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  Hoor, iemand zegt: Roep.


  En de vraag klinkt: Wat zal ik roepen?


  Alle vlees is gras...


  Jesaja 40:6


  1


  Gras!


  Miljoenen vierkante kilometers; talloze door de wind gegeselde golven van gras, duizend lome, zonbeschenen cariben van gras, honderd deinende oceanen, elke deining een glans van paars of amber, smaragd of turkoois, als regenbogen, kleuren die als een siddering in strepen en vlekken over de vlakten gaan, het gras - soms hoog, soms laag, soms geveerd, soms strak - dat zijn eigen grenzen maakt als het groeit. Er zijn grasheuvels waar de grote massa's pluimen zo hoog reiken als tien grote mannen; grasvalleien waarin de zoden als mos zijn, zacht onder je voeten, waar maagden hun hoofd neervleien en aan hun minnaars denken, waar huisvaders neerliggen en aan hun minnaressen denken; grasbosjes waar aan het eind van de dag oude mannen en vrouwen stil zitten te dromen van dingen die hadden kunnen zijn, misschien ooit waren. Allemaal gewone burgers, natuurlijk. Geen enkele aristocraat zou in het wilde gras gaan zitten dromen. Aristocraten hebben daar tuinen voor, als ze tenminste dromen.


  Gras. Robijnrode bergkammen, bloedgekleurde hooglanden, wijnrood geschakeerde moerassen. Saffierkleurige zeeën van gras met donkere eilanden van gras die grote, groene, gepluimde bomen herbergen, die ook weer gras zijn. Eindeloze weilanden van zilverkleurig hooi waarover de grote, grazende beesten zich in schuine strepen als maaimachines voortbewegen en stoppels achterlaten, die weer opspringen tot een ongebaande wildernis van kabbelend zilver.


  Oranje hooglanden die branden in de zonsondergang. Abrikooskleurige weiden die gloeien in de dageraad. Zaadpluimen die flonkeren als lovertjes. Bloeiaren als het tere kant dat oude vrouwen uit hun kisten halen om aan hun kleindochters te laten zien.


  'Kant dat in lang vervlogen tijden door nonnen is gemaakt.'


  'Wat zijn nonnen, oma?'


  Hier en daar, ver verspreid over de eindeloze grasvlakten, liggen de dorpen, ommuurd om het gras op afstand te houden, met kleine huizen met dikke muren, elk voorzien van solide deuren en stevige luiken. De minuscule akkers en kleine boomgaarden staan vol eenvoudige gewassen en vertrouwd fruit, terwijl buiten de muren het gras als een enorme, wereldwijde vogel afwacht, klaar om over de muur te stappen en alles op te eten, elke appel en elke knol, en elke oude vrouw bij de put, samen met haar kleinkinderen.


  'Dit is een pastinaak, kind. Van lang geleden.'


  'Wanneer was lang geleden, oma?'


  Hier en daar, even ver verspreid als de dorpen, liggen de estancia's van de aristocraten: die van de bon Damfels, die van de bon Maukerden, en al die andere bons. Grote huizen met strodaken in tuinen van gras, tussen grasfonteinen en graspleinen, met hun eigen hoge muren - deze met poorten erin waardoorheen de jagers naar buiten gaan en weer naar binnen komen. Degenen die terugkeren.


  En hier en daar, snuffelend tussen de wortels van het gras, komen de honden met hun gerimpelde snuiten, hun hangende oren, hun ene poot in een trage draf voor de andere zettend om het te vinden, het onvermijdelijke, de gruwel van de nacht, hij die de jongen verslindt. En kijk, daarachter hen aan, op hun grote rijdieren, komen de ruiters in hun rode jassen. Zwijgend als schaduwen komen ze aangereden over het gras: de jager met zijn hoorn; de hondenmeesters met hun zwepen; het veld, sommigen met rode jassen en sommigen in het zwart, hun ronde hoeden diep op hun hoofd gedrukt, hun ogen strak op de honden gericht - rijdend, rijdend.


  Onder hen zal zich vandaag Diamante bon Damfels bevinden - de jonge dochter Dimity - haar ogen stevig gesloten om de aanblik van de honden te mijden, haar handen bleek om de teugels geklemd, met haar opgeheven nek, die zo teer is als een bloemstengel, de witte cilinder van haar jachtdas, glinsterend gepoetste, zwarte laarzen, opgeborstelde, zwarte jas, een zwarte hoed strak op haar kleine hoofd, rijdt ze, rijdt ze. Voor de eerste keer van haar leven gaat ze met de honden op jacht.


  En daar, ergens, in de richting die ze opgaan, hoog in een boom, misschien, want hier en daar op de uitgestrekte vlakten staan groepjes bomen, zal de vos wachten. De machtige vos. De genadeloze vos. De vos die weet dat ze komen.


  2


  Bij de bon Damfels werd gezegd dat als de jacht door de estancia van de bon Damfels georganiseerd werd, het weer altijd uitstekend was. Dit strekte de familie persoonlijk tot eer, al kon het evengoed worden toegeschreven aan de jachtroulatie, waardoor de jacht vroeg in het najaar bij de bon Damfels kwam. In die tijd van het jaar was het weer meestal uitstekend. En vroeg in het voorjaar natuurlijk ook, wanneer de jacht weer terugrouleerde.


  Stavenger, obermun bon Damfels, had eens van een hoogwaardigheidsbekleder uit Semling - iemand die zichzelf beschouwde als een autoriteit op een groot aantal niet ter zake doende terreinen - te horen gekregen dat historisch gezien met de honden gaan jagen een wintersport was.


  Het antwoord van Stavenger was zeer typerend voor hemzelf en voor de Grassiaanse aristocratie in het bijzonder. 'Hier op Gras,' had hij gezegd, 'doen we het goed. In voor- en najaar.'


  De bezoeker wist wel beter dan verder commentaar te leveren op de sport zoals deze op Gras beoefend werd. Maar hij had uitgebreid aantekeningen gemaakt en nadat hij in Semling was teruggekeerd, had hij een geleerde monografie geschreven waarin hij de Grassiaanse en historische gebruiken op het gebied van de jacht met elkaar vergeleek. Van het tiental exemplaren dat gedrukt was, was er slechts één overgebleven, dat nu diep weggestopt lag in de bestanden van de faculteit van Comparatieve Antropologie aan de Universiteit van Semling in Semling Prime.


  Dat was een half lang leven geleden geweest. Nu zou de schrijver het onderwerp langzamerhand wel vergeten zijn. Stavenger bon Damfels had er nooit meer aan gedacht. Voor Stavenger was wat buitenlanders deden of zeiden onbegrijpelijk en minderwaardig. En niemand zou de man trouwens hebben toegestaan om bij de jacht aanwezig te zijn. Alle bon Damfels dachten zo over de zaak.


  De estancia van de bon Damfels heette Klive, naar een geëerde voorouder in de vrouwelijke bloedlijn. Volgens de bon Damfels werden de tuinen omschreven als een van de zeventig wonderen van het heelal. Snipopean - dé grote Snipopean - had het zo opgeschreven en zijn boek lag in de bibliotheek van de estancia; een enorme, gigantische ruimte die naar leer en papier rook en naar de chemicaliën die de bibliothecarissen gebruikten om te voorkomen dat alles tot stof verviel. Niemand van de nu levende bon Damfels had het verslag gelezen of zou het boek kunnen vinden tussen al die exemplaren, waarvan de meeste niet geopend waren sinds ze waren neergezet. Waarom zouden ze over de grastuinen van Klive lezen als die tuinen overal om hen heen lagen?


  In het deel van de grastuinen dat bekend stond als het eerste vlak, verzamelde de jacht zich altijd. Als gastheer was Stavenger bon Damfels de Heer van de jacht. Voorafgaand aan deze eerste jacht van het najaar - zoals bij elke eerste jacht in voor- en najaar - had hij uit de enorme, wijd vertakte familie drie leden uitgekozen als jachtmeester en eerste en tweede hondenmeester. De jachtmeester had hij de hoorn van de Damfels toevertrouwd, een met overdadige krullen en gravures versierd instrument dat slechts zwakke, zij het zilverige geluiden voortbracht. De hondenmeesters had hij de zwepen gegeven - dunne, tere dingen die snel braken als je niet uitkeek, versierselen eigenlijk, als eremedailles, zonder enig werkelijk nut. Niemand zou het hebben gewaagd een zweep te gebruiken op een hond of een rijdier; en niemand zou eraan hebben gedacht om de hoorn te laten klinken vlak bij het oor van een rijdier, of zelfs binnen gehoorsafstand, behalve voor de rituele signalen en wanneer de jacht beëindigd was. Niemand vroeg hoe het in het verleden, of zelfs nu, elders gedaan werd. Eerlijk gezegd interesseerde het geen van de bons in het minst hoe het elders gedaan werd. Elders, voor zover het de bons betrof, was opgehouden te bestaan toen hun voorouders er waren vertrokken.


  Op deze eerste dag van de najaarsjacht stond Diamante bon Damfels, Stavengers jongste dochter, tussen de mensen die zich langzaam, mompelend en met slaperige ogen, alsof ze de hele nacht wakker hadden gelegen en hadden geluisterd naar een geluid dat niet gekomen was, op het eerste vlak verzamelden. Tussen de zwijgende gedaanten van de jagers gleden dienstmeisjes uit de nabije dorpen, met helder gekleurde bladen vol glazen die niet groter waren dan vingerhoeden. Zonder benen leek het, onder hun lange, witte, klokvormige jurken, hun haar verborgen onder de ingewikkelde plooien van hun vrolijk geborduurde hoofddeksels.


  Dicht tussen Emeraude en Amethyste in (Emmy en Amy genoemd door de familie en 'de jongedames bon Damfels' door ieder ander), stond Dimity opgepoetst en afgeborsteld klaar, alsof ze afscheid nam, onberispelijk gekleed in haar jachtkostuum. Ze begon al hoofdpijn te krijgen van haar haar, dat strak naar achteren was getrokken om onder de ronde, zwarte ruitercap te passen. De oudere meisjes hadden rode revers op hun jas, wat aangaf dat ze lang genoeg hadden gereden om lid te worden van de jacht. De kraag van Dimity was zwart, zo zwart als de schaduwen die haar bedrukten, schaduwen die haar zusters wel zagen, maar voordeden niet te zien. Je moest je beheersen. Je mocht geen slapheid of lafheid in jezelf of in leden van de familie toestaan.


  'Maak je niet ongerust,' zei Emeraude lijzig. De beste raad die ze kon geven. 'Je krijgt gauw je jachtkleuren. Denk gewoon aan wat de ritmeester gezegd heeft.' Op de hoek van haar kaak trilde een kleine spier op en neer, als een gekniehalsterde kikker.


  Dimity rilde, de schaduwen kronkelden, ze wilde het niet zeggen en toch kon ze zich niet inhouden: 'Emmy, mama zei dat ik niet hoefde...' Amethyste lachte, een lichte trilling van verveling, emotieloos als glas. 'Natuurlijk hoef je niet, domoor. Niemand van ons móést. Zelfs Sylvan en Shevlok hoefden niet.'


  Toen hij zijn naam hoorde, keek Sylvan bon Damfels vanaf de andere kant van het eerste vlak om naar zijn zusters. Zijn gezicht betrok zichtbaar toen hij zag dat Dimity bij de oudere meisjes stond. Hij verontschuldigde zich bij zijn metgezellen en kwam snel aangelopen over de cirkel bleekgrijs gras, om het rood-gele fonteingras in het midden heen. 'Wat doe jij hier?' vroeg hij fel, terwijl hij het meisje aankeek.


  'De ritmeester heeft tegen mama gezegd...'


  'Je bent nog lang niet klaar. Nog lang niet!'


  Zo was Sylvan altijd. Hij zei wat hij dacht, zelfs al was het onplezierig - volgens sommigen omdat het onplezierig was - en genoot in zekere mate van de aandacht die hij hiermee trok, al zou hij het ontkend hebben als hem ernaar gevraagd werd. Voor Sylvan was de waarheid de waarheid en de rest ketterij, al stuitte hij bij tijd en wijle op het zeer menselijke probleem dat hij niet kon besluiten wat waartoe behoorde.


  'O, Sylvan,' zei Amethyste, terwijl ze poeslief haar lippen tuitte, die, zo was haar verteld, eruitzagen als rijpe vruchten. 'Doe niet zo gemeen. Als het aan jou lag, zou niemand behalve jij ooit op jacht gaan.'


  Hij snauwde haar toe: 'Amy, als het aan mij lag, zou niemand gaan jagen, en ik ook niet. Wat denkt mama wel?'


  'Het was papa,' probeerde Dimity. 'Hij zou het leuk vinden als ik gauw mijn kleuren zou halen. Ik ben al ouder dan Amy en Emmy waren.' Ze keek over het eerste vlak naar de plek waar Stavenger haar vanuit een groep oudere jagers peinzend stond te bekijken. Zijn magere, benige gestalte was onbeweeglijk, zijn grote, kromme neus hing boven zijn liploze mond.


  Sylvan legde zijn hand op haar schouder. 'In hemelsnaam, Dim, waarom zei je niet gewoon tegen hem dat je nog niet klaar bent?'


  'Dat kon ik niet, Syl. Papa heeft het aan de ritmeester gevraagd en die zei dat ik er zo klaar voor was als ik ooit zou zijn.'


  'Hij bedoelde niet...'


  'Ik weet wat hij bedoelde, geloof me! Ik ben niet gek. Hij bedoelde dat ik niet al te goed ben en dat ik nooit beter zal worden.'


  'Zo slecht ben je niet,' zei Emeraude troostend. 'Ik was veel slechter.'


  'Jij was als kind nog veel slechter,' zei Sylvan instemmend. 'Maar toen je zo oud was als Dim nu is, was je veel beter. Net als de rest van ons. Maar dat betekent niet dat Dim moet...'


  'Houden jullie nou allemaal eens op met me te zeggen dat ik niet hoef!' riep Dimity nu uit, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. 'De ene helft van de familie zegt dat ik niet hoef en de andere helft zegt dat ik er nu klaar voor ben.'


  Sylvan was midden in zijn getier onderbroken, onderbroken en tot zwijgen gebracht, en werd plotseling vriendelijker. Hij hield van haar, de jongste. Hij had haar als eerste Dimity genoemd, hij had haar vastgehouden als ze buikpijn had, hij had haar opgetild en tegen zich aangedrukt en haar op haar rug geklopt, terwijl hij heen en weer liep door de gangen van Klive. De dertien jaar oude jongen die de peuter knuffelde en liefdevol troostte. Nu voelde de man van achtentwintig niet minder genegenheid voor haar. Hij zag in haar nog steeds de peuter. 'Wat wil je nu?' vroeg hij vriendelijk, terwijl hij zijn hand uitstak en haar vochtige voorhoofd onder de rand van de cap streelde. Met haar naar achteren getrokken en strak samengebonden haar leek ze net een bang, klein jongetje. 'Wat wil je, Dim?'


  'Ik heb honger en dorst en ik ben moe. Ik wil terug naar huis en ontbijten en mijn huiswerk van deze week voor taal doen,' riep ze knarsetandend. 'Ik wil naar een zomerfeest en flirten met Jason bon Hanser. Ik wil een lekker warm bad nemen en dan in de roosgrastuin naar de springvogels gaan zitten kijken.'


  'Goed dan,' begon hij, maar zijn woorden werden afgekapt door het geluid van de jachthoorn, dat uit de richting van de Kennelpoort kwam. Ta-wa, ta-wa, heel zacht, om de ruiters te waarschuwen, zonder de honden te laten schrikken. 'De honden,' fluisterde hij, waarna hij zich omdraaide. 'God, Dim, je bent te laat.'


  Plotseling stil geworden, haastte hij zich bij hen vandaan. Overal om hen heen stokten de gesprekken en viel er een stilte. Gezichten werden vlak en leeg. Ogen begonnen strak te staren. Dimity keek om zich heen naar al die anderen die klaarstonden om met de honden op jacht te gaan, en ze rilde. Haar vaders ogen gleden als een koude wind langs haar heen, zonder haar te zien. Zelfs Emmy en Amy waren afstandelijk en ongenaakbaar geworden. Alleen Sylvan, die naar haar keek vanaf zijn plaats tussen zijn kameraden, leek haar te zien. Haar te zien en medelijden met haar te hebben, zoals hij zo vaak had gevoeld.


  Nu stelden de ruiters zich in een subtiele rangorde op het eerste vlak op. Oude ruiters aan de westkant van de cirkel, jongere aan de oostkant. Toen de bedienden de hoorn hoorden, waren ze weggeslopen als witte bloesem die over het grijze gras wordt geblazen. Dimity stond nu bijna alleen aan de oostelijke rand van het grasveld en keek naar het pad waar de muur van de estancia werd onderbroken door een massieve poort. 'Let op de Kennelpoort,' spoorde ze zichzelf onnodig aan. 'Let op de Kennelpoort.'


  Iedereen keek naar de Kennelpoort, toen deze langzaam opengingen de honden erdoorheen kwamen. Twee aan twee, met draaiende ogen en tongen die slap tussen sterke, ivoren tanden hingen en strak naar achteren gerichte staarten. Ze liepen de Hondsweg af, een breed pad van laag, geschakeerd fluweelgras dat rondom het eerste vlak liep, naar het westen, door de Jachtpoort in de tegenoverliggende muur, de grotere tuinen in. Elk paar honden dat bij het eerste vlak kwam, splitste zich. Een hond sloeg linksaf, de andere rechtsaf. Twee rijen honden die om de jagers heen liepen en hen bekeken met rode, dampend hete ogen, voordat de rijen elkaar ontmoetten, waarna ze weer twee aan twee doorliepen naar de Jachtpoort.


  Dimity voelde als een windvlaag de hitte van hun ogen. Ze keek omlaag naar haar handen, die ze met witte knokkels in elkaar klemde, en probeerde nergens aan te denken.


  Toen het laatste paar honden zich weer samenvoegde en de jagers in beweging kwamen om ze te volgen, kwam Sylvan van zijn plaats en fluisterde haar snel in haar oor: 'Je kunt gewoon hier blijven, Dim. Niemand zal zelfs maar omkijken. Ze zullen er allemaal later pas achterkomen. Blijf gewoon hier.'


  Dimity schudde haar hoofd. Haar gezicht was heel bleek, haar ogen stonden wijd opengesperd en waren donker van een angst die ze nu pas voor het eerst tegenover zichzelf wilde bekennen. Maar ze stond zichzelf niet toe te blijven. Hoofdschuddend rende Sylvan terug naar zijn plaats. Langzaam liepen haar voeten met tegenzin achter hem aan, toen de jagers de honden door de Jachtpoort volgden. Vanachter de muur kwam het geluid van hoeven op het gras. De rijdieren stonden te wachten.


  


  Vanaf het balkon voor het raam van de slaapkamer liet Rowena, de ober-mum bon Damfels haar verontruste blikken rusten op het achterhoofd van haar jongste dochter. Boven de hoge, witte cirkel van haar jachtdas zag Dimity's nek er dun en weerloos uit. Ze is een klein bloemknopje, dacht Rowena, terwijl ze terugdacht aan de plaatjes van knikkende bloesems in de sprookjesboeken die ze als kind had gelezen. 'Sneeuwklokjes,' zei ze hardop tegen zichzelf. 'Franjetulpen. Grasklokjes. En pioenrozen.' Ze had eens een boek gehad dat helemaal over de bekoorlijke en angstaanjagende feeën ging die in de bloemen woonden. Ze vroeg zich af waar het boek nu was. Weg, waarschijnlijk. Een van die 'buitenlandse' dingen waartegen Stavenger steeds krachtig tekeerging. Alsof een paar sprookjes zoveel kwaad konden.


  'Dimity lijkt zo klein,' zei de dienstmaagd Salla. 'Zo klein, zo jong. Zoals ze daar achter hen aan gaat...' Salla had voor alle kinderen gezorgd toen ze baby waren. Als jongste was Dimity langer baby gebleven dan de anderen.


  'Ze is net zo oud als Amethyste was toen zij voor het eerst uitreed. Ze is ouder dan Emmy toen was.' Hoe ze ook haar best deed, Rowena kon niet voorkomen dat haar stem verdedigend klonk. 'Zo jong is ze niet.'


  'Maar haar ogen, mevrouw,' mompelde Salla. 'Als van een klein meisje. Ze begrijpt niets van dat jachtgedoe. Niets. Helemaal niets.'


  'Natuurlijk wel.' Rowena moest dit zo stellen, ze moest er zelf in geloven. Daar was haar hele opvoeding op gericht geweest: ervan verzekerd zijn dat de jonge ruiters het begrepen. Ze konden het allemaal uitstekend aan, als ze tenminste eerst behoorlijk waren opgevoed. 'Ze begrijpt het,' herhaalde Rowena koppig, waarna ze voor de spiegel ging staan en haar dikke, donkere haar schikte. Haar grijze ogen keken zichzelf beschuldigend aan en ze kneep haar lippen tot een barse streep.


  'Nietwaar,' zei Salla even koppig, terwijl ze snel wegdraaide om de klap te ontlopen die Rowena had kunnen geven, als ze er niet voor van haar plaats had moeten komen. 'Ze is net als u, mevrouw. Ze is er niet voor gemaakt.'


  Rowena, die er genoeg van kreeg om naar zichzelf te kijken, besloot haar verdediging anders aan te pakken. 'Haar vader zegt dat ze moet!' Daar ging Salla niet tegenin. Dat had geen zin. 'Ze is er niet geschikt voor. Net zo min als u. En u dwingt hij er ook niet toe.'


  O, maar dat heeft hij wel gedaan, dacht Rowena, terwijl ze terugdacht aan de pijn. Hij liet me zo veel doen wat ik niet wilde. Inderdaad, ik hoefde niet meer te jagen, maar alleen wanneer ik zwanger was van de zeven kinderen die hij me liet krijgen, terwijl ik er maar een of twee wilde. Hij liet me doorgaan met jagen tot ik oud werd en rimpels om mijn ogen kreeg. Hij liet me de kinderen opvoeden voor de jacht, terwijl ik dat niet wilde. Hij zorgde ervoor dat ze allemaal werden zoals hij, van top tot teen... Behalve Sylvan. Wat Stavenger ook doet, Sylvan blijft Sylvan. Niet dat Syl laat blijken wat hij werkelijk denkt. Sylvan brult over alles. Slimme Syl, om wat hij werkelijk gelooft te verbergen achter al dat gebulder. En Dimity blijft ook Dimity, natuurlijk. Maar arme Dim, Dim kon niets verbergen. Zou ze haar gevoelens deze ochtend kunnen verbergen?


  Rowena liep terug naar het balkon en strekte haar nek om over de muur heen te kijken. Ze kon de wachtende rijdieren zien bewegen; knikkende hoofden en zwaaiende staarten. Ze kon het stampen van de hoeven horen, het briesende geluid van plotseling naar buiten gestuwde adem. Het was te stil. Het was altijd te stil als de ruiters opstegen. Ze vond altijd dat er gepraat zou moeten worden, mensen die naar elkaar roepen, elkaar begroeten. Er zou... iets moeten zijn. Iets anders dan stilte.


  


  Buiten de Jachtpoort liepen de honden rondjes en stonden de rijdieren te wachten, ongeduldig van de ene poot op de andere springend, met zwaaiende staarten en gekromde nekken als ze stampvoetten. Alles was zo stil als in een droom waarin de dingen bewegen zonder geluid te maken. De lucht was warm van hun stomende adem en rook naar hooi en zweet. Het rijdier van Stavenger kwam als eerste naar voren, zoals het hoorde, en dan de andere, één voor één. Voor de jachtmeesters en de hondenmeesters, en dan voor de veldruiters. Eerst de oudste ruiters. Enigszins trillend stond Dimity achter Emeraude en Amethyste, toen eerst de een en daarna de ander op de ruggen van de wachtende rijdieren sprong. Algauw was zij de enige die nog niet was opgestegen. Net toen ze dacht dat er geen rijdier voor haar was en dat ze terug door de poort kon glippen, stond het rijdier binnen handbereik voor haar.


  Het keek haar aan, strekte een voorbeen uit en knielde iets neer, zodat ze een voet op het gevlekte been kon zetten, de teugels kon pakken en omhoog kon springen. Precies zoals ze steeds opnieuw op de simulator had gedaan. Niet anders, behalve de geur en de zware ademhaling die de grote ribben tussen haar benen deed wijken, verder dan de machine ooit gedaan had. Haar tenen zochten wanhopig naar de inkepingen tussen de derde en vierde rib, die daar zouden moeten zitten. Maar ze vond ze uiteindelijk veel verder naar voren dan ze verwacht had. Ze stak de puntige tenen van haar laarzen erin en klemde zich vast. Nu was het slechts een kwestie van de teugels vasthouden, haar sporen stevig begraven en haar benen strak omklemd te houden, terwijl het grote dier onder haar hoog op zijn achterbenen overeind kwam en de andere naar het westen volgde. Ze had haar opgevulde broek al urenlang op de simulator gedragen, dus deze was al flink ingereden. Ze had sinds de vorige ochtend niets meer te drinken gehad en niets gegeten sinds de vorige middag. Ze hoopte even dat Sylvan naast haar zou kunnen komen rijden, maar hij reed ver vooruit. Emeraude en Amethyste waren verdwenen tussen de ruiters. Ze kon de rode jas van Stavenger zien en zijn rechte rug, die zo strak was als een stengel paalgras. Ze kon nu niet meer terug. Het was bijna een opluchting om te weten dat ze niets anders meer kon doen dan door te gaan met datgene waarmee ze nu bezig was. Verder niets, tot de jacht terugkeerde. Er klonk tenminste geluid, het geroffel van voeten, dat de hele omgeving vulde, een galmende donder die omhoog kwam uit de grond onder hen.


  


  Vanaf haar balkon boven hen hoorde Rowena het geluid en drukte haar handen tegen haar oren, tot het wegebde. Geleidelijk aan keerden de zachte geluidjes terug van insecten, vogels en graspiepers, dat was opgehouden toen de honden aankwamen.


  'Te jong,' zei Salla peinzend. 'O, mevrouw.'


  Rowena sloeg haar dienstmaagd niet, maar keek haar in plaats daarvan met tranen in haar ogen aan. 'Ik weet het,' zei ze. Ze keek om naar de rij ruiters die over het tuinpad naar het westen wegreden. Uitreden, zei ze tegen zichzelf. Uitreden. En ze zullen ook weer terug komen rijden. Weer terug. Ze zei het steeds opnieuw, als een litanie. Weer terug.


  'Ze komt weer terug,' zei Salla. 'Ze komt weer terug, en dan verlangt ze naar een lekker, warm bad.'


  Toen bleven ze beiden naar het westen staan turen, zonder daar iets te zien, behalve het gras.


  


  Aan het eind van de brede gang waaraan Rowena's vertrekken lagen, in de meestal ongebruikte bibliotheek van Klive, zat een aantal niet-jagende leden van de aristocratie bij elkaar om een kwestie te bespreken die hen allen steeds weer opnieuw ergerde. De tweede man op Klive was de jongere broer van Stavenger, Figor. Sinds enige jaren reed Figor, na een van de vele jachtongelukken die elk seizoen plaatsvonden, niet meer met de honden uit. Hierdoor was hij tijdens het jachtseizoen, als Stavenger andere verplichtingen had, vrij om een hoop van de verantwoordelijkheden van de estancia op zich te nemen. Vandaag had Figor een bijeenkomst met Eric bon Haunser, Gerold bon Laupmon en Gustave bon Smaerlok. Gustave was de obermun bon Smaerlok, nog steeds hoofd van de Smaerlok-familie, ondanks zijn handicap. Maar zowel Eric bon Haunser als Gerold bon Laupmon waren jongere broers van de familiehoofden, mannen die vandaag ook op jacht waren.


  Het viertal ging om een grote, vierkante tafel in een hoek van de zwak verlichte kamer zitten en gaven de brief die de reden was van deze bijeenkomst, aan elkaar door. Het was een korte brief, die begon met de schuine arabesken die de namen en attributen van Heiligheid beschreven, vol zegels en linten, en hij was getekend door de Hiërarch in eigen persoon. Deze zelfde groep aristocraten had in zowel het nabije als het verre verleden gereageerd op gelijksoortige brieven en Gustave bon Smaerlok was behoorlijk geïrriteerd dat hij dat nu weer moest doen.


  'Dat Heiligheid begint opdringerig te worden,' zei de obermun, een gehandicapte man die al twintig jaar in een rolstoel zat. 'Dimoth bon Maukerden vindt het ook. Toen ik hem hiernaar vroeg werd hij er razend over. En ik heb het ook aan Yalph bon Bindersen gevraagd. Ik heb nog niet de kans gehad om naar bon Tanlig te gaan, maar Dimoth, Yalph en ik zijn het erover eens dat wat Heiligheid ook wil, het niets met ons te maken heeft en we hun verrekte fragras hier niet willen. Ons volk is naar Gras gegaan om aan Heiligheid te ontkomen. Laat Heiligheid nu bij ons vandaan blijven. Het is al erg genoeg dat we hen laten blijven om de Arbaistad op te graven, genoeg dat de Groene Broederschap daar in het noorden modderhopen maakt met hun schepjes. Laat elders elders en Gras Gras blijven. Daar zijn we het dus allemaal over eens. We zullen het hun voor eens en altijd duidelijk maken. Het is jachtseizoen, mijn God, we hebben geen tijd voor al deze onzin.' Hoewel Gustave niet meer uitreed, was hij een fel aanhanger van de jacht en wanneer het weer het toestond volgde hij de achtervolging vanuit een stille, propeller-aangedreven ballonwagen.


  'Kalm aan, Gustave,' mompelde Figor, terwijl hij met de vingers van zijn rechterhand zijn linkerarm masseerde op de plaats waar het vlees en de prothese samenkwamen, waar hij de pijn onder zijn vingers voelde kloppen, een constante aanwezigheid in zijn leven, zelfs na twee jaar. Het maakte hem prikkelbaar en hij waakte ervoor dit te uiten, want hij wist dat de oorzaak in zijn lichaam lag en niet in zijn geest. 'We hoeven er niet openlijk voor in opstand te komen. Het is nergens voor nodig om Heiligheid tegen de haren in te strijken.'


  'Opstand!' riep de oudere man uit. 'Sinds wanneer heeft die fragras Heiligheid het op Gras voor het zeggen?' Hoewel het woord fragras gewoon 'buitenlands' betekende, gebruikte hij het op de manier zoals het meestal op Gras gebruikt werd: als de grootste belediging.


  'Ssst.' Figor hield rekening met Gustave. Gustave leed ook pijn en werd daar ongetwijfeld prikkelbaar door. 'Zo'n soort opstand bedoelde ik niet, dat weet je best. Al hebben we geen religieuze binding met Heiligheid, we bewijzen hun wel lippendiensten op andere terreinen. Heiligheid heeft haar hoofdkwartier op Terra. We erkennen Terra als het centrum voor het diplomatieke verkeer, als hoeder van onze culturele erfenis. De eeuwige wieg van de mensheid. Bla bla bla.'


  Hij zuchtte en wreef weer over zijn arm. Gustave gromde, maar onderbrak Figor niet toen hij verder ging. 'Velen vatten onze historische achtergrond ernstig op, Gustave. Zelfs wij gaan er niet geheel omheen. Tijdens vergaderingen gebruiken we de oude taal; we leren onze kinderen Terraans. We spreken op onze estancia's niet allemaal dezelfde taal, maar we vinden het een teken van goed cultureel gedrag als we onder elkaar Terraans spreken, nietwaar? We geven onze leeftijd nog steeds aan in jaren van Heiligheid. De meeste van onze landbouwgewassen zijn Terraanse gewassen uit de tijd van onze voorouders. Waarom zouden we ons in conflict begeven met Heiligheid - en met allen die haar zullen verdedigen - als dat niet nodig is?'


  'Wil je hun verdomde wat-ze-ook-mogen-zijn hier? Overal in prikkend en wroetend. Wil je dat die vervelende onderzoekers van hen alles ondersteboven halen?'


  Even heerste er een stilte, waarin ze nadachten over wat er allemaal ondersteboven gehaald zou kunnen worden. In deze tijd van het jaar gold dat alleen de jacht, want dat was het enige belangrijke dat er nu gebeurde, 's Winters ging natuurlijk niemand ergens heen, evenals in de zomer, wanneer het te warm was om te reizen, behalve 's nachts, wanneer de zomerbals werden gehouden. Toch had het woord 'onderzoek' een nare bijklank. Mensen die vragen stelden. Mensen die antwoorden op bepaalde zaken wilden hebben.


  'We hoeven hen niets ondersteboven te laten halen,' zei Figor weifelend. 'Ze hebben gezegd waarom ze willen komen. Er heerst de een of andere plaag en Heiligheid richt her en der missieposten in om naar een geneesmiddel te zoeken.' Fronsend wreef hij zijn arm.


  'Maar waarom hier?' barstte Gerold bon Laupmon uit.


  'Waarom niet hier en wel ergens anders? Heiligheid weet weinig of niets over Gras en het is voor hen een van de laatste strohalmen.'


  Hier dachten ze even over na. Het was waar dat Heiligheid vrijwel niets over Gras wist, behalve wat ze van de Groene Broederschap te horen kreeg. Buitenlanders kwamen en gingen in Commoner Town en mochten er alleen blijven totdat het volgende schip vertrok en mochten beslist niet naar het grasland. Semling had tevergeefs geprobeerd een ambassade op Gras in stand te houden. Nu bestond er geen diplomatiek contact met 'elders'. Hoewel het woord vaak gebruikt werd om Heiligheid of Terra aan te duiden, werd het ook in een algemenere betekenis gebruikt. Gras was Gras, wat niet Gras was, was elders.


  Eric doorbrak de stilte. 'De vorige keer zeiden ze in Heiligheid iets over iemand die hier ziek heen was gekomen maar weer genezen vertrokken was.' Hij kwam onhandig op zijn kunstmatige benen overeind en wenste dat hij zomaar weg kon gaan, zonder zijn handicap.


  'Onzin,' riep Gustave uit. 'Ze konden niet eens zeggen wie het was of wanneer. Een of ander bemanningslid, zeiden ze. Van een schip. Ze wisten niet welk schip. Het was maar een gerucht. Misschien bestaat die plaag niet eens,' gromde hij. 'Misschien is het allemaal een excuus om te beginnen met ons te bekeren, om met hun kniptangen op ons los te gaan en weefselmonsters te nemen voor hun verdomde banken.' Zelfs al waren de bon Smaerloks al langgeleden naar Gras gekomen, de familiegeschiedenis wemelde van de verhalen over de godsdienstige tirannie waarvandaan ze gevlucht waren.


  'Nee,' zei Figor. 'Ik geloof dat de plaag bestaat. We hebben er uit andere bronnen ook over gehoord. En ze maken zich er zorgen om, wat te begrijpen is. Ze proberen van alles en nog wat, zonder veel resultaat. Maar uiteindelijk zullen ze wel een middel tegen de plaag vinden. Gun ze de tijd. Eén ding zul je moeten toegeven; uiteindelijk vindt Heiligheid het antwoord altijd. Waarom gunnen we hun dan niet de tijd om het antwoord ergens anders te zoeken, zonder nee te zeggen en zonder zelf drukte op onze nek te halen? We zeggen tegen deze Hiërarch dat we niet graag bestudeerd willen worden, bla bla bla, recht van culturele privacy - dat zal hij moeten accepteren, want het is een van de covenanten waarmee Heiligheid akkoord is gegaan in de tijd van de verspreiding - maar we zeggen dat we redelijke mensen zijn en bereid zijn erover te praten, dus laat hem maar een ambassadeur naar ons toe sturen om de zaak te bespreken.' Figor maakte een weids gebaar. 'Dan kunnen we er een paar jaar over praten, totdat de kwestie niet meer ter zake doet.'


  'Tot ze allemaal dood zijn?' vroeg Gerold bon Laupmon. Figor nam aan dat hij iedereen van menselijke afkomst bedoelde die niet op Gras woonde.


  Figor zuchtte. Met Gerold wist je nooit zeker of hij helemaal begreep wat er aan de hand was. 'Nee, tot ze een genezing vinden. Wat ook zal gebeuren.'


  Gustave snoof. 'Ik moet toegeven, Gerold, in Heiligheid zijn ze slim.' Hij zei het op een toon van iemand die niet veel op had met slimheid.


  Er was een pauze, waarin ze er over nadachten. Ten slotte zei Eric bon Haunser: 'Het voordeel is dat we er volkomen redelijk door lijken.'


  Gustave snoof weer. 'Voor wie? Wie kijkt er naar ons? Wie heeft daar het recht toe?' Hij sloeg dreigend, met een rood aangelopen gezicht op de leuning van zijn stoel. Sinds het ongeluk waardoor Gustave niet meer kon jagen, was hij lichtgeraakt en moeilijk in de omgang geworden. Figor probeerde hem te kalmeren.


  'Iedereen kan dat, Gustave, of ze nou het recht ertoe hebben of niet. Iedereen kan naar ons kijken. Iedereen kan een mening hebben, of we dat nou willen of niet. En als we ooit nog eens iets van Heiligheid willen, zouden we in een goede positie staan om een wederdienst te vragen.'


  Eric knikte en zag dat Gustave wilde protesteren. 'Misschien willen we nooit iets van hen, Gustave. Waarschijnlijk niet. Maar als het toevallig eens zou voorkomen, staan we er goed voor. Ben jij niet altijd degene die zegt dat je een voordeel niet moet opgeven tenzij je niet anders kunt?'


  De oudere man hield zich in. 'Dan moeten we beleefd zijn tegen iedereen die ze sturen. Buigen, vleien, doen of hij onze gelijke is, een of andere idioot, van een andere planeet, een of andere buitenlander.'


  'Nou, ja. Aangezien het een ambassadeur van Heiligheid is, zal hij waarschijnlijk Terraans zijn, Gustave. Dat kunnen we wel een tijdje uithouden. Zoals ik al zei, spreken de meesten van ons de diplomatieke taal.'


  'En die fragras heeft waarschijnlijk een stomme vrouw en een tiental kinderen. En bedienden, secretarissen en hulpjes. Die allemaal vragen stellen.'


  'Zet hen ergens afgelegen neer, waar ze niet veel kunnen vragen. Zet hen op Opal Hill.' Eric noemde de plek van de vroegere Semlingambassade met enig plezier. Hij herhaalde het nog eens: 'Opal Hill.'


  'Opal Hill, ha! Verder weg kan niet. Helemaal voorbij het moerasbos in het zuidwesten. Daarom zijn de mensen van Semling weggegaan. Het is eenzaam op Opal Hill.'


  'Dus wordt de man van Heiligheid eenzaam en vertrekt hij ook. Maar dat is zijn schuld, niet de onze. Akkoord? Ja?'


  Kennelijk was iedereen het eens. Figor wachtte even om te zien of iemand nog bedenkingen opperde of dat Gustave weer zou uitbarsten, en belde toen om wijn, voordat hij zijn gasten voorging naar de grastuinen. Nu, vroeg in de herfst, waren de tuinen op hun mooist. De gevederde zaadpluimen bewogen als dansers op het ritme van de zuidenwind. Zelfs Gustave werd week na een uur in de tuinen. Nu ze het er over hadden, Opal Hill had ook heel mooie tuinen; jong, maar goed aangelegd. De geheiligde boetelingen die hier op Gras voor hun zonden boetten door ruïnes op te graven en tuinen aan te leggen - degenen die zich de Groene Broeders noemden - hadden grote zorg besteed aan de tuinen van Opal Hill. Niets had de tuinen verstoord sinds de mensen van Semling waren vertrokken. Misschien dat de interesse van deze ambassadeur voor tuinieren kon worden gewekt. Of die van zijn vrouw, als hij die had. Of van het tiental kinderen.


  


  Ver weg van Klive, diep tussen de grassen, probeerde Dimity bon Damfels niet te denken aan de pijn in haar benen en rug. Zelfs na al die uren op de simulator, alle pijn die ze daarop gevoeld had. Dit was anders. Dit was opdringerig, hatelijk, intiem.


  'Als je de pijn ondraaglijk vindt,' had de rij-instructeur gezegd, 'kun je het verloop van de jacht in gedachten terug volgen. Leid jezelf af. Denk vooral niet aan de pijn.'


  Dus leidde ze zichzelf af en dacht ze terug aan de weg die ze gevolgd waren. Ze waren uitgereden over het Spoor van Groen en Blauw, waar de kleuren van de gevlekte graszoden langs het pad van het diepste indigo, via alle schakeringen van turkoois en saffier naar donker mosgroen en helder smaragd gingen, helemaal omhoog tot aan de bergkam, waar grote pluimen aquamarijn watergras in eindeloze golven heen en weer wiegden. Voorbij de bergkam vulde het watergras een ondiepe kom, die doorspikkeld was met eilanden van zandgras, waardoor het geheel zo fantastisch op een zeelandschap leek, dat het de Oceaantuin werd genoemd. Dimity had eens een plaatje gezien van een echte oceaan toen ze met Rowena in Commoner Town was om een geïmporteerde lap stof op te halen. Het had aan de muur van de handelaar gehangen, een afbeelding van een zee op Heiligheid. Ze kon zich herinneren dat ze toen gezegd had dat de enorme uitgestrektheid van het water zo op gras leek. Iemand had hierom gelachen en gezegd dat juist het gras op water leek. Hoe kon je nou weten wat waarop leek? In feite leken ze op elkaar, leek het precies hetzelfde, behalve dat je in water kon verdrinken.


  Hierover nadenkend, bedacht Dimity verrast dat je in gras ook bijna zou kunnen verdrinken. Je zou willen dat je verdronk. Haar linkerknie deed pijn. Kleine, brandende sporen kropen van haar knie omhoog naar haar lies. Leid jezelf af, herhaalde ze in gedachten. Leid jezelf af.


  Aan het eind van het Spoor van Groen en Blauw waren de honden stil het Dertig-schaduwenbos ingerend, waar enorme, zwarte stengels, zo dik als haar lichaam, omhoog groeiden en hoog in de lucht holle, klokkende geluiden maakten als ze in de zwakke wind tegen elkaar aan sloegen. Hier stonden paarse graszoden als mosachtige pollen rondom hoopjes steengras, en hier waren de rijdieren het spoor omhoog gevolgd, naar de Robijnen Hooglanden.


  Op de Hooglanden waren de vergezichten amber en perzikkleurig, abrikoos en roze, met in de blekere kleuren dieprode aders, die uitbarstten in plukken opschietend bloedgras. En hier draaide het spoor bij de tuinen vandaan naar de onverzorgde grassen van de omringende velden. Het was een veld met hooggras, waarin niets anders te zien was dan de voorbijglijdende stengels, terwijl haar rijdier zijn weg erdoorheen baande. Waarin niets anders te horen was dan het geruis van de gepluimde zaadaren. Waarin je aan niets anders dacht dan hoe je je moest beschermen tegen de zwiepende bladen, en je je hoofd omlaag gebogen hield, zodat ze tegen je gevoerde cap zwiepten en niet in je gezicht.


  Aan de zon kon ze zien dat ze naar het noorden reden, en daar concentreerde Dimity zich op. De zeven andere estancia's lagen minstens een uur door de lucht reizen van elkaar en toch besloegen ze slechts een klein gedeelte van het oppervlak van Gras. Wat wist ze van het land dat ten noorden van de estancia van de Damfels lag? Daar lagen geen estancia's meer. De dichtstbijzijnde was die van de Laupmons, maar die lag een heel eind naar het zuidoosten. Pal in het oosten woonde bon Haunser. Het klooster van de Groene Broederschap lag in het noorden, maar meer naar het oosten, gezien vanuit de estancia van bon Damfels. Er lagen geen andere estancia's in het noorden, geen dorpen, niets, behalve nog meer prairies en een lange, ondiepe vallei met veel hakhout. 'Veel hakhout betekent veel vossen,' zei ze zachtjes tegen zichzelf. Ze reden ongetwijfeld naar de vallei.


  Plotseling was de pijn er weer, nu in haar andere been. 'Nog beter dan jezelf proberen af te leiden,' had de rij-instructeur gezegd, 'is jezelf op het ritme van je rijdier mee te laten voeren en nergens aan te denken.' Ze probeerde niet tegen de pijn te vechten, zich niet af te leiden, maar gewoon erin mee te gaan. 'Verstoor in elk geval niet de pas van je rijdier en trek niet de aandacht van de honden.' Ze zou hun aandacht niet trekken. Ze zou zich gewoon laten gaan; laten gaan en nergens aan denken.


  Op de simulator was het Dimity nooit gelukt om nergens aan te denken en ze was verrast toen ze merkte hoeveel eenvoudiger het hier was. Bijna alsof iets binnen in haar haar geest schoonveegde. Een gum. Gum, gum, gum. Geërgerd begon ze haar hoofd te schudden, want het gevoel beviel haar niet. Maar net op tijd herinnerde ze zich dat je je niet mocht bewegen, beslist niet mocht bewegen. Het indringende gevoel kerfde in haar geest. Opzettelijk probeerde ze zich weer af te leiden en dacht aan haar nieuwste baljurk en zag ze elke gerimpelde strook, alle geborduurde bladeren en bloesems weer voor zich, en na een tijdje was het pijnlijke gevoel in haar hoofd verdwenen.


  'Rijden,' zei ze zacht tegen zichzelf. 'Rijden, rijden, rijden.' De herhaling nam de plaats van de leegte in en verjoeg de baljurk. Ze hield domweg vol, met haar rijdier meebewegend, met gesloten ogen, zonder iets te zien. Haar ruggegraat was een versmolten kolom van pijn. Haar keel was droog. Ze wilde wanhopig graag gillen, en haar gevecht tegen de schreeuw kostte haar al haar kracht.


  Tot ze plotseling de top van een lange bergkam bereikten en stopten. Haar ogen gingen open, bijna tegen haar wil, en ze keek omlaag in de vallei die voor hen lag. Het had wel iets weg van de Oceaantuin, behalve dat deze golven uit hoog amberkleurig en grijs gras bestonden, terwijl de eilanden uit bomen bestonden, struikachtige bomen, de enige soort bomen die op Gras bestond. Moerasbomen, die overal groeiden waar waterbronnen aan de oppervlakte kwamen. Vossenbomen. Een hemel voor de getande duivels. Waar ze woonden. Waarin ze zich verborgen als ze niet door het gras slopen en de veulens doodden.


  'Zeg nooit "veulen" als de rijdieren je kunnen horen,' had de rij-instructeur gezegd. 'Dat is ons woord. We gaan er gewoon van uit dat er veulens bestaan, al hebben we ze nog nooit gezien. 'Praat er dus niet over. Zeg zelfs helemaal nooit iets als de rijdieren je kunnen horen.'


  Dus hield ze zich nu stil, net als alle ruiters. Ze hielden hun vermoedens geheel voor zich. Dimity zag de gezichten van de andere ruiters, die bleek waren van concentratie, ongedwongen stil. Dimity zou nooit geloofd hebben dat Emeraude zo stil kon zijn als ze het niet gezien had. Mama zou het waarschijnlijk helemaal niet kunnen geloven. En Shevlok! Hoe vaak zag je Shevlok niet met een geïmporteerde sigaar in zijn mond - alleen de beste Safnetabak was goed genoeg voor Shevlok - of stond zijn mond open omdat hij iemand iets stond te vertellen? Behalve wanneer vader in de buurt was, natuurlijk. Wanneer Stavenger in de buurt was, viel het op dat Shevlok ergens in een hoekje zat om niet de aandacht te trekken. Dat viel op, zou je kunnen zeggen, omdat hij zichzelf onzichtbaar probeerde te maken.


  Zo viel tijdens deze jacht de stilte op. Zo stil als de latrines midden in de winter, wanneer er niemand anders was en de vorst diep in de bodem zat. Geconcentreerd probeerde Dimity stil te ademen. Het gum-gevoel zat weer in haar hoofd en ze vocht ertegen door te denken aan wat ze vanavond zou eten, als de jacht voorbij was. In olie gebakken graskip met geïmporteerde kruiden. Fruitsalade. Nee. Het was te vroeg voor vers fruit. Taart van gedroogde vruchten.


  En daar gingen ze, omlaag de vallei in, naar een van de donkere bosjes, terwijl Dimity zichzelf eraan herinnerde wat haar rij-instructeur daarover had gezegd: 'De bomen zijn buitengewoon. Het zal moeilijk zijn om het niet uit te roepen of je eraan te vergapen. Je doet natuurlijk geen van beide. Je houdt je mond dicht. Je strekt je nek niet, staart niet en gaat er niet voor verzitten.' Ze had ze trouwens op de simulatorschermen gezien, wel duizend uur lang, leek het.


  Ze hield haar mond dus dicht en keek strak voor zich uit, toen de zwarte torens rond haar oprezen en hun bladerdek de zon afschermde. De wereld was plotseling vol van het geluid van water en dat van hoeven die door water liepen, het geplons en geschuifel, en van de geur ervan, die haar neus vulde en op een bepaalde manier heel anders rook dan regen. Dit was niet gewoon vochtig, maar een kleffe, bedompte, vruchtbare geur. Dimity deed zachtjes haar mond open en ademde erdoorheen, zodat ze zou wennen aan de geur, waarvan ze moest niezen, hoesten of hijgen.


  Ze voelde het signaal voor de honden, voelde het zonder het te begrijpen, tot de honden wegvlogen, zich alle kanten op verspreidden, met hun neus tegen de grond gedrukt. Het geluid van hun schuifelende gedrang ebde weg. Hiervoor bestonden historische woorden, had de rij-instructeur gezegd. De ruigte in, zei haar geest. De ruigte in, jongens. Alsof iemand echt 'jongens' tegen honden zou durven zeggen!


  Ergens floot snerpend een graspieper, steeds weer, een a-ritmische trilling in de bosjes, die herhaald werd tot het bijna, maar net geen patroon was, en dan weer wegebde, tot ze dacht dat het gestopt was, om dan weer terug te komen. Ze ving in haar ooghoek een glimp van een pieper op, wit en kronkelend, die tussen de wortels van het gras kroop.


  Een hond blafte, een diep, loeiend aroe dat haar hart een slag liet overslaan toen het aanhield. Toen voegde een andere zich erbij, een halve toon hoger. Het geluid van de twee sneed als een mes in haar oren. Toen de hele meute. De tonen van de stemmen gingen verloren in een enorme, niet melodieuze, dissonante kakofonie, aroe en aroe. De rijdieren antwoordden hinnikend en waagden zich dieper het bos in. Ze hadden de vos gevonden, doen opschrikken, en ze zouden de vos achtervolgen. Dimity sloot haar ogen en hield zich nog eens in, bijtend op haar tong, bijtend op haar wangen, alles om niet flauw te vallen en rechtop te blijven zitten, alles.


  Er kwam een gedachte in haar op.


  Dit is Darenfelds Hakbos, zeiden haar gedachten haar. Darenfelds Hakbos, dat ooit binnen de grenzen van de estancia van Darenfeld had gelegen. Je jaagt met de honden in Darenfelds Hakbos, waar je vriendin Janetta bon Maukerden is gestorven. Dimity's mond opende zich om te roepen, maar haar geest liet haar mond vanzelf weer sluiten. Hou je mond erover, zei ze tegen zichzelf. Niemand zei echt dat Janetta hier gestorven was. Niemand zei dat. Niemand zei iets, behalve haar naam en fluisterde dan: Darenfelds Hakbos. En als Dimity erom vroeg, zeiden ze 'stil, stil, niet zeggen, niet vragen'.


  Zij weten meer dan jij, zei ze tegen zichzelf. Je kunt hun niets vertellen wat ze niet al weten.


  De honden renden blaffend weg en het rijdier onder haar stormde achter ze aan. Ze bleef zitten, weer met gesloten ogen. Meer kon ze niet doen om het vol te houden. Blijven zitten waar ze was. Niet eraf vallen. De pijn verdragen. Verder gaan met de jacht.


  


  De jacht gaat door. De tijd verstrijkt. De vos rent urenlang. De ruiters achtervolgen hem urenlang. Dimity vergeet wie ze is of waar ze is. Er bestaat geen gisteren, noch een morgen. Er bestaat alleen een eeuwigdurend nu, vol van het gedreun van de voeten op de grasbodem, het geruis van gras, als ze zich er een weg doorheen banen, de gil van de vos ver voor hen uit, het geblaf van de honden. Uren gaan voorbij. Dagen misschien. Misschien hebben ze dagenlang gereden. Ze zou het niet weten.


  Er is niets om het verstrijken van de tijd aan te geven. Dorst, ja. Honger, ja. Vermoeidheid, ja. Pijn, ja. Dit was er allemaal al sinds vroeg in de ochtend: brandende dorst, knagende honger, pijnlijke botten, diep verankerd als een ziekte. Haar mond kon niet droger zijn dat hij nu is, haar maag niet leger. Ze kon niet meer pijn voelen dat ze nu voelde. En eindelijk geeft ze het nu op ertegen te vechten. Het zal eeuwig duren. Het ding in haar hoofd wist alle zorg daarover uit. Niets meet de tijd. Niet ervoor. Niet erna. Niets, niets. Tot het rijdier onder haar vertraagt en stopt en ze met tegenzin de pijnlijke verdoving verlaat waarin ze vervallen is, en haar ogen opent.


  Ze staan aan de rand van een andere bosschage en gaan er langzaam binnen, een bos in, de schemerige, kathedrale schaduw van de bomen in. Hoog boven hen opent het gebladerte zich om de zon de gelegenheid te geven in lange, stralende speren het duister te doorbreken. Een daarvan verlicht Stavenger, op zijn rijdier, met de harpoen in zijn hand, klaar om te gooien. Vanuit de takken boven hem komt een woedende kreet. Dan haalt Stavengers arm uit en vliegt het touw als een draad van het puurste goud achter de harpoen aan.


  Weer een vreselijke kreet, nu van pijn.


  Een hond springt omhoog om het touw met zijn tanden te pakken. Andere honden doen hetzelfde. Ze hebben het. Ze trekken de vos, die nog steeds jankt, nog steeds gilt, geen moment stil is, uit de boom. Iets enorms en donkers met glinsterende ogen en machtige hoektanden valt tussen hen in en dan klinkt er alleen nog gegil, gemengd met het geluid van tanden.


  Dimity sluit haar ogen weer, te laat om niet het donkere bloed te zien dat tussen de vechtende lichamen opspuit, en ze voelt... voelt een opwellend genot, zo vreselijk intiem dat ze ervan moet blozen en haar adem inhoudt. Haar benen trillen waar ze schrijlings op het lichaam onder haar zit, haar hele lichaam schokt huiverend in een gevoel van extase.


  Overal om haar heen zijn andere ogen gesloten, trillen andere lichamen. Behalve Sylvan. Sylvan zit rechtop, zijn ogen gericht op de bloederige drukte voor hem, zijn tanden ontbloot in een zwijgende, woedende minachting, meteen verder nogal uitdrukkingsloos gezicht. Hij kan Dimity zien vanwaar hij zich bevindt, hij ziet haar gesloten ogen, haar schuddende lichaam. Om het niet te zien draait hij zijn gezicht de andere kant op.


  


  Dimity opende haar ogen pas weer toen ze helemaal terug naar Klive was gereden, het Donkere Woud verlaten had en het Spoor van Groen en Blauw opreed. Daar werd de pijn te erg om nog zwijgend te kunnen verdragen en kreunde ze zonder erbij na te denken, een heel zacht geluid slechts. Een van de honden keek naar haar om. Een grote, paars gevlekte hond, met ogen als vuur. Hij was bedekt met bloed, overal, zijn eigen bloed of het bloed van de vos. Op dat moment was ze zich ervan bewust dat diezelfde ogen haar tijdens de jacht steeds weer hadden aangekeken, dat diezelfde ogen haar zelfs hadden aangekeken toen de vos uit de boom midden in de meute viel, toen ze... dat voelde.


  Ze keek omlaag naar haar handen die zich om de teugels klemden en hief haar hoofd niet meer op.


  Toen ze bij de Jachtpoort aankwamen, kon ze niet zelf afstijgen. Sylvan moest haar helpen. Hij was zo snel bij haar, dat ze dacht dat niemand zag hoe zwak ze was. Niemand behalve diezelfde hond, met zijn ogen die glansden in de vallende schemering. Toen ging hij weg, alle honden gingen weg, de rijdieren gingen weg. En de jachtmeester blies bij de poort zacht op zijn hoorn en riep: 'De jacht is voorbij. We zijn terug. Laat ons binnen.'


  Vanaf het balkon hoorde Rowena de hoorn gedempt roepen. Het betekende dat de wezens weg waren en de mensen stonden te wachten om verzorgd te worden. Ze leunde handenwringend met openstaande mond over de balustrade, toen een bediende de Kennelpoort van binnenuit opende en de vermoeide jagers erdoorheen zwermden: de Meester en de leden van de jacht in hun rode jassen, de vrouwen in het zwart, hun opgevulde broeken, waardoor ze er in het halfduister breed uitzagen, als kikkers. Witte broeken zaten nu vol zweetvlekken en de oorspronkelijke reinheid van de jachtdassen was nu bevlekt door het stof en het kaf van het hoge gras. Manlijke bedienden wachtten met bekers water en stukjes geroosterd vlees op pennen. Het bad wachtte, wachtte al enkele uren, dampend door de hitte van zijn eigen, kleine oven. En de jagers, met hun handen vol vlees en drinken, verspreidden zich over hun verschillende kamers. Snakkend, op het punt om het eindelijk uit te schreeuwen van de angst waartegen ze gedurende de lange dag gevochten had, zocht Rowena tussen de ruiters tot ze de kleine gedaante van Diamante had gevonden, die op Sylvans arm leunde. Toen barstte ze in tranen uit en kreeg ze haar stem terug, die ze bijna verloren was in de overtuiging dat Dimity niet terug was gekeerd.


  'Dimity.' Rowena leunde over de reling, want ze wilde niet dat Stavenger of iemand anders van de aristocratische oude garde haar zou horen. Toen het meisje opkeek wenkte Rowena, waarop Sylvan naar een zijdeur knikte. Binnen een paar minuten was Dimity in de kamer van haar moeder en begroette Salla haar met een uitroep van walging.


  'Smerig. O, wat ben je vies, meisje. Vies. Als zo'n migerer-mol. Van top tot teen. Doe die jas uit, en die das. Ik neem je jurk, dan kun je de rest van die smerige spullen uittrekken.'


  'Ik ben vuil, maar prima in orde, Salla,' zei het meisje lijkbleek, terwijl ze Salla's drukke handen wegduwde.


  'Dimity?'


  'Moeder.'


  'Geef je kleren aan Salla, schat. Kom, dan help ik je met je laarzen.' Er klonk een kort gekreun toen de hoge, zwarte laarzen uit werden getrokken. 'Je kunt hier een bad nemen, terwijl je me alles over de jacht vertelt.' Ze liep door de luxueuze slaapkamer, wenkte en opende de deur naar het met mozaïektegeltjes belegde bad, dat al vol water stond en door het eigen vuur warm werd gehouden. 'Je mag mijn badolie gebruiken. Dat vond je altijd fijn, toen je klein was. Heb je pijn?'


  Als antwoord probeerde Dimity te glimlachen, maar dat mislukte. Meer kon ze niet doen om te voorkomen dat haar handen trilden, terwijl ze haar ondergoed uittrok en op een stapel op de vloer van de badkamer liet vallen. Pas toen ze tot aan haar hals in het stomende water lag, zei Rowena weer: 'Vertel er eens over.'


  Het meisje mompelde. 'Ik weet het niet. Er is niets gebeurd.' Het water weekte de pijn weg. Bewegen deed pijn en toch was het in de warme streling van het water bijna een genot geworden om die pijn te voelen, die diepe, zeurende pijn in haar botten. 'Er is niets gebeurd.'


  Rowena stampte heel zacht met haar voeten. In haar ogen schitterden de tranen. 'Was het niet moeilijk om op te stijgen?'


  'Nee, niet echt.'


  'Had je... had je het rijdier al eerder gezien?'


  Dimity deed haar ogen open, plotseling viel het haar op. Ze keek haar moeder recht aan. 'Het rijdier? Ik geloof dat ik het eerder heb gezien, misschien toen het buiten liep te grazen in de velden met kortgras, waar Syl en ik altijd speelden.' Misschien had dit iets te betekenen. Ze bestudeerde het gezicht van haar moeder, maar Rowena knikte slechts. Toen Rowena voor het eerst was uitgereden, was haar rijdier er ook een geweest dat naar haar gekeken had toen ze nog een kind was.


  'Waar zijn jullie heen gegaan?'


  'Ik geloof dat we het bos introkken van Darenfelds... in de vallei.'


  Rowena knikte weer en herinnerde zich de donkere, torenhoge bomen die de hemel aan het oog onttrokken, de grond, die bedekt was met kleine, bloeiende mossen, het geluid van stromend water onder de mossen, onder de wortels. Ze herinnerde zich Dimity's vriendin, de geliefde van Shevlok, Janetta...


  'Hebben jullie een vos opgejaagd?'


  'Ja.' Ze sloot haar ogen en wilde niets meer zeggen. Ze wilde het vergeten. De volgende keer zou ze meteen aan de pijn toegeven. De volgende keer zou ze er niet tegen vechten. Door een spleetje tussen haar oogleden zag ze Rowena's gezicht, dat haar nog steeds vragend aankeek en meer wilde weten. Zuchtend zei Dimity: 'De honden gingen eropaf. Al gauw blaften ze allemaal en stormden we weg. Ik geloof dat ik me herinner dat de honden hem drie of vier keer kwijtraakten, maar elke keer vonden ze hem weer. Misschien verzon ik dat alleen maar. Hij rende gewoon eeuwig door, meer niet. En toen joegen de honden hem ergens in het noorden in een boom.'


  'Hebben jullie gedood?'


  'Stavenger, ja. Papa. Ik bedoel, de Meester, ja. Hij hoefde maar één keer te gooien. Ik kon niet zien waar de harpoen trof, maar ze trokken de vos uit de boom, waarna de honden hem te pakken kregen.' Toen begon ze diep te blozen, het bloed steeg onmiskenbaar naar haar gezicht, toen ze zich herinnerde wat er daarna gebeurde.


  Rowena zag haar blozen en legde het op de juiste manier uit. Ze draaide zich om, om het niet te hoeven aanzien. Schaamte. Verlegenheid. Gekrenkte kuisheid. Rowena zocht ergens naar, naar iets wat ze kon zeggen... alles behalve dat het haar ook was overkomen. Het was altijd gebeurd. Ze had het nooit tegen iemand anders verteld. Tot op heden had ze niet geweten of het haar eigen, schuldvolle geheim was of een geheim dat ze deelde.


  'Je hebt de vos dus niet echt gezien?'


  'Ik kon niet meer zien dan een bobbel in de boom. Toen ogen en tanden, en daarna was het allemaal voorbij.'


  'Ah,' zuchtte Rowena. De tranen stroomden nu over haar wangen en ze lachte om zichzelf en haar angsten, schaamde zich voor Dimity's schaamte, maar was evengoed opgelucht.


  'Moeder! Alles is in orde met me. Alles is in orde.'


  Rowena knikte en depte haar ogen. Van alles wat er fout had kunnen gaan, was er niets fout gegaan. Dimity was opgestegen, had gereden, was er niet afgevallen, was niet door de vos aangevallen en had niets gedaan dat de honden verstoorde.


  'Moeder.' Zacht, bewogen door de tranen, iets aanbiedend.


  'Ja, Dimity.'


  'Er was een hond die me steeds in de gaten bleef houden, tijdens de hele terugweg. Een soort paars gevlekte hond. Hij bleef me maar onophoudelijk aankijken. Elke keer dat ik omlaag keek, was hij er.'


  'Je hebt hem toch niet aangestaard!'


  'Natuurlijk niet. Ik weet wel beter. Ik liet niet blijken dat ik het merkte, althans niet zo dat de hond het kon zien. Ik vond het gewoon grappig, meer niet.'


  Rowena stond in tweestrijd. Te weinig zeggen? Te veel zeggen? Niets zeggen? 'Honden zijn vreemd, in dat opzicht. Soms kijken ze ons aan. Soms kijken ze ons niet aan. Soms lijken ze door ons geamuseerd te zijn. Wist je dat?'


  'Eigenlijk niet.'


  'Nou, ze hebben ons nodig, Dimity. Ze kunnen niet klimmen, dus ze kunnen de vos niet doden, tenzij we hem omlaag halen.'


  'Daar is maar één man voor nodig, iemand met een sterke arm die een harpoen kan gooien.'


  'O, ik denk dat er wel meer bij komt kijken. De honden schijnen van de jacht te houden. Van het ritueel.'


  'Toen we terugreden, bleef ik me afvragen hoe het ooit begonnen is. Ik weet dat ze op Terra met de honden uitreden, al voor Heiligheid, voordat wij vertrokken. Dat stond in mijn geschiedenisboek, met plaatjes van de paarden en honden en dat kleine, harige ding. Die leek helemaal niet op onze vos. Ik snapte zelfs niet waarom ze hem zouden willen doden. Het enige dat je met onze vossen kunt doen, is ze doden. Maar waarom op deze manier?'


  'Een van de eerste kolonisten sloot vriendschap met een jong rijdier en leerde het te berijden, meer valt er niet over te vertellen,' antwoordde Rowena. 'De kolonist leerde het aan een paar vrienden en het jonge rijdier nam ook een paar van zijn eigen soort mee en geleidelijk aan hadden we weer een jacht.'


  'En de honden?'


  'Ik weet het niet. Mijn grootvader vertelde me eens dat ze er op een dag gewoon waren, meer niet. Alsof ze wisten dat we ze nodig hadden om een behoorlijke jacht te organiseren. Ze verschijnen altijd op de juiste dag op de juiste plaats, net als de rijdieren...'


  'Als we ze honden noemen, wanneer het eigenlijk geen echte honden zijn, waarom noemen we de rijdieren dan geen paarden?' vroeg Dimity, terwijl ze haar hoofd achterover liet zakken tot het half onder water lag, zonder dat ze nog veel meer wilde zeggen of praten, hooguit misschien om haar moeder te vragen of ze haar rug wilde wassen.


  Rowena was verbaasd. 'O, ik denk dat de Hippae dat helemaal niet op prijs zouden stellen.'


  'Maar ze vinden het niet erg om rijdieren te worden genoemd?'


  'Maar schat, zo noemen we ze nooit als ze ons kunnen horen. Dat weet je. We benoemen ze helemaal nooit als ze ons kunnen horen.'


  'Je krijgt er een raar gevoel in je hoofd van,' zei Dimity. 'Nietwaar?'


  'Wat?' vroeg Rowena, die plotseling overeind was gekomen. 'Waarvan?'


  'Jagen. Krijg jij er geen raar gevoel van in je hoofd?'


  Bezorgd zei Rowena: 'Het heeft een soort hypnotisch effect. Anders zou het nogal saai zijn.' Ze legde een opgevouwen handdoek neer binnen Dimity's handbereik en vertrok toen uit de kamer, waarna ze de deur achter zich 'sloot, om de stomende warmte binnen te houden.


  Een van de honden had Dimity bekeken? Ze beet op haar lip en fronste haar wenkbrauwen. Plotseling stond er een gekwelde uitdrukking op haar gezicht. Ze zou het er met Sylvan over moeten hebben. Nu zou hij op de kamer van Figor zijn om over dat gedoe met Heiligheid te praten, maar misschien had hij iets gezien. Niemand anders zou iets gezien hebben, maar Sylvan misschien wel. Of misschien beeldde Dimity het zich allemaal maar in. Vermoeidheid en uren van pijn konden dat tot gevolg hebben.


  Toch zou het vreemd zijn als je je zoiets inbeeldde. De honden hadden gedood, dus ze zouden in een goede stemming moeten zijn. Er was geen reden voor dat een van hen Dimity zou hebben bekeken. Er was zelfs geen reden voor dat Dimity het zich zou inbeelden. Beslist niemand had haar ooit iets verteld over Janetta... over die kant van de zaak.


  Ze zou het er met Sylvan over hebben. Zodra ze kon. Zodra er over die idiote kwestie van een wetenschappelijke missie besloten was en iedereen weer aan iets anders kon denken.


  


  Gras. Miljoenen vierkante kilometers prairie, met dorpen en estancia's, met jagers en gejaagden, waar de wind voortblaast en de sterren schijnen op stengel en zaadpluim en waar de kale piepers van tussen de wortels de hele dag en de hele nacht roepen, behalve wanneer bepaalde dingen diep in de met sterren bespikkelde duisternis roepen, waardoor er een verbazende, enge stilte valt.


  In het noorden, bijna daar waar het gebied met kortgras begint, liggen de ruïnes van een stad van de Arbai, die veel lijkt op de vele andere Arbaisteden die op de gekolonialiseerde werelden zijn gevonden, behalve dat hier op Gras de bewoners door geweld om het leven zijn gekomen. Tussen de ruïnes werkt de Groene Broederschap en graaft afwisselend greppels, catalogiseert voorwerpen of maakt kopieën van de boeken uit de bibliotheek van de Arbai. De Broeders zijn boetelingen, zegt men, al weet niemand op Gras waarvoor ze boete doen, noch interesseert het iemand.


  Even ten noorden van de opgraving, in het uitgestrekte klooster vol gewelven, zijn andere Groene Broeders bezig in hun tuinen, bezig met hun varkens, bezig met hun kippen, bezig met hun hemelstudies, bezig met hun wandelingen de graslanden in, om te prediken voor de Hippae misschien, of voor de vossen... Wie weet? Zij zijn ook allemaal boetelingen, door Heiligheid weggestuurd naar deze verre, eenzame plaats. Ze waren hier, tegen hun wil, toen de aristocraten arriveerden. Sommigen van hen jammeren dat zij hier nog steeds zullen zijn, nog evenzeer tegen hun wil, wanneer de aristocraten weer weg zijn.


  En ten slotte is er de haven, en Commoner Town, beide op het enige gedeelte van Gras waar weinig gras groeit. Een hoge, rotsige kam, omgeven door moerasbos. Een lange, slanke ellips, een honderdtal vierkante kilometer groot, die bestemd is voor de handel, opslagloodsen, hydroponische tuinen, steengroeven, weiden, mijnen en voor alle andere drukte en kakofonie van het menselijk leven en de menselijke beslommeringen. Commoner Town, waar vreemdelingen mogen komen en gaan zonder iemand lastig te vallen, waar buitenlanders hun onbegrijpelijke kwesties kunnen afhandelen en hun, zoals de bon Damfels zeggen, verachtelijke kwesties.


  En ook ligt er de haven, waar logge schepen landen, steunend op hun vlammende staarten, wanneer ze aankomen uit Shafne en Semling en de planeet die de meesten Heiligheid noemen, tot ze eraan herinnerd worden dat deze eigenlijk Terra heet, de eerste thuisplaneet van de mens. Mannen en vrouwen zijn er op Gras in vele soorten te vinden: op doorreis, handelaren, handwerkslieden, scheepsbemanningen en priesters, die hotels nodig hebben, opslagplaatsen, winkels, bordelen en kerken. Kinderen ook, met hun speelplaatsen, en leraren met hun scholen.


  Zo nu en dan verlaat een klein groepje avontuurlijke kinderen of verveelde handelsreizigers de haven of de stad en wandelt de paar kilometer omlaag, langs de lange helling, tot waar de bodem vlakker wordt en overgaat in moerassige weilanden. De mosachtige begroeiing daar bezit een zekere veerkracht. Eerst een veerkrachtige vochtigheid, die, als ze doorgaan, snel verandert in de drassigheid die je zou verwachten na dagen regen. Wandelaars kunnen op die bodem iets verder komen, terwijl ze voelen hoe hun voeten diep erin wegzakken, al keren de meesten om, bang dat de grond begint te trillen en zal inzakken, wat op kleine schaal inderdaad gebeurt, waarna het zo drassig wordt dat koppige onderzoekers van graspol naar graspol moeten springen, over vertakte stroompjes die olie-achtig glinsteren. Er staan enorme clume-bomen met blauwe bladeren in dit moeras, en bloemen die als bleke kaarsen bloeien, en motten met bepoederde vleugels, zo groot en zo kleurig als papegaaien, die ruiken naar wierook, en er zijn enorme, alledaagse kikkers, wiens voorouders lang geleden met de eerste kolonisten zijn meegekomen.


  Zo veel kun je zien tijdens een gewone wandeling vanuit Commoner Town. Zo veel, maar niet meer, want vlak voorbij de clume-bomen wordt het moeras dieper en worden de graspollen begroeide eilandjes, die van elkaar gescheiden worden door bochtige rivieren met donker water, die vol kronkelige wortels liggen en waarin dingen met onheilspellende, ploppende geluiden door de modder kronkelen. Daar hebben de bomen blauwere bladen en hoe verder je komt, hoe groter ze worden, zodat ze al het licht tegenhouden. Om het bos in te gaan zou je een boot moeten hebben, een ondiepe skiff of punter, met een lange stok om je af te duwen in de duistere diepten onder je, of misschien een peddel om zwijgend door het zachte, donkere water te peddelen en je voort te bewegen door het labyrint van bebladerde gangen.


  Niet dat het niet gedaan werd. Een paar onvoorzichtige mannen hebben schepen gebouwd, die min of meer dreven, waarmee ze op onderzoek zijn gegaan. Een paar roekeloze jongens uit Commoner Town, en misschien ook een meisje of twee, hebben boten gemaakt om tussen de grote met verstevigende kammen begroeide stronken van de bomen en de hangende ranken van de wingerds heen te glippen en verder de glinsterende schaduwen van het moerasbos in te trekken. Niet veel. Het kunnen er meer geweest zijn, maar van degenen die het bos in zijn gegaan, zijn er een heleboel nooit teruggekomen. Volwassen mannen van andere planeten hebben het ook geprobeerd, sterke, moedige mannen, maar ze zijn verdwaald, net als de jongens en meisjes verdwaalden.


  En degenen die weer terugkwamen? Wat konden zij erover vertellen, behalve dat het nat en donker was en vol glibberende dingen en dat het natter en donkerder werd en nog glibberiger naarmate je verder ging? Ze hadden juist heel weinig te vertellen. Bijna alsof ze zich niet konden herinneren wat ze gezien hadden, daar in de donkere diepten van het moerasbos. Alsof ze erin waren gegaan en er bij toeval weer uit waren gekomen, terwijl ze sliepen, zonder iets te hebben gezien of gehoord.


  En wie kan het tenslotte iets schelen? Wie vindt het nodig er binnen te trekken? Uit het slijk en de wingerds kwam niets dat iemand kwaad deed en in het moeras was niets gezien wat iemand zou willen hebben. Van bovenaf lijken de grote bomen op de rusteloze golven van een kilometers brede, grijsgroene zee. Vanuit de verte is het een muur die Commoner Town binnensluit en de rusteloze energie van de handelaren en handwerkslieden ervan weerhoudt naar buiten te komen. Van binnenuit is het een muur tegen het onverbiddelijke gras en houdt dit in bedwang. Noord, zuid, oost en west, alle kanten van de stad worden afgesloten door het moerasbos. Er leidt geen weg in en geen weg uit en de diepten van het bos blijven onschendbaar, de diepten van de bomen en wateren onbekend en ongezien, en ze zijn zo uitgestrekt en vertakt dat - zelfs al heeft niemand ooit iets dergelijks gezien - iedereen in Commoner Town gelooft dat er zich iets in bevindt dat eens naar buiten zal komen, tot ieders verbazing.


  3


  De straten van St. Magdalena waren, zoals gewoonlijk, bedekt met een dikke laag modder. Marjorie Westriding Yrarier had haar hoover bij de poort van het gehucht moeten achterlaten, bij de bevolkingspost, en ploeterde door de bagger, waarin ze bijna tot over haar enkels wegzakte, toen ze voorbij de kapel en de gaarkeuken kwam, onderweg naar de hut die was toegewezen aan Bellalou Benice en haar kinderen. Eén kind nu: Lily Anne. Haar twee legale kinderen hadden hun moeder een maand geleden in het openbaar verstoten, zodat ze niets meer met haar te maken hadden. Deze zegswijze had een nare bijklank, en Marjorie, die kwaad op zichzelf was omdat ze kwaad was op de twee bijna volwassen Benices, bloosde. 'Niets meer met haar te maken hebben' klopte, en Bellalou had waarschijnlijk zelf haar kinderen aangespoord om deze vernederende ceremonie uit te voeren zodra ze allebei oud genoeg waren. Op Terra beweerden zowel de planetaire als de provinciale heersers een Judeo-Christelijke leefwijze na te streven, maar 'eert uw vader en moeder' had geen betekenis voor illegale kinderen of hun ouders.


  Bij de hut zette Marjorie het pak op de stoep, schraapte met haar laarzen langs de rechte rand en schopte de kleverige kluiten in de poel. Dit viel niet goed te praten. Het zou minder geld kosten om de straten te plaveien dan om tijdens de kwartaalvisites van de Raad tijdelijke stoepen neer te leggen. Maar Marjorie was een minderheidsstem in de Raad van Bestuurders, die een politiek 'zonder franje' voerde aangaande liefdadige inspanningen. De meeste leden van de raad namen hun beslissingen over Fokstad zonder de plaats of de mensen die er woonden ooit te zien. Niet dat ze niet hun bewondering en waardering uitten over het feit dat Marjorie zo 'toegewijd' en zo 'moedig' was. Enige tijd geleden had dat haar zeer gevleid. Voordat ze wist wat ze nu allemaal wist.


  De deur van de hut ging op een kier open, waarna Bellolous opgezwollen gezicht verscheen. Iemand had haar geslagen. Niet haar zogenaamde man. Die was vorig jaar doodgeschoten wegens illegale voortplanting.


  'Mevrouw,' zei Bellalou.


  'Goedemorgen, Bellalou.' Marjorie glimlachte zoals ze altijd tijdens visites glimlachte, er zorgvuldig voor wakend niet uit de hoogte te klinken. 'Hoe is het met Lily?'


  'Best,' zei de vrouw. 'Met haar gaat het goed.'


  Het ging natuurlijk niet goed met Lily Anne. Toen Marjorie de smerige kamer binnenkwam, staarde het illegale kind haar nors aan met een gezicht dat even zwaar gewond was als dat van haar moeder. 'Komt u me weer controleren?'


  'Ik probeer je in leven te houden tot het schip vertrekt, Lily.'


  'Misschien wil ik wel liever dood zijn. Hebt u daar weleens aan gedacht?'


  Marjorie knikte ernstig. O, jazeker. Daar had ze aan gedacht. Misschien wilde Lily liever dood zijn. Misschien wilden de meeste illegale mensen liever dood zijn dan naar Berouw te worden verscheept, waar twee derde van hen toch voor hun dertigste dood zou gaan. Maar Marjorie was met dit werk begonnen uit de religieuze overtuiging dat het leven tot elke prijs waard was geleefd te worden. Al was dat voordat ze bepaalde documentaires had gezien en bepaalde exposés had gelezen. Zelfs zij was er nu niet meer zeker van dat Berouw te verkiezen was boven een gewone dood.


  'Dat meen je niet echt, Lily,' protesteerde Bellalou.


  'Dat dacht je!'


  Marjorie kwam tussenbeide en probeerde zowel zichzelf als het meisje te overtuigen. 'Je moet het zo zien, Lily: op Berouw mag je zo veel baby's krijgen als je wilt.' Dat was tenminste waar. Op Berouw waren mensen even hard nodig als een strenge beperking hier nu op Terra. Baby's die op Berouw waren geboren, zouden burgers van die planeet zijn.


  'Ik wil daar geen baby's. Ik wil de baby die u van me af hebt gepakt.' Dat was haar jongste klacht, sinds de abortus die Marjorie geregeld had, waarbij ze haar eigen vrijheid en misschien zelfs haar huwelijk in de waagschaal had gesteld. Noch Rigo, nog de plaatselijke wetgevers zouden die speciale daad van liefdadigheid op prijs hebben gesteld. Marjories biechtvader, pater Sandoval, zou ook niet hebben staan juichen, als hij het geweten had. Marjorie had het hem niet verteld en had daarmee nog een stap omlaag gezet op een weg, die ze, zo bad ze, hopelijk nog terug kon volgen.


  'Lady Westriding heeft je baby niet afgepakt, Lily. Als je die abortus niet gedaan had, was je door het volk doodgeschoten zodra je je buiten had laten zien. Dat weet je.' Bellalou keek haar dochter smekend aan. 'Illegalen mogen geen kinderen krijgen.' Alleen derde en latere levende kinderen waren illegaal. Hoewel Bellalou zelf niet illegaal was, maakte dat weinig uit voor haar status. Als ouder van een illegaal kind had ze haar burgerrechten verloren. Ze ging verder, alsof ze haar dochter iets leuks in het vooruitzicht wilde stellen. 'Op Berouw wordt het beter.'


  'Ik wil niet naar Berouw. Ik laat me nog liever doodschieten,' riep het meisje.


  Noch Marjorie, noch Bellalou spraken haar tegen. Marjorie vroeg zich af waarom ze het niet gewoon zo ver had laten komen. Arm klein dier. Zo onwetend als een kip. De helft van haar tanden vielen er al uit en ze kon lezen noch schrijven. Niemand mocht illegalen lesgeven of hun medische hulp geven. Op haar zestiende zou Lily naar de haven worden gebracht, naar een groep andere jonge illegalen die op de gekolonialiseerde planeet zou moeten leven en sterven. En als ze niet onlangs geaborteerd was en een uiterst onwettig, vijf jaar werkend, anticonceptisch apparaatje ingeplant had gekregen, had het arme kind het niet eens gehaald tot aan de deportatie. In de planetaire wetten stond dat elke illegaal die zwanger werd, zou worden doodgeschoten, samen met elke man, als deze illegaal was of geen burgerrechten had, die ze aanwees als de vader - áls ze iemand aanwees, wat door een verbazend groot aantal van hen gedaan werd. Maar toen er in dergelijke gevallen bepaalde mannen van aanzien werden aangewezen, was er een wijziging in de wet aangebracht. Nu bestonden de bewakers in Fokstad alleen uit vrouwen. Alleen vrouwen zaten in de bezoekscommissie.


  'U mag kinderen krijgen,' jammerde Lily. 'U bent rijk!'


  'Twee kinderen,' zei Marjorie. 'Twee maar, Lily. Als ik een derde kind zou krijgen, zou het illegaal zijn, net als bij jullie. Ze zouden me mijn rechten afnemen, net als ze met je moeder hebben gedaan. Ze zouden ervoor zorgen dat mijn oudere kinderen me verstoten, net als je broer en zuster met Bellalou hebben gedaan.' Ze zei het allemaal op een vermoeide toon, zonder het te geloven. Rijke mensen kregen niet zulke problemen. Nooit. Alleen de armen liepen in de val; door onwetendheid, door het geloof, door starre wetten die werden aangenomen door mensen die ze zelf straffeloos overtraden. Marjorie had zelf een implantatie, geïmporteerd uit de Humanistische enclave aan de kust. Weer iets dat ze niet aan pater Sandoval had verteld. Rigo had ze het evenmin verteld, maar hij vermoedde het vast. Zijn maîtresse had er waarschijnlijk ook een.


  Ze veegde de kreukels uit haar broek toen ze opstond. 'Ik heb wat kleren voor je meegenomen voor op het schip,' zei ze tegen het meisje. 'En wat dingen die je op Berouw nodig zult hebben.' Ze gaf het pakje aan Bellalou. 'Dit zal Lily nodig hebben, Bellalou. Zorg er alsjeblieft voor dat ze ze niet ruilt voor eufo's.' Ondanks alle inspanning om ze weg te houden, lukte het dealers van genotmiddelen goede zaken te doen in St. Magdalena.


  'Geef hier,' mekkerde Lily, terwijl ze naar het pak graaide.


  'Straks,' zei haar moeder. 'Straks, schat. Je krijgt het straks.'


  Haar bezoek aan Ballalou was afgelopen. Marjorie keerde terug naar de klamme lucht en de modder, blij dat één bezoek voorbij was, zonder veel lust om verder te gaan naar het half dozijn andere hutten die vandaag voor haar op het programma stonden. Ze kon zo weinig doen. Voedsel voor hongerige kinderen. Wat ontsmettingsmiddelen en pijnstillers die niet als echt 'medicijn' werden beschouwd. In deze provincie woonden voor het grootste deel Geheiligden, wat inhield dat er provinciale wetten bestonden tegen zowel anticonceptie als abortus. Tel dat op bij de planetaire bevolkingswetten, die meer dan twee levende kinderen per moeder verboden, en wat kreeg je dan? Een stad als St. Magdalena. Fokstad. Een liefdadige stichting die was opgericht door rijke leden van de Oude Katholieken om onderdak te geven aan de ongelukkigen en onverstandigen die ofwel naar hun natuur of naar hun godsdienst leefden. Als hoofd van de bezoekscommissie zag Marjorie meer van de plek dan de meesten. Met haar handen door haar verwarde haar strijkend verbeterde ze zichzelf: ze zag er meer van dan ieder ander. Ze waren snel in hun bewondering voor haar toewijding, maar verrekte traag als het op hén aankwam.


  Dit allemaal versterkte slechts haar twijfels. De vorige voorzitters waren alleen in naam voorzitter geweest, of het waren vrouwen geweest, niet rijker dan Marjorie, die anderen inhuurden om de bezoeken voor hen af te leggen. Waarom stond ze erop dit zelf te doen?


  'Je hebt jezelf in een visioen als heilige gezien,' had Rigo gesnauwd. 'Een gouden Olympische medaille was niet genoeg voor je? Mijn vrouw te zijn is niet genoeg? Wil je ook nog een heilige Marjorie worden, die zich opoffert voor de armen?'


  Dat had gestoken, al was het niet waar geweest, niet echt. De gouden medaille had ze lang geleden gewonnen, voordat ze getrouwd waren. De jonge Marjorie Westriding had een medaille gekregen, ja, maar de vele subjectieve meningen van scheidsrechters en officials maakten uit wie medailles kregen. Je kon er heel trots op zijn, zonder dat je zelf helemaal overtuigd was van je eigen kunnen. Althans zo had Marjorie geprobeerd het uit te leggen aan een onsympathieke Rigo, die in lachen uitbarstte en deed of hij haar niet geloofde, zelfs toen hij haar hartstochtelijk omhelsde. Het ware antwoord op zijn vraag zou zijn geweest dat de gouden medaille niet genoeg was. Het was trouwens al lang geleden. Ze had nu iets vergelijkbaars nodig, iets dat helemaal alleen van haar was, een perfecte prestatie. Een tijd lang dacht ze dat ze dit misschien in haar gezin zou vinden, in haar kinderen, maar kennelijk bleek dat niet zo te zijn...


  Dus had ze dit geprobeerd, maar dit was het ook niet. Met op elkaar geklemde kaken stapte ze de modder in en liep naar de volgende hut.


  Toen ze enkele uren later terugkeerde naar de hoover, was ze moe, smerig en zeer gedeprimeerd. Een van 'haar' meisjes was die week door een volkspatrouille geëxecuteerd. Twee kinderen in een gezin leken op sterven te liggen. Waarschijnlijk door iets besmettelijks, wat voorkomen had kunnen worden als illegalen ingeënt hadden mogen worden, wat dus niet zo was. Duizend jaar geleden hadden de bewoners van Fokstad naar Australië verscheept kunnen worden. Een paar honderd jaar geleden hadden ze misschien naar woeste planeten die gekolonialiseerd werden kunnen gaan. Maar nu Heiligheid zich ermee bemoeide en zich dreigend opstelde zodra mensen probeerden zich te verspreiden, werd er niet echt meer gekolonialiseerd. Het teveel aan mensen kon nergens meer heen worden gestuurd, behalve naar Berouw, als ze lang genoeg in leven bleven om er te komen.


  Maar Berouw kon ook veel erger zijn dan het alternatief. Nu Marjorie tot de slotsom was gekomen dat dat inderdaad zo was, leek het nogal zinloos om door te gaan. Zolang Heiligheid aan de macht was, was er geen legale manier om echt iets te doen. Elke week zou er weer een nieuw meisje zwanger zijn, of op het punt staan het te worden. Steeds weer, almaar door. Zelfs als Marjorie alles eraan uitgaf wat ze had, geld en bloed, zou het geen blijvend resultaat hebben. Maakte het uit of iemand van hen van Terra ontsnapte? Lily? Bets, van vorige maand? Dephine, van de maand daarvoor? Als het de een niet lukte, dan de ander wel. Wat voor leven zouden degenen die er kwamen hebben? Ondergedompeld in onwetendheid en wrok stierven ze waarschijnlijk jong...


  Knarsetandend verbood Marjorie zichzelf te huilen. Ze kon er natuurlijk mee stoppen. Ze kon de raad tientallen excuses geven die allemaal acceptabel waren. Maar ze had deze taak op zich genomen en het zou een zonde zijn, jazeker, om er gewoon maar mee te stoppen...


  Heftig schudde ze haar hoofd, waardoor de hoover vervaarlijk slingerde. Het geloei van een waarschuwingssignaal in het dashboard schudde haar wakker. Ze kon beter aan iets anders denken. Aan de kinderen: Tony's ambities. Stellas woedeuitbarstingen. Ze zou ergens anders aan denken, zelfs aan Rigo en zijn maîtresse. Maîtresses. Meerdere. De een na de ander.


  De wagen gleed de hooverweg af, het landgoed op. Toen ze langs de stallen kwam hief ze haar hand op naar de hoofd-stalknecht, hopend dat Rigo niet thuis was om ruzie met haar te maken over waar ze geweest was en wat ze gedaan had. Ze was te moe en terneergeslagen om tegen hem in te gaan. Ze had iets willen doen dat iets te betekenen had, iets bereiken, een zacht gebaar, en ze had gefaald, meer niet. Het was geen minderwaardig verlangen geweest, niet iets waarover Rigo haar ter verantwoording zou roepen, steeds aandringend dat ze moest uitleggen waarom, waarom, waarom. Vooral nu ze het niet zeker meer wist.


  Misschien had Rigo van begin af aan wel gelijk gehad. Misschien had ze eigenlijk wel een heilige willen worden. En als dat nou waar was?


  Ze raakte bevangen door een bittere lach. De tranen sprongen in haar ogen toen ze de hoover parkeerde en in de stoel wegzakte, zich afvragend wat je tegenwoordig moest doen om een heilige te worden. Ze begon haar gezicht schoon te vegen en zichzelf tot kalmte te manen, tot ze zich plotseling herinnerde dat ze niet hoefde te doen of ze kalm was, niet hoefde te doen of ze zelfverzekerd was, zich helemaal geen enkele houding hoefde te geven. Deze keer zou ze eindelijk niets aan Rigo hoeven uit te leggen. Hij zou vanavond pas thuiskomen. Dit was de dag dat Roderigo Yrarier, een trouw Oud Katholieken onwrikbare zoon van de kerk, het ondenkbare had gedaan. Hij had gevolg gegeven aan een oproep van Heiligheid.


  


  Op de torenspitsen van Heiligheid staan honderd gouden engelen met uitgespreide vleugels en opgeheven trompetten, die verlicht worden door inwendige vuren, waardoor ze schijnen als een eeuw vol zonnen. De kristallen torens van Heiligheid voegen zich tegen de duisternis van een lege hemel samen in een imposant, adembenemend vreugdevuur van glinsterende oppervlakken. Dag en nacht zijn ze een lichtbaken, een gids - zo zegt Heiligheid - voor de grote diaspora van de mensheid, die zit samengepakt op de dichtstbijzijnde werelden, daar in de donkere zeeën van de ruimte.


  Ze vormen ook een baken voor de tourschepen, die in zwermen op de verplichte vijftig kilometer afstand hangen, waarin de toeschouwers zich achter de kijkramen verdringen. De schepen mogen niet dichterbij komen uit angst voor een onbestemde ramp. Ze mogen net dichtbij genoeg komen dat de toeristen de enorme engelen op de toppen van de torens kunnen zien en de woorden kunnen lezen die met behulp van spiegels en licht op de hoogste muren worden gevormd.


  Heiligheid. Eenheid. Onsterfelijkheid.


  Hoewel het onmogelijk is om vanaf die afstand met het blote oog details te zien, wordt Heiligheid nooit vanaf een kortere afstand bekeken. Voor alle werelden staat Heiligheid voor eeuwig aan de Terraanse horizon, zichtbaar maar toch veraf, heilig en onbereikbaar, slechts volledig toegankelijk voor de uitverkorenen: de hiërofanten, de dienaren, de acolieten. Als er voor een manlijke buitenstaander reden is om naar binnen te komen (vrouwen mogen helemaal niet naar binnen), moet hij eerst de juiste papieren zien te krijgen. Dan moet hij, nadat hij bewezen heeft dat hij inderdaad een man is, met behulp van die papieren toegang zien te krijgen tot de goed bewaakte terminus, die ver weg in het omringende land ligt. Als alles naar behoren is, zullen de bewakers hem in een transportmiddel laten stappen dat hem door stille tunnels naar een ontvangstgebied brengt dat op een aanzienlijke afstand ligt van het beschermde hart van Heiligheid.


  Dat hart zou gevormd worden door de ondergrondse vertrekken van de Hiërarch zelf, diep onder de torenspitsen met de engelen en tegen alle mogelijke kwaad beschermd door een halve kilometer aarde en steen. Hoogstaande hiërofanten wonen in appartementen in de buurt. De machines liggen erboven, dan de kapellen en dan pas het terminus- en ontvangstgebied. In de onderste ruimten van de torens liggen de vertrekken van de dienaren en kerkleden met een bescheiden status. Hoe hoger je moet wonen, hoe lager je op de ladder van de organisatie staat, zo luidt tenminste de traditionele wijsheid. Hoe hoger je bent, hoe langer het duurt om beneden te komen in de kapellen en de tunnels waarin het rituele werk van Heiligheid wordt uitgevoerd. Hoe hoger je woont, hoe minder je gewaardeerd wordt. Bovenaan, dicht bij de wolken, wonen de ijverige bekeerlingen die te weinig intelligentie bezitten om ergens goed voor te zijn; de ouderen, wiens anonimiteit wegebt in vergetelheid, de toegezegde acolieten die hun onvrijwillige termijn uitzitten.


  En hier, op de hoogste verdieping van de hoogste toren, brengt Rillibee Chime zijn vrije uren door, gehurkt in ogenschijnlijke meditatie in een door wolken omgeven stilte, languit op zijn smalle bed in eenzame nachten, die niet worden gekleurd door vrolijke dromen. Hier staat hij 's morgens op en wast hij zich, hier doet hij zijn zachte slippers aan, hier trekt hij een schoon, kleurloos pak aan met de strakke, anonieme kap en bepoedert hij zijn gezicht om alle onwelvoeglijke kleur te verwijderen. Terwijl hij dit doet, kijkt hij naar de vogels die in lange, doelmatige V-vormige strepen voorbijkomen, naar het zuiden, naar de warmere streken, waar Rillibee woont. Heiligheid is gebouwd aan de rand van de woeste grond, zowel om zich af te scheiden van de eentonige, dagelijkse zaken van de wereld als om te vermijden dat te veel ruimte wordt ingenomen die de natuur voor andere dingen nodig heeft. Achter de glinsterende torens liggen de pooltoendra en het ijs, en een kou die vele eeuwen niet verstoord is.


  Maar kou heeft geen betekenis in Heiligheid. Binnen de torens verandert de temperatuur nooit. Regen valt er niet, noch dringt er sneeuw binnen in deze stille gangen. Er groeit niets. Niets wordt verondersteld te sterven. Als Rillibee ernstig ziek zou worden, zou hij weg worden gemoffeld en zou een andere acoliet zijn kamer innemen, zijn werk doen, zijn taken vervullen. Niemand zou er iets om geven dat je weg was gegaan en er een ander was gekomen. Misschien zou er een bericht worden gestuurd naar zijn ouders of voogden, als hij die had, maar dat is de enige melding die gedaan zou worden. Hoewel de leer voorschrijft dat onsterfelijkheid van het individu de enige reden is voor het godsdienstig bestaan van Heiligheid, wordt er in de uitoefening ervan geen individualiteit toegestaan - althans niet op Rillebees niveau. Er zijn in Heiligheid een paar namen bekend: de Hiërarch, Carlos Yrarier; het afdelingshoofd voor de Missie, Sender O'Neil; de naam van de uitverkorene van de Hiërarch. Maar Rillibees naam zou daar nooit bij zijn.


  Soms zegt hij zijn naam tegen zichzelf, steeds opnieuw, in stilte, om zich eraan te herinneren wie hij is, zich aan zichzelf vastklampend, de mens die hij gekend had, de mens met herinneringen en een verleden en mensen van wie hij eens gehouden heeft. Soms tuurt hij naar buiten, naar een andere toren, en probeert hij door het glanzende oppervlak heen te kijken of daar iemand is, iemand anders, iemand met een andere naam, en onderdrukt hij de kreten die dreigen op te borrelen in zijn stroeve keel.


  'Ik ben Rillibee Chime,' fluistert hij tegen zichzelf. 'Geboren tussen de cactussen in de woestijn. Vriend van vogels en hagedissen.' Hij denkt terug aan vogels, hagedissen, en de eenden die boven hem door de lucht vliegen, aan platte maïskoeken die op een hete plaat worden gebakken, de smaak van bonen met bonenkruid, aan Miriam, Joshua, Songbird, die eens leefden, lang geleden. 'Nog twee jaar,' fluistert hij tegen zichzelf. 'Nog twee jaar.'


  Nog twee jaar moet hij dienen. Niet dat hij door zijn ouders was toegezegd, zoals de zonen van de Geheiligden werden toegezegd. Niet dat zijn moeder een gelofte voor hem had afgelegd om toestemming te krijgen om een zoon te mogen baren. Alleen bij de Geheiligden gebeurde het dat vrouwen een gelofte moesten afleggen dat hun zonen enkele jaren in dienst van Heiligheid zelf zouden treden. De mensen waar Rillibee vandaan kwam waren geen Geheiligden. Nee, Rillibee was meegenomen, meegenomen, geadopteerd en in dienst genomen omdat er niemand meer was om de graaiende dienaren van Heiligheid op een afstand te houden.


  Nog twee jaar, zei Rillibee tegen zichzelf, als hij het zo lang uithield. En zo niet? Soms stelt hij zichzelf die vraag en is hij bang voor het antwoord. Wat gebeurt er met degenen die het niet uithouden? Wat gebeurt er met degenen die hun gillen niet kunnen inhouden, die beginnen te brabbelen, of roepen en vloeken zoveel ze willen vloeken?


  'Verdomme,' had de papegaai lang geleden gezegd, waarmee hij Miriam aan het lachen bracht. 'Verdomme. Shit.'


  'Verdomme,' fluisterde Rillibee nu.


  'Laat me doodgaan,' had de papegaai gezegd. Niemand had toen gelachen.


  'Laat me doodgaan,' zei Rillibee instemmend, met zijn handen uitgestrekt naar de glanzende zesvleugelige serafijn op de torens.


  Er gebeurt niets. De engelen, al worden ze constant aangeroepen, slaan hem niet neer.


  Elke dag komt hij uit zijn kloostercel en gaat naar de val-chute en blijft er een ogenblik voor staan kijken, zich afvragend of hij de moed heeft erin te stappen. Toen hij pas in Heiligheid was, werd hij erin geduwd, elke keer weer erin geduwd, en voelde hij zich eeuwig omlaag vallen, terwijl hij kippenvel kreeg en zijn maag de grootste moeite deed door zijn neus naar buiten te komen. Tien jaar nu en in zijn geest gilt hij nog steeds elke keer als hij eraan denkt hoe hij in de chute omlaag valt. Hij heeft een acceptabel alternatief gevonden. Binnen in de bodemloze put van de chute steken dikke, rechthoekige, ijzeren beugels uit de wand, die daar zijn aangebracht om omhoog te klimmen als de chutes moeten worden schoongemaakt of gerepareerd. Driehonderd meter omlaag. Driehonderd meter omhoog. Rillibee beklimt ze twee keer per dag, waarvoor hij vroeg opstaat, zodat hij zeker weet dat hij tijd genoeg heeft.


  Na de klim de eetzaal. Hij is nu tien jaar naar de eetzaal gegaan, elke dag, sinds zijn twaalfde, maar hij moet nog steeds de neiging onderdrukken om te hoesten als hij het ontbijt ruikt. De eetzaal. Vol van de eeuwige stank van vies smakend spul. Hij blijft niet om te eten.


  Hij klimt verder omlaag naar de diensthal en zoekt op een verlicht bord zijn eigen nummer tussen duizend andere. Rc-15-18809. Klerikale dienst voor de Hiërarch. Kerk-al vereist. Gidsdienst. Niveau min drie, Kamer 409, 1000 uur.


  De Hiërarch. Vreemd dat ze iemand aanwijzen die zo jong en ongebonden is als Rillibee om de Hiërarch bij te staan. Of misschien niet vreemd. Wat Heiligheid betreft is hij slechts een deeltje dat kan worden vervangen door elk ander deel. Je hoeft niet gebonden te zijn om een bezoeker rond te leiden of een kerk-al te bedienen.


  Hij moet er pas over twee uur zijn. Hij heeft nog tijd om iets te doen. Tijd om naar het magazijn te gaan en een kerk-al te halen. Tijd om omhoog te gaan naar het kantineniveau en iets te kopen dat naar echt eten smaakt. Tijd om naar de bibliotheek te gaan en iets ter ontspanning te halen. Hij is bang om naar plaatsen te gaan waar mensen zijn. Kreten van eenzaamheid en frustratie liggen te dicht op het puntje van zijn tong. Hij slikt en probeert ze te onderdrukken, maar ze blijven aanwezig, rauwe, vettige brokken van onverteerd en steeds aanwezig verdriet.


  Hij kan beter ergens heen gaan waar bijna niemand komt. Nog een klim omlaag naar het kapelniveau en een trage wandeling door de gang, langs de ene kapel na de andere, luisterend naar de zoemende dreun van de luidsprekers die boven elk altaar hangen. Rillibee kiest op goed geluk een kapel uit, gaat naar binnen, gaat zitten en zet de koptelefoon op die de zoemende dreun tot een begrijpelijke snelheid vertraagt. Een zware basstem scandeert op zangerige toon: 'Artemus Jones, Favorella Biskop, Janice Pittorney.' Rillibee zet de koptelefoon af en kijkt nu naar het altaar.


  Elke dag zit er een oudere achter het altaar te wachten tot een anonieme acoliet een lijst met nieuwe inschrijvingen brengt. De oudere knikt en de acoliet begint: 'Op de wereld Semling een vrouwelijk kind, geboren uit Martha en Henry Spike, dat Alevia Spike is genoemd. Op Victorie een mannelijk kind, geboren uit Brown Brittle en Hard Lost Blue, dat Broken Sound is genoemd. Op Berouw een mannelijk kind van Domal en Susan Crasmere, dat Domal Vincente II is genoemd.'


  Voor elk van deze intelligente wezens maakt de oudere een diepe buiging en dreunt woorden op die hun betekenis verloren hebben door overdadig gebruik, woorden die niemand in de torens nog hoort. 'Heiligheid. Eenheid. Onsterfelijkheid'. Betekenis is onbelangrijk. Alleen al het uitspreken van deze woorden opent de heilige poort. Alleen al het stamelen van de lettergrepen laat de naam opnemen in de rollen der mensheid. Wanneer de woorden uitgesproken zijn, houdt de in een pij gehulde acoliet zijn formulieren en weefselmonsters even in de heilige rook, voordat hij ze in gleuven gooit, waar ze omlaag vallen langs hellende oppervlakken van gepolijst steen, naar een plek die deze acoliet, evenals de meeste kort-verband acolieten, nooit zullen zien. Daar wordt de naam in de bestanden geplaatst en het weefselmonster in de weefselbanken opgenomen, waarbij beide in de heilige geschiedenis een onsterfelijke plaats vrijmaken voor de kleine, rood gerimpelde Alevia, voor de gillende baby Broke en voor de doezelige Dom.


  Rillibee was een of twee keer in de klokkende diepten geweest toen hij dienst in het archief had. Daar staan de genealogische machines tegen zichzelf te mompelen als ze nummers toewijzen en gegevens registreren van de genetische informatie in de weefselmonsters. Gegevens die, als het zover mocht komen, zullen dienen om het lichaam van Alevia, Broke of Dom, of deze of gene, of wie er ooit heeft geleefd, te doen herrijzen. Een uniek lichaam van hem of haar, dat zich onderscheidt van alle levende of dode broeders die herboren worden in de kloonmachines. Alleen het lichaam natuurlijk. Niemand had nog een manier gevonden om herinneringen en persoonlijkheid op te slaan. Maar toch, liever een lichaam dan niets, zeggen de Geheiligden als ze hun monsters omlaag werpen. Tijdens zijn leven zal het lichaam herinneringen opdoen en mettertijd zal er een nieuw wezen groeien dat niet veel verschilt van het oude. Wie zegt dat de nieuwe Alevia niet in vreemde situaties en met een gevoel van déjà vu, haar vorige leven opnieuw zal beleven? Wie zegt dat Dom niet in de spiegel zal kijken en daar de geest van een vroegere ik zal zien?


  In de diepten van Heiligheid liggen de namen opgeslagen van elke man en vrouw die ooit in de hele menselijke geschiedenis geleefd heeft. Diegenen voor wie er geen geschreven geschiedenis gevonden kon worden, zijn door de zoemende machines teruggeëxtrapoleerd tot aan het begin van de tijd, toen er nog geen mensheid bestond. In de machines staan mannen en vrouwen met namen die geen enkele historicus ooit gekend heeft, namen in talen die in de dageraad van de tijd werden gesproken. Het deed er niet toe dat geen enkel levend wezen de taal van Homo habilis kon spreken; de machines weten hoe het klonk en kennen de namen van degenen die het spraken. Adam, nog maar net uit de bomen afgezakt, staat op de lijst, en Eva, die haar buik krabt met een hand met een uitstaande duim. Hun genotypen staan er eveneens in, ontworpen door de machines die er de juiste DNA-reeksen aan hebben toegewezen. Iedereen die ooit geleefd heeft staat erin, in Heiligheid/Eenheid/Onsterfelijkheid.


  En dat allemaal, elke machine, elke invoering, elk monster, alles wordt bewaard. Overal staan bewakers die uitkijken, zien en rapporteren. Die uitkijken naar diegenen die niet voldoen aan het ideaal van H/E/O. Uitkijken naar acolieten die tot een stamelende waanzin vervallen. Uitkijken naar Muffen, leden van een sekte die genoeg hebben van een moeizaam leven en alleen naar het einde verlangen, naar de volledige vernietiging van Heiligheid, van Terra, van honderd werelden, van het leven zelf, van het einde van al die mannen en vrouwen op de eeuwige lijst.


  Elke dag worden in elk van de duizend kapellen delen van de lijst hardop door de machines voorgelezen, van zonsopgang tot zonsondergang, van zonsondergang tot zonsopgang. Als de lijst helemaal is voorgelezen, beginnen de machines opnieuw. De zoemende dreun van het lezen kent geen eind en de hele mensheid, van vader Adam tot de kleine Dom, wordt steeds weer opnieuw herhaald.


  Rillibee blijft naar de oudere zitten kijken en luistert half naar de namen die de acoliet opnoemt, tot hij de koptelefoon weer opzet en de opsomming van de machine doorgaat. 'Violet Wilberforce. Nick En Ching. Herbard Guston.' Iedereen die ooit geleefd heeft, maar niet Rillibee Chime. Hij heeft zijn naam nooit door die mechanische stem horen noemen. Misschien wordt hij niet opgenomen voordat hij zijn twaalf jaar heeft uitgediend en weg is. De oorschelpen liggen dik onder het stof. Het is lang geleden dat iemand hier is komen luisteren, lang geleden dat iemand zich om de litanie bekommerde.


  Straks zal hij zijn kerk-al ophalen en zich voor dienst melden in Kamer 409, niveau min drie. Nog even. Voorlopig blijft hij hier heel stil zitten en verwerkt hij zijn eenzaamheid terwijl hij Rillibee Chime tegen zichzelf zegt en voorzichtig naar het geluid ervan luistert. Woorden die hardop met een menselijke stem worden gesproken in de lege hel waar niemand zijn naam noemt.


  


  Toen Rigo Yrarier diep onder de grond uit de vervoerscocon stapte, het ontvangstgebied in, was hij niet geheel verbaasd dat hij door een bijgelovig soort afkeer kippenvel kreeg. Hij had hier niet heen willen gaan. Oom Carlos had hem een bericht gestuurd waarin hij hem smeekte te komen. Oom Carlos, het familieschandaal. Carlos, het vreselijke geheim van de confessionelen. Afvallige oom Carlos, lang geleden in gebreke gebleven bij het Oude Katholieke geloof, waarin hij geboren was, en nu Hiërarch van dit allemaal... dít. Rigo keek om zich heen en probeerde te bepalen wat dít was. Deze bijenkorf. Dit onheilige mierennest. Buiten de glazen ruimte waarin hij zich bevond, haastten identiek geklede en gepoederde gedaanten zich rond als anonieme insecten.


  Rigo had niet willen komen, zelfs niet als een daad van barmhartigheid, zoals Oom Carlos het in zijn bericht genoemd had. Barmhartigheid was Marjories afdeling, niet Rigo's, en haar barmhartigheid bezag hij zelfs evenmin erg positief. Allemaal zinloos. Je kon geen mensen helpen die te dom waren om zichzelf te helpen. En voor wat betreft Rigo gold hetzelfde voor Heiligheid. Maar toen had pater Sandoval tot Rigos verbazing er bij hem op aangedrongen naar de smeekbede te luisteren. De pater had er ongetwijfeld zijn eigen redenen voor. Waarschijnlijk wilde hij een verslag, wilde hij alles over Heiligheid weten; hoe het eruitzag, hoe het eraan toeging. Oude Katholieken mochten ongeveer even vaak rondkijken in Heiligheid als de Oude Katholieke kerken het de duivel toestonden de mis bij te wonen.


  De bijgelovige afkeer die Rigo voelde maakte slechts deel uit van zijn tegenzin. Hij voelde in zich evengoed een flinke woede en vijandigheid, die hij herkende en probeerde te verbergen, toen hij rondkeek naar iemand die hem kon vertellen waar hij nu heen moest. De spookachtige aanblik van de onbeduidende, in een pij geklede en gepoederde persoon die door de sissende deur heen kwam en hem met een buiging begroette, verjoeg Rigo's gevoel niet dat hij door iets beslopen werd. Dat gold evenmin voor de lange wandeling achter zijn gids aan door het netwerk van gangen, langs de ene kapel na de andere, die allemaal leeg waren en zoemden van de schelle opsomming van namen, eindeloze lijsten met namen.


  Het zou beter zijn, dacht hij, als ze machines zouden uitvinden om te luisteren, net als ze machines hadden om te praten. Of gewoon een machine die de namen zachtjes eeuwig voor zichzelf zou herhalen. Dat zou beslist evenveel uithalen, maar dan zonder dit zoemende gebrul waarvan hij de kriebels kreeg en pijn in zijn hoofd. Zijn eigen naam klonk ongetwijfeld ergens in dat geluid. Zijn eigen en die van Marjorie en de kinderen. Er viel niet aan te ontkomen, zelfs al hadden hun families de vrijstellingsformulieren ingevuld waarop stond dat ze een ander geloof aanhingen en niet in Heiligheid opgesomd wilden worden, niet wilden dat hun kinderen werden opgesomd, dat ze niet geloofden in de mechanische onsterfelijkheid en de hoop op lichamelijke wedergeboorte, wat het beste was wat Heiligheid te bieden had. Ondanks de felle uithalen van zijn vader naar de arrogantie en pretenties van Heiligheid, ondanks de hysterie van zijn moeder en de zachte wrok van pater Sandoval, zou Heiligheid toch doen waar het zin in had. Iedereen wist dat de vrijstellingsformulieren een lachertje waren. Ze invullen was voor een van de geheiligde missionarissen slechts een teken om degenen die vrijgesteld waren op te sporen, hen te achtervolgen tot de missionaris een paar levende cellen te pakken kon krijgen. Een drukke straat of wandelgang was genoeg. Meer dan een snelle tik was er niet voor nodig, een kneepje, een naaldprik. Die missionarissen waren net ratten, een geheime massa die rondsloop en spiedde, namen en weefselmonsters hierheen bracht om deel te worden van deze... hiervan.


  Deze Heiligheid/Eenheid/Onsterfelijkheid. De woorden stonden overal om hem heen, in vloeren gegraveerd, in de muren ingelegd, aangebracht op deurknoppen. Waar geen plaats was voor de woorden, werd elk oppervlak bedekt door de afkorting. H/E/O, H/E/O, H/E/O.


  'Godslasterlijke fictie,' mompelde Rigo tegen zichzelf, pater Sandoval citerend. Hij probeerde kleinere stappen te nemen, zodat hij niet op de hielen van zijn gids zou trappen, en wenste bij elke stap dat hij niet gekomen was. Niet voor oom Carlos. Carlos de verrader. Het was al erg genoeg dat hij een ketter was geworden zonder dat hij de Hiërarch werd, een bron van schaamte voor alle Oude Katholieken, overal.


  Zijn escorte, die een kap op had, keek Rigo vluchtig aan, alsof hij wilde kijken of hij correct gekleed was, en klopte toen op een diep verzonken deur, voordat hij hem opende en naar Rigo gebaarde dat hij moest binnengaan. Het was een kleine, kale kamer, waarin drie stoelen stonden. De acoliet met de kap op ging stijf op een daarvan zitten, zo anoniem als een nieuwe spijker, met zijn vingers boven een kerk-al. In een andere stoel, een die apart stond bij een deur die een klein stukje openstond, zat een oude man ineengezakt, een levend lijk met doffe, diepliggende ogen. Zijn verbonden handen trilden en zijn stem beefde.


  'Rigo?'


  'Oom?' vroeg Rigo onzeker. Hij had de oude man al tientallen jaren niet gezien. 'Oom Carlos?' Het stonk in de kamer, als een afgesloten zolder waarop iemand overleden was.


  Het trillen verplaatste zich van de armen naar het hoofd. Rigo legde dit als knikken uit. De hand bewoog zwakjes in de richting van de lege stoel en Rigo ging zitten. Hij zag de dood voor zich, een dood die te lang was uitgesteld. Ondanks alles voelde hij toch medelijden. De acoliet in de andere stoel zat klaar om aantekeningen te maken en schakelde zijn kerk-al al in om op te nemen en om te zetten.


  'Jongen,' klonk het fluisterend. 'We willen je vragen om iets te doen. Op reis te gaan. Voor een poosje. Het is belangrijk. Het is een familiekwestie, Rigo.' Hij leunde achterover in de stoel en hoestte zwak.


  'Oom!' Hij vertikte het hem Hiërarch te noemen. 'U weet dat we geen Geheiligden zijn...'


  'Ik vraag je ook niet om het voor Heiligheid te doen, Rigo. Ik vraag het voor de familie. Voor jouw familie. Alle families. Ik ben stervende. Ik ben niet belangrijk. We sterven allemaal...' Hij trilde krampachtig.


  De deur ging open en er stormden twee in een pij geklede verzorgers binnen die hem een kom aanboden, half elkaar afbekkend in hun verlangen om te helpen.


  Rigo stak een hand uit. 'Oom!'


  Fanatieke gezichten staarden hem aan, zijn hand werd opzij geslagen.


  De oude man duwde hen zwakjes weg. 'Laat me met rust, laat me met rust, idioten. Laat me met rust.' Tot ze afdropen en met tegenzin vertrokken. 'Ik heb de kracht niet om het uit te leggen,' mompelde hij met bijna gesloten ogen. 'O'Neil legt het wel uit. Ezel. Niet jij. O'Neil. Ezel. Schrijf dat niet op.' Dit tot de acoliet. 'Breng hem naar O'Neil.' Hij richtte zich weer tot zijn neef. 'Alsjeblieft, Rigo.'


  'Oom!'


  De man spande zich in en keek Rigo aan met de blik van een dode. 'Ik weet dat je niet in Heiligheid gelooft. Maar je gelooft in God. Rigo. Alsjeblieft, Rigo. Je moet gaan. Jij en je vrouw en je kinderen. Jullie allemaal, Rigo. Voor de mensheid. Vanwege de paarden.' Hij begon weer te hoesten.


  Deze keer stopte het zwakke hoesten niet, en de dienaren kwamen opdringerig terug om de oude man weg te dragen. Rigo bleef alleen achter op zijn stoel en staarde naar de anonieme, gepoederde gedaante tegenover hem. Na een tijdje sloeg de acoliet de draagband van de kerk-al over zijn schouder en gebaarde Rigo dat hij hem moest volgen. Hij ging voor omlaag door een kronkelende gang naar een bredere gang.


  'Hoe heet je?' had Rigo gevraagd.


  De stem van de acoliet klonk hol, achteloos. 'We hebben geen...'


  'Dat interesseert me niet. Hoe heet je?'


  'Rillibee Chime.' De woorden vielen zacht neer in de stilte. Als regenwater in een poel.


  'Is hij stervende?'


  Een korte pauze. Toen, zacht, alsof antwoorden moeilijk of verboden was: 'Dat wordt gefluisterd.'


  'Wat is het?'


  'Iedereen zegt... de pest.' Het laatste woord kwam kokhalzend omhoog, als gal. Het anonieme gezicht draaide zich weg en de anonieme persoon hijgde. Het was een moeilijk woord geweest om te zeggen. Het betekende het einde van de tijd. Het betekende dat twee jaar misschien niet lang genoeg voor hem was om hier weg te komen.


  Het was ook een moeilijk woord om te horen.


  'De pest!' Het klonk als een grom uit Rigo's buik.


  Tegenwoordig betekende dit woord slechts één ding. Een traag virus van het meest verraderlijke soort en met de afgrijselijkste eigenschappen. Een sluimerend virus dat uiteindelijk te voorschijn kwam en het lichaam liet interen, als in een stuiptrekking van biologische zelfhaat. Pater Sandoval had erop gestaan Rigo een documentaire te laten zien die in de ban was gedaan, die door een andere priester, die nu dood was, gemaakt was in een hulppost waarin slachtoffers van de pest behandeld werden en alle riten kregen toegediend waarin ze maar troost konden vinden. Op alle bedden hadden lichamen gelegen, waarvan sommige nog leefden. Rigo's blikken waren over de beelden gegleden, kijkend zonder te willen zien. De kubus had hem gedwongen het te zien. De documentaire bezat geluid en geur en hij was teruggedeinsd voor de stank, toen hij probeerde zich af te sluiten voor het gepijnigde, rochelende hoesten, de verminkte lichamen, de ogen die zo diep lagen dat de gezichten op schedels leken.


  'De pest,' mompelde hij weer. Het gerucht ging dat de ziekte van planeet naar planeet was gegaan, waar hij tientallen jaren sluimerde, om dan uiteindelijk op de ene plaats na de andere uit te breken, zonder enige aanwijzing waar hij vandaan kwam, en elke poging om hem te isoleren tenietdeed. Het gerucht ging dat de wetenschap machteloos stond. Wel het monster had kunnen isoleren, maar in het geheel niet in staat was om hem te stoppen wanneer het eenmaal een menselijke gastheer was binnengedrongen. Dit gerucht deed al twintig jaar de ronde. Als de pest echt bestond, moesten er nu al miljarden slachtoffers zijn gevallen. Zo luidden de geruchten, en die alleen, want Heiligheid ontkende dat de pest bestond, en wat Heiligheid ontkende, bestond op de menselijke werelden niet. Hoe je het ook wendde of keerde.


  'Bedoel je mijn oom?' vroeg Roderigo.


  'Tot vandaag wist ik niet dat hij uw oom was. De Hiërarch.' De acoliet draaide zich om en keek hem plotseling met menselijke ogen aan. 'Ik mag niet met u praten, meneer. Zeg hun alstublieft niets. Hier zijn de ruimten van het afdelingshoofd van Missies, meneer. Als u vragen hebt, moet u ze aan het afdelingshoofd stellen. Vraagt u het aan Sender O'Neil.'


  De acoliet draaide zich om en ging op in de stroom anonieme acolieten, maar op een hoek in de gang keek hij weer om naar Roderigo Yrarier, die nog steeds voor de deur stond, met neergeslagen ogen en een uitdrukking van weerzin op zijn gezicht.


  'Die acoliet zou disciplinair gestraft moeten worden,' zei een wachter. 'Moet je zien hoe hij daar staat te kijken.' De wachter zelf keek bijziend door de spleet van een deur die op een heel kleine kier stond. Zijn hand, die vol ouderdomsvlekken zat, steunde trillend tegen de muur ernaast.


  'Hij is alleen nieuwsgierig,' zei zijn metgezel over zijn schouder. 'Hoe vaak denk je dat hij iemand ziet die geen Geheiligde is? Doe de deur dicht. Heb je gehoord wat de oude man zei, Hallers?'


  'De Hiërarch? Hij zei dat zijn neef vanwege de paarden kans maakte te vinden wat we nodig hebben.'


  'En denk je dat Yrarier zal slagen?'


  'Tja, Cory, hij heeft iets indrukwekkends, nietwaar? Al dat zwarte haar, die witte huid en zijn rode, rode lippen. Ik denk dat hij net zoveel kans maakt als ieder ander.'


  De man die als Cory werd aangesproken trok een gezicht. Zelf had hij niets indrukwekkends over zich en dat speet hem vaak. Nu zag hij er gewoon oud uit, met piekerig haar, dat zijn oren vrij liet, en een heel netwerk van rimpels om zijn ogen. 'Hij leek me eerder indrukwekkend dan slim, maar ik hoop dat hij slaagt. Hij moet slagen, Hallers. Hij moet.'


  'Dat hoef je mij niet te vertellen, Cory. Als we niet gauw een geneesmiddel vinden, zijn we dood. Iedereen.'


  Even was het stil. Hallers draaide zich om en zag zijn metgezel voor het leven naar de vloer staren. Op zijn gezicht stond een bedachtzame uitdrukking. 'Zelfs als we het snel krijgen, denk ik dat het beter is dat we het sterven op sommige plaatsen laten doorgaan.'


  Hallers liep onzeker naar zijn metgezel. Hij keek verward. 'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


  'Nou, Hallers, stel dat we morgen een geneesmiddel vinden. Waarom zouden we iedereen redden? Onze eigen, beste mensen natuurlijk, maar waarom zouden we ons druk maken om de rest? Waarom zouden we ons om sommige werelden druk maken, bijvoorbeeld?'


  Het bleef stil in de kamer, terwijl Hallers stond te staren en Cory Strange toekeek hoe hij reageerde. Eerst was hij geschrokken. Maar toen Cory voor het eerst op het idee was gekomen, was hij er ook van geschrokken. Maar toen had Cory beseft wat het voor Heiligheid kon betekenen. 'Zou je ze laten doodgaan? Hele werelden vol mensen?'


  De ander haalde breeduit zijn schouders op en huiverde toen er door het schouderophalen een scheut van pijn in een jichtige schouder schoot. 'Ik denk dat het op de lange duur het beste is voor Heiligheid. Jij niet? De mensheid heeft zich al te ver verspreid. Heiligheid heeft gedaan wat het kan om de expedities tegen te gaan, maar het houdt niet op. Een groep hier, een groep daar die eruit knijpt. Kleine grenswerelden hier en daar. En wat gebeurt er? Een plek als Shafne bijvoorbeeld, waar we zelfs geen behoorlijke vertegenwoordiging kunnen krijgen! Nee, de mens heeft zich veel te ver verspreid om door ons goed onder controle te worden gehouden.'


  'Dat is in elk geval de huidige opstelling van de Raad van Ouderen, akkoord, maar...'


  'In elk geval,' onderbrak de ander hem, 'moeten we Yrarier in de gaten houden, zodat we weten wat hij uitspookt. Had je me niet verteld dat Nods naar Gras was gestuurd? Hoofd van Aanvaardbare Doctrine bij de boetelingen daar, was het niet? Of heeft iemand anders het me verteld?'


  'Het moet iemand anders geweest zijn. Bedoel je onze oude vriend Noddingdale?'


  'Die, ja. Al heeft hij zo'n rare naam van de Groene Broederschap aangenomen. Jhamlees. Jhamlees Zoe.'


  'Jhamlees Zoe?' De ander bulkte van het lachen.


  'Lach niet. De Broeders nemen hun religieuze namen heel serieus. Wacht even, dan schrijf ik een briefje. Laat een van je jongelingen het in iets inpakken dat er onschuldig uitziet, bedek het met een codebriefje en een vernietigingsverpakking, en stuur het mee met het schip waarmee Yrarier vertrekt.'


  Hij ging aan zijn bureau zitten schrijven. 'Mijn oude, beste vriend Nods...' Zijn hand vormde de letters nogal moeizaam.


  Zijn even oude vriend leunde over zijn schouder en stoorde hem door het te wagen nieuwsgierig op te merken: 'Iedereen zegt dat de oude Hiërarch binnen enkele uren dood zal zijn. Zal de nieuwe Hiërarch hetzelfde hierover denken, Cory? Dat we de rijen sluiten en sommige werelden gewoon... tja, laten uitsterven?'


  'De nieuwe Hiërarch?' Cory lachte weer, nu echt geamuseerd, terwijl hij zijn metgezel aankeek met grote, fanatieke ogen. 'Weet je het dan niet? Dat is waar ook, je bent een tijdje buiten geweest. De Raad van Ouderen is een week geleden bij elkaar gekomen. Ik word de nieuwe Hiërarch.'
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  'Het lijkt wel of het eeuwig winter is geweest,' merkte Marjorie Westriding Yrarier op, er zorgvuldig voor wakend dat ze haar stem neutraal liet klinken, zonder enige klacht. Klagen zou niet diplomatiek zijn geweest, maar haar gastheer en escorte, obermun Jerril bon Haunser, zou niet zomaar aanstoot nemen aan een simpele meningsuiting. Aanstoot nemen zou zelfs nog ondiplomatischer zijn dan het te geven. Zeker niet door iemand die haar niet kende maar wiens taak het ongetwijfeld was haar zo snel mogelijk te leren kennen. Terwijl ze naar de hoekige vlakken van zijn lange, krachtige gezicht keek, vroeg ze zich af of het ooit zo ver zou komen. Hij zag er niet uit als een man die er veel om gaf hoe anderen waren of wat ze dachten.


  Toch probeerde hij met een onwennige glimlach vriendelijk te doen. 'Als het zomer wordt,' zei hij in een Terraans met een zwaar accent, dat hij als diplomatieke taal gebruikte, 'zult u ook denken dat het eeuwig zo geweest is. Alle seizoenen op Gras zijn eeuwig. Er komt nooit een einde aan de zomer, noch aan de herfst. En al ziet u het nu niet, toch is het lente om ons heen.'


  'Waaraan kan ik dat zien?' vroeg ze, echt nieuwsgierig. Uit het raam van het grote huis, dat op een lage heuvel lag, leek het landschap onder haar een eindeloze oceaan van grijze pasteltinten en het bleekste goud, waar droog gras als golven op een kustloze oceaan bewoog, een oppervlak dat slechts doorbroken werd door enkele verspreide eilanden van brede, verwrongen bomen, met toppen die zo dichtbegroeid waren, dat ze tegen de bewolkte hemel vaste, inktzwarte lichamen leken. Het had niets weg van het voorjaar thuis. Het had niets weg van welk seizoen dan ook thuis, waar ze nu wanhopig naar terugverlangde, ondanks het enthousiasme dat ze eerst voor deze missie had opgebracht.


  'Hoe kan ik weten dat het voorjaar is?' vroeg ze, terwijl ze van het raam wegdraaide, naar hem toe.


  Ze stonden tussen hoge, galmende muren in een ijzige, lege kamer van wat de ambassade zou moeten worden. Het hoge plafond welfde zich in een ivoren maaswerk van gipsen ribben; grote, glazen deuren in kille bogen kwamen uit op een terras met een balustrade; bleek glanzende bloemen weerkaatsten hun bewegingen als van gepolijst ijs door een dun, koud laagje stof. Hoewel het een van de grootste ontvangstkamers van de estancia was, was het of hij niet gemeubileerd hoefde te worden en er geen gordijnen voor het kille glas hoefden te hangen. Deze verdovende leegheid leek voldoende te zijn, evenals in het tiental andere kamers dat ze bezocht hadden, alle even groot, winters en op zichzelf staand als deze.


  Hoewel de estancia goed onderhouden was, was hij een tijd lang niet bewoond geweest en Marjorie, lady Westriding, kreeg het gevoel dat het huis het liever zo had. Meubels zouden een aantasting zijn van deze kamers. Die waren eraan gewend geraakt het zonder te doen. Ze wezen vloerkleden en gordijnen af ten gunste van deze kille eenvoud waarmee ze tevreden waren.


  Onbewust van haar korte gedachtegang zei de obermun: 'Kijk naar het gras langs de trap naar het terras. Wat ziet u daar?'


  Ze keek en wist zich er uiteindelijk van te overtuigen dat de amethisten schaduw die ze daar zag niet slechts een effect was van het vaak zeer bedrieglijke licht. 'Paars?' vroeg ze. 'Paars gras?'


  'Die speciale variëteit noemen we Koningsmantel,' zei hij. 'Op deze wereld bestaan honderden soorten gras, in allerlei vormen, maten en met een ongelooflijk scala aan kleuren. We hebben geen bloemen zoals iemand van Heiligheid ze zou verwachten, maar we hoeven het niet zonder bloesem te doen.' Hij gebruikte het woord 'Heiligheid' zoals de meesten die ze op Gras had ontmoet deden, als een feitelijk synoniem voor Terra. Ze wilde hem weer corrigeren, maar deed het niet. De tijd dat Heiligheid Terra omvatte lag vele generaties in het verleden, maar het viel niet te ontkennen dat Heiligheid alomtegenwoordig en in feite almachtig was op de geboorteplaats van de mens.


  'Ik heb het artikel van Snipopean over de grastuinen van Klive gelezen,' mompelde ze, zonder te zeggen dat dit bijna het enige was dat ze over Gras had kunnen lezen. Heiligheid wist niets. Terra wist niets. Er bestond geen diplomatiek contact en de tijd was te kort om voordat de Yrariers zouden aankomen informatie te versturen en terug te ontvangen. Dit was maanden nadat Heiligheid om toestemming had gesmeekt, maanden nadat er toestemming voor een ambassade was gegeven, maanden nadat Roderigo's oude oom - die nu allang dood was - hem gesmeekt had om te komen. Alles was zo soepel mogelijk verlopen en toch waren er bijna twee Terraanse jaren voorbijgegaan sinds de aristocraten hadden gezegd dat ze een ambassade zouden toestaan. De Yrariers moesten de verloren tijd nu inhalen. Kalm ging ze verder: 'De grastuinen van Klive liggen in de estancia van de Damfels, is het niet?'


  Hij beantwoordde haar enigszins vragende toon met een knik. 'Bon Damfels,' zei hij, met nadruk op de aanspreektitel. 'Stavenger en Rowena bon Damfels zouden vereerd zijn u te verwelkomen, maar ze zijn nu in rouw.'


  'O?' zei ze vragend.


  'Ze hebben onlangs een dochter verloren,' zei hij met een uitdrukking van afkeer en schaamte op zijn gezicht. 'Bij de eerste voorjaarsjacht. Een jachtongeluk.'


  'Mijn medeleven.' Ze zweeg even, terwijl ze op haar gezicht een uitdrukking toonde van een door haar als passend ingeschatte hoeveelheid medeleven. Wat kon ze zeggen? Zou te veel medeleven overdreven zijn? Zou nieuwsgierigheid misplaatst zijn? Een jachtongeluk? Uit de uitdrukking op het gezicht van de man maakte ze op dat het veiliger was te wachten tot er meer informatie kwam dan erom te vragen. Ze wachtte lang genoeg om de obermun de kans te geven verder te gaan, maar toen hij dat niet deed, keerde ze terug naar de veiligheid van het vorige onderwerp. 'Wat betekent het als de Koningsmantel van onderen paars wordt?'


  'Binnen een paar dagen zal de kleur tot halverwege de stengel zijn opgekropen en zult u de kleuren van de tuinen beginnen te zien. Roze en amber, turkoois en smaragd. Deze estancia werd Opal Hill genoemd vanwege het kleurenspel dat elk voorjaar opkomt. Deze tuinen zijn jong, maar goed aangelegd. Die vlakke plek onder aan de trap is wat we een Eerste Oppervlak noemen. Alle tuinen hebben zo'n omsloten, vlak gebied met lage begroeiing. Daar beginnen alle wandelroutes door de tuin. Daarvandaan leiden alle paden van vergezicht naar vergezicht. Over een week zullen de winden gaan liggen. Dit is het begin van de voorjaarscollecta. Wanneer deze periode voorbij is...'


  'Hoe lang duurt een periode?'


  'Zestig dagen. Een willekeurige tijdsduur die door de eerste kolonisten is gekozen. Wanneer een jaar langer duurt dan tweeduizend dagen, is het moeilijk om kortere tijdsperioden nog enige betekenis te geven. Een periode duurt zestig dagen, tien perioden vormen een collecta, vier collecta's - één voor elk seizoen - zijn een jaar. We volgen onze Terraanse afkomst door elke periode te verdelen in vier weken van vijftien dagen, maar het heeft geen religieuze betekenis.'


  Ze knikte om aan te geven dat ze het begreep en waagde het te zeggen: 'Geen sabbat.'


  'In het geheel geen planetaire religieuze vrije dagen. Wat niet betekent dat we geen godsdienst kennen. Alleen dat zaken die betrekking hebben op het geloof beslist niet door de overheid worden gesteund of erkend. Hoewel al onze voorouders van adel waren, kwamen ze uit een veelheid van culturen. Ze wilden conflicten over dergelijke zaken vermijden.'


  'We hebben een hoop te leren,' zei ze, terwijl ze met haar vingers over het zachte leer van het kleine Testament in haar zak streek. Voordat ze van Terra was vertrokken, had pater Sandoval het naar de Kerk in Ballingschap gestuurd om door de paus gezegend te worden. Pater Sandoval, die beweerde dat hij haar beter kende dan ze zichzelf kende, had gezegd dat het haar zou verzoenen met haar nieuwe ervaringen, nadat haar eerste enthousiasme zou zijn weggezakt. Tot nu toe had ze weinig van verzoening gemerkt. 'De autoriteiten in Heiligheid hebben ons bijna niets over Gras verteld.'


  'Vergeeft u mij dat ik het zeg, maar Terranen weten bijna niets over Gras. Ze hebben zich er in het verleden niet al te erg voor geïnteresseerd.' Weer die verwarring tussen Terra, de planeet en Heiligheid, het religieuze rijk. Ze knikte en accepteerde zijn niet onvriendelijk bedoelde berisping. Waarschijnlijk was het maar al te waar. Terranen hadden niets om Gras gegeven. Noch om Semling, De Paarlen Poorten, Shafne, Berouw of enige andere planeet van de honderd door de mens gekolonialiseerde planeten die ver weg in de zee van de ruimte dreven. Wat er van de menselijke samenleving op Terra over was had het te druk met het onderdrukken van haar eigen bevolking en een ecologie te herstellen die vrijwel vernietigd was door de eisen van een onverzadigbare mensheid, om zich bezig te houden met emigranten die hun eigen redding mogelijk hadden gemaakt. Heiligheid hurkte op de stoep van het noorden en regelde, waar hij kon, het gedrag van zijn volgelingen, terwijl verder iedereen op Terra doorging met te proberen te overleven. Eén keer per Terraans jaar vierde Heiligheid feest met vlaggen en toespraken en bezoekers van andere planeten. De rest van de tijd had Heiligheid evengoed ergens anders kunnen zijn. Heiligheid was Terra niet. Terra was thuis, en dit niet. Hoewel Marjorie dit geëmotioneerd, hardop zou willen zeggen, beheerste ze zich.


  'Wilt u me de stallen laten zien?' vroeg ze. 'Ik neem aan dat onze paarden ontwaakt zijn en zijn afgeleverd?'


  Tot op dit moment had ze op het gezicht van de aristocraat niets gezien dat leek op echt ongemak. Hij had hen begroet in de ontvangstruimte van de ontwaakhal in de haven, zorg gedragen voor het verzamelen van hun bezittingen en twee luchtwagens voor hen georganiseerd om hen naar de estancia te brengen waar ze zouden gaan wonen. De luchtwagens mochten ze tijdens hun 'bezoek' houden, had hij gezegd. Hij was bij haar gebleven en had haar rondgeleid door de zomerverblijven, terwijl haar man, Roderigo Yrarier, met Eric bon Haunser, een jonger, maar niet minder plichtsgetrouw lid van de Grassiaanse aristocratie, de winterverblijven en de kantoren van de nieuwe ambassade bekeek. Tijdens de hele, niet onaanzienlijke rondleiding, was obermun bon Haunser overdreven vriendelijk en beleefd gebleven, maar de vraag over de paarden bracht hem in verlegenheid. Hij verloor niet direct zijn beheersing, maar iets in zijn mondhoeken gaf aan dat zijn kalmte brak, al was het subtiel en duurde het maar heel kort.


  Marjorie, die haar Olympische medailles had gewonnen met dressuur, hoogspringen en duurzaamheidstests, was eraan gewend betekenis te hechten aan zulke huidtrillingen. Paarden communiceerden op deze manier. 'Is er iets mis?' vroeg ze vriendelijk, waarbij ze zichzelf volkomen beheerste.


  'We waren niet...' Hij pauzeerde en zocht naar een manier om het te zeggen. 'We waren vooraf niet op de hoogte gesteld van de dieren.'


  Dieren? Sinds wanneer waren paarden 'dieren'?


  'Is dat een probleem? Iemand op Semling zei dat er stallen op de estancia waren.'


  'Nee, geen stallen,' zei hij. 'In de buurt zijn wat schuilgelegenheden voor de Hippae. Uit de tijd voordat dit huis gebouwd is, uiteraard.'


  Waarom uiteraard? En Hippae? Dat was zeker het op een paard lijkende inheemse dier van deze planeet. 'Zijn ze zo anders dat onze rijdieren hun stallen niet kunnen gebruiken?'


  'Hippae wonen niet in stallen,' reageerde hij, kennelijk niet geheel onbevooroordeeld. Hij verloor genoeg zelfbeheersing om op een duimnagel te bijten voordat hij doorging. 'Het onderkomen in de buurt van Opal Hill wordt nu niet door Hippae gebruikt en wellicht is het geschikt genoeg om uw paarden in onder te brengen, denk ik. Maar bij uw aankomst hadden we niet de beschikking over vervoer voor grote dieren.' Hij probeerde weer te glimlachen. 'Neemt u het ons alstublieft niet kwalijk, lady Marjorie. Het was voor ons een kleine tegenvaller, die ons even in verwarring bracht. Ik ben er zeker van dat we het probleem binnen een dag of twee zullen hebben opgelost.'


  'De paarden zijn dus nog niet gewekt.' Haar stem klonk scherper dan ze bedoeld had; geprikkeld en kwaad. Arme jongens! Achtergelaten in dat koude, nachtmerrieachtige niets.


  'Nog niet. Binnen enkele dagen.'


  Ze wist zich weer te beheersen. Het had geen zin om kwaad te worden als ze er niets mee zou opschieten. 'Wilt u dat ik naar de haven kom? Of een van de kinderen stuur? Als u niemand hebt die gewend is met paarden om te gaan, zou Stella graag meegaan, of Anthony.' Of ik, dacht ze. Of Rigo. Ieder van ons, man. In hemelsnaam...


  'Uw zoon?'


  Hij klonk plotseling zo opgelucht, dat ze wist dat dit een deel van het probleem was geweest. Ongetwijfeld een of andere diplomatieke subtiliteit. Misschien vond men het onjuist als de ambassadeur of zijn vrouw zich met dergelijke zaken bezighield, maar wie zou het anders kunnen doen? Ach, laat maar. Toon geen ongerustheid. Zet de eventuele acceptatie van de ambassade niet voor die paar dagen op het spel. Deze ambassade had bijna het antwoord op haar gebeden kunnen zijn, deze kans om iets van enige betekenis te doen. Don Quijote en El Día Octavo konden nog wel even blijven slapen, samen met Her Majesty, Irish Lass, Millefiori en Blue Star. 'We verheugen ons er al op om voor het eerst op jacht te gaan,' zei ze. Maar toen ze zijn ontzetting zag: 'Alleen als toeschouwers, natuurlijk.'


  Zelfs dit was kennelijk niet zoals het hoorde. Op het gezicht van de man was een uitdrukking van regelrechte paniek te zien. Grote God, wat had ze nu gezegd?


  'We hebben voorbereidingen getroffen,' zei hij. 'Een ballonwagen. Misschien de eerste keer, tot u beter bekend bent.'


  'Wat u het beste acht,' zei ze beslist, waarmee ze bij hem elk gevoel wegvaagde dat ze misschien problemen zou veroorzaken. 'Ons lot ligt geheel in uw handen.'


  Zijn gezicht klaarde op. 'We stellen uw medewerking zeer op prijs, lady Marjorie.'


  Ze dwong zichzelf te glimlachen en het gillende ongeduld binnen in haar te onderdrukken. Al sinds ze waren aangekomen was ze prikkelbaar. Prikkelbaar en hongerig. Hoeveel ze ook at, het leek niet de misselijkmakende leegheid binnen in haar te onderdrukken. 'Laten we het eens over de aanspreektitels hebben, obermun bon Haunser.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik begrijp u niet.'


  Ze besloot te beginnen over datgene wat ze al eerder naar voren had willen brengen, namelijk het verschil tussen Heiligheid en Terra. 'Thuis, op de planeet Terra, bij degenen die zich ooit Heiligen noemden en zich nu aanduiden als de Geheiligden, zou ik gewoon worden aangesproken als matrone Yrarier. Mannen worden aangesproken met jongen of echtgenoot. Vrouwen als meisje, of - kort - bruid, of matrone. Men probeert beide seksen vroeg te laten trouwen, zodat ze de jeugdtitels verliezen. Wij - onze familie, althans - behoren niet tot de Geheiligden. Geen enkele van de vrouwelijke aanspreektitels van Heiligheid vind ik op mijzelf betrekking hebben.


  Toch ben ik Terraanse. Thuis waar ik geboren ben, in het gebied dat Klein-Brittannië heet, ben ik Marjorie, lady Westriding, het oudste kind van mijn vader, die weduwnaar is. "Lady Marjorie" zou alleen juist zijn als ik een jongere dochter was. Ook heb ik de eer de Meester van de Westriding-jacht te zijn. Die titel is me aangeboden, denk ik, vanwege mijn goede resultaten bij de Olympische Spelen.'


  Hij keek geïnteresseerd, zonder het te begrijpen. 'Olympische Spelen?'


  'Een Terraanse wedstrijd van verschillende atletische vaardigheden, waaronder ruiterkunst,' zei ze vriendelijk. Er mocht dan wel veel zijn dat de Yrariers niet over Gras wisten, er was ook veel dat de Grassianen niet over de Yrariers wisten. 'Ik deed, wat je noemt, puissance jumping, waarbij het paard niet kan zien wat er achter de hindernis ligt, terwijl de hindernis flink boven zijn hoofd uitsteekt.' Hij toonde geen begrip. 'Ik zie dat u dat hier niet hebt. Nou, dat deed ik, en dressuur, wat een heel sierlijke sport is, en duurzaamheidstests, die niet zo sierlijk zijn. Ik won, wat je noemt, gouden medailles. Roderigo heeft ook medailles gewonnen. Zo hebben we elkaar ontmoet.' Ze glimlachte en maakte een verontschuldigend gebaar. De arme man wist kennelijk niets van dergelijke zaken. 'U mag me dus lady Westriding noemen, of mevrouw Yrarier of Meester, al is het laatste alleen tijdens de jacht van toepassing. Misschien krijgen ambassadeurs en hun vrouwen hier op Gras nog een titel? Ik zou graag willen weten welke titel voor mij acceptabel zou zijn.'


  Ondanks zijn aanvankelijke onwetendheid, had hij het allemaal aandachtig gevolgd. 'Niet mevrouw Yrarier, denk ik,' mijmerde hij. 'Huwelijkstitels zijn niet gebruikelijk, behalve tussen familiehoofden, dus in "bon" families. Elke familie heeft één obermun en één obermum, die bijna altijd man en vrouw zijn, al kan het ook moeder en zoon zijn. Er bestaan op dit moment zeven aristocratische families, behoorlijk grote families, zo langzamerhand: Haunser, Damfels, Maukerden, Laupmon, Smaerlok, Bindersen en Tanlig. En deze families gebruiken het voorvoegsel "bon'' voor hun naam. Als er een kind geboren wordt uit een verbintenis tussen leden van deze families, krijgt het van de vader of de moeder, afhankelijk van tot welke familie het kind zal behoren, een achternaam en blijft het vanaf dat moment die naam houden, of het nou trouwt of niet.'


  'Ah,' zei ze bedachtzaam. 'Dus als ik een vrouw of kind tegenkom, weet ik niet...'


  'De familieband kunt u niet weten. Niet door de naam, lady Westriding. We zijn plattelandsbewoners, wijd verspreid over een klein deel van onze wereld. Lang geleden zijn we gevlucht voor de onderdrukking van Heiligheid en de drukte op Terra' - aan zijn opgetrokken wenkbrauwen zag ze dat hij begrepen had waar ze op doelde - 'en we wilden deze twee zaken niet op Gras toestaan. Hoewel er enkele estancia's verloren zijn gegaan, hebben we nooit nieuwe estancia's toegevoegd aan het oorspronkelijke aantal, op Opal Hill na, natuurlijk, maar dat hebben wij niet gebouwd. We kennen elkaar en elkaars grootvaders en grootmoeders tot aan de tijd van de kolonisatie. We weten wie een verbintenis is aangegaan met wie, en welk kind van wie afstamt. Het lijkt me juist u Marjorie Westriding of lady Westriding te noemen. Hiermee wordt u in uw eigen waarde gelaten en op het juiste niveau geplaatst. Maar om te leren wie iedereen verder is... hebt u iemand nodig die het weet. Misschien kan ik u iemand aanbevelen als secretaris, een zijdeling uit de familie misschien...'


  'Zijdeling?' Ze trok vragend een wenkbrauw op en rilde even van de kou in de kamer.


  Meteen was hij bezorgd. 'U hebt het koud. Zullen we teruggaan naar de winterverblijven? Al is het lente, de komende weken zal het beneden toch nog aangenamer zijn.'


  Ze verlieten de hoge, koude kamer en de lange, kille gangen en daalden een lange trap af het winterhuis in, het kou-weerhuis, andere kamers in waar de muren warm bedekt waren met grasdoek, waar gezellig vuur en lampen brandden en zachte, helder gekleurde banken stonden. Met een zucht van verlichting liet Marjorie zich in een daarvan zakken. 'U zei dat ik een "zijdeling" uit uw familie als secretaris zou kunnen aannemen?'


  'Iemand met een bon als ouder, maar slechts van één kant. Wel met de naam, misschien, maar zonder de titel bon.'


  'Ah. Is dat een groot nadeel? Dat je geen bon bent?' Ze glimlachte om aan te geven dat ze het plagerig bedoelde. Maar toen hij antwoordde, klonk hij zo stijf, dat het duidelijk was dat het niet iets was waar je grapjes over kon maken.


  'Het betekent dat een van je ouders van het gewone volk is. Zo iemand zou niet op een estancia kunnen wonen, behalve als bediende, en zou niet de zomerbals mogen bezoeken. Iemand die geen bon is mag ook niet jagen.'


  Aha, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich afvroeg of de eerwaarde heer Roderigo Yrarier en zijn vrouw voldoende bon zouden worden beschouwd om te jagen en de zomerbals te bezoeken. Misschien was dat de reden van die drukte over de jacht en de vertraging met de paarden. Misschien was de status van de hele missie nogal twijfelachtig. Arme paarden, die daar helemaal koud zonder warme stal en zonder haver als dood lagen te dromen, als paarden tenminste droomden, van een hek dat te hoog was om overheen te springen en groen gras dat altijd buiten bereik stond, zelfs zonder een vin te kunnen verroeren.


  Hardop zei ze: 'Obermun bon Haunser, ik ben u zeer dankbaar voor uw vriendelijkheid. Ik zal morgen Anthony naar de haven sturen met een van de vliegers die u zo attent voor ons verzorgd hebt. Misschien kunt u ervoor zorgen dat hij daar door iemand wordt opgevangen, die hem met de paarden kan helpen. En misschien kunnen we aan een trailer of vrachtwagen komen?'


  'Dat was ons dilemma, lady Westriding. Onze cultuur staat niet toe dat er voertuigen over het gras rijden. Uw dieren moeten door de lucht hierheen worden gebracht. Op Gras rij je niet heen en weer. Wij vliegen. Zo stil mogelijk. Behalve in de haven en Commoner Town, natuurlijk. Omdat het door bos wordt omgeven, zijn wegen daar goed mogelijk.'


  'Wat interessant,' mompelde ze. 'Hoe het ook gedaan wordt, ik weet zeker dat u er uitstekend voor zult zorgen. En als u dan zo vriendelijk wilt zijn om een of twee mensen aan te bevelen die weten hoe alles op Gras toe gaat, kan ik misschien beginnen de residentie in te richten en kennis te maken met enkele van onze buren.'


  Hij maakte een buiging. 'Zeker, lady Westriding, zeker. We zullen aan de commoners een vrachtvoertuig vragen. En over een week kunt u als toeschouwer aanwezig zijn bij de jacht op de estancia van de bon Damfels. Dan krijgt u de kans een hoop van uw gastheren te ontmoeten.' Hij maakte nog een buiging en liep weg door de deur, de trap op, het lege huis uit. Ze hoorde zijn stem galmen toen hij de andere bon groette en samen met hem vertrok. 'Gastheren' had hij gezegd. Niet buren. Ze besefte het verschil maar al te goed en vroeg zich af of hij de implicaties van dit onderscheid echt gemeend had.


  'Wat was dat allemaal?' Zijn stem kwam van achter haar, uit de gang die naar de kantoren liep. Rigo.


  'Dat was Obermun bon Haunser die uitlegde dat de paarden nog niet gewekt waren,' zei ze, terwijl ze zich naar haar man omdraaide. Slank als hij was en niet minder aristocratisch dan de man die juist vertrokken was, was hij helemaal in het zwart gekleed, behalve zijn hoge, rood-paars gestreepte boord, die aangaf dat hij ambassadeur was, onschendbaar, iemand wiens lichaam en bezittingen immuun waren voor inbeslagname of vervolging, op straffe van represailles door Heiligheid - een organisatie die te ver weg was en werd beziggehouden door recente interne gebeurtenissen en de huidige afgrijselijke problemen, om represailles te kunnen nemen. Zijn gezicht toonde wat ze noemde - al was het alleen in zichzelf - zijn lelijke uiterlijk; met een slappe mond en brede, futloze lippen, donkere ogen die overschaduwd werden door zware wenkbrauwen en er vermoeid uitzagen door te weinig slaap. Als hij zo was, leek het of de duisternis hem volgde en hem half voor haar verborg. Hij had ook toegegeven dat hij prikkelbaar was en hij keek nu geïrriteerd. Ze zocht naar iets om zijn interesse te wekken, iets om de schaduwen te verdrijven. 'Weet je, Rigo, ik zou graag willen weten of de kinderen en ik diplomatieke onschendbaarheid genieten op deze planeet.'


  'Waarom zouden jullie dat niet?' Zijn ogen flitsten van woede bij het idee. Roderigo kon goed kwaad worden.


  'Vrouwen dragen hier niet de naam van hun man en door iets wat de obermun zei, betwijfel ik dat ze hier enige status hebben.' Niet dat de status van Roderigo hoger was dan die van haar. Als het op bloedlijnen aankwam, was haar eigen afkomst misschien iets beter, al zou ze het nooit zeggen. 'Ik weet niet zeker of de vrouw van een diplomaat iets te betekenen heeft.' Niet dat ze ooit van plan was geweest of er naar verlangd had de vrouw van een diplomaat te worden. Niet dat Rigo ooit eerder diplomaat was geweest! Een hoop dingen waren niet, bedacht ze. Niet zoals ze gewild had, als ze de keus had gehad, al bestond nog steeds de kans dat deze hele zaak belangrijk en de moeite waard zou blijken te zijn.


  Hij glimlachte humorloos. 'Schrijf maar bij de lijst andere dingen die ons niet verteld zijn.'


  'Ik weet niet zeker of het zo is.'


  'Jouw vermoedens zijn vergeleken bij die van anderen vaak juist, Marjorie,' zei hij met zijn galante stem. 'Ik zal het Asmir Tanlig laten nagaan.'


  'Asmir?'


  'Iemand van mijn Grassiaanse personeel. Ik heb vanochtend twee man aangenomen, nadat het me gelukt was die Haunser kwijt te raken.' Hij krabde met een uitgestrekte vinger over zijn handpalm en maakte een snelle beweging, alsof hij iets plakkerigs wegveegde.


  'Is die Tanlig die je hebt aangenomen een bon?'


  'God nee. Dat denk ik niet. Misschien de bastaard van een bon twee generaties terug.'


  'Een zijdeling,' riep ze uit, blij dat ze het wist. 'Die Tanlig moet zijn wat ze een zijdeling noemen.'


  'Ik heb ook Mechanic aangenomen.'


  Dit verwarde haar. 'Mechanic? Een mecanicien?'


  'Zijn naam is Mechanic. Taalkundig gezien de opvolger van Jansen of Pietersen. Hij heet Sebastian Mechanic en hij is niet verwant aan de aristo's, wat hij me met enige tegenzin vertelde.' Hij liet zich in een stoel zakken en wreef zijn nek. 'Door de koudeslaap voel ik me soms alsof ik weken ziek ben geweest.'


  'Ik word er dromerig en afstandelijk van.'


  'Schat...' begon hij met zijn galante stem, maar met een ondertoon van vijandigheid.


  'Ik weet het, jij vindt me altijd afstandelijk.' Ze probeerde te lachen, probeerde niet te laten zien hoeveel pijn dat deed. Als Roderigo zijn vrouw niet afstandelijk had gevonden, had hij Eugenie le Fevre niet nodig gehad. Als hij Eugenie niet had gehad, was Marjorie misschien niet afstandelijk geweest. Een vicieuze cirkel, als een paarden-quadrille; wissel de teugel, pirouette, en door naar het volgende figuur.


  Rigo, die duidelijk had gemaakt wat hij wilde zeggen, veranderde van onderwerp. 'Onthoud het, schat. Asmir Tanlig, Sebastian Mechanic.'


  'Wat zijn ze voor jou?' vroeg ze. 'Vertegenwoordigers van de middenklasse?'


  'Daar heb je er niet veel van, behalve misschien in Commoner Town.


  Nee, vertegenwoordigers van de boerengemeenschap, zou ik eerder zeggen, die bij de dorpelingen langsgaan en uitzoeken of ze iets weten. Misschien heb ik anderen nodig om meer over Commoner Town te weten te komen, al zou Tanlig daar ook goed in passen, als hij zou willen. Maar Mechanic is boer in hart en nieren, en daar is hij overdreven trots op.'


  'Niet bepaald het soort bedienden om onze reputatie bij de bons te verbeteren.'


  'De bons weten er niets van. Als we onze opdracht hier willen uitvoeren, moeten we toegang hebben tot alle lagen van de bevolking. Sebastian is mijn band met het volk van de aarde. Hij weet genoeg om ervoor te zorgen dat hij niet bij de aristocraten opvalt. En als je wilt weten hoe ik aan die mensen kom, zonder dat bon Haunser het weet; de Semlingse diplomaten in Heiligheid hebben me over hen verteld. Ik heb hun er al naar gevraagd.'


  'Ah.' Ze wachtte met ingehouden adem.


  'Ze zeggen van niet.'


  'Ah,' zei ze weer, nu ademend. Er was dus hoop. 'Hier komt geen pest voor.'


  'Er komt voor zover zij weten geen onverklaarbare ziekte voor. Zoals afgesproken, heb ik hun verteld dat we een onderzoek doen.'


  'Misschien hebben ze er niet van gehoord...'


  'Ze hebben allebei familie in Commoner Town. Ik denk dat ze wel van een vreemde ziekte gehoord zouden hebben. Maar het is te vroeg om iets te zeggen. De aristocraten hebben vermoedelijk negenennegentig procent van het oppervlak van de planeet in handen. Er kunnen hier dingen aan de hand zijn waar de commoners gewoon niet vanaf weten.'


  'Zo te horen heb je alles goed onder controle.' Ze zuchtte. Haar vermoeidheid en honger drukten plotseling zwaarder dan ze normaal gesproken kon dragen. 'Heb je enig idee waar Anthony zou kunnen zijn?'


  'Als hij is waar ik hem heen heb gestuurd, is hij met Stella boven in de zomerverblijven om een ruwe plattegrond van het huis voor me te maken. Ik ben bang dat we het vrij gehaast zullen moeten inrichten. Asmir zegt dat er in Commoner Town een straat met handwerkslieden is. Een straat die, hoe fantasieloos ook, Nieuwweg heet. God weet waar de oude weg lag.'


  'Op Terra, misschien.'


  'Of op enkele tientallen andere plaatsen. Ach, het doet er niet toe waar die lag, zo lang we maar weten waar deze ligt. Volgens Asmir kunnen we daar binnen twee of drie weken - lange Grassiaanse weken - heel acceptabele spullen laten maken. En hij heeft al bericht gestuurd via wat hij een zeg-me noemt, dat er een soort delegatie van handwerkslieden bij ons moet langskomen.'


  'Bedoelt hij met "acceptabel", acceptabel voor de bons, Rigo? Ik heb het gevoel dat alles wat we doen, gemeten en gewogen zal worden door de bons. Ik denk dat onze arme paarden niet gewekt zijn omdat de bons niet wisten of ze ze al of niet zouden accepteren hier op Gras. Ze hebben hun eigen dieren.'


  'Hippae.'


  'Precies. Die nooit in stallen worden gehouden, vertelde de Obermun.'


  'Waarin worden ze dan in godsnaam gehouden?'


  'Ik vraag me sterk af of ze wel ergens in "gehouden" worden, Rigo. Want ze leven in iets dat niet een stal heet. Waarom roepen we Anthony en Stella niet en gaan we ze samen bekijken?'


  


  De plek die geen stal heette, bestond uit grote grotten die in de zijkant van een heuvel waren gegraven, van binnen bekleed en gestut met steen. Een met steen betegeld, met bronwater gevuld bassin achterin wierp een golvend licht op het lage, gebogen plafond. Een half dozijn grote gleuven in de zijkant van de heuvel waren de enige toegangen.


  'We zouden de merries, de hengsten en al hun veulens hier de komende honderd jaar kwijt kunnen,' merkte Stella met groeiende verveling op, terwijl ze een grote hap nam van de appel die ze had meegenomen. 'En dan zou het nog totaal ongeschikt zijn.' Stella, met haar zwarte haar en ogen en haar felle karakter, leek op haar vader. Net als hij bewoog ze zich zoals een zweep zwiept. Het leek altijd of ze met een hoop herrie overal kwam waar ze heen wilde, zonder de moeite te hebben genomen om de tussenliggende ruimte te doorkruisen. Ze riep nu en luisterde hoe de echo van haar eigen stem weerkaatste in het duister tussen de stevige pilaren. 'Hallooo.' Een jacht-hallo, zoals iemand zou roepen die een vos ziet. 'Gras is waardeloos!' riep ze, waarna de echo terugkwam: 'loos, loos, loos, loos.'


  Anthony zei niets maar keek slechts afkeurend om zich heen, zonder dat hij deze afkeer zijn kalme houding, die hij gepast achtte voor de zoon van een ambassadeur, liet doorbreken. Hij had nauwkeurig uitgedacht wat zijn rol zou zijn en bad elk uur om de kracht deze te kunnen volhouden. Hij was degene die op Marjorie leek. Hij had haar korenblonde haar en hazelnootvormige ogen, haar koele, blanke huid, haar jonge, slanke, soepele lichaam, haar evenwichtige uiterlijk en haar temperament. Net als zij viel hij ten prooi aan duizenden innerlijke twijfels en angsten die hij nooit aan de oppervlakte toonde. Net als zij vond men hem mooi en werd hij heftig bewonderd door mensen zelfs van wie je het niet verwachtte. Op zijn negentiende was hij bijna even lang als zijn vader, maar had hij nog niet de bouw van een man.


  Een jongeling, dacht zijn moeder, terwijl ze hem bewonderde. Gewoon een jongen, dacht zijn vader bij zichzelf, wensend dat Tony ouder was, zodat hij hem kon vertellen waarom ze gekomen waren, ouder, zodat hij meer kon helpen.


  'Een aanzienlijk sociaal probleem,' stond obermun bon Haunser op dat moment te vertellen aan enkele van zijn mede-bons. 'En ook de dochter, Stella. We zullen onze eigen jongeren moeten waarschuwen bij haar uit de buurt te blijven,' zei hij. Vroeg of laat zouden de Yrariers over deze opmerking horen en hij vroeg zich af wat hij dan zou zeggen. De gedachte kwaad te worden aangekeken door lady Westriding stond hem niet aan. Haar blikken leken wel messen. Messen die diep sneden.


  Maar op dit moment sneed Marjorie in de indeling van de stallen en scheidde ze in gedachten een deel af van de rest. 'We kunnen dit deel van de grot afscheiden,' stelde ze voor. 'Maak langs deze kant een half dozijn mooie stalboxen met elk een opening naar buiten en maak daar buiten een kleine omheinde wei. Later, als het winter wordt...' Ze stopte ontzet toen ze zich herinnerde hoe de winters hier moesten zijn en vroeg zich af wat ze dan met de paarden moest doen.


  'Dan zijn we hier toch niet meer?' zei Anthony, nu met doorschemerende bezorgdheid. Hij hoorde het en herstelde zichzelf op kalmere toon. 'Gaat de missie zo lang duren?'


  Zijn vader schudde zijn hoofd. 'We weten het niet, Tony.'


  'Wat voor soort paarden zouden die Hippae zijn?' zei Marjorie peinzend, terwijl ze zich omdraaide en naar de duistere hoeken van de grote, lage ruimte keek. 'Dit lijkt wel een soort enorm schuilhol. Net de centrale ruimte van een dassenburcht.'


  'Een dassenburcht?' zei haar dochter spottend. 'Moeder, je verbaast me.' Ze schudde haar haar over haar schouders en de peilloze, zwarte zijden strengen vielen als lichtloos water over haar rug. Haar zeventien jaar oude lichaam was nog tenger en de schoonheid, die oogverblindend zou zijn, begon pas op te komen. Nu glimlachte ze als een sirene en keek ze haar ouders aan met dik omrande ogen. 'Wanneer ben je voor het laatst in een dassenburcht geweest?' Het klonk niet vriendelijk. Stella had niet mee willen gaan naar Gras. Ze hadden erop gestaan dat ze ging, maar ze hadden haar niet kunnen zeggen waarom. Voor Stella was de reis een aantasting van haar persoon geweest. Meteen maximum aan drama vergeleek ze het met aanranding, wat ze hun zo vaak mogelijk duidelijk maakte. 'In een ander leven?' spotte ze nu. 'In een andere tijd?'


  'Toen ik nog onnozel was,' antwoordde haar moeder op besliste toon. 'Lang, heel lang geleden, toen ik me niet bewust was van mijn waardigheid. Net zoals me nu ook weer bijna staat te gebeuren. Ik ga me omkleden in een lekkere, oude jurk en doe niets meer. Ik wil eten, heel veel eten, en dan pak ik een oud boek, waarna ik ga slapen. Er is hier te veel niet zoals het hoort te zijn. Zelfs de kleuren van het geheel kloppen niet.'


  En dat was zo. Door haar woorden zag iedereen het toen ze de grotten verlieten en door een haag van geïmporteerde bomen naar de residentie liepen. De kleuren klopten niet. De hemel zou blauw moeten zijn maar was dat niet. De prairie zou de kleur van droog gras moeten hebben, maar hun ogen bleven er een bleek lila en een nog bleker saffier van maken, als onder een kunstmatige toneelmaan.


  'Dat komt alleen omdat we het niet gewend zijn,' zei Tony in een poging haar te troosten, terwijl hij zelf getroost wilde worden. Hij had ook dingen moeten achterlaten. Een meisje dat om hem gaf. Vrienden om wie hij gaf. Plannen voor een opleiding en een leven. Hij had gewild dat deze opoffering ergens goed voor was, een reden had, niet alleen om een tijdje in dit kille ongemak tussen vreemde kleuren te wonen. Tony was ook niet de reden verteld, maar hij geloofde Marjorie toen ze hem vertelde dat het belangrijk was. Tony vertrouwde iemand van nature, net als Marjorie op zijn leeftijd, toen ze trouwde.


  'We gaan mee op jacht,' zei Rigo vast. 'Tegen die tijd zullen de paarden wel wakker zijn.'


  'Nee,' zei Marjorie hoofdschuddend. 'Dat mogen we kennelijk niet.'


  'Doe niet zo belachelijk.' Hij zei het op een manier zoals hij zo vaak deed, zonder erbij na te denken, en schaamde zich meteen toen hij de pijn in haar gezicht zag.


  'Rigo, schat, je denkt toch niet dat het mijn idee was om niet mee te gaan.' Ze lachte, een kort, klein lachje, wat haar enige manier was om te zeggen dat hij boten onplezierig deed. 'Obermun bon Haunser barstte bijna uit zijn vlekkeloze pak toen ik voorstelde ons gewoon te paard bij het veld te voegen. Kennelijk is dat anders geregeld.'


  'Verdomme, Marjorie. Waarom ben ik hierheen gestuurd? En waarom jullie? Op de paarden na dan.'


  Ze probeerde niet hem te antwoorden. Het was geen vraag waarop een antwoord bestond. Hij staarde haar aan. Stella keek toe, zachtjes giechelend, genietend van deze onenigheid. Tony maakte geërgerd zachte, grommende geluiden in zijn keel, zoals hij altijd deed wanneer er kennelijk een conflict tussen hen ontstaan was. 'Vast,' zei hij zacht, 'vast...'


  'Ik dacht dat we hier voor iets belangrijks waren?' snauwde Stella, waardoor ze ongewild haar vaders vijandigheid jegens Marjorie op zichzelf richtte.


  'Anders waren we beslist niet gegaan,' beet hij haar kwaad toe. 'Onze levens zijn ook door elkaar gegooid, en we zijn net zo min gek op Gras als jullie. Net als jullie zouden we ook liever thuis zitten en ons eigen leven leiden.' Hij zwaaide met zijn zweep naar een weerbarstige zaadknop. 'Wat is dat allemaal, dat we niet mogen jagen?'


  Marjorie antwoordde zachtjes en probeerde hem kalm te houden. 'Ik weet niet waarom we niet met de jacht mee mogen, maar het is duidelijk dat het niet wordt toegestaan. Mijn raad, ambassadeur, voor wat het waard is, is dat we doen wat die stijve, lompe Haunser voor ons geregeld heeft tot we weten wat hier allemaal aan de hand is. We zijn tenslotte geen bons en obermun bon Haunser deed flink zijn best om me duidelijk te maken dat noch Heiligheid, noch Terra ook maar iets over Gras weten.'


  Rigo had misschien nog wel meer gezegd, als hij niet door een geluid was gestoord. Een geluid zoals een gekwelde ziel zou maken, als die de stem van de donder en een wolkbreuk had. Het was een volkomen natuurlijk geluid, zoals een kleine wereld zou kunnen maken als hij werd opengereten, en toch twijfelden ze er niet aan dat het veroorzaakt werd door een keel en longen en een onbeschrijfelijk lichaam. Iets dat een naam kon worden toebedeeld, als je maar wist wat het was. Een kreet van wanhopige eenzaamheid.


  'Wat?' hijgde Rigo bewegingloos en op zijn hoede. 'Wat was dat?'


  Ze wachtten, wellicht klaar om te rennen. Niets.


  Daarna hoorden ze de kreet verscheidene keren. Maar hoewel ze ernaar vroegen, wist niemand waardoor het gemaakt werd.


  


  El Día Octavo werd vanuit een nare droom wakker in de onaangename werkelijkheid. Zijn voeten stonden niet op de grond en hij wiegde, zij het zwak. Een stem klonk onverstaanbaar door een sluier van pijnigende droogte. 'Laat die strop zakken, idioot, en zet hem neer.'


  Hoeven raakten stevige grond en de hengst stond trillend overeind, met neerhangend hoofd. Hij kon de andere ruiken. Ze waren ergens in de buurt, maar hij kon onmogelijk zijn hoofd optillen en kijken. Daarom sperde hij zijn neusvleugels open en onderzocht de geur op die complexe lucht die hen allen zou omvatten. Een hand streek langs zijn flank, zijn nek. Niet haar hand. Een goede hand, maar niet haar hand. Zijn hand evenmin. Dit was het mannetje dat het meest op haar leek, niet het vrouwtje dat op hem leek.


  'Ssst, ssst,' zei Tony. 'Brave jongen. Blijf daar maar even staan. Straks herinner je je het allemaal wel weer. Ssst, ssst.'


  Wat terugkwam was de droom. Hij galoppeerde, terwijl er iets achter hem aan zat. Iets enorms. Enorm en snel. Een bedreiging van achteren. Een vlucht. Hij schudde het van zich af, smekend om een geruststelling, en toen was de hand er.


  'Ssst, ssst.'


  Hij sliep staande, terwijl de droom wegebde.


  Hij werd wakker genoeg om een helling op te lopen naar iets dat bewoog, toen sliep hij weer. Toen het ding niet meer bewoog, werd hij wakker genoeg om de helling weer af te lopen en toen was zij er.


  'Zij,' hinnikte Millefiori. 'Ja! Zij.'


  Hij knikte, maakte een geluid in zijn keel en sleepte met zijn voeten toen hij haar probeerde te volgen. Niets rook helemaal goed. Er klonken bekende geluiden, maar de geuren waren verkeerd. Toen hij in de stal was en daar op het gras lag, rook het er ook niet goed.


  Buiten klonk geluid. De andere hengst gilde en maakte een hoop drukte.


  El Día Octavo hinnikte naar hem, evenals de merries. Bijna meteen werd Don Quijote stil en maakte hij een geluid van ellende.


  Toen kwam zij, kloppend, aaiend, tegen hen pratend en zei, net als Tony: 'Ssst, ssst.' Terwijl ze hem water gaf.


  Hij dronk en liet het water in die plek van droge angst stromen. Na een tijdje sliep hij weer, droomloos; de droom vervaagde geleidelijk in de geur van het vreemde hooi.


  'Raar,' mompelde Marjorie, terwijl ze op hem neerkeek.


  'Ze leken bang,' zei Tony. 'De hele tijd leken ze doodsbang, maar zo apathisch dat ze er niets aan konden doen.'


  'Toen ik hier net was had ik nare dromen. En steeds werd ik bang wakker.'


  'Ik ook.' Tony huiverde. 'Ik wilde niets zeggen, maar ik had echt nachtmerries.'


  'Zou het door de koudeslaap komen?' vroeg Marjorie zich af.


  'Ik heb het in de haven nagevraagd. Niemand schijnt het een normaal bijeffect van koudeslaap te vinden.'


  'Vreemd,' zei Marjorie weer. 'Nou, in elk geval waren de stallen op tijd klaar.'


  'Dat hebben ze goed gedaan. Mensen uit het dorp?'


  'Mensen uit het dorp. Het schijnt een soort wederzijdse regeling te zijn. Wij geven hun werk en kopen wat ze maken en zij geven ons de hulp die we nodig hebben. Ze onderhouden deze plek al jaren. Ik heb een paar van hen uitgekozen om bij de paarden te werken. Misschien kunnen we er twee of drie stalknechten uit kiezen.'


  Ze liepen de stal uit en gingen terug naar het huis, waarbij ze een of twee keer omkeken alsof ze er zeker van wilden zijn dat met de paarden alles in orde was. Ze vonden het beiden vreemd dat de dieren er in alles blijk van gaven dat ze dezelfde nare dromen hadden als zij. Marjorie zwoer bij zichzelf dat ze de komende paar dagen naar hen toe zou gaan, tot het trauma voorbij was.


  Maar er kwamen andere zaken tussen. Waaronder de afvaardiging van de handwerkslieden van de Nieuwweg, die door de zomerverblijven van Opal Hill liep en lijsten aanlegde.


  'U wilt dat het wordt ingericht zoals hier gebruikelijk is, nietwaar?' vroeg de woordvoerder van de delegatie in handelslingua. Hij was een gedrongen man met een kaal hoofd, bolle wallen om zijn ogen en een innemende glimlach. Zijn naam was Roald Few. 'U wilt niets waarover de bons zouden kunnen vallen, is het niet?'


  'Precies,' had ze verbaasd ingestemd. Deze verbazing amuseerde haar. Wat had ze verwacht? Arme onwetende idioten zoals die in Fokstad? 'U bent snel van begrip, meneer Few. Ik dacht dat we de eerste ambassade waren die Gras had.'


  'De enige op dit moment,' antwoordde hij. 'Er zijn er meer geweest. Ze redden het niet in de winter, weet u. Ze blijven niet. Te eenzaam. Semling heeft hier een tijdje iemand gehad. Hier, bedoel ik. In Opal Hill. Semling heeft de estancia gebouwd, weet u.'


  'Waarom waren de zomerverblijven niet ingericht?'


  'Omdat het bijna herfst was toen het gebouwd werd en toen de herfst half om was, weet u, was de man uit Semling er ook bijna geweest. Hij heeft het goede deel van het jaar nooit gehaald. Nou, wat voor kleuren en zo wilt u uitkiezen?'


  'Kan ik er op rekenen dat u ervoor zorgt dat het er acceptabel uitziet?' vroeg ze. 'Als dat zo is, krijgt u een bonus. Mijn man houdt van warme kleuren, rood en amber. Ik heb liever koelere. Blauw. Zachtgrijs. Zeegroen. Oh,' onderbrak ze zichzelf, 'op Gras bestaat geen zee, maar u begrijpt het wel.' Hij knikte. 'Kunt u er misschien een beetje variatie in aanbrengen, als het past binnen wat plaatselijk gebruikelijk is?'


  'Variatie en u moet er goed mee voor de dag kunnen komen,' zei hij met getuite lippen toen hij het opschreef. 'Ik doe mijn best, mevrouw, en mag ik zeggen dat het verstandig van u is dat u het aan ons overlaat? Wij van de Nieuwweg werken goed samen en aan mensen die ons vertrouwen leveren we goed werk.' Hij keek haar scherp aan en beantwoordde haar open blik met een oprechte knik van zijn hoofd. 'Ik zal u iets zeggen, tussen u en mij gezwegen. U en uw gezin moeten zo nu en dan eens naar het bos in commonergebied komen. Commoner Town, zoals de aristo's zeggen, maar wij zeggen Commons, wat betekent dat het voor ons allemaal is. We hebben daar goed voedsel dat u hier nooit zult krijgen, dingen die we zelf hierheen laten komen. Het wordt hier buiten verrekte eenzaam als u niet helemaal verknipt bent zoals die bons. Misschien beslist u wel om in de winter in Commons te wonen, als u hier zo lang blijft. U hebt ook dieren en die zullen er in Commons beter aan toe zijn dan hier buiten. Daar zijn we erop ingesteld om dieren te laten overwinteren. We hebben hooischuren die we elke zomer vullen en koeienstallen die naast onze eigen huizen liggen. Alle dorpen lopen in de winter leeg, want de bewoners trekken naar de stad. Van de aristo's zou niemand weten of u het zou doen of niet. Als iemand u belt met de zeg-me, wordt het doorverbonden naar Commons. Wie weet er dan nog dat u niet hier de winter doorbrengt? Spreekt u toevallig Grassiaans?'


  'Ik dacht dat Grassianen Terraans of handelslingua spraken,' antwoordde ze wanhopig. 'Obermun bon Haunser sprak diplomatiek Terraans met me.'


  'O, dat doen ze wel als ze zin hebben,' zei hij met een nare grijns. 'Ze spreken wel diplo en sommigen van hen zullen zich er zelfs toe verlagen om handelslingua te praten, en de volgende keer draaien ze u de rug toe en doen ze of ze u helemaal niet verstaan. U bereikt meer bij hen als u Grassiaans kent. Voor zover ik begrijp, is het een mengelmoes van de talen die ze spraken toen ze hierheen kwamen, en sindsdien is het veranderd. Elke familie spreekt zijn eigen variëteit, een soort familiedialect, een spelletje van hen, maar meestal gaat het daarbij alleen om familiewoorden en begrijpt u de betekenis als u de taal kent. U bereikt er meer mee als ze niet weten dat u het spreekt, totdat u het vrij goed spreekt. Ik kan een leraar naar u toe sturen.'


  'Graag,' stemde ze in. Plotseling vertrouwde ze hem en mocht ze hem graag. 'Stuurt u me een leraar en houdt u het verder voor u, als u wilt, meneer Few.'


  'O, dat zal ik doen.' Hij snoof. 'Over twee dagen stuur ik u iemand. En noemt u me Roald, zoals alle Commons doen. Die verrekte bons.' Deze vijandigheid leek eerder een gewoonte te zijn dan ernstig bedoeld. Marjorie vroeg er niet naar, maar maakte slechts een aantekening dat Rigo het moest weten, als hij er nog niet zelf achter was gekomen.


  


  Behalve de ruime gasten- en personeelsverblijven in het hoofdgebouw, waren er op Opal Hill drie kleine aparte residenties beschikbaar voor de ambassadestaf. Omdat hij de eerste keus had, had Rigo's trouwe assistente Andrea Chapelside het kleine huis uitgekozen dat het dichtstbij lag, zodat ze in geval van nood het gemakkelijkst beschikbaar was. Haar zuster Charlotte zou daar bij haar wonen. Pater Sandoval en zijn collega, pater James, kozen de grootste van de apart liggende residenties, met de bedoeling een deel ervan te gebruiken als bibliotheek en school voor Stella en Tony, en de grootste kamer als een kapel voor henzelf en de ambassade. Hierdoor bleef het kleinste huis over voor Eugenie le Fevre. Dat had een zomerkeuken, woonkamer en slaapkamer boven de grond en verscheidene knusse winterverblijven eronder. De huizen waren door middel van een tunnel met het grote huis verbonden. Ze hadden elk een eigen uitzicht over de tuinen.


  Toen Roald Few zijn zaken met Marjorie had afgehandeld, ging hij bij alle andere gebouwen van Opal Hill langs om instructies voor het inrichten van de zomerslaap- en -zitkamers te vragen. De vrouwen in het eerste huis, die van middelbare leeftijd waren, hadden plaatjes van wat ze wilden, dingen die er net als thuis uitzagen. De mannen in het grote huis wilden alles zo eenvoudig mogelijk houden, en één kamer moest blijven zoals hij was, op een paar kleine stoelen met knielbankjes ervoor en een soort altaar na. De jongste, tengere man had een tekening gemaakt die de oudere, gezette man goedkeurend knikkend bekeek. Ze waren allebei leden van de kerk, dacht Roald. Maar ze waren niet als Geheiligden gekleed. Dezen hadden grappige boordjes. Heel iets anders dan gebruikelijk.


  'Ik hoop dat dit niet te veel last zal veroorzaken,' zei de oudste van de twee met een ijzige stem, die slechts vaag op een verontschuldiging leek.


  'In het geheel niet. Maar één ding,' zei Roald met een innemende glimlach. 'En dat is dat ik niet weet hoe ik u en de andere heer op de juiste manier moet aanspreken. Ik weet dat u leden bent van de een of andere kerk en ik zou me niet willen vergissen in mijn woordgebruik.'


  De tengere man knikte. 'We zijn Oude Katholieken. Ik ben pater Sandoval en mijn collega is pater James. De moeder van pater James is de zuster van Zijne Excellentie Roderigo Yrarier. Meestal worden we pater genoemd, als dat u niet tegenstaat.' En als dat wel zo is, klonk zijn stem, zeg je het toch maar.


  'Ik zou me niet lang in zaken kunnen handhaven als iets me gauw zou tegenstaan,' verzekerde Roald hun. 'Als u wilde dat ik u oom noemde, zou ik dat ook doen. Tante zou ik misschien overdreven vinden, maar oom kan nog wel.'


  Hierop grinnikte de jongste priester, waarna Roald hen vriendelijk toeknikte en vertrok.


  Het kleinste huis lag het verste weg en was het laatste op zijn lijst. Daar, in het lege zomervertrek, ontmoette hij Eugenie. Hij was nog niet lang bij haar binnen, of hij wist al alles over haar. Alles, dacht hij bij zichzelf, wat hij moest weten.


  'Roze,' zei ze. 'Zacht roze. Roze tinten, allemaal warme tinten, als de binnenkant van een bloem. Ik mis bloemen. Gordijnen om de nacht en de aanblik van dat vreselijke gras buiten te sluiten. Zachte gordijnen die hangen en zwaaien in de wind. Brede banken met kussens.' Ze bewoog haar handen en haar lippen en schetste in de meegaande lucht wat ze wilde. En hij zag wat zij zag: een in ivoor en roze uitgevoerd nestje, met de zoete geur - zo luidde de legende - van een Terraanse ochtend. Ze droeg een zijdeachtige jurk die in de lucht achter haar aan fladderde, wapperend wanneer ze bewoog, alsof ze vergezeld ging van zachte winden. Haar haar was licht bruin, dat voor het grootste deel hoog op haar hoofd was opgetast, met kleine krulletjes die bij haar wenkbrauwen en bij de aanzet van haar nek ontsnapten. Haar ogen waren tijdloos blauw, onwetend van alles, behalve genot, en onaangeraakt door gedachten.


  Roald Few zuchtte zacht, want hij wist er alles van. Deze vrouw leek op het kleine porseleinen vrouwtje dat zijn vrouw thuis op tafel had staan. Arme lady Westriding. Ze had hem enorm geïnteresseerd en nu had hij ook nog medelijden met haar. Wat was er verkeerd gegaan, vroeg hij zich af. Er kon zo veel gebeuren. Hij zou zijn vrouw Kinny er alles over vertellen, hoe ze eruitzagen, wat ze zeiden, en Kinny zou het weten. Ze zou het hem tijdens het avondeten vertellen, hoe die Roderigo en die lady Westriding bijna echte minnaars waren geweest, bijna voor elkaar geschapen, maar er was iets anders gebeurd en nu was er deze bleke dame voor het bed van de Lord, terwijl de koele, blonde vrouw alleen werd gelaten. Maar misschien liet hij haar niet alleen. Die mogelijkheid bestond ook nog.


  'Bleekroze,' zei hij tegen Eugenie toen hij het opschreef. 'En veel zachte kussens.'


  


  Toen Roald thuiskwam, zat zijn vrouw Kinny met het avondeten te wachten, klaar om aan tafel te gaan. Sinds Marthamay met Alverd Bee getrouwd was en verhuisd was naar de andere kant van de stad, waren Roald en Kinny zo nu en dan alleen, dat wil zeggen, als geen van de kinderen een babysitter nodig had of een ander-huis-dan-thuis na een ruzie met een echtgenoot. Ruzies met echtgenoten, had Roald zorgvuldig aan elk van zijn kinderen duidelijk gemaakt, waren even onvermijdelijk als de winter, maar ze waren niet levensbedreigend, als je tenminste van tevoren een beetje uitkeek. Zoals naar je ouderlijk huis gaan om een dag of wat af te koelen, als dat nodig was, en dat beide partijen hun beledigingen niet echt meenden en ook niet als gemeend moesten opvatten. Net zoals het voorjaar de winter opvolgde, volgde na een korte afkoelingsperiode een beter begrip.


  Op dit moment had geen van de kinderen ruzie met hun vrouwen of mannen en hadden ze geen kleinkinderen over de vloer, dus hadden hij en Kinny de ruimte voor zichzelf, wat ze heel plezierig vonden, als het eens voorkwam.


  'Ik heb gans met kool gemaakt,' zei Kinny. 'Jandra Jellico heeft een paar ganzen geslacht, waarna ze hier kwam om me te waarschuwen. Ik ben meteen een vette gaan halen.'


  Roald likte zijn lippen af. Voorjaarsgans met kool was een van zijn lievelingsmaaltijden en Kinny kon het klaarmaken als geen ander. In de eerste plaats had ze met gans met kool zijn aandacht getrokken, en met haar kleine, ronde armen en haar ronde gezichtje. En gans met kool waren sindsdien tijdens al hun seizoenen samen een gelukkige onderbreking van de sleur. Gans met kool betekende meestal dat er iets te vieren viel.


  'Wat is er dan voor leuks gebeurd?' vroeg hij haar.


  'Marthamay is in verwachting.'


  'Maar dat is prachtig! En ze maakte zich nog wel zo ongerust.'


  'Niet echt. Alleen plaagden haar zusters haar ermee toen ze al zo lang met Alverd getrouwd was en er maar niets gebeurde.'


  'En staat Alverd al klaar om aan het graven te gaan?'


  'Ze zegt van wel.' Kinny glimlachte, toen ze een hap kool in haar rode mond stak en aan de grote, sterke Alverd Bee dacht die diep in de wintervertrekken stond te zwoegen om een nieuwe kamer te graven, zoals elke nieuwe vader deed. Alverd zou over een week of twee waarschijnlijk tot burgemeester van Commons worden gekozen en burgemeesters hadden weinig tijd voor zulke dingen. Maar hoe dan ook, zijn broers zouden hem helpen, net als hij hen had geholpen. 'Nou, vertel me nu alles over de nieuwe mensen.' Hij vertelde het haar. Over de ambassadeur en over Marjorie en de andere vrouw in het straks roze nestje.


  'O,' zei Kinny, terwijl ze haar neus optrok. 'Dat is zielig.'


  'Dat vond ik ook,' zei hij instemmend. 'Zijn vrouw is een prachtige vrouw, maar koel. Zo iemand moet je een beetje het hof maken.'


  'En hij is daar zeker te heetgebakerd en ongeduldig voor.'


  Roald kauwde door terwijl hij nadacht: Ja. Zoals gewoonlijk sloeg Kinny de spijker weer helemaal op de kop. Veel te heetgebakerd en ongeduldig, die Roderigo Yrarier. Heetgebakerd en ongeduldig genoeg om zich nog een hoop problemen op de hals te halen, voordat hij het door kreeg.


  Omdat die gedachte hem niet beviel, veranderde Roald van onderwerp. 'Hoe denkt meneer Marthamay dat ze de baby zullen noemen?'


  


  Marjories taalleraar kwam twee dagen later. Hij stelde zich voor als Persun Pollut. Hij zat naast haar in wat Marjories studeerkamer zou worden, vlak achter een groot raam en verwarmd door een oranje zon, terwijl handwerkslieden in de hal vlak ernaast kwamen en gingen met kratten en dozen, met gereedschap en ladders. Terwijl ze toekeek hoe de arbeiders bezig waren, zei Marjorie dat ze het vreemd vond dat je zowel winter- als zomerverblijven nodig had, die van elkaar gescheiden lagen.


  'De winter duurt lang,' merkte hij op, terwijl hij haar met neerhangende wenkbrauwen aankeek. 'Het duurt zo lang, dat we er genoeg van krijgen elkaar maar aan te staren.' Persun was uitzonderlijk lang en had golvende wenkbrauwen. Hij was jong, maar niet onervaren; buigzaam, maar niet toegeeflijk; vastbesloten, maar niet star. Marjorie merkte dat Roald Few goed had gekozen, met name omdat Persun zo verstandig was geweest niet bekend te maken wat het doel van zijn aanwezigheid was. Hij had een kamer genomen in het dorp dat in de buurt lag en zei dat hij hier was om panelen te snijden voor de 'privéstudeerkamer van de vrouwe'. Nu, op zijn gemak in die studeerkamer zittend, ging hij verder met zijn uitleg.


  'De winter duurt zo lang, dat je er genoeg van krijgt als je er alleen al aan denkt,' zei hij. 'We krijgen er genoeg van de lucht in te ademen die niet alleen koud is, maar ook vijandig voor ons is. Net als de Hippae kruipen we onder de grond en wachten we op het voorjaar. Soms wensen we dat we konden slapen, net als zij.'


  'Wat doen jullie dan in vredesnaam allemaal?' vroeg Marjorie, terwijl ze er weer aan dacht wat ze in de winter met de paarden moesten doen. Als ze dan nog op Gras waren. Anthony bleef zeggen dat de Yrariers tegen die tijd weer op weg naar huis zouden zijn, maar Anthony wist niet waarom ze gekomen waren.


  'In Commons gaan we bij elkaar langs, houden wedstrijden en doen ons werk. En we houden winterfestivals waarop we toneel en poëzie schrijven en dergelijke dingen. We gaan langs bij de dieren in de stallen. We hebben een orkest. Mensen zingen en dansen en trainen dieren om kunstjes te doen. We hebben een winteruniversiteit waar de meesten van ons dingen leren die we nooit zouden leren als we geen winter hadden. Soms laten we voor het koude seizoen professoren uit Semling komen. U zult merken dat we beter zijn geschoold dan de bons, al laten we dat tegenover hen niet blijken. Er zijn zoveel tunnels, opslagruimten en vergaderzalen onder Commons dat het net is of je op een spons woont. We komen en gaan overal, zonder ooit naar buiten te kijken, waar de wind tot op het bot doordringt en overal een koude mist hangt die de ijsgeesten verbergt.'


  'Maar de bons blijven op hun estancia's?'


  'Buiten op de estancia's hebben ze niet zoveel voorzieningen als wij, dus brengen ze de tijd minder nuttig door. In de stad kunnen we rekenen op enkele duizenden mensen, in de winter meer dan er nu wonen. Als het winter wordt, lopen de dorpen leeg naar Commons. De haven blijft het hele jaar open, zodat er zelfs in de koude tijd bezoekers zijn. Het hotel heeft ook winterverblijven, met tunnels naar de haven. Op een estancia zijn maar zo'n honderd mensen, of honderdvijftig misschien. Op een estancia krijgt iedereen schoon genoeg van elkaar.'


  Even was het stil, toen probeerde ze te vragen: 'Hebt u op Gras liefdadige instellingen?'


  'Liefdadige instellingen, mevrouw?'


  'Liefdadigheid. Goed doen. Mensen helpen.' Ze haalde haar schouders op en gebruikte de woorden die Rigo vaak gebruikte. 'Weduwen en wezen?' Hij schudde zijn hoofd naar haar. 'Er zijn natuurlijk wel weduwen, en soms ook wel eens een wees, denk ik, maar waarom ze liefdadigheid nodig zouden hebben, begrijp ik niet. Wij commoners zorgen voor onze stad, maar dat is geen liefdadigheid, gewoon gezond verstand. Deed u dat veel, waar u vandaan komt?'


  Ze knikte somber. O ja, ze had er een heleboel aan gedaan. Maar niemand had het belangrijk genoeg gevonden om haar plaats in te nemen. 'Ik denk dat ik een hoop vrije tijd zal hebben,' zei ze om het uit te leggen. 'De winters lijken me heel lang.'


  'O, ze zijn heel lang. De aristo's hebben een gezegde in het Grassiaans: Prin g'los dem aufnet haudermach. Dat betekent: de winterhechtheid wordt in het voorjaar verbroken. Eens kijken, misschien zou u zeggen: winterbanden vallen in het voorjaar aan stukken.' Weifelend dacht hij hierover na. 'Nee, misschien zou een Terraan het eerder over huwelijken hebben: in het voorjaar gaan winterhuwelijken in rook op.'


  'Ja, we zouden het waarschijnlijk over huwelijken hebben,' stemde ze somber in. 'Waar hebt u de diplomatentaal leren praten?'


  'Dat spreken we allemaal. Iedereen in Commons. Het is heel druk in de haven. Ladingen komen en gaan. We hebben in Commons meer handelskantoren dan u denkt. We bestellen dingen op een andere planeet. We verkopen dingen. We moeten berichten kunnen sturen. We spreken de diplomaten- en handelstaal en Sembla, en nog een half dozijn andere talen. Grassiaans is heel zwaarwichtig en onzeker. Het is een taal die door de aristocraten is uitgevonden. Als een privécode. Ik zal hem u leren, maar verwacht niet dat het een zinnige taal is.'


  'Ik beloof u dat ik dat niet zal doen. Leeft u van het lesgeven in Grassiaans?'


  'O, bij de wonderbaarlijke migerers van de Hippae, nee, mevrouw. Aan wie zou ik het moeten leren? Iedereen hier kent het en wie interesseert zich er verder voor? Hime Pollut de houtsnijder is een vriend van handwerksman Roald Few en ik ben de zoon van Pollut de houtsnijder. Hij gebruikt me tijdens deze stille tijd, meer niet.'


  Ze kon haar lachen niet inhouden. 'Dan bént u dus houtsnijder?'


  Zijn ogen werden zacht en dromerig. 'Tja, meer dat dan iets anders, al heb ik mijn fortuin nog niet gemaakt.' Hij pauzeerde, ging zitten en vermande zich. 'Maar dat komt wel. Er valt geld te verdienen met zijde uit Semling. Ik zal een paar panelen maken voor uw studeerkamer, mevrouw, want er moet een reden zijn waarvoor ik hier ben, als de Grassianen niet mogen weten dat u hun taal aan het leren bent.' Trouwens, sinds hij haar had ontmoet, wilde hij iets voor haar doen. Iets heel buitengewoons.


  'Wat moet ik doen als obermun bon Haunser met een secretaris voor me aankomt?'


  Persun knikt bedachtzaam. 'Zeg hem dat u erover zult nadenken. Buiten Commons handelt niemand op Gras erg snel. Dat heb ik gehoord van een paar mensen van andere planeten die met de aristo's te maken hebben. Die worden zeer ongeduldig. Laat de obermun dus wachten. Hij zal zich er niet aan ergeren.'


  Ze rapporteerde dit allemaal aan Rigo en reageerde met het voorgestelde antwoord toen de obermun uiteindelijk met de aanbeveling van een zekere Admit Maukerden kwam.


  


  Omdat ze zo veel te doen had, duurde het enkele dagen voordat Marjorie tijd had om te gaan rijden. Anthony en Rigo waren al verscheidene keren gegaan, en zelfs Stella was tegen haar zin verplicht geweest haar taak te doen. De dag nadat de handwerkslieden vertrokken waren, ging Marjorie er met de mannen van het gezin op uit. Het was een lichte, heldere ochtend, en warm. Ze betrapte zichzelf erop dat ze hoopte dat Stella nog bij hen zou komen, al had het meisje met een zekere hooghartigheid hun uitnodiging afgeslagen. Stella reed fantastisch, maar ze had duidelijk gemaakt dat ze er niets aan vond om op Gras te gaan rijden, dat ze niets op Gras leuk zou vinden. Stella had haar vrienden achter moeten laten. Eén vriend in het bijzonder. Marjorie had er geen spijt van. Misschien was Stellas koppige gebrek aan plezier een straf voor Marjorie omdat ze er niets om gaf. Maar Marjorie kon niet anders, omdat ze wist wat ze wist en Stella niet. Het beste dat ze kon doen was ernaar te verlangen dat Stella bij hen was, toen ze over het kronkelige pad naar de pas gebouwde stallen liepen.


  De stalknechten hadden gedaan wat hun was opgedragen: ze hadden bepaalde soorten gras gesneden en vulden de voerbakken ermee, ze mestten de pas gebouwde stallen uit en gaven in kleine hoeveelheden drie of vier verschillende soorten plaatselijk verbouwd graan om te kijken welke gegeten werden. Ze keken toe hoe de Terranen drie van de vier paarden zadelden en stelden zonder terughoudendheid of verlegenheid in handelslingua vragen: 'Waar is dat voor? Waarom doet u dat?'


  'Rijden de bons geen paard?' vroeg Tony. 'Heb je nog nooit een zadel gezien?'


  Er viel een stilte, waarin de twee mannen en de vrouw elkaar aankeken. Het was duidelijk geen onderwerp waar ze graag over spraken. Uiteindelijk zei de vrouw bijna in een fluistering: 'De Hippae zouden niet... zouden geen zadel toestaan. Maar de ruiters dragen opgevulde broeken.'


  Nou, nou, nou, zei Marjorie tegen zichzelf. Kijk eens aan. Ze ving Tony's blik op en schudde zacht haar hoofd toen haar zoon iets wilde gaan zeggen in de trant van 'sinds wanneer beslissen paarden wat ze dragen?'


  'Onze paarden vinden een zadel prettiger dan ons benige zitvlak,' zei ze op neutrale toon. 'Misschien zijn de Hippae anders gebouwd.'


  Dit leek de zaak te sussen en de stalknechten gingen verder met vragen te stellen. Marjorie onthield welke vragen het intelligentst waren en wie de antwoorden het best begreep.


  'Het is lastig om blauwgras te snijden,' zei een van hen. 'Maar de paarden vinden het het lekkerste.'


  'Waarmee snijden jullie het?' vroeg ze. Ze lieten haar een sikkel van een slechte kwaliteit staal zien. 'Ik zal jullie beter gereedschap geven.' Ze maakte een gereedsschapkist open en gaf hun lasermessen. 'Wees voorzichtig,' zei ze, terwijl ze hun liet zien hoe ze gebruikt moesten worden. 'Hiermee kun je een arm of een been kwijtraken. Kijk uit dat niemand in de weg van het lemmet staat.'


  Ze keek toe hoe ze met de messen experimenteerden en met enkele halen armen vol gras afsneden. Verrast riepen ze het van plezier uit en keken haar dankbaar aan. Ze moest een knecht voor haar hengst hebben en ze was verplicht iemand van de dorpelingen daarvoor te kiezen. Deze mensen aaiden en klopten de paarden al veel meer dan absoluut noodzakelijk was.


  Heiligheid had hen toegestaan slechts zes dieren mee te nemen. Gezien de lengte van hun verblijf, hadden ze ervoor gekozen dieren voor de fok mee te nemen. Marjorie had vrijwillig haar favoriete rijdier achtergelaten, de voskleurige ruin Reliant. Daarvoor in de plaats reed ze op El Día Octavo, een Barbarijse hengst die getraind was door een Lippizaner-ruiter. Rigo zat op Don Quijote, een Arabier. Tony reed Millefiori, een van de volbloed merries. Drie van de merries waren volbloeds en een, Irish Lasse, was een fokdier dat slechts voor de grootte was meegenomen. Als ze een heel Grassiaans jaar, of meer, op deze planeet vast zouden zitten, konden ze tenminste het plezier beleven hun eigen fokstal op te bouwen.


  Tony ging hen ongeveer een kilometer voor langs een lage aardplooi naar een natuurlijke arena die hij gebruikt had om de paarden te trainen. Een vlak, bijna cirkelvormig terrein, dat begroeid was met amberkleurig gras. Toen ze daar eenmaal waren vervielen ze in het ritueel van de training: stapvoetse gang, draf, kalme handgalop, draf, weer stapvoets, eerst de ene kant op, dan de andere, een langere galop en draf, dan stoppen om af te stijgen en de paarden te controleren.


  'Hun ademhaling versnelt zelfs niet,' zei Rigo. 'Ze zijn met de dag beter geworden.' Hij klonk enthousiast en Marjorie wist dat hij iets aan het uitbroeden was. Rigo was altijd het gelukkigst als hij in het geheim ergens aan kon werken. Wat zou het zijn? Iets om de inboorlingen versteld te doen staan? Hij bleef doorgaan over de paarden. 'Het is opvallend zo snel als ze hersteld zijn.'


  'Net als wij,' vulde Marjorie aan. 'We voelden ons een dag of twee naar en toen waren we onszelf weer. Hun spiertonus zijn ze ook niet kwijt. We gaan nog een paar minuten door en dan rijden we terug. Morgen doen we meer.'


  Ze steeg op en ging weer over op het vertrouwde ritme. Korte draf, kleine volte en weer korte draf.


  Iets op de rand van de richel viel haar op, een donkerdere schaduw in het schijnsel van de voorjaarszon. Verward keek ze op en zag ze vormen, silhouetten tegen het licht, maar de zon verblindde haar zo dat ze het niet duidelijk kon zien. Paarden? Een indruk van gebogen nekken en ronde lendenen, alleen dat. Ze kon niet zeggen hoe groot ze waren of hoe ver weg.


  El Día Octavo bleef staan en keek dezelfde kant op als Marjorie, terwijl hij in zijn keel een onzeker geluid maakte. De huid op zijn schouders trilde, alsof hij door steekvliegen werd belaagd. 'Ssst,' zei ze, terwijl ze op zijn nek klopte, verbaasd door zijn onrust. Iets daarboven maakte hem van streek. Ze keek weer omhoog naar de verblindende zon en probeerde goed te kijken. Een wolk schoof naar de zon, maar net voor het licht temperde, verdwenen de donkere silhouetten van de richel.


  De toeschouwers leken liever onbekeken te willen blijven. Ze maande Octavo aan naar voren te gaan om de richel op te rijden en te kijken waar ze heen waren gegaan, wat ze ook waren.


  De hengst trilde alsof hij pijn leed, alsof er iets vreselijk mis was. Hij maakte een geluid in zijn keel, als een aanzet tot een schreeuw. Alleen met haar benen strak om hem heen geklemd en haar hand op zijn nek, hield ze hem in bedwang. Hij leek nauwelijks te kunnen staan en kon geen stap verzetten.


  Interessant, dacht ze aan de oppervlakte van haar geest, terwijl ze toekeek hoe Octavo's huid op zijn schouders trilde. Ze maande hem niet langer aan naar voren te gaan, maar probeerde hem slechts te kalmeren. 'Ssst,' zei ze weer. 'Alles is in orde, alles is in orde.'


  Toen was ze zich plotseling bewust van de diepe, ongemotiveerde golf van angst binnen in zich en wist ze wat het paard voelde en dat alles niet in orde was.
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  Op de ochtend van de jacht voelden de Yrariers een vreemd soort onrust, die ze niet wilden tonen, laat staan over praten. Marjorie, die het grootste deel van de nacht wakker had gelegen, waarna ze vroeg was opgestaan en door de verbindingstunnel naar de kapel was gegaan om de vroege mis bij te wonen, gaf tegenover Rigo blijk van haar onrust toen ze hem bij haar terugkomst in de eetkamer aantrof. Hij deed of hij kalm was, terwijl hij van binnen net zo zenuwachtig was als een jockey voor een race, vol ruzieënde hagedissen die in zijn buik kronkelden. Tony, die eenzaam was, wat bleek uit de graagte waarmee hij hen begroette toen hij de kamer binnenkwam, boog zich over zijn moeder om haar stevig te omhelzen. Stella deed hooghartig en toonde geen enkele genegenheid. Ze was half aangekleed en bruiste van de kwade scheldwoorden en bedreigingen jegens de rust en vrede van Gras.


  'Het wordt vreselijk,' zei ze. 'Dat we niet mogen rijden, bedoel ik. Ik denk er half over om niet te gaan. Waarom laten ze ons niet...'


  'Ssst,' zei haar moeder. 'We hebben elkaar beloofd dat we het niet zouden vragen. We weten nog niet genoeg. Eet je ontbijt op. We moeten klaar zijn als het ding komt.' Het ding. De wagen. Het niet-paard waarin ze zouden moeten rijden. Alle Grassiaanse voertuigen leken mechanische apparaten te zijn die probeerden er als iets anders uit te zien. Met salonversieringen of standbeelden als in de tuin of barokke sculpturen. Het voertuig dat de paarden had gebracht had nog het meeste op een luchtversie van een antieke wijnamfora geleken, compleet met sierlijke afbeeldingen van dansers om het midden heen. Tony had haar verteld dat hij zijn uiterste best had moeten doen om niet te lachen toen hij het zag; en Marjorie, die vol ongeloof had toegekeken hoe het omslachtig neerdaalde, had opzij moeten kijken om haar lachen te verbergen. Nu zei ze weer: 'Eet je ontbijt op,' terwijl ze zich afvroeg of ze Stella moest waarschuwen dat ze niet mocht lachen. Als ze tegen Stella zei dat ze het niet mocht doen, zou ze het wel doen. Als ze niets tegen haar zei, zou Stella misschien niet lachen. Marjorie streelde het gebedsboek in haar zak en liet het aan God over.


  Ze aten allemaal hun ontbijt op of ze uitgehongerd waren en lieten heel weinig over van wat er uit had gezien als een ruime maaltijd voor twee keer zoveel mensen. Marjorie voelde aan haar ceintuur en merkte dat hij los leek te zitten. Met alles wat ze at leek ze toch nog gewicht te verliezen.


  Toen de luchtwagen aankwam, was deze overdreven versierd, maar niet echt grappig. Een luxueuze vlieger die gebouwd was om verticaal op te stijgen. Toen ze er eenmaal in zaten, samen met obermun bon Haunser als hun gids, lieten ze zich zakken in dik beklede stoelen en kregen ze kopjes aangeboden met de plaatselijke warme drank - die koffie werd genoemd, al leek het er niet op - terwijl de zwijgende en kennelijk niet-bon-bestuurder naar een onbekende bestemming vertrok. Ze vlogen naar het noordoosten, terwijl de obermun opvallende herkenningspunten in het landschap aanwees. 'Crimson Ridge,' zei hij, terwijl hij naar een lange richel wees waarover een dieproze glans lag. 'Over een week of twee is hij bloedrood. Meer naar rechts liggen de Sable Hills. Ik hoop dat u beseft wat voor voorrecht dit is. U bent een van de zeer weinige niet-Grassianen die ooit meer van onze planeet hebben gezien dan Commoner Town rond de haven.'


  'Ik vroeg me iets af over Commoner Town,' zei Rigo. 'Op de kaarten staat het aangegeven als een flink gebied. Ongeveer vijfenzeventig kilometer lang en vier of vijf kilometer breed. Het is volkomen door bos omgeven. Ik heb begrepen dat het helemaal bestemd is voor handel of landbouw. Toen we aankwamen, zag ik in en om Commoner Town wegen, hoewel er op de rest van de planeet geen zijn.'


  'Zoals ik al eerder aan uw vrouw heb uitgelegd, ambassadeur, ligt er rondom Commoner Town geen grasland. Als we het over de stad hebben, bedoelen we het hele gebied, alles tot aan de rand van het moeras. Hier op Gras geldt dat waar moeras is, bomen staan, zoals u kunt zien als u links van u kijkt. Daar beneden begint het bos van de haven. Een heel ander terrein dan de rest van de planeet, is het niet? Het doet er niet toe dat ze wegen hebben in Commoner Town, omdat er geen gras is dat ze kunnen vernietigen en ze niet door het moeras naar buiten kunnen komen.' Obermun bon Haunser wees omlaag naar het golvende groen met een dichte bebouwing in het midden. Zijn neusvleugels trilden slechts heel licht, maar toch onmiskenbaar, in een uitdrukking van afkeer. Hij had over de wegen gesproken alsof ze iets boosaardigs waren, iets dat een subtiele uitweg zocht, als slangen die tegen hun wil opgesloten zaten.


  Stella wilde iets eruit flappen, maar hield zich in toen ze de volle kracht van de verbiedende blik van haar vader op zich gericht kreeg.


  'Hebt u liever dat ze niet naar buiten komen?' vroeg Anthony met precies de juiste toon van zogenaamde interesse. 'Gaat het om de wegen of de commoners? En waarom?'


  De obermun bloosde. Hij had duidelijk onbedoeld iets spontaans gezegd, waarvan hij nu spijt kreeg. 'De commoners willen de stad niet verlaten. Ik doelde op de wegen, jongen. Ik kan niet verwachten dat je begrijpt hoe vreselijk we het vinden om het gras te ontsieren. We zijn niet bang om het te oogsten, begrijp me goed, om er gebruik van te maken, maar het blijvend te verminken is weerzinwekkend voor ons. Op Gras zijn geen wegen, behalve de smalle paden die elke estancia met het bijbehorende dorp verbinden, en zelfs die zien we niet graag.'


  'Vindt al het verkeer tussen de estancia's dan door de lucht plaats?'


  'Al het transport van mensen en materiaal, ja. De zeg-me zorgt voor de uitwisseling van berichten. Berichten die u op uw node in Opal Hill invoert kan aan bepaalde ontvangers gericht worden of aan bepaalde groepen ontvangers, of worden gebruikt als correspondentie met elders. De zeg-me verbindt alle estancia's en Commoner Town met elkaar. Maar al het verkeer, al het vervoer van geïmporteerde materialen of zendingen die geëxporteerd worden, vindt door de lucht plaats.'


  'Import en export? Van wat, voornamelijk?' Dit was Stella, die besloot voorlopig een braaf meisje te zijn.


  De obermun kuchte en schraapte zijn keel. 'Nou, we importeren voornamelijk fabrieksproducten en wat luxeproducten als wijn en stoffen. De export bestaat voor het grootste deel uit wat u zult verwachten: allerlei grasproducten. Gras exporteert graan en gekleurde vezels. Ik heb van de commoners, die zich met deze zaken bezighouden, gehoord dat de grotere grassoorten zeer gevraagd zijn voor de fabricage van meubels. De handelaren vergelijken het met het Terraanse bamboe. Er wordt wat zaad geëxporteerd, zowel als graan of om elders te worden uitgezaaid. Sommige van de grassoorten slaan op andere planeten aan, heb ik gehoord. Sommige soorten die alleen hier groeien, verschaffen waardevolle farmaceutische producten. Sommige zijn zeer decoratief, zoals u ongetwijfeld zult hebben opgemerkt. Dit wordt allemaal in licentie gedaan door een paar commonerbedrijven. Wij bons hebben geen tijd of geen zin om ons met de handel bezig te houden. Ik geloof niet dat het erg lucratief is, maar het is genoeg om ons en de stad te onderhouden, en daar mogen we blij mee zijn.'


  Rigo, die zich de enorme pakhuizen en de drukte in de haven herinnerde, hield zijn commentaar voor zich. 'En begrijp ik het goed dat de grassen botanisch gezien geen familie zijn van Terraanse grassoorten? Ze zijn inheems? Geen importen?'


  'Nee. Zelfs op genetisch niveau zijn ze niet gelijk. Bijna alle variëteiten waren hier al toen we aankwamen. De Groene Broederschap heeft er een paar gekruist om bepaalde kleuren of effecten te krijgen. U hebt zeker wel van de Groene Broederschap gehoord?' Het was eigenlijk geen vraag, want de man keek uit het raam van de vlieger naar buiten. De lijn van zijn kaak en mond gaven aan dat hij zich ongemakkelijk voelde. Ze hadden over iets gesproken dat hem van streek bracht. 'Die zijn hier lang geleden heen gestuurd om de ruïnes van de Arbaistad op te graven en ze hebben tuinieren tot een soort hobby gemaakt.'


  Marjorie verwelkomde de verandering van onderwerp. 'Ik wist niet dat er op Gras Arbairuïnes waren.'


  'O ja, in het noorden. De Broederschap is er al heel lang aan het graven. Ik heb gehoord dat deze stad net als de andere is: vlak en wijd verspreid, waardoor het opgraven een tijdrovende taak is. Ik heb het zelf niet gezien.' Hij veinsde ongeïnteresseerdheid.


  Marjorie veranderde weer van onderwerp. 'Krijgen we vandaag de kans om enkele leden van uw familie te ontmoeten, obermun?'


  'Mijn familie?' begon hij verrast. 'Nee, nee. De jacht ligt nog bij de bon Damfels. Tijdens deze hele periode ligt hij bij de bon Damfels, voordat hij doorgaat naar de bon Maukerdens.'


  'O,' zei Marjorie, zonder erbij na te denken. 'Ik dacht dat u gezegd had dat de bon Damfels in rouw waren.'


  'Natuurlijk,' zei hij ongeduldig, 'maar dat onderbreekt de jacht niet.' Rigo wierp haar een vermanende blik toe, die ze zogenaamd niet zag. Vriendelijk drong ze aan: 'Rijden er anderen mee met de bon Damfels?'


  'Meestal jagen twee of drie huizen samen. Vandaag jagen de bon Damfels met de bon Laupmons en de bon Haunsers.'


  'Maar niet uw familie.'


  'Niet mijn vrouw en kinderen, nee. De vrouwen en jongere kinderen rijden gewoonlijk alleen mee met hun eigen huisjacht.' Zijn kaak verstrakte. Ze was weer op een gevoelig onderwerp gestuit.


  Marjorie zuchtte in zichzelf. Wat lag hier niet gevoelig?


  'Even verderop landen we,' riep de obermun.


  'Zijn we nu gauw op Klive?'


  'O, u mag met deze vlieger niet naar Klive, lady Marjorie. Hij maakt te veel lawaai. Dat zou de honden van streek brengen. Nee, hier vandaan gaan we verder in een ballonwagen. Ballonwagens zijn vrij stil. En betrekkelijk traag, zodat u kunt zien wat er gebeurt.'


  En in de luxueuze cabine van een propeller-aangedreven ballonwagen, een wagen met ramen in de zijkanten en onderop, die zo overdadig versierd was dat het leek of hij niet voor deze doeleinden bestemd was, gingen ze verder, om stil te landen op een veld ter zijde van Klive. Ze werden begroet door Stavenger, de obermun bon Damfels, en door Rowena, de obermum bon Damfels, beiden in het zwart gekleed met kleine, purperen capes en sluiers. Rouwkleding, kennelijk.


  De bezoekers kregen wijn aangeboden. Rowena nipte aan haar glas. Stavenger nam niets. De Yrariers maakten opmerkingen over het mooie weer. Marjorie mompelde enkele condoleancewoorden naar aanleiding van hun verlies. Stavenger leek niet te horen wat ze zei. Rowena, met ogen die diep waren weggezonken in donkere poelen, leek met haar gedachten ergens anders te zijn, te diep en te ver verloren in haar eigen verdriet om contact te kunnen maken met de buitenwereld. Of misschien waren woorden van smart niet gebruikelijk. Toen ze het gedrag van de anderen rondom hen zag, kwam Marjorie geleidelijk aan tot de conclusie dat deze interpretatie juist was. Hoewel de bon Damfels rouwkleding droegen, nam niemand er enige notitie van.


  De Yrariers werden aan andere familieleden voorgesteld: twee dochters en twee zoons, wiens namen slechts gemompeld werden, zodat Marjorie ze niet goed hoorde. Een van de zoons keek haar lange tijd aan, alsof hij haar maat opnam voor nieuwe kleding... of een lijkkleed, dacht Marjorie rillend. Hij was heel bleek en intens in zijn donkere kleren, maar er niet minder knap om. Het was een knappe familie. De andere kinderen van de bon Damfels leken afstandelijk en afwezig, en leken slechts te antwoorden op directe vragen, en dan ook nog niet altijd.


  Stella flirtte openlijk op een vrolijke, zelfverzekerde manier. Ze had het altijd al nuttig gevonden om vrienden te maken en het was haar altijd gelukt tot nu. Alleen de ene zoon van de bon Damfels reageerde met een paar woorden en een halve glimlach op haar pogingen. Al de anderen leken als bevroren. Geleidelijk aan werd het meisje stil, van streek, enigszins kwaad.


  Er klonk een bel. Alle bon Damfels, behalve Rowena, verontschuldigden zich en verdwenen plotseling. Het ene moment waren ze er, het andere waren ze verdwenen.


  'Ze zijn zich gaan kleden voor de jacht. Wilt u met me meekomen?' nodigde ze hen bijna fluisterend uit. 'We kijken vanaf het balkon toe tot de jacht vertrekt.'


  Tony en Marjorie gingen met haar mee, elkaar vragend aankijkend. Niets hier was voorspelbaar of bekend. Geen woord, geen houding straalde enige emotie uit die ze konden vatten. Rigo en Stella slopen achter hen aan. Hun donkere, intense blikken verslonden het landschap en spuugden het weer uit. Kijk kijk. Jullie tuinen kunnen ons wat. Jullie gastvrijheid kan ons wat. Jullie verdriet kan ons wat, en jullie jacht, die jullie niet met ons willen delen. Marjorie voelde hen achter zich sputteren en ze kreeg er kippenvel van. Dit was niet diplomatiek. Deze vijandigheid was niet zoals het hoorde.


  Toch bleven ze kwaad toen ze op het balkon werden neergeplant en voorzien werden van eten en drinken. Niets kwam bekend voor, niets leek op een dergelijke bijeenkomst thuis. Ze keken een tijdje zwijgend omlaag naar het lege eerste vlak, terwijl ze aan hun glas nipten en probeerden er niet kwaad uit te zien, wat ze wel waren, ondertussen zijdelingse blikken werpend op Rowena's afwezige gelaat.


  Na een tijdje kwamen dienstmeisjes in lange, witte jurken naar buiten en liepen het eerste vlak op met bladen waarop kleine, dampende glaasjes stonden. De jagers begonnen binnen te druppelen. Op het eerste gezicht leken de jagers op een vertrouwde manier gekleed te zijn, maar dan zag je de brede, opgevulde broeken, als opgeblazen rijbroeken, waardoor ze o-benen en overdreven vette billen leken te hebben, wat eerst lachwekkend was, maar wat daarna, wanneer je de gezichten van de jagers zag, helemaal niet amusant was. Elke jager nam een bleek, dampend glas en dronk het leeg. Eén glas slechts, een slok of twee, meer niet. Weinigen van hen spraken en die weinigen waren jongeren. Toen de hoorn klonk, al klonk hij zacht, sprong Marjorie bijna van haar stoel overeind. De jagers draaiden zich om naar de oostelijke poort, die langzaam openging. De honden kwamen binnen en Marjorie kon niet verhinderen dat haar mond openviel van verbazing. Ze keek om naar Rowena en was verrast daar een blik van haat te zien, een blik van verbijsterende woede. Snel keek Marjorie de andere kant op. Het was geen uitdrukking die hun gastvrouw een ander had willen tonen.


  'Mijn God,' hijgde Rigo vol ontzag, in dat moment van schrik al zijn vijandigheid opzij zettend.


  De honden waren zo groot als Terraanse paarden, gespierd als leeuwen, met brede, driehoekige koppen en lippen die omkrulden waardoor gekartelde richels van bot of tanden te zien waren. Planteneters, dacht Rigo eerst. En toch zaten er voor aan die kaken slagtanden. Alleseters? Hun huid bezat een netvormige tekening, een netwerk van lichtere kleuren om vormeloze, donkerdere vlekken heen. Ze hadden geen haar of het moest heel kort zijn. Ze maakten geen geluid. Hun tongen dropen op het pad, waarop ze in paren aan kwamen lopen en dan splitsten om om de wachtende ruiters heen te gaan en dan weer in paren samen te komen, waarna ze doorliepen naar een andere poort aan de westkant van het terrein.


  'Kom,' zei Rowena met haar uitdrukkingsloze stem. 'We moeten de gang door om de jacht te zien vertrekken.'


  Sprakeloos volgden ze haar door een lange gang naar een ander balkon dat uitkeek over de tuin achter de muur, waar hun een overdonderende verrassing te wachten stond, die vergezeld ging van een vlaag van angst, die als vuur was. Wankelend klemden ze zich vast aan de reling voor hen, zonder te kunnen geloven wat ze zagen. 'Hippae,' herkende Marjorie rillend voor zichzelf. Waarom had ze verwacht dat ze er als paarden zouden uitzien? Wat was ze naïef geweest! Wat was Heiligheid stom geweest. Had niemand in Heiligheid dan een poging gedaan om... Nee. Natuurlijk niet. Zelfs als ze het geprobeerd hadden, was er geen tijd voor geweest. Haar gedachten dwaalden af in de trillende diepten van nauwelijks beheerste angst.


  Hippae, dacht Rigo, zwetend, zijn heil zoekend in woede. Weer een punt tegen Sender O'Neil. Die verrekte idioot. En de Hiërarch. Arme oom. Arme stervende oude man; hij had het gewoon niet geweten. Rigo hield zich met beide handen aan de reling vast en probeerde zich uit alle macht te beheersen. Hij was zich ervan bewust hoe Stella naast hem zwaar ademend, trillend naar voren leunde. In zijn ooghoek zag hij hoe Marjorie haar hand over die van Tony legde en erin kneep.


  Onder hen liepen de monsters stil rond, twee keek zo groot als de honden, met lange, gekromde nekken, bijna als die van paarden. Die nekken zaten vol stekels, zo lang als een arm, als puntige kromzwaarden van messcherp bot, die op de kop en tot halverwege de nek het langst waren en korter onder aan de nek en op de schouders. De ogen van de rijdieren waren rode, brandende bollen. Hun ruggen waren bepantserd met grote eeltknobbels van harde, glinsterende huid.


  Stavenger bon Damfels maakte zich klaar om op te stijgen; Marjorie onderdrukte een uitroep. Het rijdier hurkte half neer en stak zijn linkervoorbeen uit. Stavenger stapte met zijn linkervoet op het been en hief tegelijkertijd zijn linkerarm op om een ring omhoog te gooien, over de onderste van de uitstekende stekels heen. Met zijn linkerhand de ring dicht bij de stekel beetpakkend, trok hij zich omhoog en zwaaide zijn rechterbeen ver omhoog over de enorme rug heen. Hij kwam pal achter de enorme schouders neer, met wijd uitgespreide armen, waardoor er dunne riemen te zien waren waarmee de ring strak om het benen uitsteeksel getrokken werd. Stavenger draaide met zijn handen, wond de riemen om zijn vingers en greep ze vast. Teugels, dacht Marjorie vluchtig, maar toen: Nee, geen teugels, want de riemen waren duidelijk alleen om je aan vast te houden, zodat je je handen ergens kon laten. Ze konden op geen enkele manier gebruikt worden om het enorme rijdier te sturen of zelfs maar een signaal te geven. Je kon je niet vasthouden aan de messcherpe stekel zelf zonder je vingers af te snijden. Je kon niet naar voren leunen zonder jezelf te spietsen. Je moest strak naar achteren blijven zitten, achteroverhangend in een eindeloos durende, rugbrekende houding die al gauw heel pijnlijk moest zijn. Anders... anders zou je op die stekels worden gekwakt.


  Langs de machtige ribben van het dier liepen reeksen diepe holten waarin Stavenger de lange, puntige neuzen van zijn laarzen stak om zich weg te duwen van het gevaar voor hem. Zijn buik was op slechts enkele centimeters bij de vlijmscherpe randen vandaan. Over zijn schouder had hij een houder geworpen die eruitzag als een smalle, langwerpige pijlkoker. Toen het rijdier oprees en omkeerde, gleden Stavengers blikken als glad ijs langs Marjorie. Zijn gezicht was niet alleen leeg, maar ontdaan van alles. Er was niets meer. Hij deed geen poging om tegen het rijdier te praten of het op welke manier dan ook te sturen. Het ging waarheen het wilde en nam hem met zich mee. Een andere Hippae liep naar een ruiter en werd eveneens bestegen.


  Marjorie hield nog steeds Tony's hand vast. Ze draaide hem naar zich toe en keek hem waarschuwend met een doordringende blik aan. Hij was zo bleek als melk. Stella transpireerde, in haar ogen stond een koortsachtige opwinding. Marjorie was helemaal koud en ze schudde zichzelf wakker om zich te dwingen te praten. Ze wilde niet tot zwijgen worden gebracht door deze... door deze wat ze ook waren.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Marjorie, luid genoeg om hun zwijgen en Rowena's afwezige fascinatie te doorbreken. 'Maar hebben uw... rijdieren hoeven? Ik kan het hiervandaan niet zien.'


  'Drie,' mompelde Rowena zo zacht dat ze haar nauwelijks konden horen. En toen harder: 'Ja. Drie. Drie scherpe hoeven aan elke voet. Of moet ik zeggen drie tenen, met elk een driehoekige hoef. En twee rudimentaire duimen, hoger op het been.'


  'En de honden?'


  'Zij ook. Behalve dat hun hoeven zachter zijn. Meer als kussens. Daardoor staan ze zeer stevig op hun benen.'


  Bijna alle jagers waren opgestegen.


  'Kom,' zei Rowena weer met dezelfde emotieloze stem waarmee ze alles had gezegd. 'Het vervoer staat op u te wachten.' Ze gleed voor hen uit, als op wielen, met haar wijde jurk die boven de gepolijste vloeren zweefde, als een ontroostbare ballon, opgezwollen en op het punt van verdriet te barsten. Ze keek niet naar hen, zei hun namen niet. Het leek of ze hen niet echt gezien had, hen nu niet zag. Haar ogen waren star gericht in een soort innerlijke blik van innige afschuw, die ze zich zo levendig voorstelde, dat Marjorie het bijna in haar ogen weerspiegeld kon zien. Toen ze bij de wagen kwamen, draaide Rowena weg en zweefde ze de weg terug die ze gekomen waren.


  Bij de wagen stond Eric bon Haunser te wachten. 'Mijn broer doet mee aan de jacht,' legde hij uit. 'Omdat ik niet meer jaag, heb ik me beschikbaar gesteld om met u mee te gaan. Misschien hebt u nog vragen die ik kan beantwoorden.' Hij bewoog zich nogal vreemd op zijn kunstmatige benen en bleef staan bij de deur van de ballonwagen, waar hij naar Marjorie gebaarde als eerste in te stappen.


  Ze stegen op en dreven stil boven de jacht, aangedreven door stille propellers, en zagen vele kilometers voorbijglijden onder de hoeven van de rijdieren; langere en bochtigere kilometers onder de brede poten van de honden. Vanuit de lucht leken de dieren slechts korte, dikke spikkels die op het gras waren gelegd. Spikkels die pulseerden, langer en korter werden als benen zich uitstrekten of werden ingetrokken voor de volgende sprong. Rijdieren en honden waren alleen van elkaar te onderscheiden door de aanwezigheid van ruiters, die zelf waren gekrompen tot slechts uitgroeisels, wratten op de pulserende spikkels. De jagers gingen een bosje binnen en waren vanuit de lucht niet meer te zien. Even later kwamen ze te voorschijn en reden ze weg naar een ander bosje. Na een tijdje vergaten de Yrariers wat ze aan het bekijken waren. Ze hadden het gevoel dat ze net zo goed mieren konden zitten bestuderen. Of vis in een rivier. Of stromend water, blazende wind. Er was niets eigens aan de bewegingen van de beesten. Alleen de rode vlekken duidden menselijke inmenging aan. Op die rode vlekken na hadden de dieren alleen kunnen zijn in hun queeste. Hoewel het gras zo nu en dan voor de rijdieren uit bewoog, konden de toeschouwers niet zien op welke prooi de jacht joeg.


  Marjorie probeerde te schatten hoe snel de dieren onder hen renden. Ze dacht dat het niet zo snel was als een paard, al was het voor paarden misschien niet mogelijk om zich door het hoge, dikke gras te werken, zoals de dieren onder haar deden. Een tijd lang vroeg ze zich af of paarden sneller konden lopen dan Hippae en kwam tot de slotsom dat dat op vlak terrein misschien wel zo was, maar niet heuvelopwaarts. Vervolgens vroeg ze zich af waarom ze eigenlijk aan paarden dacht.


  Uiteindelijk kwamen ze bij een laatste bosje aan, waarboven ze bleven hangen. Takken bewogen. Hoog op de kruinen van het bosje kroop de vos een platform van twijgen op, uitdagend naar de hemel krijsend. Ze hoorden hem boven het zachte geruis van de propellers uit. Eigenlijk zagen ze slechts een explosie van iets wat bont of beenplaten of slagtanden en klauwen was geweest, een heftig schudden en schuren tussen de bladeren, een indruk van woestheid, van iets enorms en ontembaars.


  'Vos,' prevelde Anthony met gebroken stem. 'Vos. Dat ding is zo groot als een half dozijn tijgers.' Zijn moeders hand bracht zijn woorden tot zwijgen, hoewel hij in zijn geest bleef mompelen. Waar hij geen tanden heeft, heeft hij wel been. Mijn god. Vos. Genadige Vader, willen ze dat ik op dat ding jaag? Dat doe ik niet. Wat ze ook zeggen, ik doe het gewoon niet!


  Jagen, dacht Stella. Ik zou ook kunnen jagen zoals zij. Een paard is niets, vergeleken met dat. Helemaal niets. Ik ben benieuwd of ik het van hen mag...


  Jagen, dacht Marjorie in een golf van afschuw. Dat is geen jagen wat zij doen. Iets binnen in haar kronkelde vol walging en afkeer; ze wist niet wat de mensen onder haar deden, maar het was geen jagen, geen ruiterkunst.


  Stel nou dat ze willen dat we meedoen aan hun jacht, dacht ze. Minstens één van ons. Ik neem aan dat er leraren zijn. Moeten we dit doen om door hen gerespecteerd te worden?


  Jagen, dacht Rigo. Iets dergelijks berijden! Ze zullen me geen man vinden zolang ik het niet gedaan heb en met hun stam-egoïsme zullen ze proberen me erbij vandaan te houden. Hoe? We worden gewoon als toerist behandeld, niet als bewoners. Ik wil het niet hebben! Naar de hel met Heiligheid. Naar de hel met oom Carlos. Naar de hel met Sender O'Neil. Naar de hel met hem, naar de hel met hem.


  


  'Heel Gras is paardengek,' had Sender O'Neil gezegd. 'Paardengek en klassenbewust. De Hiërarch, uw oom, noemde uw naam voor deze missie. U en uw gezin zijn de beste kandidaten die we hebben.'


  'De beste kandidaten waarvoor?' had Rigo gevraagd. 'En waarom zouden we ons er in godsnaam druk om maken?' Het noemen van zijn oude oom Carlos maakte hem er alles behalve beleefder op, al maakte het hem wel nieuwsgierig.


  'De beste kandidaat om door de aristocraten op Gras te worden geaccepteerd. De reden waarom...' De man had zijn lippen weer afgelikt, nu nerveus. Hij had op het punt gestaan woorden te zeggen die niet gezegd werden, niet door iemand in Heiligheid. Voor wat Heiligheid betreft was het onmogelijk de woorden uit te spreken. 'De pest,' had hij gefluisterd.


  Roderigo had gezwegen. De acoliet had hem hierop tenminste voorbereid. Hij was boos, maar niet verrast.


  Sender had zijn hoofd geschud en met naar buiten gedraaide handpalmen met zijn armen gezwaaid om de woede die hij bij Rigo voelde opkomen af te weren. 'Oké, Heiligheid geeft niet toe dat de pest bestaat, maar we hebben onze redenen om erover te zwijgen. Zelfs de Hiërarch, uw oom, was het ermee eens. Elke samenleving die de mensheid heeft opgebouwd zal uiteenvallen zodra we het toegeven en erover beginnen te praten.'


  'Dat weet u niet zeker!'


  'Volgens de machines is het zo. Elk computermodel dat we uitproberen geeft het aan. Want er is geen hoop. Geen genezing. Geen hoop op genezing. Geen manier om het te voorkomen. We kennen het virus, maar we hebben geen manier gevonden om ons afweersysteem antilichamen ertegen te laten aanmaken. We weten zelfs niet waar het vandaan komt. We hebben niets. De machines zeggen ons dat als we het aan de mensen vertellen... nou, dat dat het einde zal zijn.'


  'Het einde van Heiligheid? Waarom zou ik me daar druk om maken?'


  'Niet Heiligheid, man! Het einde van de beschaving. Het einde van de mensheid. Het sterftecijfer is honderd procent! Uw gezin zal sterven. Het mijne. Wij allemaal. Het gaat niet alleen om Heiligheid. Het is het einde van het menselijk ras. U evengoed als ik!'


  Rigo, die zich door de felheid van de man met een schok bewust werd van de werkelijkheid, vroeg: 'Waarom denkt u dat er op Gras een antwoord te vinden is?'


  'Iets. Misschien slechts een gerucht, een sprookje. Misschien alleen wishful thinking. Misschien net als de fabelachtige steden van goud of de eenhoorn of de steen der wijsheid...'


  'Maar misschien?'


  'Misschien iets echts. Volgens onze tempel op Semling heerst er totaal geen pest op Gras.'


  'Ook hier op Terra niet!'


  'O god, man, was dat maar waar. Hier komt geen pest voor omdat niemand het mag zien. Maar ik heb het wel gezien.' De man veegde zijn gezicht weer af. Zijn ogen glansden plotseling van de tranen en zijn kaak trilde alsof hij het braaksel tegenhield dat zijn keel dreigde binnen te stromen. 'Ik heb het gezien. Mensen. Dieren. Het heerst overal. Ik zal het u laten zien, als u wilt.'


  Roderigo had de pest al gezien. Hij had niet geweten dat het op Terra heerste en dat het dieren aantastte, maar hij had het ook gezien. Hij wuifde het aanbod weg en ging verder. 'Maar op Gras komt het niet voor? Misschien wordt het er alleen maar verborgen, net als u hier doet.'


  'Onze mensen denken niet dat ze het zouden kunnen verbergen. De Grassianen schijnen geen structuur te hebben om het te kunnen verbergen. Het is een rare plaats. Maar als het er niet voorkomt...'


  'Wat u daar zegt is dat het de enige plaats is waar het niet voorkomt. Bedoelt u dat de pest verder overal voorkomt?'


  Zwetend knikte Sender en fluisterde bleek: 'We hebben op vrijwel elke gekolonialiseerde wereld minstens een tempel. Op de paar plaatsen waar we geen tempel hebben, is er op zijn minst een missie. We zijn ervoor verantwoordelijk dat verborgen wordt wat er gebeurt, dus ja, we weten waar de pest voorkomt. Hij komt overal voor.'


  Rigo barstte plotseling kwaad uit: 'Nou dan, waarom zijn in hemelsnaam de geleerden en onderzoekers daar dan niet heen onderweg! Waarom komt u bij mij?'


  'De aristocraten die er de leiding hebben geven geleerden en onderzoekers geen toestemming om de planeet te bezoeken. O ja, we zouden onze mensen naar de havenstad kunnen sturen. Een plaats die Commoner Town heet. Daar mogen bezoekers komen. Maar immigreren kan er niet. Ze zouden een bezoekerspas krijgen, die geldig is tot het volgende schip dat de goede kant op gaat langs komt. Dat hebben we al een paar keer gedaan.


  Onze mensen kunnen niets ontdekken. Niet daar in de haven. En dacht u dat ze overal op Gras heen konden gaan? Geen sprake van. Niemand. Heiligheid heeft op die planeet geen macht.'


  Vol oprecht ongeloof staarde Rigo hem aan. 'Hebt u daar echt geen missie?'


  'Het enige contact dat Heiligheid met Gras heeft gaat via het strafkamp dat aan de Arbairuïnes werkt. Niet al onze acolieten maken hun termijn af. Het zou geen zin hebben om hen naar huis te sturen zodat ze andere onwillige jongens kunnen leren hoe ze onder hun termijn uit kunnen komen. Dus sturen we ze naar Gras. Ons kamp bestond daar al toen de Grassianen kwamen. De Groene Broederschap. Zo heten ze vanwege de groene pijen die ze dragen. Ze moeten met ruim duizend man zijn, maar ze hebben vrijwel geen contact met de aristocraten. Ruim honderd jaar geleden beval de Hiërarch hun belangen te ontwikkelen die ze dan gemeenschappelijk zouden hebben met de Grassianen, zodat ze daar gebruik van konden maken, maar er is echt geen enkel gemeenschappelijk belang.'


  'Om te proberen van uw boetelingen nog meer verrekte missionarissen te maken,' snauwde Rigo.


  O'Neil veegde langs zijn wenkbrauw. 'O, ik ontken niet dat de man die aan het hoofd staat van Aanvaardbare Doctrine dat wel zou willen. Zijn naam is Jhamlees Zoe en hij wordt nog kwader dan een getergde stier als we weigeren de planeet desnoods met geweld tot Heiligheid te bekeren. De Hiërarch maant hem zich kalm te houden of naar huis te komen, maar dat maakt hem alleen nog kwader.' O'Neil veegde zijn voorhoofd, waarop het zweet glom, af.


  'Wat hebben de broeders gedaan om contact te leggen met de aristocraten?'


  'Ze zijn gaan tuinieren,' lachte O'Neil wrang. 'Tuinieren! Ze zijn er specialist in geworden. O, en ze zijn er beroemd om geworden. Zo beroemd dat zelfs Jhamlees er geen eind aan durfde te maken. Maar dat is toch niet genoeg om dagelijks contact te hebben met de rest van de planeet. Niet genoeg om iets te weten te komen. En die verrekte aristo's laten ons er niet in!'


  'Zelfs niet als u hun vertelt...'


  'De Grassianen hebben nergens last van. We hebben geprobeerd hun te beschrijven wat er aan de hand is, maar het schijnt hun niets te kunnen schelen. Ze waren om te beginnen al separisten die zich drukker maakten over het handhaven van de privileges van hun rang dan over het lot van hun medemens. Lagere adel. Of misschien alleen maar valse adel. Voor het merendeel Europeanen en belachelijk trots op hun adellijke bloed en vol pretenties daarover. Daarom hebben ze consequent geweigerd toestemming te geven voor een tempel of een missie. Na tien generaties op Gras zijn ze zich alleen nog maar verder gaan afscheiden, zijn ze nog... nog vreemder geworden'. Het is of ze ijzeren muren in hun hoofden hebben gebouwd! Ze weigeren bestudeerd te worden. Ze weigeren bekeerd te worden. Ze weigeren bezocht te worden! Behalve misschien door iemand als u...'


  'Heiligheid heeft een marine.' Rigo zei het als een vaststaand feit. Hij keurde het af, maar het was waar. De planetaire regeringen lagen geïsoleerd en waren parochiaal, en wilden dat zo blijven. Toen de eerste explosieve verspreiding van de mensheid had plaatsgevonden, had Heiligheid alles gedaan wat het kon om verdere kolonisatie tegen te gaan. Het geloof had niet gewild dat de mens zo wijdverspreid was, dat hij niet tot het evangelie bekeerd en bestuurd kon worden. Er werden geen ontdekkingen meer gedaan en onderzoek, kunst en wetenschap kwamen tot stilstand. Hoewel haar militaire technologie eeuwenoud was, bleef Heiligheid de enige interstellaire macht.


  Sender O'Neil zuchtte diep. 'Daar hebben we aan gedacht. Als we er troepen heen sturen, zouden we de reden niet lang geheim kunnen houden. Dan zou de bom barsten. We kunnen het zelfs niet in beraad houden tot we zeker weten dat er daar iets bijzonders is. Alstublieft. Wat u ook van ons denkt, u moet toegeven dat we niet dom zijn. We hebben alles in computermodellen gestopt. Onze beste mensen hebben het steeds weer opnieuw gedaan. Nieuws over de pest en het gebruik van geweld zou even rampzalig zijn. Hebt u van de Moldy's gehoord?'


  'Een of andere einde-van-de-wereld sekte, is het niet?'


  'Einde-van-het-heelal eerder. Maar inderdaad, ze verlangen hevig naar het eind van de wereld, de menselijke wereld. Ze noemen zichzelf de Martelaren van de Laatste Dagen. Ze vinden dat de tijd gekomen is om een eind te maken aan al het menselijk leven. Ze geloven in een hiernamaals dat pas zal beginnen als dit leven voor iedereen geëindigd is. We zijn er onlangs achter gekomen dat de Moldy's de pest "helpen".'


  'Mijn god!'


  'Ja. Ieders God!'


  'Hoe?'


  'Door besmet materiaal van de ene plaats naar de andere te brengen. Net als de vroegere anarchisten: vernietigen zodat er iets beters kan komen.'


  'Wat heeft dat te maken met...'


  'Het heeft er alles mee te maken. Alle middelen van Heiligheid zijn ingezet om de Moldy's op te sporen en te vernietigen. Ze lijken overal te zitten en uit het niets te ontstaan. Als ze zouden horen... als ze wisten dat er een kans bestond dat Gras...'


  'Zouden ze erheen gaan?'


  'Ze zouden elke minieme kans die er maar is vernietigen. Nee, wat we ook doen, het moet in het geheim worden gedaan, zonder de aandacht te trekken. Volgens de computers hebben we vijf tot zeven jaar om iets te doen. Daarna is de pest misschien zo ver opgerukt dat... Tja. De Grassianen hebben gezegd dat ze een ambassadeur zullen toestaan.'


  'Ik begrijp het.' En dat deed hij. De Grassianen zouden alles proberen te vertragen. Genoeg om Heiligheid van het gebruik van geweld af te houden, maar niet genoeg om iemand op Gras echt ongemak te bezorgen.


  'Zei u dat ze paardreden en jaagden?' had Rigo Sender O'Neil gevraagd, om de beelden van verdoemenis en vernietiging die in zijn geest spookten te verjagen. 'Zei u dat ze paardreden? Zouden ze paarden, honden en vossen hebben meegenomen toen ze zich daar vestigden?'


  'Nee. Ze hebben een inheemse variant op deze bezigheid gevonden.' O'Neil had zijn dikke lippen afgelikt, genietend van de zegswijze, en hem herhaald: 'Inheemse varianten.'


  


  Inheemse varianten, dacht Rigo nu, terwijl hij in een ballonwagen zat die op Gras boven een groepje grote bomen hing en het ding dat ze vos noemden te voorschijn zag klimmen. Hij kon het niet duidelijk onderscheiden. Hij keek niet naar zijn gezin, maar hij voelde de spanning van hun stilte. Hij staarde omlaag, voorlopig onbewust van de noodzaak zijn gevoelens te verbergen en herhaalde de zegswijze van O'Neil: 'Inheemse varianten.' Hij zei het hardop, zonder het te beseffen. Toen Eric bon Haunser hem vragend aankeek, flapte hij, zonder het te willen, eruit: 'Ik ben bang dat deze volkomen anders is dan onze vossen thuis.'


  Het enorme, vormeloze dier werd tegenspartelend uit de boomkruinen getrokken, terwijl bon Haunser beschreef wat er nu waarschijnlijk onder de bomen gebeurde. Hij sprak openlijk, bijna nonchalant, zorgvuldig hun reactie op de aanblik van het ding negerend.


  Toen ze weer op de terugweg naar Klive waren, herstelde Rigo voldoende om te zeggen: 'U schijnt hier heel objectief over te zijn. Vergeef me, maar uw broer leek... hoe moet ik het beschrijven? In verlegenheid gebracht? Defensief?'


  'Ik jaag niet meer,' zei Eric blozend. 'Mijn benen. Een jachtongeluk. Degenen van ons die niet jagen - sommigen van ons tenminste - worden minder enthousiast.' Hij zei dit verlegen, alsof hij er niet geheel zeker van was, en hij legde niet uit wat er zo bijzonder was aan de jacht, dat degenen die uitreden er niet over wilden praten. Elk van de Yrariers had zijn of haar eigen ideeën erover, ideeën die ze uitbroedden terwijl ze stil over de prairies zweefden, waarbij ieder op zijn beurt een gevaarlijke kalmte ervoer.


  Ze waren eerder terug op Klive dan de ruiters en werden opgevangen, zij het nauwelijks begroet, door Rowena. Ze begeleidde hen naar een grote ontvangstruimte met uitzicht op het eerste vlak, waar ze hen voorstelde aan het snaterende gezelschap van zwangere vrouwen, kinderen en oudere mannen die daar zaten te eten, drinken en spelletjes deden aan verspreid staande tafels. Ze nodigde de Yrariers uit de bedienden te zeggen wat ze wilden drinken en zichzelf te bedienen aan het overladen buffet, waarna ze wegliep. Eric bon Haunser voegde zich bij hen. Kort daarna klonk er buiten de westpoort een hoorn en begonnen de ruiters binnen te druppelen. De meesten namen onmiddellijk een bad en kleedden zich om, maar een paar kwamen de zaal binnen, duidelijk uitgehongerd.


  Eric fluisterde: 'Ze hebben twaalf uur voor de jacht niets gedronken, behalve de pijnstiller die wordt aangeboden voordat de honden binnenkomen. Wanneer de jacht begonnen is, kan niemand zich meer ontlasten.'


  'Zeer ongemakkelijk,' zei Marjorie peinzend, terug denkend aan de scherpe, genadeloze stekels op de nekken van de rijdieren. 'Is het dat echt waard?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben geen filosoof, lady Westriding. Als u het mijn broer zou vragen, zou hij ja zeggen. Als u het mij vraagt, zeg ik misschien ja of nee. Maar nogmaals, hij jaagt en ik niet.'


  'Ik rij,' zei een stem achter hen. 'Maar ik zeg nee.'


  Marjorie keek om naar de eigenaar van de stem, een lange, breedgeschouderde man die niet erg veel jonger was dan zij, gekleed in een gevlekte broek en een rode jas. Zijn jachtcap hield hij onder zijn arm en hij had een vol glas tegen zijn lippen gedrukt. Ze zag dat die lippen trilden, al was het zo licht, dat ze betwijfelde of iemand anders dan zij het gezien had.


  'Vergeeft u mij,' zei hij. 'Ik heb vreselijke dorst.' Zijn lippen klemden om de rand van het glas, waardoor het trilde. Iets hield hem in een gespannen grip en vervormde zijn woorden.


  'Ik kan me voorstellen dat u dorst hebt,' zei ze. 'We hebben elkaar vanochtend ontmoet, is het niet? U ziet er heel anders uit in uw... in uw jachtkleding.'


  'Ik ben Sylvan bon Damfels,' zei hij met een lichte buiging. 'We hebben kennisgemaakt, ja. Ik ben de jongste zoon van Stavenger en Rowena bon Damfels.'


  Stella stond met Rigo aan dè andere kant van de zaal. Toen ze Sylvan met haar moeder zag praten, veranderde de uitdrukking op haar gezicht en liep ze met strak op Sylvan gerichte ogen naar hen toe. Er werd nog meer gebogen, nog meer mompelend voorgesteld. Eric bon Haunser stapte opzij en liet Marjorie en de kinderen alleen met Sylvan.


  'U zegt van niet?' vroeg Marjorie hem. 'De jacht is het niet waard, al jaagt u zelf?'


  'Inderdaad,' zei hij, terwijl zijn wangen bloosden en zijn ogen schichtig door de zaal schoten om te zien wie er misschien meeluisterde. De pezen in zijn keel stonden gespannen, alsof hij vocht om te kunnen praten. 'Ik zeg het tegen u, mevrouw, en tegen u, juffrouw en meneer. Ik verwacht wel van u dat u mijn woorden niet zult doorgeven aan iemand van mijn familie, of iemand van de andere bons.' Hij hijgde.


  'Natuurlijk.' Anthony was nog steeds heel bleek, al sinds hij de vos had gezien - of vossen, zoals de meeste Grassianen het dier noemden, waarmee ze er één of een dozijn bedoelden - maar hij had zijn houding teruggevonden. 'Als u het wilt. We beloven het u.'


  'Ik zeg het omdat u misschien gevraagd wordt om mee te rijden. Uitgenodigd, om zo te zeggen. Ik had gedacht dat dat onmogelijk zou zijn, tot ik uw man ontmoette. Ik denk nog steeds dat het onwaarschijnlijk is, maar het zou kunnen gebeuren. Zo ja, dan waarschuw ik u, neem het niet aan.' Hij keek hen elk recht aan, met een volle blik, alsof hij hun innerlijke gevoelens zocht, maakte toen weer een buiging en liep weg, over zijn keel wrijvend, alsof hij daar pijn had.


  'Nee maar!' stamelde Stella hoofdschuddend.


  'Nee maar, zeg dat wel,' zei Marjorie. 'Ik denk dat het zowel verstandig als beleefd is om niet te herhalen wat hij zei, Stel.'


  'Wat een botterik!'


  'Zo is het niet bedoeld, denk ik.'


  'Misschien ben jij bang voor die rijdieren van hen, en hij ook, maar ik niet! Ik kan die dingen wel berijden, dat weet ik zeker.'


  Marjories ziel trilde in haar lichaam en ze moest haar uiterste best doen om haar stem kalm te laten klinken. 'Ik weet dat je het kunt, Stella, ik zou het ook kunnen. Als we genoeg hebben geoefend denk ik dat we het allemaal zouden kunnen. De vraag is of we het zouden moeten doen. Wij allemaal. Ik denk dat we in deze zaal één vriend hebben, en ik denk dat die vriend ons zo-even heeft gezegd dat we het niet moeten doen.'
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  De Arbairuïne op Gras leek in de meeste opzichten op alle andere Arbairuïnes: raadselachtig, recent verlaten - naar archeologische maatstaven - en omgeven door een zekere geheimzinnigheid die je voelt zonder het te kunnen vatten. Andere steden van de Arbai, die op andere plaatsen gevonden zijn, worden beheerst door wind, stof en de verspreid liggende beenderen van de Arbai. In die andere steden zijn zo weinig resten gevonden, dat de mens zich afvroeg waarom zulke dunbevolkte steden zo groot moesten zijn. Ze zijn groot voor wat betreft de oppervlakte die ze beslaan, niet de hoogte of massa. Ze strekken zich heel ver uit. Hun vele wegen slingeren heen en weer; hun bewerkte gevels vormen samen sierlijke bogen. In geen van de steden zijn voertuigen gevonden. Deze mensen liepen of renden om hun geheimzinnige bezigheden uit te voeren, wat dat ook geweest mag zijn.


  Elke stad heeft een bibliotheek. Op het stadsplein staat altijd een geheimzinnig bouwsel, dat afwisselend als een standbeeld of een religieus icoon geïdentificeerd wordt. Buiten elke stad liggen even raadselachtige machines, die gezien worden als vuilnisverwerkers of crematoria. Enkelen kwamen op de gedachte dat het misschien transportmiddelen waren, omdat er nooit schepen zijn gevonden. Sommige mensen denken dat het alle drie geweest zou kunnen zijn. Als het ovens zijn, zouden de lichamen van de inwoners van de stad erin verbrand kunnen zijn, wat zou kunnen verklaren waarom er zo weinig resten gevonden zijn. De inwoners zouden evengoed ergens anders heen kunnen zijn gegaan. De archeologen en de theoretici kunnen het er niet over eens worden, hoewel ze er al generaties lang zeer geleerd over debatteren.


  In de meer representatieve Arbaisteden zijn slechts enkele complete skeletten gevonden, altijd één of twee tegelijk achter gesloten deuren, alsof de Arbai die waren achtergebleven nadat de anderen vertrokken waren, met te weinigen waren om hun vertrek voor te bereiden. Maar niet op Gras.


  Op Gras lagen de lichamen bij honderden in de huizen, op de straten, in de bibliotheek en op het plein. Overal waar de Groene Broederschap groef, werden gemummificeerde resten gevonden.


  Het meeste graafwerk was door de jaren heen gedaan door jonge, sterke mannen, die weinig belang hechtten aan wat ze blootlegden. Maar toch waren er onvermijdelijk een paar die gefascineerd en geboeid raakten door de oude muren, de oude machines en de oude lichamen. Een paar hebben vrijwillig hun leven aan dit werk gewijd en legden er hun hele ziel in. Soms waren er twee of drie van zulke fanatici tegelijk.


  Maar op dit moment wijdt slechts één man zich met heel zijn hart en ziel aan de Arbai. Net als anderen voor hem heeft hij geleerd zijn ware interesse te verbergen voor degenen die het voor het zeggen hebben. Broeder Mainoa, eens een miserabele jonge acoliet in Heiligheid, die al lang geleden verbannen is en nu zo oud is dat zijn tanden bijna uit zijn mond vallen; zijn haar valt in slonzige, grijze lokken omlaag en zijn oogkassen zijn gerimpeld, maar hij geniet niet het aanzien dat sommigen van zijn leeftijdsgenoten genieten. Broeder Mainoa, evenals zijn voorgangers een amateur, iemand die van zijn werk houdt, heeft zijn roeping gevonden tussen deze antieke stenen. De op greppels lijkende straten is hij als de zijne gaan beschouwen, de gebouwen en pleinen, de winkels en bibliotheken, al is er niets in te vinden dat hij kan gebruiken of waarschijnlijk ooit echt zal begrijpen. Mainoa heeft bijna de helft van de Arbailichamen zelf blootgelegd. Hij heeft ze allemaal een naam gegeven. Hij brengt het grootste deel van zijn leven tussen hen door. Ze zijn zijn vrienden geworden, maar niet zijn enige vrienden.


  


  's Avonds liep broeder Mainoa soms bij de opgravingen vandaan naar een groepje bomen in de buurt waar hij op een omhoog kronkelende wortel ging zitten om zijn avondpijp te roken, tegen de stam van de boom aan leunend, terwijl hij tegen de lucht praatte. Vanavond liet hij zich met een zucht op zijn vaste wortel zakken. Zijn botten deden pijn. Dat was niet ongebruikelijk. Meestal deden zijn botten 's avonds pijn, en soms ook 's ochtends. Slapen in nauwelijks verwarmde vertrekken op een zak die volgestopt was met gras, deed daar weinig goed aan, al had hij minder last sinds hij het dak had gerepareerd. Hij nam een diepe trek en liet de geurige rook langzaam ontsnappen, waarna hij sprak, als was het tegen zichzelf.


  'Het paarse gras, niet dat Koningsmantelspul, maar dat lichtere paarse, met die blauwe bloesem, dat zo goed bij het roze past. Onderzoek duidt op een compleet proteïne in een verhouding van twee op een, heel veelbelovend. De smaak is nog niet om in het dagelijkse gebed te verkondigen, maar dat komt wel, dat komt wel.'


  Een geluid als een soort enorm, geïnteresseerd spinnen klonk uit de boom, hoog boven het hoofd van de oude man.


  'Ach, natuurlijk wordt geelgras vanouds als vervanging gebruikt. Vlak voordat ik de vorige keer uit het klooster vertrok om naar de opgravingen te gaan, zei oudere broeder Laeroa dat hij er verder mee was gekomen. Ik weet niet of ik dat moet geloven. Het moet heel moeilijk zijn. Geelgras is al bijna volmaakt, alleen komt het zo weinig voor. Aan de zonkant ervan moeten de hoge oranje stammen staan en iets lagers, zoals klein groen of midden azuur, aan de schaduwkant. De heilige engelen mogen weten waarom, maar zo is het nou eenmaal. Oudere Laeroa zegt dat hij wilde proberen het in stroken te planten, om te kijken hoe het groeit, maar dat slaat nergens op...'


  Weer het spinnende geluid, nu met een vragende klank.


  'Natuurlijk houden ze ons in de gaten,' zuchtte broeder Mainoa. 'Luister naar de jonge broeders, de wolkenkruipers, degenen die daar op dat net tussen de torens rondzwalken. Luister maar hoe ze erover praten. Ze zien daar in het gras ogen die naar het klooster turen. Natuurlijk houden ze ons in de gaten. Daarom is het zo moeilijk om ergens achter te komen.'


  Niets van boven. Broeder Mainoa waagde een blik recht omhoog, maar zag tussen de twijgen en de bladeren niets dan de bleke lucht en een enkele ster die in het zenit glinsterde, als een los lovertje dat uit de jurk van een onvoorzichtige engel was gevallen. Iets naar links, zo hoog dat het in een zijden glans de laatste stralen van de zon opving, kon hij een paar koorden zien van het net tussen de torens van het klooster zelf, dat vlak achter de horizon lag.


  'Zit je weer tegen jezelf te praten, broeder?' zei een stem berispend. Broeder Mainoa schrok op. De gedaante, die vlakbij, onder een andere boom stond, stond half in de schaduw verborgen. De stem was die van oudere broeder Noazee Fuasoi, subhoofd van het Bureau van Beveiliging en Aanvaardbare Doctrine in het klooster. Wat in vredesnaam deed hij hier bij de opgravingen!


  'Ik mijmerde maar wat, oudere broeder,' mompelde Mainoa toen hij opstond en eerbiedig bleef staan, zich afvragend of de man hem gevolgd was en zo ja, hoe lang hij daar had gestaan. 'Ik mijmerde over de opgravingen en probeerde het te begrijpen.'


  'Voor mij klonk het als tuinieren, broeder.'


  'O ja, dat ook. Ik probeerde in mijn hoofd dingen uit, om zo te zeggen.'


  'Een slechte gewoonte, broeder Mainoa. Schadelijk voor de stilte en de gedragsregels van de orde. Dat je zulke dingen doet is waarschijnlijk de reden waarom je nog steeds in ruïnes staat te graven in plaats dat je hogere taken opgedragen krijgt die beter bij je leeftijd zouden passen. Als je je goed had gedragen, had je al lang geleden een kantoorbaantje in het klooster gekregen.'


  'Ja, oudere broeder,' zei broeder Mainoa onderdanig, terwijl hij over de mensen die kantoorbaantjes in het klooster hadden, iets dacht dat alles behalve onderdanig was. 'Ik zal het proberen af te leren.'


  'Zorg daarvoor. Ik zou je niet op rapport willen roepen bij oudere broeder Jhamlees Zoe. Oudere broeder Jhamlees vat de leer heel serieus op.' Dat was zeker waar. Jhamlees Zoe was nog te kort terug om al tot rust te zijn gekomen. Hij probeerde nog iets op Gras te zoeken om te bekeren. Mainoa zuchtte: 'Ja, oudere broeder.'


  'Ik kwam je vertellen dat je als gids bent toegewezen. Er komt een recalcitrante acoliet uit Heiligheid aan. Samen met broeder Shoethai heb ik een wagen uit het klooster meegenomen die je kunt gebruiken om hem morgenochtend op te halen.'


  Broeder Mainoa boog gedienstig en hield zijn mond dicht.


  Oudere broeder Fuasoi boerde en wreef peinzend over zijn maag. 'De jongen had nog minder dan een jaar te gaan, maar hij draaide door. Hij verloor zijn beheersing en kreeg een aanval in de eetzaal, heb ik gehoord. Hij reist onder zijn geboortenaam. Rillibee Chime. Bedenk een Groene-Broederschapsnaam voor hem.'


  'Ja, oudere broeder.'


  'Het schip komt vroeg aan, dus zorg dat je klaarstaat. En niet meer in jezelf praten.' Broeder Fuasoi wreef over zijn buik voordat hij wegliep.


  Broeder Mainoa boog nederig toen Fuasoi zich verwijderde en hoopte dat Fuasoi's buik hem spoedig noodlottig zou worden. Ouwe zeur, dacht hij. Bij Aanvaardbare Doctrine zijn ze allemaal ouwe zeuren. Ook oudere broeder Jhamlees Zoe, de gekke bekeerder, weggestopt hier op Gras, waar niemand te bekeren valt en waaraan hij langzaam gek wordt. Tussen hun oren hebben ze alleen maar etter, anders zouden ze wel weten wat er hier op Gras werkelijk gaande was. Iedereen met een beetje verstand kon dan zien... Het gespin boven hem was weer te horen, nu vol stille geamuseerdheid. 'Ik krijg nog eens grote problemen door jou,' sputterde broeder Mainoa. 'En wat valt er dan nog voor je te spinnen?'


  


  Het tweehonderdvijftig vierkante kilometer grote gebied dat de aristocraten Commoner Town noemden, werd in twee delen verdeeld door een onverwachte, gedrongen stenen bult, die half grappend Grass's Only Mountain, of Gom werd genoemd. De enige berg op Gras. De berg liep als een ononderbroken wal van oost naar west, een steile kam die zich beide kanten uitstrekte en in de diepten van het moerasbos verdween. De kam vormde een effectieve barricade tussen het permanente en het tijdelijke. Handwerkslieden, boeren, handelaren en hun gezinnen woonden en werkten ten noorden van de kam in een gebied dat ze Commons noemden, met de stad in het midden. In het gebied ten zuiden van de wal, dat voornamelijk uit glooiend weidegebied bestond, lagen de haven en de nodige voorzieningen.


  Deze voorzieningen, die in een gebied ten oosten van de haven lagen, bestonden uit pakhuizen voor het opslaan van goederen die verscheept werden, hooischuren om het vee van Commons in de winter te voeden, verscheidene chique winkels en uitgaansgelegenheden die door de plaatselijke bewoners geleid werden, het Havenhotel en het ziekenhuis. Dit gebied, inclusief de haven zelf, heette het Handelsdistrict.


  Er viel ook een gebied onder dat aan de westkant van de haven lag, waar langs Portside Road met schreeuwerige glitter opgesierde gebouwen stonden, waar de sensees dag en nacht open bleven en waar de bezoekers gewoontegetrouw over de lichamen stapten, zonder zich er al te druk om te maken. Niet veel lichamen waren dood; een paar waren ernstig gewond; sommige waren nog druk bezig. De volle gebouwen wasemden een ondefinieerbare stank uit van drugs, vuil en allerlei biologische uitscheidingen. Het beruchte gebied dankte zijn naam aan de straat en werd eenvoudig Portside genoemd.


  Behalve het Handelsdistrict en Portside, omvatte het zuidelijke gebied ongeveer tweeënhalve vierkante kilometer gezamenlijke hooigronden en weideland, die zich ten oosten, zuiden en westen van het hoog gelegen plateau uitstrekten waarop de haven lag en afdaalden naar het moerasbos.


  De verbinding die de haventerreinen en Commons via een in de wal van Gom uitgehakte doorgang verbond, was Grass Mountain Road, een druk gebruikte verbindingsweg die langs de oostkant van de top liep, voorbij het ordebureau en de grote, stevige poorten, die regelmatig gebruikt werden om de weg geheel af te sluiten. Het gebeurde niet zelden dat de bemanning van een vrachtschip in de kleine uurtjes van de nacht uit Portside kwam om zich te vermaken door de slaap van gewone mensen te verstoren. In die gevallen werden de poorten gesloten. Maar meestal kon het verkeer over Grass Mountain Road ongehinderd doorrijden van de haven naar Commons.


  Het was een drukke haven, veel drukker dan aan de hand van de planetaire bevolking zelf verwacht mocht worden. Gras lag op een topologisch kruispunt, een bereikbare bestemming in qua-ruimte die samenviel met een planeet in normale ruimte. Dit alleen al maakte de planeet belangrijk. De aristocraten, die geïsoleerd op hun estancia's zaten en zich met andere zaken bezighielden, hadden er nooit bij stilgestaan hoe gunstig Gras lag. Ze zouden versteld staan als ze hoorden dat de rijkdom van Gras niet, zoals ze nog steeds geloofden, op de estancia's geconcentreerd lag, maar in feite door een omvangrijk deel van de inwoners van de stad op banken was gezet die niet op de planeet lagen. Er kwamen altijd maar weinig bons naar Commoner Town en als ze ooit kwamen, gingen ze niet verder dan de handelskantoren. De inwoners van Commons die naar de estancia's gingen, hielden hun mond dicht over stadsaangelegenheden. En dat beschouwden de bons als eeuwig juist, gezien hun eigen sociale en economische superioriteit. Commons was al lang geleden de rug toegekeerd, ten gunste van een meer pragmatisch inzicht. Waar de aristocraten zich slechts oppervlakkig van bewust waren, was dat het Handelsdistrict geleidelijk aan een belangrijke overslaghaven was geworden die aan een aanzienlijk aantal reizigers tijdelijk onderdak bood.


  Als ze moesten wachten op een aansluitend schip, gingen de passanten vaak naar Commons om de plaatselijke sfeer op te snuiven. Verkopers van graskleding, afbeeldingen van Gras en vernuftig geweven, rijk geschakeerde grasmanden in de vorm van fantastische vogels of vissen, deden goede zaken. Dichter bij de realiteit van Gras dan het aanschaffen van een dergelijk snuisterij kwamen de passagiers op doorreis niet. De aristocraten hadden bustochten over de prairies verboden. Eens had het Havenhotel tochtjes naar de rand van het moerasbos georganiseerd, maar nadat een bootlading invloedrijke personen niet meer was teruggekeerd, waren de tochtjes gestaakt. Het enige tochtje dat je maken kon was naar Commons, waardoor er een kalme, constante verkeersstroom over de weg ging. De stedelingen waren niet verbaasd als ze een nieuw gezicht zagen.


  Dus toen Ducky Johns een keer 's morgens vroeg met een prachtig meisje op sleeptouw bij het ordebureau stopte, dacht de agent hooguit dat de een of andere buitenwereldse het Havenhotel ontvlucht was en in twijfelachtig gezelschap was geraakt. Niet dat Ducky Johns van het slechte soort was. Zij en Sint Teresa waren de eigenaars van de twee grootste sensee-huizen in Portside en ze reisden vaak met hun huishoudsters en koks naar Commons. Ducky stond gewoonlijk boven aan de lijst van schenkers voor een liefdadig doel, afgewisseld door Sint Teresa. Ducky's machines werden goed onderhouden en verwondden zelden iemand, en dan nog slechts oppervlakkig. En niemand van haar jongens of meisjes of genetisch veranderde wat-ze-ook-mochten-zijn, had ooit geprobeerd iemand van de klanten te vermoorden.


  'Wat is dat, Ducky?' vroeg de agent, James Jellico. Hij was een stevige, gespierde man van middelbare leeftijd, bedekt met een misleidende laag slap vlees waaraan hij zijn bijnaam te danken had. 'Vertel de goede oude Jelly eens wat je daar hebt.'


  'Verrek als ik het weet,' antwoordde Ducky, terwijl ze met een hulpeloos gebaar haar schouders ophaalde, waardoor de stroken van haar tentjurk meetrilden met de bergen lillend vlees eronder. 'Dit vond ik vanochtend in de achtertuin, onder de waslijn.' Haar fluitende stem was een klagende mineur. Ze had haar wenkbrauwen opgetrokken en de randen van haar getatoeëerde oogleden hingen tot op haar wangen.


  'Je had het terug naar het hotel moeten brengen,' zei Jelly, terwijl hij het meisje streng aankeek, wat ze beantwoordde met een brede, onschuldige blik.


  'Dat heb ik geprobeerd,' zei Ducky zuchtend, met pruilende babylippen en een zwaaiend babyhandje aan een pols waarop tussen de kleine vetrollen armbanden vol edelstenen te zien waren. 'Ik ben niet gek, Jelly. Ik dacht hetzelfde als jij. Het moet van een passagiersschip komen, dacht ik, en op aansluiting wachten. Het zal het Handelsdistrict in gegaan zijn en verdwaald zijn, dacht ik, net als jij. Ik heb het om een naam gevraagd, maar het kon geen woord uitbrengen.'


  'Iets geestelijks, denk je? Onder de drugs?'


  'Daar is niets van te zien.'


  'Misschien is het een van die, hoe heten ze ook al weer, ontzielde dingen die ze op Vermetel verkopen.'


  'Daar heb ik naar gekeken, maar dat is het niet. Het is wel gebruikt, maar er is niet mee gerommeld, zoals ze hier doen.'


  'En wat zeiden ze in het hotel?'


  'In het hotel rammelden ze op hun toetsenbordjes en tuurden ze naar hun schermpjes, waarna ik het weer mee moest nemen. Was niet van hen, zeiden ze. Zo een als deze hadden ze niet, en als ze die wel zouden hebben, dan wisten ze wel waar ze waren.'


  'Niet te geloven.'


  'Ja. Dat zei ik ook. Het is toch geen inwoner van Commons, hè?'


  'Je kent iedereen net zo goed als ik, Ducky. Je kent elk gezicht en elk lichaam, en als iemand van hen vijf pond aankomt of zijn schoonzuster beledigt, zou je het weten, en ik ook.'


  'We weten allebei wat dat betekent, Jelly. Dan moet het van de estancia's komen, anders kan niet. Daar lopen volop onbekende gezichten rond. Maar dat is toch ook heel vreemd, nietwaar, schat? Als het daar vandaan was gekomen, hadden we het gezien.'


  Luchtwagens die tussen Commoner Town en de estancia's reisden, mochten alleen op de wagenterminal in het centrum van de stad of op de haven landen. Elke luchtwagen die in de haven of in de stad zou landen, zou gezien worden. Als dit prachtige ding met die vreemde ogen ergens opgedoken was, had iemand het beslist gezien.


  'Van een schip?' probeerde Jellico op goed geluk.


  'Je kent die idiote regels net zo goed als ik, Jelly, schat. Passagiers en bemanning worden in elke haven ontsmet. Hoe kan dit ooit op een schip geleefd hebben als het ontluisd werd? Nee, het komt niet van een leeg schip. En het komt ook niet uit het hotel. En het is niet van mij of van Sint Teresa of van iemand van die andere arme sloebers bij ons. Nee. Ik ben bang dat het jouw probleem is, Jelly. Van jou alleen.' Ducky Johns giechelde. De stroken op haar tentjurk trilden, als een uitbarstende vleesbeving.


  Jellico schudde zijn hoofd. 'Niet van mij, Ducky, ouwe meid. Ik zal een afbeelding van haar maken en dan neem je haar weer terug. Je hebt bij jou genoeg plaats. Zet het in een lege kamer en geef het iets te eten. De stasistank is niets voor zo iets. Je moet het niet invriezen, je moet het verzorgen. Bij jou kan dat beter.'


  'Wat een vertrouwen,' zei ze spottend.


  'O, verkopen kun je haar niet, Ducky. Als ze niet kan praten, kan ze geen verklaring inspreken dat ze erin toestemt, en je weet dat ik de volgende keer dat ik in Portside ben om de transitvergunningen te controleren, weer naar haar kom kijken. Nadat ik eens heb rondgevraagd. Je zadelt me wel weer ergens mee op...'


  Hij bleef het meisje bekijken, terwijl hij de afbeelder instelde. Ze beantwoordde zijn blikken met een scheef hoofd, zodat hij slechts één oog zag, een oog waarin geen enkele intelligentie schitterde. En toch, toen hij het beeld van het wezen had opgeslagen en Ducky haar hand uitstak, nam het meisje deze aan en glimlachte, waarbij ze haar hoofd omhoog en weer naar opzij draaide om een blik opzij te werpen.


  Jelly rilde. Er was iets vreemd bekends aan die blik. Bijna even vreemd als het raadsel waar het meisje vandaan zou kunnen komen. Ze was niet door het moeras gekomen, dat was zeker. Niet in een luchtwagen. Niet in een schip. Niet uit het hotel. En wat bleef er dan nog over?


  'Verdomme,' fluisterde Jelly tegen zichzelf, terwijl hij toekeek hoe de oude Ducky het meisje weer in haar driewielige wagen laadde en keerde om terug naar Portside te rijden. 'Verdomme allemaal.'


  


  De ochtend na de jacht van de bon Damfels was Marjorie al op voordat het licht was. Ze had weinig geslapen, en het beetje dat ze wel geslapen had, was ze rusteloos geweest. Ze had over Hippae gedroomd en haar dromen waren dreigend geweest, 's Nachts was ze opgestaan en had ze door de winterverblijven rondgelopen, ze was naar de kamers van de kinderen gegaan en had naar hun ademhaling geluisterd. Anthony had zacht in zijn slaap gekreund en had liggen trillen, bijna net als El Día Octavo die dag had gedaan dat ze die dingen op de richel had gezien. Marjorie ging op de rand van zijn bed zitten en streek met haar handen over zijn schouders en borst, hem strelend zoals ze de paarden streelde, de angst uit hem trekkend, tot hij bewegingloos onder haar handen lag. Lieve Tony, kleine Tony, de eerstgeborene en zeer beminde. Hij leek zozeer op haar, dat ze elke flikkering in zijn gezicht herkende, elke lijn van zijn lichaam. Ze had medelijden met hem en wenste dat de teleurstellingen weg zouden blijven. Toch zouden ze komen. Hij leek zo erg op haar, dat ze wel moesten komen, zoals de dag op de nacht volgt.


  In de kamer ernaast lag Stella rumoerig te slapen, rozig in het zwakke licht, haar lippen iets van elkaar. Elke dag leek ze meer op Rigo - zijn passie, zijn trots; een verbazend vrouwelijke versie van zijn knappe gezicht. Marjorie stond over haar heen gebogen, zonder haar aan te raken. Als Stella werd aangeraakt, zou ze wakker worden en vol vragen zijn, vol eisen - vragen die Marjorie niet kon beantwoorden, eisen waaraan ze niet kon voldoen. Net als Rigo, dacht Marjorie bij zichzelf. Net als Rigo. En net als Rigo eiste Stella dat de wereld haar begreep, terwijl ze elke poging om begrepen te worden tenietdeed.


  'Ik heb geprobeerd Rigo te leren kennen,' fluisterde Marjorie tegen zichzelf in een oude litanie, een verontschuldiging bijna, een excuus, iets dat ze steeds weer tegen zichzelf zei. Iets dat ze vroeger tegen pater Sandoval zei, voordat hij nog probeerde te lijmen wat kennelijk niet gelijmd kon worden door haar de ene straf van gehoorzaamheid en onderdanigheid na de andere op te leggen, tot ze zich er zo opgesloten door voelde, dat ze niet meer om vergeving kon vragen. Wat ze tegen pater Sandoval gezegd had was waar, voor zover mogelijk. Toen zij en Rigo pas getrouwd waren, had ze soms gewacht tot Rigo heel moe was of zelfs sliep en zich dan stevig tegen hem aan gerold, om hem tot in zijn huid te voelen, al zijn soepele spieren te voelen die daar liepen, om zijn lichaam te leren kennen zoals ze zijn gezicht kende. Hij reageerde altijd fel, heftig, op haar los beukend tot ze verloren was. Er was geen aparte plaats die ze kon innemen om te voelen hoe hij was. Als ze bij hem vandaan stond, beschuldigde hij haar ervan dat ze afstandelijk was. Als ze dichterbij kwam, verzwolg hij haar.


  'Ik heb geprobeerd het hem te zeggen,' fluisterde ze, nog steeds naar de slapende Stella kijkend. 'Ik heb geprobeerd het hem te zeggen, net zoals ik geprobeerd heb het jou te zeggen.' En dat was ook waar. Ze had geprobeerd te zeggen: 'Rigo, omhels me gewoon, zachtjes. Laat me het ritme van je bloed en je ademhaling leren kennen.' Of: 'Stella, wees eens even stil. Praat gewoon tegen me. We moeten elkaar leren kennen.'


  Marjorie wist nog hoe ze in de stal lag, met haar buik tegen een veulen aangedrukt, stil op het hooi, de merrie over hen heen gebogen, met haar zachte snuit op zowel het veulen gedrukt als op het kind-Marjorie. Tot ze alle drie dezelfde geur hadden van hooi en stro. Marjorie had het bloed in de aderen van het veulen voelen stromen, had het zachte trekken van de spieren op het bot gevoeld. Toen het veulen later groeide en ze samen wedstrijden reden, begreep ze wat er bewoog en door welke geest het bewogen werd. Zo had ze Rigo willen leren kennen, maar dat stond hij haar niet toe.


  Stella was net zo. Altijd heftig. Altijd in het dal of op de top. Altijd geef me, geef me, geef me, en nooit iets warms of vriendelijks in ruil, nooit een simpel blijk van genegenheid. Geen omhelzing, geen grapje tussen hen beiden. Geen vrede. Niet dat Stella wel goed contact zou hebben met haar vader. Nee. Als ze al genegenheid kon tonen, dan had ze die allemaal voor haar vriendin thuis bewaard, de zaligmakende Elaine.


  Marjorie voelde haar eigen hart onder haar hand bonzen en ze glimlachte vol berouw tegen zichzelf. Zij was te oud om jaloezie te voelen. Het was niet haar hart dat van tederheid jegens Stella vervuld was, maar haar maag, die nu samenkromp van de pijn van een hulpeloze liefde die ze niet kon tonen. Tegenover Stella liefde tonen was hetzelfde als een half wilde hond een stuk vlees voor houden. Stella zou het grijpen, verslinden en op de botten knagen. Jegens Stella liefde tonen was jezelf openstellen voor een aanval.


  'Je houdt niet echt van me. Toen ik klein was, heb je beloofd dat we naar Westriding zouden gaan, maar dat is nooit gebeurd!' Waarmee de toen zestien jaar oude Stella een grief herhaalde die minstens acht jaar oud was.


  'Ik heb je wel duizend keer gezegd dat opa ziek was, Stella. Hij was te ziek om bezoek te ontvangen. Niet lang daarna is hij overleden.'


  'Je had het beloofd en toen besloot je helemaal in je eentje dat we niet gingen. Je zegt altijd dat we dingen zullen doen en dan doen we het niet. Nu sleep je me mee naar die vreselijke planeet, dwingt me mijn vrienden achter te laten, zonder me zelfs te vragen of ik wel wil! Waarom zijn we niet meer een gezin? Ik wou dat ik Elaines zuster was. De Brouers doen niet zoals jij.'


  Als ze het nog eens over de Brouers heeft,' had Marjorie tegen Rigo gezegd, 'wurg ik haar.'


  'Het zijn vrienden,' had Rigo gereageerd, terwijl hij haar verbaasd aankeek. 'Goede vrienden. Waarom zou je daar een eind aan maken?'


  'Ik maak er geen eind aan. Ik haat het dat de Brouers me worden voorgehouden als het toppunt van perfectie.'


  'Alle kinderen vinden een andere familie perfect,' zei hij.


  'Ik nooit.'


  'Ja, maar,' had hij gezegd, 'jij bent raar.'


  'Ik ben raar,' zei ze nu tegen zichzelf, omlaag kijkend naar het slapende meisje en zich afvragend waarom Stella de Brouers zo bewonderde. Wat trok haar zo aan in de familie Brouer? Familie? Wat bedoelde Stella met familie?


  'Ik wou dat de Brouers mijn familie waren,' had Stella tientallen keren koppig gezegd, zonder het uit te leggen, terwijl ze wist dat ze er iemand mee pijn deed, iemand er pijn mee wilde doen. 'Zij doen dingen samen. Ik wou dat ik zo'n familie had.'


  'Nou, op Gras krijgen we de kans een familie te zijn, Stella. Daar is niemand anders in de buurt.' Niet dat Stella ooit wilde wat iemand anders deed. Niet dat geïsoleerdheid haar zou veranderen.


  Stella had toen haar kaken op elkaar geklemd en kwaad gedreigd dat ze helemaal niet naar Gras mee zou gaan. Weken lang voor hun vertrek was Marjorie er zeker van geweest dat Stella met het voorstel bij haar zou komen om bij de Brouers achter te blijven.


  'Mam, ik wil bij de Brouers hier op Heiligheid blijven. Ze zouden het leuk vinden als ik bleef.'


  Wat zou ze gezegd hebben? 'Stella, dat is fijn. Ik wil ook niet weg. En je vader evenmin. Ik vind het niet juist dat ik mijn arme mensen in St. Magdalena moet achterlaten. Rigo wil zijn clubs en commissies en zijn avonden in de stad met Eugenie aan zijn arm niet achterlaten. We gaan omdat we vinden dat we moeten gaan, om de hele mensheid te redden. Maar er is eigenlijk geen reden waarom jij zou moeten gaan. Blijf hier en ga dood aan de pest, Stella. Jij en Elaine en haar hele perfecte familie. Het kan me niet meer schelen.'


  En ze had berouw gekregen van haar woede. Ze had over haar woede gebiecht - al had ze verscheidene andere zonden die zelfs nog veel zwaarder wogen, niet genoemd - en er absolutie voor gekregen, met als enig resultaat dat de woede weer terugkwam. En nu waren ze op Gras, en Marjorie was nog steeds kwaad, had er nog steeds spijt van, biechtte nog steeds, vroeg zich nog steeds af wat ze aan moest met Stella, die hier even nukkig en opstandig en onvriendelijk was als ze thuis was geweest.


  'Waarom, pater?' had ze gevraagd. 'Waarom is ze zo? Waarom is Rigo zo?'


  'Je weet waarom iedereen... De kerk zegt...' Zijn vriendelijke, oude stem was begonnen aan een van zijn geleerde, starre redevoeringen.


  Ze had hem onderbroken. 'Zonde. Zelfs oorspronkelijke zonde. Ik weet wat de leer zegt. Die zegt dat een zonde die duizenden jaren geleden door mensen is begaan, naar mij overerft. Door mijn cellen. Door mijn DNA. Daarin zit het op de een of andere manier gemixt, samen met mijn hart, mijn longen en mijn hersenen, en dat heeft mijn dochter besmet...'


  Hij had zijn hoofd gebogen. 'Marjorie, ik heb er nooit in geloofd dat de oorspronkelijke zonde in de cellen wordt doorgegeven.'


  'Waar komt het dan anders vandaan? Wat is er verder? De ziel komt met het lichaam, nietwaar, pater? De zonde komt met seks, nietwaar? Niet alleen onze zielen gaan met elkaar naar bed, toch?'


  Heiligheid zou zeggen van wel, de zielen gingen met elkaar naar bed. Heiligheid zei dat huwelijken eeuwig duurden. Vooral in de hemel. Maar dat was niet wat de Oude Katholieken geloofden. God zij dank. Als ze dood was, zou dat tenminste voorbij zijn.


  Toen had ze gehuild, omdat ze voelde dat het allemaal op de een of andere manier haar schuld was. Pater Sandoval had haar op haar schouder geklopt, niet in staat troost te verschaffen, niet in staat of niet bereid om haar een minder schuldig gevoel te geven. Dat was niet gelukt, zelfs al het werk in St. Magdalena, wat een boetedoening had moeten zijn, niet.


  Marjorie liep weg uit Stellas kamer en sloot de deur zachtjes achter zich. Haar geest bewoog in oude, bekende patronen. Misschien konden ze vrienden zijn als Stella ouder was, van middelbare leeftijd. Stella zou met iemand trouwen. Ze zou van hen gescheiden raken, in afstand, in tijd. Ze zou kinderen krijgen. Mettertijd zouden ze misschien vrienden worden.


  Ze werd bleek bij de gedachte, ze kermde en vouwde dubbel van de misselijkmakende pijn die haar overviel. Misschien was daar allemaal geen tijd voor. Al die nukkigheid, het gebrek aan plezier. Misschien was er geen tijd meer om alles op zijn pootjes terecht te laten komen. Misschien kreeg Stella de tijd niet. Er was geen bewijs dat ze hier op Gras beschermd waren. Men veronderstelde het alleen, hoopte het. En zelfs daarin konden de kinderen niet delen. Ze mochten de ware reden van hun opdracht niet horen. Te gevaarlijk. Dat zei Heiligheid, en Marjorie stemde daarmee in. Tony zou zich kunnen verspreken, Stella zou in opstand kunnen komen. Iemand zou iets ondiplomatisch kunnen zeggen tegen een van de bons. Het lot van de mensheid zou van die uitspraak kunnen afhangen. Ervan uit gaande dat er enige waarheid in het gerucht school. Ervan uit gaande dat er hier op Gras inderdaad geen pest voorkwam.


  Verstijfd bleef ze zitten wachten tot het ochtend werd, zichzelf tot rust brengend met het opdreunen van gebeden.


  Zodra het echt licht werd boven de grasvlakten, ging Marjorie naar de grot waarin de paarden gestald waren. Ze wilde ze voelen, ze ruiken, verzekerd zijn van hun bekende werkelijkheid, hun ongecompliceerde loyaliteit en genegenheid. Ze kaatsten haar liefde niet terug; een klein beetje aandacht beloonden zij duizend keer opnieuw. Ze liep van stal naar stal, kloppend, strelend, stukjes zoete koek uitdelend, die ze voor hen bewaard had, en bleef als laatste bij de box van Quijote staan en staarde hem aan, terwijl hij steeds weer met zijn hoef over de grond schraapte; een zenuwachtig, smekend gebaar. Ze sloeg haar armen om hem heen. 'Mijn Quijote,' zei ze tegen hem. 'Mooi paard. Prachtig paard.' Ze drukte haar gezicht tegen zijn ebbenhouten snuit en voelde de warme adem in haar oor, even een moment Stellas buien, Rigo's ontrouw, de Hippae en de honden en de monsters die haar achtervolgden vergetend, het monster dat hier vos heette en ergens anders de pest. 'Laten we naar buiten gaan, de wei in.'


  Ze nam niet de moeite hem te zadelen. Deze ochtend was geen lesochtend. Deze ochtend zouden alleen zij zelf en Quijote er zijn, een samenzijn dat inniger was dan enig ander dat ze leende. Ze wilde niets anders tussen haar zelf en zijn huid. Ze wilde hem met elke spier die ze had gerust kunnen stellen en zijn kracht in zichzelf op kunnen nemen.


  Ze leunde tegen zijn nek toen ze de grot uit liepen, over het kronkelende pad naar de arena. Het pad liep omlaag door een bochtige doorgang en dan omhoog over een helling.


  Toen ze de helling naderden, begon de huid van het paard te trillen. Het dier schudde zacht, zonder zelfs het geringste protest, alsof iets diep in zijn grote, menslievende hart hem zei dat zijn enige kans te blijven leven was geen geluid te maken. Alleen zijn adem kwam naar buiten, als het leven dat hem verliet. Marjorie voelde het, zoals ze altijd de kleinste beweging die hij maakte voelde. Ze gleed in een vloeiende beweging van zijn rug. Zonder naar de bovenkant van de helling te gaan, wist ze wat ze daar zou zien. Haar maag zat in haar keel, vol hete gal. Ze trilde alsof ze halfbevroren was. Toch moest ze het zien. Moest ze het weten.


  Ze trok aan de schouder van de hengst. Hij was getraind om te gaan liggen, wat hij nu bijna opgelucht deed, alsof zijn benen hem nauwelijks konden houden. Ze streelde hem een keer, om hem te troosten - of zichzelf - en kroop toen op trillende armen en benen weg, iets opzij van het pad de helling op, zodat ze tussen de graspluimen door omlaag kon kijken, zonder gezien te worden.


  En ze waren er. Drie. Weer drie, net als toen ze met Tony en Rigo hier gereden had. Drie Hippae die dressuuroefeningen deden. Stapvoetse gang, draf, handgalop, van voet verwisselen om de arena langs lange diagonalen over te steken. Ze deden alles wat ze met Octavo had gedaan, ze deden het achteloos, nonchalant, met het grootste gemak, en besloten met een figuur waarbij de drie dieren naast elkaar liepen, met hun gezicht bij haar vandaan, en de sabelpunten van hun nekstekels als een glinsterende barrière haar kant op wijzend, even dreigend als getrokken zwaarden. Toen draaiden ze zich om en keken op naar de plek waar ze zich verborgen had. Hun donkere ogen glansden rood in het licht van de opkomende zon, ze maakten geen enkel geluid.


  Ze vermaken zich, dacht ze eerst. Een soort mime. Deze Hippae hadden de mensen en hun paarden gezien en vonden het grappig wat die kleine beesten uit een andere wereld met hun menselijke ruiters gedaan hadden. Die gedachte kwam slechts vluchtig bij haar op, een ogenblik slechts, ze probeerde zich eraan vast te klampen, maar dat lukte niet. Ze wisten dat ze er was. Ze wisten dat ze toekeek. Misschien hadden ze deze oefening dusdanig getimed dat ze hier zouden zijn wanneer ze aankwam.


  Het was geen vermaak. De blikken van die rode ogen toonden geen vermaak.


  Ze bleef niet om erachter te komen wat het wel was. Ze vluchtte bij de richel vandaan als iemand die in doodsangst verkeerde, omlaag naar de plek waar de hengst lag alsof hij geveld was, en trok hem omhoog op zijn trillende benen, waarna ze half op zijn rug liggend eerst wankelden, maar daarna wegreden, terug naar Opal Hill, terug naar menselijk terrein, om nog een verschrikking toe te voegen aan die, die ze al kende.


  Wat ze in die rode ogen had gezien was spot geweest, spot en nog iets dat dieper zat. Iets blijvends en onvergeeflijks.


  Boosaardigheid.


  


  James Jellico ging naar huis om te lunchen, zoals hij vaak deed, want hij wist dat zijn vrouw, Jandra, graag zou willen weten wat er die ochtend gebeurd was. Jellico's vrouw had geen benen, en hoewel ze vrij goed liep op de elegante kunstbenen die hij voor haar te pakken had gekregen (een beetje omkopen bij de haven, een beetje de andere kant op kijken toen hij douanedienst had), zei ze dat de benen pijn deden. Er bestonden implants die je tegen de pijn kon gebruiken, maar Jandra, die vaak zei dat ze er niet van hield dat mensen aan haar hoofd rommelden, reed veel liever door het huis rond in de half-mens die ze al van kinds af aan gebruikte. Door het huis en door de ren. Een derde van Jelly's inkomen kwam uit gewone Terraanse ganzen en eenden, evenals uit Semlingse szizzvogels en heerlijke, vette, vleugelloze dingen van de planeet Shafne, die Jandra puggy's noemde.


  Hij vond zijn vrouw bij de ganzenren, waar ze in zichzelf neuriënd, zoals ze altijd deed als ze tevreden was, groenvoer stond te voeren aan de ganzen, die de grassprieten kakelend van elkaar afpakten. 'Ha, Jelly,' begroette ze hem. 'Ik heb besloten die daar voor het avondeten te slachten. Ze is zo gemeen, dat het haar eigen schuld is.'


  De gans die ze aanwees slaagde erin een pluk groenvoer uit de snavel van een andere te trekken en door te slikken, terwijl ze Jelly tegelijkertijd met een scheve kop aankeek, zodat ze een goede éénogige ganzenblik op hem kon werpen. Er was iets met die kille, éénogige blik, iets met de lijn van snavel en hals, dat hem eerst een gevoel gaf van déjà vu en toen van een afschuwelijke herkenning.


  'Dat meisje,' stamelde hij. 'Dat keek me zo aan.' Toen moest hij haar alles over het meisje en Ducky Johns vertellen en hoe vreemd het allemaal was. 'En het keek me zo aan, met een scheef hoofd, alsof het me beter met één oog kon zien, dan met beide. Als een dier.'


  'Vogel,' corrigeerde Jandra.


  'Vogel of dier,' zei Jelly geduldig. 'Alles wat geen hoe-heet-het-ook-al-weer heeft. Stereoscopisch zicht. Dan doen ze dat. Ze draaien hun hoofd om je beter te kunnen zien.'


  'Waarom heb je het over "het" als het een meisje was, Jelly? Waarom zeg je niet "zij"?'


  'Gewoonte, denk ik. Met die lui uit Portside zit je er met hij en zij net zo vaak wel naast als niet. Ze hebben hij's die eruitzien als zij's en zij's die eruitzien als hij's en het's die er als allebei uitzien. Ik noem ze gewoon allemaal "het".' Hij pakte het afbeeldingsbestand uit zijn zak en stak het in de afbeelder om het haar te laten zien.


  Verbaasd over wat er allemaal in de wereld gebeurde schudde Jandra haar hoofd. Ze kreeg er nooit genoeg van om erover te horen. Zelfs eenvoudige dingen verbaasden haar, al was ze nooit geschokt door afgrijselijke dingen. 'Ik moet naar Ducky om dit te bekijken,' zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde. Ze tuurde naar het beeld en keek naar de ogen van het wezen. 'Het is niet juist om iets menselijks, iets dat hulpeloos is daar achter te laten. Was er iets aan de hand met de ogen van het meisje?'


  'Niet voor zover ik kon zien. Er was niets aan de hand met... haar. Ze was goed gebouwd, had zacht haar en zo. Alleen haar gezicht. Nou, kijk maar.'


  'Wat is er dan met haar gezicht, Jelly?'


  'Het is leeg,' zei hij na er even naar gekeken en over nagedacht te hebben. 'Het lijkt gewoon leeg, meer niet.'


  7


  Op enige afstand ten oosten van Opal Hill lag een verborgen grot van de Hippae, een van de vele die op Gras gevonden konden worden als iemand het had gedurfd te zoeken. Diep in de helling van de heuvel, met nauwe openingen, die in de schaduw lagen van grote bossen vermiljoenkleurig gras, dat als traag wiegende gordijnen over de smalle ingangen viel, kreeg de grot een periodieke opknapbeurt. Door de meest noordelijke spleet kwamen en gingen de hiervoor verantwoordelijke wezens: op mollen lijkende migerers, uitstekende gravers, die nu door het vermiljoen en dieprood wegstoven, naar buiten het kortere paars gekleurde gras in, met hun wollige dijzakken vol losse aarde die ze net van de vloer van de Hippaegrot hadden geschraapt.


  Binnen in die grot werd een schaduwrijke leegte ondersteund door pilaren van brokkelige stenen, stenen die bloot waren gekomen toen de grotten waren uitgegraven en op hun plaats waren gemetseld met de specie die gemaakt werd door migererpoep te mengen met aarde. Prachtige wezens, die migerers. Bouwers, ingenieurs bijna, en zeer getalenteerde grottenbouwers, die net zulke grotten, zij het kleiner, voor zichzelf bouwden; grotten die allemaal via kilometers lange, kronkelende tunnels met elkaar verbonden waren.


  In deze grote hal knipperden ze met hun loenzende ogen, die diep begraven lagen in indigokleurig bont, en tjirpten ze fluitend naar elkaar als ze door de grot zwoegden, de hogere plekken met hun nijvere, platte klauwen afschrapend naar de lagere toe, het losse zand plat stampend met de harde zolen van hun hard werkende achterpoten.


  Een Hippae kwam de grot binnen, stappend op grote, driedelige hoeven over de glad gemaakte vloer, steeds weer de grot doorkruisend, goedkeurend knikkend met zijn monsterlijke kop, zijn lippen in een halve grijns naar achteren getrokken, zodat de tanden net te zien waren, terwijl de vlijmscherpe nekstekels dissonant ratelden als het beest zijn kop opwierp en naar het plafond brulde.


  De migerers deden of ze het niet zagen; misschien zagen ze het echt niet. Niets beïnvloedde hun gedrag. Ze bleven onder de hoeven van het steigerende monster door schieten, schrapend, pakkend, hun wollige zakken vullend, en wegschietend in het gras om dit bewijs van nijverheid af te voeren. Pas wanneer ze klaar waren, wanneer de vloer zo glad was als ze hem met hun aangeboren vaardigheden konden maken, stopten ze en gingen ze hun ronde buiken en kleine stevige poten verzorgen, streken ze met gekromde, ivoren klauwen hun snorharen glad, met hun ogen knipperend in het vage licht van de toegangsspleten. Toen klonk er een gefluit, een jammerklacht op de wind als van een vogel die roept in lichte nood, en weg waren ze, verdwenen in het gras alsof ze er nooit geweest waren. In de grot achter hen vervolgde de Hippae zijn trage parade, zo nu en dan brullend, zodat de grot schudde, in zijn grootsheid het werk dat gedaan was bekijkend en keurend.


  Een tweede monster riep ten antwoord, ging de grot binnen en begon aan een eigen quadrille. Toen kwamen er een derde en een vierde, en toen heel veel, elk over de vloer van de grot rondstappend in ingewikkelde patronen die zich in elkaar verweefden en dan weer parallel liepen, twee aan twee, vier aan vier, zes aan zes, die twaalf en achttien werden, rijen die zich in ingewikkelde patronen draaiden en in elkaar vervlochten, hoeven die met de nauwkeurigheid van de hamers van ambachtslieden neerkwamen in de sporen die ze zelf hadden gemaakt.


  Niet ver weg, in het dorp Opal Hill, draaide Dulia Mechanic zich rusteloos in haar bed om, half wakker geworden door het onderaards gerommel. 'Wat, wat is dat?' mompelde ze, nog steeds meer slapend dan dat ze wakker was.


  'De Hippae dansen,' zei haar jonge echtgenoot Sebastian Mechanic klaar wakker, want hij had al een uur of langer liggen luisteren hoe het ritme groeide, terwijl ze kalm naast hem lag te ademen. 'Dansen,' zei hij geruststellend, niet zeker wetend of hij het geloofde of niet. Hij had trouwens iets anders aan zijn hoofd.


  'Hoe weet je dat? Iedereen zegt het, maar hoe weet je het?' zeurde ze, nog steeds niet wakker.


  'Ik denk dat iemand ze gezien heeft,' zei hij, terwijl hij zich voor het eerst afvroeg hoe die iemand had gezien wat hij beweerde gezien te hebben. Sebastian zelf ging nog liever dood dan in het hoge gras rond te sluipen en Hippae te bespioneren. Zonder de bron nader aan te duiden, mompelde hij: 'Iemand heel lang geleden.' En hij richtte zijn aandacht weer op datgene waaraan hij al een hele tijd lag te denken: de mensen op Opal Hill.


  Buiten in de nacht, in de grot waar al het gedonder vandaan kwam, bereikte de ingewikkelde quadrille van de Hippae zijn hoogtepunt.


  Plotseling was het voorbij, zonder enige climax. De Hippae verlieten de grot zoals ze waren binnengekomen, één voor één of in paren, en lieten een ingewikkeld en gedetailleerd patroon achter, als een diep in de vloer getrapt tapijt. Voor degenen die het gemaakt hadden, had het een betekenis, een betekenis die anders alleen had kunnen worden uitgedrukt door middel van een lange serie huidtrillingen en speciale oogknipperingen. De oude Hippaetaal van gebaren en trillingen en bijna onzichtbare bewegingen was nutteloos voor dit speciale doel, maar de Hippae kennen ook een andere taal. In deze andere taal, die ze lang geleden van een ander ras hebben geleerd, was dit ontwerp dat ze in de vloer van hun grot hebben gestampt hun manier van schrijven - en dus mededelen - van een bepaald onverbiddelijk bericht.


  


  In de stallen op Opal Hill waren de paarden wakker en stonden te luisteren, net als zoveel nachten, de meeste nachten sinds ze op Gras waren. Millefiori hinnikte zacht naar de hengst Don Quijote, waarop hij op zijn beurt hetzelfde deed naar Irish Lass naast hem, als een fluisterend geratel dat langs alle boxen ging en dan weer terug, als een presentielijst. 'Hier,' leek elk te zeggen. 'Ik ben er nog. Nog niets gebeurd.'


  Maar er was iets. Iets waarvan ze zich steeds minder vaag bewust waren. Zo'n schaduw waar je schichtig van wordt, zo'n brug waar je niet overheen wilt. Iets dergelijks, een en al dreiging, wat de meeste ruiters gewoonlijk niet begrijpen. De meesten van hen. De vrouw begreep het wel. Zij begreep het altijd. Als er iets dergelijks aan de hand was, drong ze nooit aan. Nooit. En in ruil daarvoor vertrouwde elk van hen haar volkomen. Als ze hen bereed en naar het hoge hek stuurde, het hek waar je niet overheen kon kijken, zodat je niet wist wat er achter lag, vertrouwden ze allemaal erop dat ze hen veilig naar de andere kant zou brengen. Zij zagen het als een kwestie van vertrouwen. Ze zou hen niet verraden, geen van hen.


  Niet dat ze in woorden dachten. Zij hadden geen woorden. Het was meer een begrip van hoe de dingen waren. De beloningen, de bedreigingen. Dat ding buiten op de richel laatst. Dit geluid dat door de nacht gaat, dit geluid dat in je oren, in je hoofd probeerde te kruipen, om alles over te nemen. Dat waren bedreigingen.


  Maar er was nog iets anders daar buiten in de nacht, en dat... dat was iets dat ze niet konden thuisbrengen als een bedreiging of een beloning. Het vocht tegen het afgrijselijke geluid, het hield de indringende gedachten weg. En toch kwam het niet dichterbij, gaf het geen hooi, streelde het geen nekken. Het was er gewoon, als een ademende muur, een ding dat ze geheel niet begrepen.


  Zo ging het gehinnik voort, van links naar rechts en dan weer terug. 'Hier. Nog steeds hier. Alles in orde. Leef nog steeds. Niets...'


  'Nog niets.'


  


  Jandra Jellico deed wat ze gezegd had en ging in haar half-mens naar Portside om Ducky Johns op te zoeken. Ze had Ducky al eerder ontmoet en mocht haar wel, ondanks haar werkzaamheden, die Jandra niet helemaal kon goedkeuren. Genot was genot en dat was zo al eeuwen lang geweest. En de mensen bleven het opzoeken. Maar sommige manieren waarop ze het opzochten vond Jandra niet al te smakelijk.


  Toch zei ze daar niets van toen ze in de privékamer van Ducky Johns aan een kopje thee zat te nippen en het meisje bekeek dat op het kleed in zichzelf zat te neuriën. Als het meisje jeuk had, trok ze haar rok op en krabde ze zich met haar hand, waar ze ook jeuk had. Ze had totaal geen schaamtegevoel, evenmin als een kat, die zichzelf likt waar het nodig is.


  'Tjonge jonge,' zei Jandra. 'Je kunt haar niet hier houden, Ducky.'


  'Nee, dat was ook niet mijn bedoeling,' zei Ducky mokkend, waarbij ze met haar kleine handen rondzwaaide om aan haar onschuldige ergernis uiting te geven. 'Wel die van Jelly, je eigen Jelly. Van hem moest ik haar terug hierheen nemen. Ik heb niets aan haar, schat. Ik kan haar niet verkopen. Wie zou haar willen? Ze moet worden opgeleid voordat ze enig nut heeft.'


  'Is ze zindelijk?' wilde Jandra weten.


  'Het enige wat ze doet is eten, maar ze is zindelijk. Net als mijn hondje begint ze te piepen als ze moet.'


  'Heb je geprobeerd...'


  'Ik heb niets geprobeerd. Geen tijd gehad. Ik heb het te druk met mijn werk, elke dag. Ik heb geen tijd om daarmee te gaan rommelen!' Haar kleine handen zwaaiden weer en vouwden toen samen in een onverzettelijk vuist, diep begraven in Ducky's schoot. 'Zeg dat je haar meeneemt, Jandra. Zeg het. Als iemand anders haar zou meenemen zou ik ruzie met Jelly krijgen.'


  'O, ik neem haar wel mee,' stemde Jandra in.. 'Ik laat haar ophalen, beter gezegd. Maar het is vreemd. Heel vreemd. Waar zou ze vandaan komen?'


  'Zouden we dat niet allemaal willen weten, schat?'


  Jandra liet het meisje die middag halen. Daarna besteedde ze een groot deel van de volgende dagen eraan het meisje te leren haar jurk omlaag te laten en met haar vingers te eten, in plaats van haar gezicht in het eten te duwen, en zelf naar de wc te gaan, zonder te piepen. Toen ze zover was, belde ze Kinny Few met de zeg-me en nodigde haar uit langs te komen. De twee nipten aan de thee en knabbelden aan Kinny's zaadkoekjes, terwijl ze toekeken hoe het meisje met een bal op de grond speelde.


  'Ik dacht dat je misschien wist wie ze is,' zei Jandra. 'Of wie ze was. Ze is vast niet altijd zo geweest.'


  Kinny dacht er diep over na. Er was iets in de manier waarop ze haar hoofd scheef hield, dat haar aan iemand deed denken, maar ze wist niet wie. Niet iemand in Commons, dat was zeker. 'Ze moet met een schip gekomen zijn,' suggereerde ze, terwijl haar al verteld was dat dit onmogelijk was. 'Dat kan niet anders.'


  'Dat blijf ik ook denken,' stemde Jandra in. 'Maar Jelly zegt van niet. Ze was er gewoon, in de achtertuin van Ducky Johns, meer niet. Alsof ze daar uit het ei is gekropen. Ze heeft evenveel verstand als een kip.'


  'Wat ga je met haar doen?' wilde Kinny weten.


  Jandra haalde haar schouders op. 'Kijken of ik een tehuis voor haar kan vinden, denk ik. En gauw ook. Jelly begint zijn geduld te verliezen met haar om zich heen.'


  Eigenlijk was het niet Jelly's geduld dat hij dreigde te verliezen. Hoe gek hij ook op Jandra was (en beiden even trouw aan elkaar), de nabijheid van het prachtige, ongeremde lichaam van het meisje, als een soort half getemd beest, deed bij hem zorgwekkende verlangens opkomen.


  'Een week,' had hij tegen Jandra gezegd. 'Je krijgt een week.' Hij nam aan dat hij zich ten minste zo lang kon beheersen.


  


  Rigo was vastbesloten een diplomatieke receptie te houden. Hierin werd hij sterk aangemoedigd door Eugenie, die genoeg had van het gezelschap op Opal Hill, maar die niet voldoende status had om ergens anders heen te gaan. Ze kon zelfs niet naar de jachten gaan kijken. Na de jacht van de bon Damfels, hadden de Yrariers nog drie jachten bijgewoond. Twee keer met het hele gezin en een keer met pater Sandoval en James als gast. Genoeg, zoals Tony zei, om te zien dat ze allemaal hetzelfde waren. Ze hadden laten weten geen jachten meer te willen bijwonen, waarmee ze het vooroordeel dat de bons over hen hadden bevestigden. Maar tegen die tijd had Rigo andere dingen aan zijn hoofd. Een deel van de inrichting voor de zomerverblijven was aangekomen, samen met Roald Few, die beloofde dat alles binnen twee weken klaar zou zijn.


  'Gordijnen, kleden, meubels, beeldprojectoren voor de muren... alles. Alles sierlijk gevormd en van de hoogste kwaliteit.'


  'Rigo wil een receptie voor de bons houden,' vertelde Marjorie hem.


  'Hmmmpf,' proestte Persun Pollut uit.


  'Kom nou, Pers,' zei Roald afkeurend. 'Dat weet de ambassadeur niet. Tijdens het jachtseizoen, lady Westriding, zal hij hoogstwaarschijnlijk slechts tweede leiders of lager kunnen begroeten. Mensen die niet jagen. Degenen die jagen zouden het niet in hun hoofd halen om te komen, begrijpt u?'


  'Eric bon Haunser zou komen maar niet de obermun?'


  'Inderdaad. Van de bon Damfels zou helemaal niemand komen, behalve Figor. De obermum gaat nergens heen waar de obermun niet heen gaat. Dat wordt niet gedaan. En de rest van de familie, of wat ervan over is, jaagt.'


  Marjorie staarde hem aan en bestudeerde het open gelaat dat ze voor zich zag. De man leek oprecht, en tot dusver had hij haar eerlijk bejegend. 'Ik wil iets weten,' zei ze ten slotte met heel zachte stem.


  Roald liet zijn eigen stem dalen tot een vertrouwelijk niveau. 'Ik sta tot uw beschikking, lady Westriding.'


  'De bon Damfels waren in rouw toen we er waren.'


  'Ja.'


  'Ze hadden een dochter verloren. Bij een jachtongeluk. Eric bon Haunser was zijn benen verloren. Ook door een jachtongeluk, zei hij. Toen ik na die eerste jacht om me heen keek, zag ik meer biotische hulpmiddelen dan ik thuis in een jaar tijd gezien zou hebben. Ik wil meer over die ongelukken weten.'


  'Tja...' Roald schuifelde met zijn voeten.


  'Er zijn verschillende soorten ongelukken,' begon Persun met zijn zachte, droge, onderwijzende stem. 'Je kunt van je rijdier vallen. Je kunt jezelf spietsen. Je kunt een hond kwaad maken. En je kunt verdwijnen.' Dit laatste fluisterde hij bijna, en Roald knikte instemmend.


  'Dat hebben we gehoord, lady. De bedienden op de estancia's zijn onze eigen mensen. Ze zien dingen, ze horen dingen; die vertellen ze ons. We tellen twee bij twee op en trekken onze conclusies, als dat nodig is.'


  'Eraf vallen?' vroeg ze. Ruiters vielen constant van hun paard, maar dat was zelden fataal.


  'Om daarna vertrapt te worden. Als een ruiter eraf valt, wordt hij of zij in het gras vertrapt. Tot er niets over is, begrijpt u.'


  Marjorie knikte. Ze begon misselijk te worden.


  'Als u een jacht gezien hebt, hebt u gezien hoe een ruiter gespietst kan worden. Verrassend genoeg gebeurt het niet vaak. De kinderen rijden dagen lang op simulatoren om te leren uit de buurt van die hoornen lemmeten te blijven. Maar toch, zo nu en dan valt er iemand flauw of staat een rijdier te abrupt stil en valt de ruiter naar voren.'


  Marjorie veegde haar lippen af. Ze had een bittere smaak in haar mond.


  'Als je een hond kwaad hebt gemaakt, is het gevolg meestal dat er een arm of een been, of een hand of de voeten van de jager worden afgebeten als hij bij het eind van de jacht afstijgt.'


  'Kwaad maakt?'


  'U moet ons niets vragen, lady,' antwoordde Persun. 'In Commons zijn geen honden. Ze kunnen de stad niet binnenkomen en niemand met een beetje gezond verstand trekt ver de grasvlakten in, waar de kans bestaat dat je honden tegenkomt. In de buurt van de dorpen kan het wel, daar zijn geen honden, maar verder weg... Degenen die wel gaan komen niet meer terug. We weten echt niet hoe je een hond kwaad zou maken. Voor zover wij het weten, weten de bons het ook niet.'


  'En verdwijnen?'


  'Gewoon. Iemand gaat op jacht en komt niet meer terug. Het rijdier verdwijnt ook. Meestal gebeurt het met jonge ruiters. Meisjes. Zelden een jongen.'


  'Iemand die achteraan rijdt,' zei ze plotseling vol begrip. 'Zodat de anderen het niet zien?'


  'Ja.'


  'Wat is er met de dochter van de bon Damfels gebeurd?'


  'Hetzelfde als er vorige herfst met Janetta bon Maukerden gebeurd is. Dat meisje waar Shevlok bon Damfels zo gek op was. Verdwenen. Ik weet dat omdat mijn broer Canon getrouwd is met een vrouw die een nicht heeft, Salla, die als dienstmeisje bij de bon Damfels werkt. Ze heeft Dimity praktisch van jongs af aan verzorgd. De afgelopen herfst dacht Dimity dat een hond haar had aangekeken, wat ze aan Rowena heeft verteld. De daarop volgende keer dat ze uitreed net zo. Rowena en Stavenger kregen er ruzie over, waarop Rowena het meisje verbood dat seizoen nog op jacht te gaan. Maar dit voorjaar stond Stavenger erop en liet hij het meisje weer meerijden. De eerste voorjaarsjacht. Hup, weg was ze.'


  'Dimity, zei je? Hoe oud was ze?'


  'Diamante bon Damfels. Stavenger en Rowena's jongste. Ongeveer zeventien, in Terraanse jaren.'


  'Hadden de bon Damfels vijf kinderen?'


  'Ze hadden er zeven, lady. Ze hebben er nog twee als kind verloren. Vertrapt, denk ik. Het spijt me dat ik me hun namen niet herinner. Nu zijn alleen Amethyste, Emeraude, Shevlok en Sylvan nog over.'


  'Sylvan,' zei ze, zich hem herinnerend van de eerste jacht. Hij was niet bij de andere jachten geweest die ze gezien had. 'Maar die zou niet naar een receptie komen, omdat hij jaagt.'


  Roald knikte.


  'De spanne is er ook nog,' mompelde Persun.


  'Ik was de spanne vergeten,' zei Roald op geërgerde toon. 'Ben ik bijna tien Grassiaanse jaren oud en vergeet ik de spanne.'


  'Spanne?'


  'Elk voorjaar is er een tijd waarin de rijdieren en honden verdwijnen. Voor zover ik weet, weet niemand waar ze heen gaan. Paartijd misschien? Of om te baren. Of iets anders. Soms horen mensen een hoop geblaf en gehuil. Dat duurt een week, of iets langer.'


  'Wanneer?' vroeg ze.


  'Als het zover is. Er is geen vaste tijd voor. Soms valt het iets vroeger, soms iets later. Maar altijd in het voorjaar.'


  'Maar weet iedereen op Gras het dan, wanneer het zover is?'


  'Iedereen hier in de graslanden, lady. Tsss, in Commons letten we er niet op. Maar hier buiten wel, ja. Iedereen weet het. Al is het alleen al omdat ze op die dag willen gaan jagen en er geen rijdieren en honden komen opdagen. Dan weten ze het.'


  'Dus als we een uitnodiging sturen met... eh, "Op de derde avond van de spanne nodigen wij u uit om..."'


  'Dat heeft nog nooit iemand gedaan,' sputterde Persun.


  'En wat is er op tegen?' reageerde Roald. 'Als uw goede man het per se wil, mevrouw, dan valt het te proberen. Wacht anders tot de zomer, wanneer de jacht stopt. Dan kunt u uw receptie houden tussen de zomerbals.' Rigo wilde niet tot de zomer wachten. 'Dat duurt nog ruim anderhalf jaar. Terraanse,' zei hij. 'We moeten zien inlichtingen van de bons te krijgen, Marjorie. We kunnen niet wachten. We zorgen dat alles in orde is en sturen de uitnodigingen zodra het huis er behoorlijk uitziet. Ik krijg het ongetwijfeld van bon Haunser te horen als we ergens een grens of plaatselijk gebruik overtreden hebben.'


  De uitnodigingen werden per zeg-me over alle estancia's verspreid. Het was een verrassing, althans voor Marjorie, dat er al snel behoorlijk veel acceptaties kwamen. Ze kreeg een heftige aanval van plankenkoorts en ging naar boven naar de zomervertrekken om tot rust te komen.


  De kille kamers waren veranderd. Hoewel het er nog steeds koud was, waren ze een en al kleur. Uit de kas in het dorp - die half vervallen was geweest tot Rigo opdracht had gegeven hem te herbouwen - waren grote boeketten bloemen van andere werelden gekomen. Terraanse lelies en semeles uit Semling, gecombineerd met pluimen zilvergras, vormden enorme, geurige bossen die eindeloos weerspiegeld werden in de in paren aangebrachte spiegels. Marjorie had voor hologrammen gezorgd van dierbare kunstwerken die de Yrariers hadden achtergelaten, en de duplicaten van de originelen glansden haar tegemoet van de muren en de sokkels die tussen het kostbare meubilair verspreid stonden.


  'Dit is een prachtige tafel,' zei ze, terwijl ze met haar vingers over satijnzacht, blauwgeschakeerd hout streek.


  'Dank u, lady,' zei Persun. 'Mijn vader heeft hem gemaakt.'


  'Waar haalt hij hier op Gras hout vandaan?'


  'Er wordt veel geïmporteerd. Hoezeer ze ook aan traditie hechten, zo nu en dan willen de bons iets nieuws dat geïmporteerd is. Maar de dingen die hij voor ons maakt, haalt hij uit het moerasbos. Er staan daar een paar prachtige bomen. Zoals dit hout, dit noemen we blauwe schat, en dan is er nog hout dat bleekgroen is in het ene licht en dieppaars in het andere. Dat is Clumehout.'


  'Ik wist niet dat je het moerasbos in kon komen?'


  'O, we gaan er niet in. De bosrand is honderden kilometers lang en dit zijn bomen die aan de rand groeien. En zelfs dan hakken we er niet veel om. Ik gebruik inheems hout voor de panelen van uw kamer.' Hij was uren bezig geweest de panelen voor haar werkkamer te ontwerpen. Hij hoopte op een complimentje van haar.


  'Je meent het,' zei ze plagerig. Buiten, op het omheinde terras, liep een tengere gedaante rusteloos heen en weer: Eugenie. Eenzaam. Als een kind. Met hangend hoofd, als een verlepte bloem. Marjorie streek met haar vingers langs haar gebedenboek en herinnerde zichzelf aan bepaalde geestelijke waarden. 'Wil je me even excuseren, Persun?'


  Zonder iets te zeggen boog hij, waarna ze bij hem vandaan liep, terwijl hij probeerde te doen alsof hij haar niet nastaarde.


  'Eugenie,' groette Marjorie met een zelfbewuste vriendelijkheid. 'Ik heb je weinig gezien sinds we hier zijn.' Thuis had ze haar nooit gezien, maar dit was een andere wereld en elke vergelijking ging mank.


  De andere vrouw bloosde. Rigo had gezegd dat ze bij het grote huis weg moest blijven. 'Ik had hier niet mogen zijn. Ik hoopte dat ik een lift naar de stad kon krijgen van de leverancier, meer niet.'


  'Heb je iets nodig?'


  Eugenie bloosde weer. 'Nee, ik heb niet echt iets nodig. Ik wilde gewoon een dagje gaan winkelen. Misschien een nacht in het Havenhotel blijven slapen en eens uitgaan...'


  'Het moet hier wel saai voor je zijn...'


  'Doodsaai,' barstte de vrouw uit zonder erbij na te denken. Ze bloosde diep, werd vuurrood van schaamte, en haar ogen vulden zich met tranen.


  Dit keer bloosde Marjorie. 'Dat was tactloos van me, Eugenie. Luister. Ik weet dat je niets vindt aan paarden en zo, maar waarom ga je niet kijken of ze in Commons huisdieren verkopen?'


  'Huisdieren?'


  'Ik weet niet wat ze hebben. Honden, misschien. Of poesjes. Vogels, of iets dergelijks, of iets exotisch. Jonge dieren zijn heel leuk. Daar kun je een hoop tijd in steken.'


  'O, daar heb ik meer dan genoeg van,' riep Eugenie bijna kwaad.


  'Rigo... tja, Rigo heeft het heel druk gehad.' Marjorie keek over de balustrade van het terras naar de meervoudige horizon van dat gedeelte van de grastuinen dat Fading Vista heette. Elke bergkam verborg gedeeltelijk de kam die erachter lag, elk nog bleker van kleur dan die ervoor, tot de heuvel aan de horizon bijna onmerkbaar in de lucht vervaagde. Geamuseerd dacht ze aan de mentale overeenkomst: op deze manier was haar oorspronkelijke verbittering jegens Eugenie vervaagd, had zich teruggetrokken, was slechts een vage tolerantie geworden die bijna niet te onderscheiden was van een aarzelende acceptatie. 'Binnenkort houden we onze eerste officiële party. Misschien ontmoet je dan wat mensen...' haar stem vervaagde, als de lijn van de horizon voor haar. Wie kon Eugenie nou eigenlijk ontmoeten? De kinderen verachtten haar. De bedienden vonden haar bespottelijk. Niemand van de bons zou contact met haar maken. Of wel?


  'Er zijn een paar mensen die ik aan je wil voorstellen,' zei Marjorie bedachtzaam. 'Een man met de naam Eric bon Haunser. En Shevlok, de oudste zoon van de bon Damfels.'


  'Probeer je van me af te komen?' zei Eugenie met een kinderachtige wrok. 'Door me aan mannen voor te stellen?'


  'Ik probeer je gezelschap te bezorgen,' zei Marjorie kalm. 'Dat probeer ik voor ons allemaal. Als iemand van de mannen je interessant vindt, jou en Stella en mij misschien - al zou het niet gepast zijn om dat officieel toe te geven - komen ze misschien vaker langs. We zijn hier tenslotte om iets uit te zoeken.'


  'Praat maar niet alsof ik er alles vanaf weet. Dat is niet zo. Rigo heeft me niets verteld.'


  'O, schat,' zei Marjorie, erger geschrokken dan ze tegenover zichzelf kon toegeven. 'Heeft hij dat niet gedaan? Waarom ben je dan meegegaan?' Waarop Eugenie haar slechts met grote, verbaasde ogen aanstaarde. De vrouw die getrouwd was met Roderigo Yrarier, deze vrouw, zijn echtgenote, moeder van zijn kinderen, deze vrouw... Wist ze het niet? 'Omdat ik van hem houd,' zei ze uiteindelijk bijna fluisterend. 'Ik dacht dat je het wist.'


  'Dat is waar,' antwoordde Marjorie kortaf, er zelf in gelovend. 'Maar dan nog was ik nooit naar Gras gegaan zonder te weten waarom.'


  


  Hoewel Eugenie Marjories raad over huisdieren niet echt op prijs had gesteld, had ze het wel gehoord. Normaal zou ze het uit principe genegeerd hebben, omdat Rigo's vrouw het had gezegd en Rigo het niet zou waarderen dat zijn maîtresse de raad van zijn vrouw zou opvolgen. Maar nu kon Eugenie zich niet permitteren een raad naast zich neer te leggen die de overweldigende verveling die haar parten speelde kon verlichten. Thuis waren er restaurants en feestjes en gezellige plaatsen waar ze heen kon gaan. Daar waren winkels, kleren, en kappers, waarmee ze kon praten. Daar kon ze roddelen en lachen. En daar doorheen liep als een gouden draad door de fladderende chiffon van haar leven Rigo. Niet dat hij er vaak was geweest. Dat niet. Maar lange tijd was hij er op de achtergrond geweest en gaf hij haar wat ze nodig had, waardoor ze zich geborgen en belangrijk voelde. Mannen als hij, had Rigo uitgelegd, met al zijn belangrijke werk in commissies en clubs en zo, hadden vrouwen als zij nodig, als een noodzakelijke afleiding op de vermoeiende maar noodzakelijke werkzaamheden die hen wachtten. Vooral hierdoor werden vrouwen als zij belangrijk. Eugenie dacht daar vaak aan. Mannen hadden haar een hoop lieve dingen over haarzelf verteld, maar daarvoor was ze nooit belangrijk geweest. Dat was het mooiste compliment dat ze ooit gekregen had.


  En hier was ze nu, net als Rigo, en als het erom ging hoe vaak ze elkaar zagen, had ze net zo goed op Terra kunnen blijven, bij een andere beschermheer - waar ze echt over had nagedacht. Als er meteen een andere man beschikbaar was geweest, had ze er waarschijnlijk voor gekozen te blijven. Maar het relatieve ongemak van het zoeken naar een nieuwe man afwegend tegen pakken en koudeslaap, had ze besloten dat het zoeken naar een nieuwe man vervelender was. Niet zozeer het zoeken, maar om hem te leren kennen. Zijn eigenaardigheden. Zijn lievelingseten, geurtjes, kleuren en wat hij fijn vond in bed. Alle mannen dachten dat ze hun eigen bedspelletjes hadden.


  En ze hield ook van Rigo. Toen ze dat tegen Marjorie zei, was het geen leugen geweest. Van alle mannen van wie ze gehouden had, hield ze waarschijnlijk het meest van Rigo. Met hem had ze het het leukst gehad.


  Maar hier was er nauwelijks iets aan met Rigo. Als de liefde niet meer leuk was, werd het vervelend, saai en pijnlijk. Mensen hadden behoefte aan dingen die ze leuk vonden. Wat Marjorie over huisdieren had gezegd, was waarschijnlijk de beste raad die ze van iemand zou krijgen, zelfs al was die van Rigo's vrouw gekomen.


  Eugenie vroeg aan Roald Few een lift naar Commoner Town. Ze genoot van de rit vanwege de aardige dingen die hij en de andere mannen tegen haar zeiden. Roald raadde haar aan eens bij Jandra Jellico langs te gaan. Als je iets kleins zoekt om te verzorgen en plezier mee te hebben, heeft Jandra misschien iets of anders weet ze wel bij wie je moet zijn. Zij heeft het meeste op het gebied van bont, veren en mooie velletjes.' Hij waarschuwde haar ook dat Jandra in een half-mens zat, alsof Eugenie iemand was die onvriendelijke opmerkingen zou maken of ernaar zou staren.


  En nadat Eugenie een half uurtje bij haar was, wist Jandra alles over haar, net zoals het Roald was vergaan. Ze wist alles, begreep haar, en had een beetje medelijden met haar, terwijl ze tegelijkertijd haar beschermengel dankte dat Eugenie nu net op het goede moment was langsgekomen om haar dilemma op te lossen.


  'Ik heb precies iets voor jou,' zei ze. 'Iets dat ik van Ducky Johns heb gekregen, uit Portside. Ik vond het niet juist dat Ducky het daar hield tussen die sensees en losbollen, dus heb ik het hierheen laten brengen. Ik houd het in de logeerkamer.'


  Ze haalde het te voorschijn, de tengere knapheid, de langharige lieflijkheid, de scheefhangende ganzenblik, helemaal verpakt in meisjeshuid en meisjesgeur en gekleed in een mooie jurk, die ze nu niet meer omhoog trok. 'Ik noem haar Goosegirl,' zei Jandra. Ganzenmeisje, zonder te zeggen waarom. Eugenie was niet zo scherpzinnig als Jandra's eigen, lieve Jelly, om te zien wat anderen ook niet gezien hadden: de bijna zielloze blik, die als een vogel van de een naar de ander ging, alsof ze de wereld vroeg waarvoor ze daarbuiten bang moest zijn, terwijl ze al in haar kleine vogelhersens wist dat er daar iets was.


  'Dat is een meisje,' zei Eugenie, niet als een klacht maar een vaststelling. 'Geen dier.'


  'Nou, daarover verschillen de meningen,' zei Jandra, met haar vingers in het puntje van haar neus knijpend, zoals ze soms deed als ze nadacht over de ethiek van een situatie. 'Het weet niet hoe het heet. Het kan zichzelf niet aankleden. Het is getraind om naar de wc te gaan, waarvoor ik uiterst dankbaar ben. Er is dus een klein verschil, waardoor het hoger geplaatst kan worden dan een pup, die ik niet heb, noch iemand anders die ik ken. Het grootste deel van de dag zit het ergens haren te kammen, en het eet vrijwel alles wat u zelf zou eten. En ik heb het bijna geleerd om met een lepel te eten. Soms maakt het een geluid alsof het op het punt staat iets te zeggen. Niet vaak, dat niet, en het verbaast zich er zelf om als het gebeurt.'


  'U moet "zij" zeggen,' verbeterde Eugenie haar. Het knappe ding was even vrouwelijk als zij zelf en ongeveer even groot als zij.


  'Nou, daarover verschillen de meningen ook. Maar ik ben geneigd om je gelijk te geven en zelf noem ik haar ook "zij", weet je. Ze houdt ook van spelen. Ze vindt het leuk om een bal heen en weer te rollen of met een bolletje aan een touwtje te spelen.'


  'Als een poesje,' zei Eugenie spinnend. 'Zou ik haar mogen houden?'


  Ach, zo niet, dan was dat hun probleem, dacht Jandra, niet het hare, wat het ganzenmeisje tot nu toe wel was geweest. Zij of het, met het mooie haar, het prachtige lichaam, het lieve gezichtje en het hoofd waarin niets te veel zat. De vorige avond had ze Jelly met zo'n blik naar het meisje zien kijken, dat ze het meisje niet snel genoeg kwijt kon zijn, ethische bezwaren of niet. Toch, als Eugenie iemand anders was geweest - lady Westriding, bijvoorbeeld - had Jandra haar Goosegirl niet graag als knuffel meegegeven. Iemand als lady Westriding - Jandra had van Roald Few alles over haar gehoord, zoals ieder ander met een normaal gehoor - zou zoeken en graven, blijven puzzelen, en het arme wezen een ellendig bestaan bezorgen. En je kon het ook niet aan een man geven om te gebruiken, al was dat haar nog liever dan dat Jelly het zou gebruiken.


  Maar Eugenie, ach, zij was geen losbol en zij leek niet het type dat op zoek ging naar oorzaken of ergens de schuld aan wilde geven. Zij zou het wezen niet misbruiken, noch zich afvragen waar het meisje vandaan was gekomen of wat haar naar Portside gebracht had om onder Ducky Johns' waslijn gevonden te worden. Zij zou het alleen zien als een levensgrote looppop, iets met mooi haar, dat ze kon verzorgen, iets dat ze kon aankleden en waarmee ze kon spelen. Het leek Jandra Jellico het beste dat ze voor het ganzenmeisje kon doen en veel meer dan ze kort geleden nog vreesde.


  Een van Roald Fews arbeiders bracht Eugenie en haar nieuwe speelgoed terug naar Opal Hill, waar hij hen achter de Fading Vista afzette, waar vandaan Eugenie zonder gezien te worden naar haar eigen huisje kon gaan. Eugenie was al tientallen dingen met Goosegirl van plan. Een daarvan was haar te leren dansen, maar nummer een en twee op de lijst waren het maken van prachtige jurken en het uitzoeken van een nieuwe, uiterst elegante naam.


  


  Marjorie klopte op de deur van Rigo's werkkamer en ging binnen toen ze zijn stem hoorde. 'Ben ik te vroeg?'


  'Kom binnen,' zei hij met een suffe, vermoeide stem. 'Asmir is er nog niet, maar ik verwacht hem elk moment.' Hij schoof wat papieren bij elkaar, gooide ze in een la, deed deze op slot en schakelde zijn node uit. In de hoek van de kamer vertoonde het scherm van de zeg-me stille, gekleurde banden. 'Je ziet er zo moe uit als ik me voel.'


  Ze lachte niet overtuigend. 'Ik voel me prima. Stella heeft weer een van haar huilbuien. Een tijdje geleden heb ik aan Persun gevraagd of hij haar mee naar de stad wilde nemen, zodat ze misschien iemand zou vinden om mee op te trekken. Ze is er een of twee keer geweest maar weigert er nu nog heen te gaan. Ze zegt dat het allemaal boeren zijn, zo stom als een varken.'


  'Ach, waarschijnlijk is dat wel waar.'


  'Dan nog...' begon ze, met de bedoeling een opmerking te maken over trots, maar besefte op tijd dat ze Rigo ermee tegen zich in het harnas zou jagen. 'Tony vindt van niet. Hij heeft er wel vrienden gevonden.'


  'Misschien vindt Stella een verwante geest op de receptie.'


  Marjorie schudde haar hoofd. 'Niemand van Stellas leeftijd komt.'


  'We hebben hele families uitgenodigd.'


  'Niemand van Stellas leeftijd komt,' herhaalde ze. 'Het lijkt wel of ze besloten hebben geen... geen verbroedering toe te staan.'


  Hij werd rood van kwaadheid. 'Die verrekte bekrompenheid van hen...' Zijn stem werd een woordeloze snauw, die gelukkig werd onderbroken door een klop op de deur.


  Een bediende kwam zeggen dat Asmir Tanlig gearriveerd was, die sinds hij in dienst was genomen hier en daar geïnformeerd had naar ziekten op Gras. Wie was overleden en waaraan? Wie was ziek en wat had hij? Wie was naar de dokter in Commons gegaan en waarvoor? Nu liet hij zijn kleine, vierkante lichaam tegenover Roderigo en Marjorie neerzakken. Op zijn ronde gezicht stond een onzekere uitdrukking, hij tuitte zijn mond en rommelde met zijn kleine, slanke handen in zijn papieren, zich klaar makend om hun te vertellen wat hij ontdekt had.


  'Ik kan niet veel vinden, meneer, mevrouw, om u de waarheid te zeggen. Bij de bons zijn het jachtongelukken en bevallingen, en leververnieuwingen, vanwege dat vele drinken van hen.' Hij veegde zijn lippen af met een schone zakdoek en liet zijn toch al vertrouwelijk klinkende stem nog verder dalen, toen hij naar Rigo's bureau leunde, waar het lamplicht een eiland vormde in de vallende schemering. 'Ik heb tegen mijn familie in Commons gezegd dat ze hier en daar eens moeten vragen of er iemand verdwenen is...'


  'Verdwenen,' mompelde Marjorie. 'We wéten dat dat zo is.'


  'Ja, mevrouw, maar als we het over de jacht hebben, zijn degenen die verdwenen zijn meestal jong. De ambassadeur heeft gezegd...'


  'Dat weet ik,' mompelde ze. 'Ik wilde het alleen niet vergeten.'


  'Dat zullen we zeker niet,' zei Rigo. 'Hoe zit het met de niet-bons, Asmir?'


  'O, van alles. Ongelukken en allergieën, en in Portside worden er altijd wel een paar vermoord. Maar overal is een reden voor aan te wijzen; niemand verdwijnt zomaar, behalve degenen die het grasland of het moerasbos in getrokken zijn.'


  'Ah?' vroeg Rigo.


  'Dat is natuurlijk altijd al zo geweest,' zei de man, plotseling weifelend. 'Zo lang als ik me kan herinneren. Mensen trekken het moerasbos in en komen niet terug. Mensen die in de graslanden verdwalen.'


  'Wie?' vroeg Marjorie. 'Wie is er onlangs verdwenen?'


  'De laatste was een grote opschepperige kerel van een andere planeet.' Asmir keek in zijn aantekeningen, die keurig in een heel klein, pietepeuterig handschrift waren gemaakt op verschillende stukjes papier, die hij tijdens zijn verslag steeds weer opnieuw ordende. 'Bontigor. Hundry Bontigor. Een grote mond, zeiden de mensen. Een opschepper. Vol waaghalzerij en bluf. Iemand daagde hem uit het moerasbos in te gaan, wat hij gedaan heeft. Kwam niet meer terug. Hij had maar een weekvisum, om tussen twee vluchten in te mogen blijven. Niemand miste hem erg.'


  'Is er een geval geweest dat iemand verdwenen is waarbij men... slechts aannam dat hij het bos in was gegaan?' Marjorie drukte haar vingers op de brug van haar neus en haar voorhoofd om te proberen een opkomende hoofdpijn te onderdrukken.


  Asmir verschoof zijn aantekeningen weer. 'De laatsten, voor Bontigor, waren kinderen. Niemand heeft hen erheen zien gaan, als u dat bedoelt. De keer daarvoor... ja. De keer daarvoor was een oude vrouw. Zomaar verdwenen, als u begrijpt wat ik bedoel. De mensen konden haar niet vinden, dus dachten ze...'


  'Ah,' zei Marjorie.


  'En dan heb je dat stel nog in het dorp Maukerden. En de timmerman uit Smaerlok. En nog iemand uit Laupmon...'


  'Verdwaalt in het gras?'


  Hij knikte. 'Maar zo is het altijd geweest.'


  'Hoeveel?' vroeg Rigo. 'Hoeveel heb je er daar staan, binnen de afgelopen collecta? Nee, toen was het winter. Afgelopen najaar dan. Hoeveel gevallen zijn er in de afgelopen herfst van personen waarvan verondersteld wordt dat ze verdwaald zijn in het moerasbos of het gras?'


  'Vijftig,' schatte Asmir. 'Vijftig ongeveer.'


  'Niet veel,' mompelde Marjorie. 'Het kan zijn dat de oorzaak is wat ze denken. Of het kan... de ziekte zijn.'


  Rigo zuchtte. 'Ga zo door, Asmir. Blijf gegevens verzamelen. Probeer alles te weten te komen wat je kunt over verdwijningen; wie er zijn verdwenen, hoe oud ze waren, of ze gezond leken voordat ze weggingen, dergelijke dingen. Helpt Sebastian je?'


  'Ja, meneer. Ik heb u zijn gegevens samen met de mijne gegeven.'


  'Ga er maar mee door, dan, jullie allebei.'


  'Als u me nou vertelt...'


  'Ik heb je verteld wat ik kon toen ik je in dienst nam, Asmir.'


  'Ik dacht... Ik dacht dat u me toen misschien niet vertrouwde.'


  'Ik vertrouwde je toen en nu ook.' Rigo glimlachte, een van zijn zeldzame, charmante glimlachen. 'Ik heb je verteld dat ik hier met een speciale opdracht van Heiligheid ben. Het heeft te maken met de menselijke sterfelijkheid. Ik heb je een hoop over Heiligheid verteld en hoe het het menselijk ras probeert te blijven volgen, dus je kunt wel begrijpen waarom Heiligheid zich afvraagt waar de mensen aan sterven. Maar de aristo's staan Heiligheid geen missie op Gras toe, dus Marjorie en ik zijn ermee akkoord gegaan om zo veel mogelijk te weten zien te komen. Maar we willen de bons niet kwaad maken, dus doen we het stilletjes. Het enige dat we willen weten is of er op Gras mensen zijn die een onverklaarbare dood sterven.'


  'Als iemand in het moerasbos omkomt, kunt u het nooit verklaren,' zei Asmir op besliste toon. 'Als ze 's nachts in het gras doodgaan, zijn het waarschijnlijk vossen. Hebt u vossen gezien?'


  Marjorie knikte. Ze had vossen gezien. Niet zo dichtbij dat ze ze kon beschrijven, maar dichtbij genoeg naar haar smaak.


  'Dan hebt u meer gezien dan ik,' zei hij, overgaand op een minder gewichtige toon. 'Maar ik heb plaatjes gezien.'


  'Ik neem aan dat jij het gras niet in gaat?'


  'O nee, meneer! Wat denkt u wel dat ik ben? O, overdag wel, een klein stukje, voor een picknick of een romantische wandeling, bijvoorbeeld. Of om even alleen te zijn. Maar daar zijn de muren van de dorpen juist voor, en ook de muren van de estancia's. Om ze buiten te houden.'


  'Ze?' vroeg Marjorie vriendelijk.


  Hij somde ze achter elkaar op. Woorden die klonken als het luiden van een doodsklok, toen zijn met ontzag vervulde stem in elk ervan het dreigende beeld van de dood opriep: 'Piepers. Dat ding dat 's nachts ligt te gillen. De grote grazers. Honden. Hippae. Vossen. Alles.'


  'En niemand gaat echt ver de prairie op?'


  'De mensen zeggen dat de Groene Broeders het wel doen. Althans sommigen van hen. Als dat waar is, dan zijn zij de enigen die dat durven. En hoe ze het durven weet ik niet.'


  'De Groene Broederschap,' mijmerde Rigo. 'O ja. Door Heiligheid gestrafte monniken. Die de Arbaistad opgraven. Sender O'Neil noemde de Groene Broederschap. Hoe kunnen we met hen in contact komen?'


  


  Rillibee Chime zat gekleed in een ongewone groene pij, met een onbepoederd, betraand gezicht, in een kleine luchtwagen, die schuddend naar het noorden wegstoof, achter broeder Mainoa's rug neergehurkt. 'Kunt u me vertellen waar we heen gaan?' vroeg hij, zich afvragend of het hem echt iets kon schelen. Hij voelde zich als in een nachtmerrie, misselijk, onzeker van zelfs zijn eigen identiteit; hij, die altijd zo hard gevochten had om die te behouden.


  'Naar de Arbaistad waar ik gegraven heb,' zei broeder Mainoa kalm. 'Een eind naar het noorden. Daar blijven we een dag of twee, tot je je weer wat beter voelt, waarna ik je naar het klooster breng. Ik moet je er regelrecht heen brengen, maar ik zeg wel dat je ziek bent. Zodra je in het klooster komt, krijg je het te verduren van Jhamlees Zoe of de klimmers, en daar kan ik niets aan doen. Dus we moeten er maar voor zorgen dat je je weer goed voelt als we daar aankomen.'


  'Klimmers?' vroeg Rillibee, zich afvragend wat er op deze hele, enorme, vlakke prairie te klimmen viel.


  'Die leer je gauw genoeg kennen. Ik kan je er weinig over vertellen. Ze zijn lang nadat ik nog jong genoeg was om eraan mee te doen met die onzin begonnen. Je knapt sneller op als je gaat liggen, weet je. Doe dat maar. Als we uit deze wind zijn, laat ik de zeg-me sturen en maak ik iets voor je klaar.'


  Rillibee liet zich van zijn geknielde houding in elkaar zakken en ging liggen, als een schokkend hoopje ellende vol nog meer zwijgende tranen. Sinds ze hem uit koudeslaap hadden gewekt, had hij steeds nachtmerries gehad, samen met dat afgrijselijke gevoel en die onverzadigbare honger.


  'Wat heb je gedaan dat ze je naar ons toe sturen?' vroeg broeder Mainoa. 'Een van de engelen van Heiligheid losgerukt en aan de paus verkocht?'


  Rillibee snotterde, hij zag de humor hiervan wel in. 'Nee,' kon hij nog uitbrengen. 'Zo erg was het helemaal niet.'


  'Wat dan?'


  'Ik stelde hardop vragen.' Hij dacht na. 'Nou, ik gilde ze uit, eigenlijk. In de eetzaal.'


  'Wat voor vragen?'


  'Wat het voor zin had om ons allemaal in de machines op te slaan als we allemaal dood zijn. Hoe het voorlezen van onze namen in lege kamers ons onsterfelijk maakte. Of de pest ons niet allemaal zou ombrengen. Dat soort vragen.' Hij snikte weer toen hij terugdacht aan het afgrijselijke gevoel, de verwarring, zijn eigen onmacht om zich in bedwang te houden.


  'Ah.' Broeder Mainoa rommelde met de besturing en bromde toen hij knoppen indrukte die kennelijk niet ingedrukt wilden blijven. 'Die verdomde rotmachines.' Uiteindelijk reageerden de instrumenten, nadat hij er met de palm van zijn hand op geslagen had, en volgde de wagen een vaste koers. 'Iets te eten,' zei hij kalm en troostend, terwijl hij glimlachend omlaag keek naar Rillibee. 'Dus je vroeg naar de pest, hè?'


  Rillibee antwoordde niet.


  Na een tijdje zei de oude man: 'We moeten een naam voor je verzinnen.'


  'Ik heb een naam.' Zelfs in de diepten van zijn huidige inzinking schrok hij op bij de gedachte dat hij niet zijn eigen naam mocht houden.


  'Maar geen kloosternaam. Kloosternamen moeten aan bepaalde eisen voldoen.' Broeder Mainoa sloeg met zijn vlakke hand tegen het kookapparaat en bekeek het dreigend. 'Twaalf medeklinkers en vijf klinkers, elk met zijn eigen heilige attribuut.'


  'Dat is onzin,' mompelde Rillibee, die de tranen uit zijn mondhoek likte. 'U weet dat dat onzin is. Zulke dingen... Dat vroeg ik nou juist in de eetzaal. Waarom al die onzin?'


  'Werd het je te veel?'


  Rillibee knikte.


  'Mij ook,' zei broeder Mainoa. 'Maar ik stelde geen vragen. Ik probeerde weg te lopen. Jij was zeker ook een toegezegde acoliet, hè? Voor hoe lang was je toegezegd?'


  'Ik was niet echt toegezegd. Ze hebben me meegenomen, gewoon, toen... nou, toen ik nergens anders heen kon. Twaalf jaar, zeiden ze, en dan kon ik doen wat ik wilde.'


  'Ik was voor vijf jaar toegezegd, maar ik kon het niet uithouden. Ik kon het gewoon niet. Mijn ouders hadden me op mijn vijftiende verjaardag toegezegd. Toen ik zeventien was, zat ik hier op Gras Arbaibotten op te graven, en sindsdien ben ik hier. Een boeteling van heb ik jou daar. Maar goed. Misschien als ik iets ouder was geweest...' Hij pakte de dampende beker van het kookapparaat. 'Hier, drink dit op. Het helpt echt. Dit gaf oudere broeder Laeroa me een jaar of wat geleden toen hij me van de haven ophaalde. Al was hij toen nog maar jongere broeder Laeroa. En sindsdien heb ik het al een keer of tien voor iemand gemaakt. Het schijnt altijd te helpen. Je zult lang steeds honger blijven hebben, tot het uiteindelijk minder wordt. Ik weet niet waarom. Het hoort gewoon bij Gras. Vertel me ook maar over jezelf. Hoe meer ik over je weet, hoe gemakkelijker het is om je te helpen.'


  Rillibee nam een slokje, zonder te weten wat hij moest zeggen. 'Wilt u mijn levensverhaal horen?'


  Hier dacht Mainoa even over na, terwijl er verschillende uitdrukkingen van aanvaarding en verwerping op zijn gezicht verschenen, tot het ten slotte opklaarde. 'Ja, ik denk het wel. Niet van alle mensen, weet je. Maar bij jou wel, denk ik.'


  'Waarom ik?'


  'O, van alles. De manier waarop je kijkt. Je naam. Dat is trouwens een ongewone naam voor iemand van Heiligheid.'


  'Ik ben nooit iemand van hen geweest. Ze namen me gewoon mee, dat zei ik al.'


  'Vertel eens meer, jongen. Vertel alles wat er te vertellen valt.'


  Rillibee zuchtte, zich afvragend wat er te vertellen viel, en herinnerde zich wat hij maar niet kon vergeten.


  


  Het huis in Red Canyon had dikke, adobe muren, muren van modder gehad, die 's nachts warm bleven en overdag koel. De muren verkruimelden een beetje als het 's winters sneeuwde of als het regende, zodat Miriam en Joshua, Song en Rillibee elke zomer minstens een week bezig waren er nog meer adobe op te smeren, het uit te strijken, om het daarna te laten drogen. Binnen in het huis waren de vloeren betegeld. De ene vloer was rood en die in de kamer ernaast groen, er was een blauwe vloer en in die in de kamer ernaast zat een patroon. Song leerde hem te hinkelen op de tegels in zijn slaapkamer, en voor de open haard lagen kleine, lichte en donkere tegeltjes, ongeveer vijf centimeter in doorsnee, waarop Joshua en Miriam schaakten. De schaakstenen waren ook van klei gemaakt. Bovenin waren bladeren gedrukt, zodat het patroon achterbleef als de bladeren wegbrandden. Miriam bakte ze in dezelfde oven als waarin ze de vloertegels bakte. Die rare, oude, bakstenen pottenbakkersoven die achter het huis stond, die van voren het vuur naar binnen zoog.


  Er waren drie slaapkamers, twee kleine voor Rillibee en Songbird en een grote voor Joshua en Miriam samen. Soms noemde Rillibee hen vader en moeder en soms noemde hij hen bij hun naam. Miriam zei dat het er niet toe deed, want soms was het of hij tegen zijn vader en moeder sprak en andere keren wilde hij gewoon met iemand praten die Miriam of Joshua heette.


  De keuken was een grote ruimte, maar de zitkamer was nog groter, met boven de open haard een schilderij van Miriam. Er stonden twee grote, zachte banken. Op de vloer lagen oude, heel oude Indiaanse kleden en er stond een tafel waaraan ze 's avonds allemaal aten. Het ontbijt aten ze meestal in de keuken.


  De winkel van Joshua lag aan de zijkant, met een kelder die gedeeltelijk onder de winkel en gedeeltelijk onder Rillibees kamer lag. Joshua gebruikte de kelder om hout in op te slaan, waarvan hij tafels, stoelen en kasten maakte nadat het was uitgewerkt. In de winkel stonden het zware gereedschap en Miriams pottenbakkersschijf, en aan de kant van het water was een grote deur, die de hele zomer openstond.


  De lage, aarden massa van het huis strekte zich uit langs Red Creek, naast monsterlijke, oude populieren die hun takken vol bladeren eroverheen lieten hangen. Groen in de zomer en hartbrekend goud in de herfst. Zo noemde Miriam het. Hartbrekend goud. Het was zo mooi, dat je adem stokte als de zon erdoorheen scheen, alsof ze werden aangeraakt door de hand van God. Miriam zei veel van zulke dingen, ouderwetse dingen. Zelfs haar naam was ouderwets. Een echte, ouderwetse naam uit een tijd die lang, lang geleden was.


  Zijn vader ook. Joshua. Dat was een antieke naam. Zelfs de dingen die Joshua en Miriam deden waren ouderwets, dingen die niemand anders deed - houtbewerking, pottenbakken, tuinieren, dingen met hun handen maken, dingen in de grond planten.


  Tussen het maken of planten van dingen door, namen ze Rillibee en Songbird altijd mee om hun iets te laten zien. Een bloem of een rivierkreeftje of een vis. Er zat volop vis in de rivier. In het ravijn zaten herten. Een eind verderop, tegen de helling, zaten waaierhoenen en wilde kalkoenen. 'Dit is een van de weinige plaatsen op aarde waarvan de mens geen rotzooi heeft gemaakt,' zei Joshua soms, als hij naar het ravijn wees. 'Leef erin. Bekijk het. Verzorg het. Ga elk voorjaar naar het einde ervan en plant er iets dat langer leeft: dan jij zult leven.'


  Dat hadden Joshua en Miriam twintig jaar lang gedaan, sinds Joshua terug was gekomen van Berouw. Elk voorjaar had hij dingen geplant. In het ravijn, langs Red Creek, waren de bomen groot en oud. Die had Joshua's grootvader geplant. Bij het huis stonden boomgaarden; appels, kersen en pruimen, bomen die vier keer zo hoog waren als Joshua. Bomen die in het voorjaar een wolk van bloesem waren. Joshua's vader had de fruitbomen geplant. Daarna kwamen de groepjes bomen die Joshua had geplant; jonge coniferen, steeds kleiner naarmate je bij de rand kwam van de groene gordel die Joshua en Miriam hadden aangelegd. Voorbij het groen lag het grijze, vlakke land; droge grond met pollen zwart knoopkruid, distels en doornige struiken, die doorsneden werd door het messcherpe, stoffige lint van de weg. Verderop langs die weg lagen de stad en de school. Een stad en een school van Heiligheid. Rillibees ouders waren geen Geheiligden, maar toch stuurden ze Rillibee naar die school. Hij was het dichtstbij, en behalve de dingen die Joshua en Miriam hem konden leren, moest hij dingen leren die hij alleen op een school kon leren. De school lag maar anderhalve kilometer ver en was het grootste deel van het jaar gemakkelijk te bereiken. Zo nu en dan sneeuwden ze weleens een week in, maar dat gebeurde zelden. Soms nam Rillibee kinderen mee van school, maar dat gebeurde ook zelden. Meestal vonden ze hem maar raar.


  Hun ouders werkten allemaal in de comnetcellen in hun flat, of in een van de technische centra langs de oppervlakteweg. Ze reisden via overdekte stoepen heen en weer. Als ze erg ver weg moesten, hadden ze hovers. Joshua en Miriam hadden ezels; het is niet te geloven. Ezels. Genoeg om de klasgenoten van Rillibee krom te laten liggen van het lachen om de aardefreaks die voedsel aten dat ze zelf verbouwden, geen vieze woorden zeiden en rare kleren droegen. Rillibee had het woord aardefreak nog nooit gehoord, tot hij in de vierde groep zat. Toen leek het of er nooit meer een eind aan kwam.


  Rillibee trok het zich meer aan dan Song. Zij had een vriendje van een andere aardefreak-familie in Rattlesnake. Ze konden samen goed opschieten. Hij heette Jason. Nog zo'n ouderwetse naam. Jason gebruikte wel een paar lelijke woorden, maar nooit waar Joshua bij was. Daar was Joshua heel fel op, lelijke woorden, en als hij in de buurt was, waakte Rillibee ervoor ze te zeggen.


  'Waarom noemden jullie me Rillibee?' had hij een keer jammerend aan zijn moeder gevraagd, na een dag op school die vervelender was geweest dan anders, waarop ze hem om zijn naam, zijn kleren en zijn afkomst hadden uitgelachen. 'Waarom Rillibee?'


  'Dat is het geluid dat water maakt als het over de rotsen stroomt,' had ze gezegd. 'Ik hoorde het de nacht voordat je geboren bent.'


  Hoe kon je daar nou kwaad om worden? Ze stond daar maar en glimlachte naar hem, terwijl ze warme koekjes uit de oven haalde en ze voor hem op een schaal legde, en een beker melk voor hem inschonk uit de kan die ze in de rivier had gehangen om koel te blijven. 'Rillibee,' zei ze, zodat hij het geluid van het water erin hoorde. 'Rillibee.'


  'De kinderen op school vinden het maar raar,' sputterde hij met volle mond.


  'Dat zal wel,' had ze instemmend gezegd. 'Ze vinden Miriam vast ook raar. Hoe heten ze tegenwoordig? Brom. En Bolt. En Rym. En Jolt.'


  'Niet Jolt.'


  'O, sorry. Niet Jolt.' Ze had naar hem gelachen. 'Het zijn allemaal wasmachinegeluiden.'


  Daar had ze gelijk in gehad. Bolt klonk als iets dat het ezelhaar uit je sokken zou schudden. Jolt klonk nog erger.


  Op een dag had Joshua een papegaai mee naar huis genomen. Het was een kleine, grijze papegaai geweest, met een paar groene veren.


  'Wat in vredesnaam...' had Miriam gevraagd. 'Joshua?'


  'De kasten die ik voor de Brants heb gemaakt. Weet je nog?'


  'Natuurlijk weet ik het nog.'


  'Hij vond ze echt mooi. Deze vogel heb ik als bonus gekregen.'


  Geërgerd had Miriam haar hoofd geschud. Rillibee wist dat ze aan de rommel dacht die de vogel zou maken. 'Hij wou hem vast en zeker kwijt.'


  Joshua stak zijn handen in zijn zakken en bleef naar de vogel staan kijken, die hij naast de haard op zijn stok had gezet. 'Hij zei dat hij geld waard was.'


  Met strak samengeknepen lippen stond Miriam naar de vogel te kijken, alsof ze iets gemeens wilde zeggen.


  'Shit,' had de vogel duidelijk gezegd. 'Poep.' En toen poepte hij op de grond.


  Miriam lachte. Ze kon zich niet inhouden. Ze stond krom van het lachen.


  Joshua was rood aangelopen van kwaadheid, zonder dat hij een woord kon uitbrengen.


  'Nou, hij kan in elk geval wel praten,' had Miriam gezegd.


  'Ik breng hem terug! Meteen na het eten.'


  'Ach kom, Josh, laat maar. We leren hem wel betere taal. Je weet dat die vogel niet weet wat hij zegt. Hij heeft geen hersens die hem opdragen dat hij vieze woorden moet zeggen. Hij doet gewoon geluiden na die hij hoort.'


  'Dat heeft hij niet gehoord!'


  'Geluiden die hij zich herinnert.'


  En dus hadden ze de papegaai gehouden. Hij had nooit betere woorden geleerd, maar veel zei hij niet. Maar elke keer dat Miriam kwaad werd en het was of ze iets wilde zeggen, maar het niet kon, verrek, dan deed de vogel het wel. Het was Rillibee meteen opgevallen. Elke keer dat Miriam echt kwaad werd, zei de papegaai met zijn onwezenlijke stem 'shit' of 'verdomme' of een keer 'klote'. Dat laatste had Joshua niet gehoord, anders hadden ze met een dode papegaai gezeten.


  Rillibee ging naar de vijfde groep toen hij elf was en werd zo eerder dan de meeste van zijn leeftijdsgenoten een 'vijver'. Dat had zijn contacten met hen er niet gemakkelijker op gemaakt. Zijn mentoren waren de oude mevrouw Balman en de oude meneer Snithers. Balman gaf programmeren en informatica. Snithers gaf les in hergebruik. De oudere kinderen in de vijfde noemden haar Ballsy, want volgens hen had ze meer dan Sniffy. Rillibee had er geen idee van wat ze bedoelden, tot hij het Joshua vroeg, waarna hij een uur lang onderwezen was over seksualiteit als metafoor van dominantie. De waarheid was dat Snithers een oud wijf was, zenuwachtig en pietluttig, terwijl Balman een heerlijke wat-maakt-het-ook-uit houding had waar alle kinderen gek op waren, wat ongeveer overeenkwam met wat Joshua zei, maar dan in andere woorden.


  Er was een bepaalde dag geweest, een onopvallende dag, waarop er op school niet veel was gebeurd, behalve dan dat Wurn March afscheid van hen had genomen omdat hij als een toegezegde acoliet voor vijf jaar naar Heiligheid ging. Wurn had erdoor in de war geleken. Toen ze hem vroegen of hij wel wilde, had hij gekeken of hij op het punt stond in tranen uit te barsten.


  Buiten in de gang had Ballsy tegen Sniffy gezegd dat Heiligheid hem met alle plezier mocht hebben, waarbij ze allebei hadden gelachen, maar toen ze zagen dat Rillibee hen gehoord had, waren ze rood geworden. Hij was net teruggekomen van de wc en ze hadden hem snel weer naar kringloopprakticum gestuurd. Rillibee was het met Balsy eens geweest dat niemand Wurn March zou missen. Wurn had al langer in de vijfde gezeten dan nodig was. Hij was groter dan de meeste jongens en luidruchtiger, en hij vond het leuk om kleinere kinderen te slaan. En hij leende altijd dingen, zonder ze terug te geven.


  Behalve dat, was het gewoon een dag als elke andere geweest. De eerste keer dat Rillibee over toegezegde acolieten hoorde, maar verder was het een dag als elke andere geweest.


  Toen hij thuiskwam, was Miriam in de keuken, zoals gewoonlijk om die tijd van de dag. Het rook lekker, daar bij haar, en Rillibee sloeg zijn armen om haar heen, voor deze ene keer zonder zich er druk om te maken wat anderen zouden denken. Zij was zijn moeder en als hij haar wilde omhelzen, dan deed hij dat.


  Maar wat er gebeurde was dat ze kermde en terugtrok. 'Au,' had ze gezegd, glimlachend, zodat hij zou weten dat het niet zijn schuld was. 'Ik heb een pijnlijke plek op mijn arm, Rilli. Je drukte ertegen toen je me beetpakte.'


  Het had hem gespeten en hij had erop gestaan dat hij de pijnlijke plek te zien kreeg. Die zag er vreselijk uit, helemaal grijs en opgezwollen. Joshua kwam achter zijn rug binnen en bekeek hem ook.


  'Miriam, ik zou daarmee maar naar het Gezondheidsbureau gaan. Het lijkt wel ontstoken.'


  'Ik vond het er al beter uitzien.'


  'Slechter, als je het mij vraagt. Er zal wel een splinter van het een of ander in zitten. Laat hen ernaar kijken.' Toen kuste Joshua haar en zei de papegaai 'o jee', waarmee hij het gebeurde besloot. En dat was alles.


  De volgende middag, toen Rillibee thuiskwam, was Songbird er, maar Miriam niet. Song zocht naar de taart die Miriam de vorige avond had gebakken en voor hen verborgen had.


  'Waar is mama?' wilde hij weten.


  'Die is naar Gezondheid,' had zijn zuster hem herinnerd, zoekend in de koude kasten.


  Hij knikte, hij wist het weer. 'Wanneer komt ze thuis?' Hij wilde haar over Wurn March vertellen en wat de meester gezegd had en haar over toegezegde acolieten vragen.


  'Als ze klaar is, suffie,' had Song gezegd. 'Wat stel jij domme vragen.' Ze deed de zijdeur open en ging naar buiten om op straat te kijken.


  Rillibee was achter haar aan gegaan. 'Wil je een stomme vraag horen? "Wanneer word je eens volwassen?" Dat is een stomme vraag, want het antwoord is "nooit".'


  'Stom rotjoch,' had ze gezegd. 'Stom klein kind. Je zuigt nog op je duim.'


  'Hou op,' had Joshua gezegd, die uit zijn werkplaats kwam en door de tuin liep. 'Jullie allebei! Song, er is geen enkele reden om zulke taal uit te slaan. Ik wil geen woord meer horen van jullie. Song, ga naar binnen en dek de tafel. Rillibee, ga de rommel opruimen die je gisteravond in de woonkamer hebt laten rondslingeren. Leg ook het kleed terug. Ik ga het eten klaarmaken, zodat je moeder het niet hoeft te doen als ze thuis komt.'


  Toen was het stil geworden. Een aantal uren lang. Als een voorbode op wat er later zou gebeuren, herinnerde Rillibee zich. Veel later zou hij die stilte vereenzelvigen met een tragedie, zodat hij zich niet lekker zou voelen bij te veel rust, te veel stilte. De avondzon, die door de grote ramen de woonkamer in scheen, maakte grote, gouden vlekken op vaders planken vloer en op het kasteel dat Rillibee de vorige avond gemaakt had. Hij maakte het stuk, samen met al het oorlogstuig, pakte de stukken en zijn ridders op en legde het kleed terug, waarbij hij de tijd ervoor nam de franje met zijn vingers uit te kammen, zodat ze recht lagen, als soldaten. Boven hem hupte de papegaai op zijn stok. Rillibee keek omhoog en het dier fluisterde: 'O, Jezus. Verdomme. O god, o nee.' Het klonk bijna als Miriams stem.


  De tijd verstreek, tot het zonlicht verdween en zijn maag een onmiskenbaar teken gaf. Hij ging naar de keuken, waar zijn vader en Song zaten te wachten. Mama was nog niet thuis.


  'Het is tijd om te eten,' zei hij klagend.


  'Dan gaan we maar eten,' had zijn vader bezorgd gezegd. 'Mama zou niet willen dat we op haar wachten. Ze zal wel door iets zijn opgehouden.'


  Ze zaten net aan tafel toen het deursignaal ging. Iemand kwam door het hek naar binnen. Papa stond op en liep glimlachend naar de deur. Rillibee ontspande zich. Ze had onderweg zeker boodschappen gedaan. Of soms nam ze een paar van haar zelfgemaakte potten mee naar iemand die ze misschien wel zou kopen. Iets dergelijks was vast de reden dat ze zo laat was.


  Maar de stem bij de deur was niet die van mama geweest. Het was een harde mannenstem die op eisende toon vroeg waar ze was.


  'Miriam is nog niet thuis,' had Joshua op ferme toon gezegd. 'We weten niet waar ze is.' Toen slaakte hij kwaad een kreet; de man duwde hem opzij en liep door, het huis binnen. 'Wat moet dat allemaal?'


  'Kijken,' zei de man. Hij was groot. Groter dan papa. Gekleed in een wit uniform met een soort masker om zijn nek en een groen embleem op zijn schouders. 'Eet maar door, kinderen,' had hij tegen hen gezegd. 'Ik ben zo klaar.' En hij was verder gelopen, de keuken in, toen terug, naar de slaapkamers. Rillibee had gehoord hoe de kastdeuren open en dicht waren geslagen, waarna de man de voordeur uit was gegaan en om was gelopen naar de winkel. Voorzichtig had Rillibee zijn vork neergelegd en zijn vader aangekeken, die plotseling heel bleek was.


  Toen de man weer naar buiten was gekomen, had hij even in de tuin om zich heen staan kijken, waarna hij terugkwam naar de voordeur en zijn vader had gevraagd naar buiten te komen. Daar hadden ze zacht staan praten, maar Rillibee had woorden kunnen horen. Losse woorden. 'Autoriteiten' en 'straf' en 'hechtenis'.


  


  Rillibee zweeg.


  Broeder Mainoa wachtte even en zei toen: 'Zo praten ze, hè? Mensen die andere mensen opdragen wat ze moeten doen. Ze hebben hun mond vol sterke woorden. Soms denk ik wel dat ze woorden hebben waar wij bloed hebben.'


  Rillibee zei niets.


  'Vind je het moeilijk om erover te praten?'


  Rillibee knikte snikkend, zonder een woord uit te kunnen brengen.


  'Dat geeft niet. Wacht tot je je weer beter voelt, vertel dan verder.'


  Ze vlogen verder, de wagen hobbelde licht op de door de zon opgewarmde lucht. Na een tijdje begon Rillibee weer te vertellen.


  Toen de grote man weg was en vader weer in de woonkamer aan tafel was gaan zitten, had zijn gezicht als uit steen gehouwen geleken, volkomen bevroren en hard.


  'Pap?'


  'Niet doen, Rillibee. Vraag me nu niets. Die man zocht naar je moeder, maar die is hier niet. Dat is alles wat ik nu weet.'


  'Maar wie was dat?'


  'Iemand van Gezondheid.'


  'O, verdomme. O god,' had de papegaai gezegd.


  Joshua had een soeplepel naar de papegaai gegooid. Die had een vieze rode vlek op de muur gemaakt, waarna hij op de grond was gevallen. De papegaai had hen alleen aangekeken, met zijn zwarte, heen en weer schietende oogjes, terwijl hij in zichzelf zat te mompelen.


  De man was niet teruggekomen. Mama was niet thuisgekomen. Papa was door de kamer heen en weer gelopen, zo nu en dan stilstaand om mensen op de comnet in te toetsen. Mensen die mama kende. Haar zuster in Rattlesnake. Haar vrienden. Zulke mensen.


  Toen het bedtijd werd, had Rillibee door het raam van zijn eigen kamer de hover buiten op straat zien staan. De man hield het huis in de gaten. Na een lange tijd ging Rillibee naar bed, toen alles rondom hem donker was, en hij probeerde door het duister naar het plafond te kijken, naar de muren. Er kwam slechts een spleetje licht onder de deur door. Tranen. Hij had geprobeerd stil te zijn, zodat Song hem niet door de muur heen zou horen. Uiteindelijk sliep hij in.


  Hij moest geslapen hebben, want hij werd wakker van een vreemd geluid. Een krabbend geluid, vlak bij zijn hoofd. Onder hem vandaan, onder zijn bed. Onder de vloer.


  Eerst had hij aan monsters gedacht en durfde hij zich niet te bewegen. Pas nadat het een tijdje door was gegaan, had hij zich de kelder herinnerd die papa gebruikte om hout in op te slaan. Lang geleden was het een wortelkelder geweest. Joshua had hem verder uitgegraven, zodat hij helemaal doorliep naar de winkel. De toegang was in de winkel, achter de houtstapels, maar onder Rillibees bed was er een luik, van lang geleden. Daarbinnen was iemand en die krabde aan het luik.


  Hij had zich uit zijn bed laten glijden en had Joshua gewaarschuwd. Toen had hij zich stilgehouden, terwijl Joshua stukje bij beetje, bijna zonder geluid te maken, het bed opzij schoof en het luik opentrok. En daar was mama, helemaal wit en bleek, met haar gezicht onder het vuil en haar haar in de war en vieze kleren, alsof ze gekropen had. En ze zei: 'Josh, o god, Josh, ze wilden me wegsturen, ze wilden me wegsturen, ik ben uit het raam geklommen. Ik heb gerend en gerend. Ik ben langs de rivier gekropen en ben door de kleine deur achter in de winkel naar binnen gekomen. Verberg me, zorg dat ze me niet krijgen, Josh.'


  'Nooit, schat,' had hij gezegd. 'Nooit.'


  


  Weer stilte.


  Mainoa zei: 'Je vader moet veel van haar gehouden hebben.'


  'Dat ben ik nooit vergeten,' zei Rillibee, met een slepende, in zijn keel stokkende stem. 'Soms denk ik er 's nachts aan, als ik probeer te slapen. Ik hoor hun stemmen. Ik herinner me hoe erg ik van streek was. Waarom wilde iemand haar halen? Waarom wilden de mensen haar wegsturen? Wat had ze gedaan? Zij en Joshua vertelden het me niet. Ze vertelden het Song niet. Het enige dat ze zeiden was dat we moesten doen of ze niet thuis was gekomen. Gewoon doen of we haar niet hadden gezien...'


  Moeder was met vader in haar eigen bed gaan slapen. De volgende ochtend, heel vroeg, was Rillibee wakker geworden van een onbekend geluid; er was iets aan de hand op de weg. Hij tuurde door een hoekje van de blinden en zag de man uit de witte hover stappen, achter de aanplant van jonge bomen. Hij maakte net op tijd vader en moeder wakker. Ze had nauwelijks de tijd om terug in de houtkelder te kruipen, en Rillibee om het bed terug boven op het luik te schuiven.


  'Ga liggen en doe of je slaperig bent,' had vader hem opgedragen toen hij naar de deur liep, waarop gebonsd werd.


  Rillibee verstopte zijn hoofd onder het kussen en zei tegen zichzelf dat hij droomde. De man van Gezondheid stormde naar binnen en rukte het kussen weg, maar het lukte Rillibee om er verward en kwaad uit te zien, alsof de man hem wakker had gemaakt.


  Daarna sliep moeder in de kelder. Vader had er een stretcher neergezet en een speciaal toilet, dat hij in de winkel had gemaakt, één waarvoor geen water nodig was. Als er iemand was om de man in de witte hover in de gaten te houden, kwam ze overdag naar boven, maar als er niemand thuis was, moest ze zich verbergen.


  Joshua verbond de plek op haar arm. Het was maar een klein plekje geweest. Ongeveer zo groot als een perzikpit. Tegen het eind van de week was het een stuk groter geworden en besloeg het haar hele elleboog. Ze had er ook pijn aan. Toen begon het zich omhoog en omlaag over haar arm te verspreiden, tot haar hele arm rauw en lelijk was, als vlees. Het deed pijn als het verband verschoond werd, maar als dat niet gebeurde, begon het te stinken. Ze verschoonden het verband elke avond. Song hield de bak met warm water vast om de rauwe plek te wassen. Rillibee gaf vader het verband aan. De papegaai op zijn stok zei: 'O, verdomme, verdomme. O god.' Maar niemand van hen sloeg er acht op.


  De man kwam terug. Een keer had hij twee andere mannen meegenomen en doorzochten ze het huis, maar ze vonden de schuilplaats onder Rillibees bed niet. Tegen die tijd had Joshua het luik bijna onzichtbaar gemaakt door het hout precies pas tegen elkaar te leggen, zodat je de naad niet kon zien.


  Zo nu en dan kwam ze overdag naar boven als Song en Rillibee naar school waren. Als ze dan 's avonds naar boven kwam, vertelde ze hun wat ze gedaan had, waar ze gelopen had. 'De bladeren vallen,' had ze gezegd. 'Heb je dat gezien, Rillibee? Hartbrekend goud. God, wat zijn ze mooi.' En dan bespraken ze wat ze de volgende avond zouden eten. Ze zei Joshua wat hij moest kopen en hoeveel. Ze vertelde Songbird hoe ze het moest koken en Rillibee hoe hij moest helpen. Dan praatten ze een tijdje of deden een spelletje, om als laatste het verband te verschonen, waarna ze weer naar beneden ging.


  Een vreselijke avond was die keer toen ze het verband verschoonden en er stukjes loslieten. Moeder maakte een geluid alsof ze zou overgeven, alsof ze wilde gillen, maar niet genoeg lucht kon krijgen.


  'Eruit,' had Joshua tegen hen beiden gezegd, terwijl hij naar de deur wees. Zijn gezicht was verkrampt tot een soort vreselijke grimas, als een van een pompoen gemaakte lantaarn. De zijkanten van zijn mond stonden strak opengesperd en al zijn tanden waren te zien


  Ze renden naar de keuken. Song huilde en maakte een zacht, kreunend geluid. Ze probeerde zich in te houden. Rillibee zei tegen zichzelf dat het een droom was, een nare droom, dat het allemaal niet echt gebeurde. Hij had de botten in moeders hand gezien, waar de twee vingers eraf waren gevallen, twee ronde, dunne witte dingen. De plek bloedde niet, er drupten alleen een paar trage druppels van een grijze vloeistof uit het vlees, omlaag op het schone verband, waar het een kleine vlek maakte die stonk zoals hij nog nooit had meegemaakt. De geur had zich achter in zijn keel genesteld, alsof hij er nooit meer uit zou gaan.


  Daarna liet vader hen niet meer in de kamer als hij het verband verschoonde. Na een tijdje mochten ze helemaal niet meer bij haar in de kamer komen. Wel konden ze haar stem horen. Een tijd lang klonk het gewoon als moeder. Ze hoorden haar een keer zelfs lachen, een hoge, angstige lach. En dan, na een tijdje, klonk er geen stem meer, alleen dat hoge, jankende geluid, als een hond die door een wagen is aangereden, of een konijn, wanneer het door een havik wordt gepakt.


  En de stank. Elke nacht kroop die naar hem omhoog uit de kelder. Een vreselijke stank. Erger dan een wc kon stinken.


  'O, o, nee,' zei de papegaai. 'O. God. Nee.'


  Vader verwisselde van kamer met Rillibee. De dagen verstreken en Rillibee had haar daarna nooit meer echt gezien. Hij lag daar 's nachts in het bed van zijn vader en probeerde zich te herinneren hoe ze eruitzag. Hij kon het zich niet herinneren. Hij wilde het schilderij van haar zien, dat boven de open haard hing.


  In de woonkamer deed hij een lamp aan en keek omhoog naar het schilderij. Ze glimlachte op hem neer, vanuit de verf, met het glanzende haar dat over haar voorhoofd viel en haar krullende lippen.


  'Laat me doodgaan,' fluisterde de papegaai. 'O, alsjeblieft, alsjeblieft, laat me doodgaan.'


  'Kop dicht,' riep Rillibee stilletjes naar het dier, de woorden uit zich persend als enorme, brandende brokken braaksel. 'Kop dicht, kop dicht.'


  Hij nam zich voor daar niet meer naar binnen te gaan. Hij wilde niet meer naar die vogel luisteren. Hij at in de keuken. Hij deed zijn huiswerk. Hij stelde geen vragen. Hij praatte niet over moeder.


  


  'Dat moet erg geweest zijn,' zei broeder Mainoa. 'O, wat moet dat erg geweest zijn.'


  'Ik moest gewoon steeds aan haar denken, ik kon niet anders. Ik zag haar gezicht voor me, maar aan de randen werd het grijs en begon het om te krullen, als een schilderij dat verbrandt, en ik kon niet zien hoe ze eruitzag, ik kon me niet herinneren hoe ze eruitzag. Ik hield het zo lang mogelijk vol en ging toen weer terug naar de woonkamer om naar het schilderij van haar te kijken.


  De papegaai zei: "Maak me dood. Alsjeblieft, maak me dood."'


  


  De dag daarna, Rillibees twaalfde verjaardag, werd hij wakker en wist hij dat het allemaal een droom was geweest. De zon scheen met de kleur van hartbrekend goud volop door zijn raam naar binnen. Hij stond op, kleedde zich aan en liep de woonkamer in. De papegaai liep heen en weer op zijn stok en zei: 'God zij dank. God zij dank. God zij dank.'


  Song was er al, ze zat aan tafel. Op zijn plaats lag een ingepakt pakje. Hij ging zitten en bekeek het grijnzend. Hij draaide het om en om en schudde het om te raden wat erin zat.


  'Gefeliciteerd met je verjaardag,' zei zijn vader bij de keukendeur. 'Ik maak pannenkoeken.' Zijn stem klonk raar, maar de woorden waren goed.


  'Gefeliciteerd met je verjaardag,' zei Song. Ze klonk alsof er een band werd afgedraaid.


  Vader kwam binnen met een kan vruchtensap en leunde over de tafel om in te schenken.


  Op de zijkant van zijn vaders nek zat een rauw plekje, iets naar achteren toe. Klein. Zo groot als een pinda. Net als de plek op moeders arm. Toen zijn vader terug naar de keuken liep, wilde Rillibee het tegen Song zeggen, maar Song zat daar maar, als bevroren, zonder een woord te zeggen. Toen zag hij het verband op haar hand en vroeg hij zich af hoe lang dat daar al zat zonder dat hij het gezien had.


  Zonder het cadeautje open te maken stond hij op en liep het huis uit, door de boomgaard naar de bosjes, en verder nog. Hoe verder hij ging, hoe kleiner de bomen werden, tot hij op de plaats kwam waar helemaal niets groeide...


  


  'Heb je hen ooit nog teruggezien?' vroeg broeder Mainoa.


  Het bleef lange tijd stil. Rillibee staarde met enigszins openhangende mond door het raam naar buiten. De tranen stroomden over zijn gezicht. 'Op school werd ik helemaal gek en begon ik dingen te schreeuwen. Toen ik die avond thuiskwam, was er niemand. Alleen de man van Heiligheid, die zei dat ik met hem mee moest komen. Ik zou acoliet worden, zei hij. Ze hebben nooit iets gezegd over Miriam of Joshua of Song. Toen ik ernaar vroeg, zeiden ze dat mijn familie lang geleden dood was gegaan, dat ik het gewoon vergeten was. Ze hebben me zelfs nooit gevraagd of mijn familie wel Geheiligden waren. Dat waren we niet. Dat ben ik nog steeds niet.'


  Broeder Mainoa nam een slokje van zijn eigen beker, zo nu en dan op een knop slaand die dreigde zichzelf uit te schakelen. 'Broeder Lourai... Hoe klinkt dat?'


  'Hoe zou het moeten klinken?'


  'Nou, het l-geluid staat voor geduld, en de r voor volharding. Ik dacht dat je daar wel wat van kon gebruiken.'


  'Waar staat het m-geluid in Mainoa voor?' vroeg Rillibee. 'En de n?'


  'Berusting,' mompelde de ander. 'En betrouwbaarheid.'


  'Opstandigheid, bedoel je dat?'


  'Stil, jongen. Lourai is een mooie naam. Je zou eens een paar van die onuitsprekelijke namen moeten horen die Aanvaardbare Doctrine soms weet te verzinnen. Fouyaisoa Sheefua. Wat zeg je daarvan? Foeh-oe-jah-ie-soh-ah Shie-foe-ah. Of Thoirae Yoanee. Wil je met iets dergelijks opgescheept worden? Lourai. Dat is prima.'


  'Wat is aanvaardbare doctrine?'


  'Aanvaardbare Doctrine?' vroeg broeder Mainoa. Hij haalde de lege bekers weg en zette ze in de recycler. 'Nou, als je wat ouder was geweest voordat ze je naar Heiligheid meesleurden, had je op school geleerd wat het Bureau van Veiligheid en Aanvaardbare Doctrine is. Dat is de groep verlichte personen die ons zegt wat we mogen geloven en wat niet en ervoor zorgt dat we dat ook doen. Hier op Gras worden ze geleid door oudere broeder Jhamlees Zoe, met als zijn tweede man oudere broeder Noazee Fuasoi.'


  'Net als de Hiërofanten,' riep Rillibee. 'God, ik wou dat ik daar niets meer mee te maken had.'


  'Dat kan. Loop gewoon bij de opgravingen weg, het grasland in. Wanneer je maar wilt. Leg je schep en de grondstabilisator neer en ga. Niemand komt achter je aan. Ik had het vaak genoeg kunnen doen, maar ik wist altijd dat er met de volgende schep iets interessants te voorschijn zou komen, iets intrigerends achter het volgende stukje muur zou liggen. Dus ben ik gebleven. Al met al ben ik blij dat ik hier ben en niet daar. Misschien overkomt dat jou ook. Buig gewoon je hoofd en zeg op een keurige, gehoorzame toon vol berouw "ja, oudere broeder", en ze laten je met rust.'


  'Hoe kunt u dat doen?' zei Rillibee minachtend. 'Dat is onwaardig.'


  Broeder Mainoa ging weer achter de stuurinstrumenten zitten en bekeek de wijzers en knoppen met een sceptische blik. 'Nou, jonge broeder Lourai, dat zal ik je vertellen. Als je het doorvertelt, zal ik ontkennen dat ik het gezegd heb, dus probeer het maar niet. Het eerste dat je moet doen is tegen jezelf zeggen dat die stomkoppen het mis hebben. Vooral Jhamlees en Fuasoi. En niet zo'n klein beetje ook; onherstelbaar, absoluut en categorisch mis. Niets dat jij kunt zeggen of doen zal verhelpen dat ze het mis hebben. Ze zijn ertoe verdoemd het eeuwig mis te hebben en dat is Gods wil. Kun je me volgen?'


  Rillibee knikte weifelend. Wat hij ook verwacht had, dit was het zeker niet.


  'Dan moet je erkennen dat die stomme scheetkoppen door de een of andere kosmische misrekening de leiding over jou hebben gekregen, waarna je de enig mogelijke conclusie kunt trekken.'


  'En die is?'


  'Die is dat je je hoofd buigt en op een keurige, onderdanige toon "ja, oudere broeder" zegt en gewoon geloven blijft wat je geloven moet. Al het andere is hetzelfde als wanneer je het grasland in zou lopen wanneer de grazers langskomen. Misschien doe je er goed aan, maar je schiet er weinig mee op, want er blijft niet genoeg van je over om nog weg te schrapen.'


  'En dat doet u?'


  'Hm. En jij ook. Zeg tegen oudere broeder Jhamlees Zoe niet dat je familie niet tot de Geheiligden behoorde. Als je het wel vertelt, begint hij aan je ziel en krijgt hij je zover dat hij je bekeert, redt en inpalmt. Knik gewoon beleefd en zeg "ja, oudere broeder". Dan laat hij je waarschijnlijk met rust.'


  Het bleef lange tijd stil. Rillibee - broeder Lourai - kwam overeind van de beklede vloer en ging in de andere stoel zitten. Toen broeder Mainoa geen tekenen vertoonde dat hij de stilte zou doorbreken, vroeg hij: 'Wat is Arbai?'


  'Een Arbai, broeder, was de inwoner van een Arbaistad, die nu al een hele tijd dood is. Arbaisteden zijn de enige ruïnes die de mensheid gevonden heeft op de planeten waarop we ons gevestigd hebben. Het enige intelligente ras dat we ooit gevonden hebben.'


  'Hoe zagen die Arbai eruit?'


  'Groter dan wij. Ongeveer twee meter tien lang. Twee benen en twee armen, net als wij, maar met een huid die helemaal bedekt was met kleine plaatjes of schubben. We hebben vrij goed gemummificeerde lichamen gevonden, dus we weten hoe ze er uitzagen. Het waren interessante mensen. In bepaalde opzichten leken ze wel op ons. Ze hadden zich over een hoop werelden verspreid, net als wij. Ze hadden een schrift, net als wij, al kunnen we dat nog niet lezen. In andere opzichten leken ze helemaal niet op ons. Ze hadden kennelijk geen mannen en vrouwen, zoals wij. We hebben althans nog geen verschillen kunnen ontdekken.'


  'Zijn ze allemaal verdwenen?'


  'Allemaal verdwenen. Allemaal dood, overal, vrij plotseling, alsof hun tijd gewoon op was en er een eind aan kwam. Behalve hier op Gras. Hier zijn ze allemaal doodgegaan aan iets dat hen uit elkaar heeft gerukt.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Door de manier waarop we hen terugvinden. Een arm hier, een been daar. Een bot dat ruw is afgebeten.'


  'Waar zoekt u naar?'


  'Voornamelijk naar iets dat duidelijk maakt waarom ze dood zijn gegaan.' Broeder Mainoa keek hem nieuwsgierig aan. 'Uit wat je vertelt, maak ik op dat je de pest hebt gezien, broeder? Je weet dat het bestaat.'


  De ander knikte. 'Ze hebben het me nooit verteld, maar daaraan is mijn familie doodgegaan. En de Hiërarch is er ook dood aan gegaan. Een hoop mensen in Heiligheid hebben het. Ik heb het misschien wel zonder het te weten.'


  'Nou, sommigen van ons denken dat de Arbai daaraan dood zijn gegaan. Ik zal je maar meteen zeggen dat dat niet door Aanvaardbare Doctrine aanvaard wordt, dus praat er niet over.'


  'Hen vermoordde,' zei Rillibee hijgend. 'En het zal ons ook vermoorden.'


  'Dat is dan jammer. Maar misschien gebeurt het niet. Als we iets kunnen vinden...'


  'Denkt u dat we iets over de pest te weten kunnen komen?'


  De ander draaide zich om, de rimpels om zijn ogen waren dieper geworden door de schele, speculatieve blik waarmee de broeder zijn nieuwe familielid opnam. 'Wat ik denk,' bromde hij tevreden, 'is iets waar jij en ik misschien nog wel een keer over zullen praten nadat je buiten in het gras bent geweest.' Hij wees omlaag. Daar, uitgestrekt in het korte gras van het noorden, lagen de blootgelegde muren van de Arbaistad en het complexe netwerk van greppels die door de broeders gegraven waren, sommige overdekt met lange, tot bogen gevormde bundels grashalmen. Mainoa wees weer, nu in de richting die ze vlogen. Bijna aan de horizon doemde de zich alle kanten op vertakkende massa van het klooster donker op tegen de bleke lucht. Toen ze dichterbij kwamen, hield Rillibee/Lourai vol verbazing zijn adem in. Boven het klooster dreef een stad van webben, in bogen hangende netten en skeletvormige torens die in de zachte wind bewogen alsof het levende dingen waren die hun wortels in de grond ver eronder hadden. Op een paar van de hoge spitsen wapperden de banieren van Heiligheid, compleet met gouden engelen. Toen hij deze zag, slaakte Rillibee Chime een laatste, wegebbende snauw.


  'Thuis,' zei broeder Mainoa. 'Eigenlijk geen slechte plaats. Al zullen de luchtkruipers je waarschijnlijk een paar weken lang murw maken. Heb je hoogtevrees, jongen?'


  'Ik ben bang om te vallen, niet voor hoogte.'


  'Dan zul je het wel overleven, denk ik.'


  'Wat zijn luchtkruipers?' Rillibees maag kromp samen bij het beeld dat dit bij hem opriep.


  'Jongens, de meeste niet ouder dan jij. Waarschijnlijk zullen ze je niet veel kwaad doen. Je slaat je er wel doorheen. Als je tenminste zo verstandig bent om je gedrag een beetje in te tomen.'


  'Ja, broeder,' zei broeder Lourai met onderdanig neergeslagen blik. 'Ik zal proberen me in te tomen.'


  8


  Voordat Rigo de kans kreeg de Groene Broederschap te ontmoeten, verkondigde de zeg-me op een ochtend piepend het nieuws van het begin van de spanne. De bon Damfels hadden zich voor de jacht verzameld, maar er waren geen honden of rijdieren op komen dagen. Salla, een van de informanten van Roald Few, had het bericht doorgestuurd naar Commons en Roald had Opal Hill op de hoogte gesteld.


  Al lang voorbereide plannen traden in werking. In de ambassade wemelde het van de schoonmakers en koks, die alles klaarmaakten voor de avond, over drie dagen, wanneer de verwachte receptie zou plaatsvinden.


  In het kleine huis beet Eugenie een draad door en liet haar gehoorzame troetel een kwart slag naar links draaien. Niemand anders op Opal Hill had troetel nog gezien. En nergens zou iemand haar hebben gezien zoals ze er nu uitzag.


  Bij de Damfels nam Stavenger de lijst door van degenen die zouden gaan. Shevlok, ja. Sylvan, ja. Niemand die jonger dan Sylvan was. Niemand van de jongere neven. Shevlok zou de opdracht krijgen het fragras-meisje Stella ingetogen het hof te maken, en dat loste dan dat probleem op.


  In Commons controleerden de musici hun muziek en instrumenten, controleerde de wijnhandelaar zijn voorraden en rolden de extra ingehuurde koks hun messen in hun schorten. Luchtwagens begonnen naar Opal Hill te vertrekken.


  Op de estancia's van bon Smaerlok en bon Tanlig, en alle andere estancia's, bekeken de volwassen vrouwen hun baljurken om een beslissing te nemen welke ze zouden dragen, terwijl hun dochters stonden te mokken. Niemand van de jonge vrouwen ging, zo was besloten. Te gevaarlijk. Alleen oudere vrouwen, vrouwen met gezond verstand, vrouwen met verplichtingen. Sommigen van hen waren aangewezen om met de zoon van de Yrariers te flirten; allemaal knappe, ervaren vrouwen. Wat er verder ook mocht gebeuren naar aanleiding van de receptie die de ambassade van Heiligheid op Gras gaf, een ongepaste band met een jonge Yrarier zou niet worden toegestaan. Zo zeiden de oudere bons.


  En op Opal Hill bekeek Roderigo Yrarier de lijst van de gasten die zouden komen, waarbij hem opviel dat de jonge mensen ontbraken. Hij moest zich inhouden bij deze belediging van zijn gezin en zijn naam.


  


  Obermun bon Haunser had zich zijn belofte aan Marjorie, toen hij Admit Maukerden als haar 'secretaris' aanbeval, getrouw gedaan. Toen ze de grote, zelfbewuste man voor het eerst had gesproken, had deze haar gezegd dat hij elke bon in elke familie kende en wist wie de ouders waren en welke banden er hadden bestaan en wie bij wie in de gratie viel en wie niet. Hij verwachtte, zo zei hij, een privékamer en een salaris waarbij Rigo verrast met zijn ogen moest knipperen.


  'Ik vertrouw hem niet,' had Marjorie tegen Rigo gezegd.


  'Ik ook niet,' had Rigo toegegeven. 'Maar neem hem toch maar aan. Geef hem iets te doen en dan zien we wel waarmee hij op de proppen komt.'


  Na er even over te hebben nagedacht, had Marjorie Admit gevraagd om een bestand aan te leggen van de gasten op de receptie, met familiebanden en allerlei persoonlijke inlichtingen die handig konden zijn om het gesprek gaande te houden wanneer je nieuwe mensen ontmoet. Voor iemand die ze allemaal zou moeten kennen, deed hij er erg lang over, maar uiteindelijk overhandigde hij het werk met een sierlijk gebaar.


  Marjorie bedankte hem met een glimlach waarin slechts onschuldige waardering te lezen viel. Daarna gaven ze het bestand aan Persun Pollut.


  'O, mijn lamme linkerbeen,' mopperde Persun. 'Die idioot kent het verschil niet tussen nichten en tantes of tussen een bon Maukerden en een bon Bindersen.'


  'Klopt het niet?' vroeg ze zoetsappig.


  'Op de obermuns en obermums na, is er weinig bij dat niet volkomen fout is. Hij had er nog beter naar kunnen raden. Als u op grond hiervan contacten had gelegd, hadden de bons u rauw gelust.'


  'Wat wijst op monumentale domheid of het opzettelijk geven van verkeerde informatie' gromde Rigo tussen zijn op elkaar geklemde kaken.


  'Als het om zijn eigen belangen gaat, is hij intelligent genoeg,' reageerde Marjorie.


  'Dan heeft hij opdracht gekregen nutteloos te zijn,' zei Rigo. 'Meer nog dan nutteloos. Destructief. Wat volgens mij alles zegt wat we over hem moeten weten en heel wat meer nog over de anderen.'


  Sindsdien deed Marjorie alsof ze zo nu en dan Admit Maukerden om raad vroeg en amuseerde Rigo zich ermee de man valse inlichtingen te geven over het doel van de ambassade, waarna hij afwachtte wat daarvan, in welke vermomming, via de bons weer bij hem terug kwam.


  Intussen corrigeerde Persun het bestand over de gasten en besprak hij het met Rigo's betrouwbare assistente Andrea Chapelside. Persun verschafte nauwkeurige details over de bons. 'Deze is belangrijker dan hij eruitziet,' zei hij. 'Deze is verraderlijk en zal je de verkeerde dingen in de mond leggen.'


  En het was Persun die, gekleed in de livrei van een bediende, de taak kreeg om zich tussen de gasten te mengen en te horen wat hij horen kon. Admit Maukerden, die prachtig gekleed was, volgens hem in overeenstemming met zijn eigen belangrijkheid, zou een positie krijgen in de buurt van het eerste vlak, waar vandaan hij met een volkomen misplaatst air van autoriteit de gasten die arriveerden kon aankondigen, op veilige afstand van alles wat zich in de kamers boven hem zou afspelen. Hoewel Marjorie betwijfelde of er iets bijzonders zou gebeuren, had Rigo er het volste vertrouwen in dat er iets zeer vruchtbaars zou voortvloeien uit zijn enorme investering van tijd en aandacht.


  De avond kwam. Luchtwagens daalden soepel neer op het grindterrein, waar ze hun vol juwelen en ornamenten behangen bestuurders uitbraakten, om daarna even soepel weer op te stijgen om plaats te maken voor de volgende. Marjorie en Stella, die even extravagant waren gekleed als de bons - de jurken waren door een hele familie van door Roald Few aangewezen naaisters uit Commons gemaakt - stonden boven aan de trap die de bons op moesten komen, te wachten. Marjorie aan Rigo's arm, Stella aan die van Tony.


  Rigo had problemen voorzien en had de kinderen volledig op de hoogte gesteld. 'Ze nemen niemand van jullie leeftijd mee. Al zullen ze niet zo ondiplomatiek en grof zijn dat ze geen aandacht aan jullie besteden. Jullie kunnen verwachten dat sommigen van hen vriendelijk en geïnteresseerd tegen jullie zullen doen. Stella, een of meerdere mannen. Tony, een of meerdere vrouwen. Reageer ook vriendelijk. Doe of je je gevleid voelt. Maar laat je niet voor de gek houden! Hou je hoofd erbij.'


  Toen ze zag dat Tony verbleekte en Stella rood werd van woede, had Marjorie instemmend geknikt en sussende woorden gesproken. Ze was door Persun Pollut gewaarschuwd, die het weer van iemand uit het dorp had gehoord die het van een nicht bij de bon Maukerdens had gehoord. 'Ze willen geen echt contact, lady. Ze willen geen pottenkijkers. Ze hebben sommige familieleden opgedragen u en uw familie met een bezoek te vereren, maar dat doen ze alleen om u tevreden te stellen.'


  'Waarom?' had ze gevraagd. 'Waarom verwerpen ze eerlijkheid?'


  'Sommigen van hen verwerpen niets. Sommigen zouden u misschien welkom heten als ze eraan zouden denken. Eric bon Haunser, misschien. Figor bon Damfels, misschien. En nog een paar als zij. Maar de obermuns, de jagers, die niet. Die zeggen dat ze naar Gras zijn gekomen om bij de anderen, de buitenlanders, vandaan te komen. Zij noemen u fragras. Dat zéggen ze, maar ik denk dat ze bang zijn. En als u angst wilt zien, moet u daar zoeken, bij de jagers.'


  Toen ze vroeg waarom de bons bang waren, wist hij het niet. Het was slechts een gevoel van hem, had hij gezegd, en hij kon niet zeggen waarom.


  'Waarom zijn ze bang voor ons?' had ze aan Rigo gevraagd.


  'Bang? Onzin,' had hij boos gezegd. 'Het is puur een kwestie van trots, trots op hun beroemde voorouders, trots in elke opzicht, want hun adellijke afkomst stelt minder voor dan ze voordoen. Sender O'Neil heeft me over hun afkomst vertelt. Die gek wist misschien niet veel bijzonders over Gras, maar hij wist wel waar de bons vandaan kwamen. Hun voorouders waren in het beste geval van lagere adel, en dan nog niet veel van hen. Ze kunnen niet belangrijk blijven doen als ze niet iets hebben om belangrijk voor te blijven. Toen ze hier kwamen, namen ze heel wat gewone mensen mee, waar ze de baas over konden spelen, zoals je zult zien, en de afgelopen generaties, sinds ze hier zijn, hebben ze tegen elkaar zitten opscheppen over hun verleden.'


  Marjorie, die bij de aristocraten diverse keren had gezien dat onbewust iemands huid trilde, ogen knipperden of lippen tuitten, geloofde wat Persun vertelde. De bons waren bang, al zouden ze misschien zelf niet begrijpen waar ze bang voor waren.


  Toch, of het nou trots of angst was wat hen dreef, het maakte niets uit voor hun gedrag. Ze arriveerden zoals Persun hun voorspeld had: in volgorde van belangrijkheid. Een heleboel kleinere goden eerst: vierde en vijfde leiders met hun dames, neven en nichten en tantes die de trappen op trippelden alsof de treden heet waren, oude eenlingen als bejaarde stieren, die met hun koppen heen en weer zwaaien om hun hoorns te voelen. Terwijl Admit Maukerden hun namen omriep, zocht Andrea, verborgen in een alkoof, iedereen op en las het commentaar voor in haar fluisterfoon: 'Dit is een nicht van Laupmon, vierendertig Terraanse jaren oud. Ze heeft geen kinderen en gaat nog op jacht. De volgende is een tante van de Obermum. Tweeënvijftig Terraanse jaren oud. Jaagt niet meer.'


  Gesteund door Andrea's stem, die als een zoemend insect in hun oren gonsde, begroetten de Yrariers elk van hun gasten op de juiste manier. Met charme, of pure formaliteit, of zelfs ijskoude kilheid, bij degenen die zo kil waren dat ze al het andere zouden afkeuren. 'Fijn dat u kon komen,' mompelden ze, terwijl ze elk detail van hun kleding of versiering in zich opnamen en in verbinding brachten met de naam die in hun oren zoemde, zodat ze, naarmate de avond vorderde, het een en ander niet zouden vergeten.


  'Goedenavond. Wat fijn dat u kon komen.'


  Op het balkon in de grootste ontvangstkamer speelden muzikanten. Een stuk of tien in livrei geklede dorpelingen, die haastig waren ingewerkt, gingen rond met glazen, waarbij ze een hooghartig air van praal en minachting ten toon spreidden, zoals Stella hen had opgedragen. 'Jullie moeten maar denken,' had ze hun giechelend gezegd, 'dat het beter is om een lakei op Opal Hill te zijn dan obermun ergens anders.'


  'Stella!' had Rigo uitgeroepen.


  'Laat u maar, meneer,' had Asmir Tanlig gezegd. 'We begrijpen wat de jongedame bedoelt. Ze wil dat we trots zijn op wat we zijn en de bons in de schaduw stellen.'


  En dat waren ze, tot de laatste man, buigend als edellieden, wanneer ze hun bladen aanboden, met glazen en hapjes smakelijk voedsel, de dames en heren sotto voce de weg wezen naar de ruimten waarin ze zich konden terugtrekken, langs het balkon, bij de muzikanten. De gasten stonden, zaten of liepen rond, elk stuk meubilair bekijkend, elk gordijn, soms met een lichte afkeuring. Er viel niet veel af te keuren, tenzij ze zichzelf afkeurden. Hetzelfde soort meubilair was op elke estancia te vinden. Dezelfde soort afbeeldingen op de muren. Dezelfde soort boeketten met bloemen. Niet zo mooi opgemaakt, misschien, maar het leek erop. Te veel om op te kunnen vitten, al deden enkelen wel een poging. 'Zo gewoontjes,' zeiden ze. 'Zo alledaags. Je zou toch zeggen, als je van Heiligheid komt...' Alsof ze niet alles wat naar Heiligheid neeg minderwaardig vonden.


  'Goedenavond. Wat fijn dat we u mogen begroeten.'


  Nu begonnen de gasten van het tweede en derde plan te arriveren. Eric bon Haunser met Semeles bon Haunser aan zijn arm. 'Een nicht' zei Andrea's stem. ' Er werd eens gezegd dat ze Erics minnares was. Ze zal proberen Tony te verleiden, of als dat niet lukt, de ambassadeur.'


  Klonk er een trilling in Andrea's stem, bij de gedachte dat iemand de ambassadeur zou verleiden? Was het vermaak, misschien? Andrea, met haar grijze haar, die Rigo kende alsof hij haar eigen jongere broer was. Die alles over Eugenie wist. Vond ze het amusant? Tony bloosde toen hij naar de hand van Semeles bon Haunser boog. Stella snoof en Marjorie onderdrukte een vreugdeloos gegniffel toen ze glimlachend eveneens een buiging maakte toen Figor haar hand beetpakte.


  'Figor bon Damfels, jongere broer van de obermun. Hem is opgedragen om met lady Westriding te flirten. Shevlok bon Damfels. Hij zal Stella het hof maken, al doet hij het tegen zijn zin, want hij rouwt nog steeds om Janetta bon Maukerden. Sylvan bon Damfels. Zoals gewoonlijk weet niemand wat hij in zijn schild voert.'


  Marjorie sprak de zoon van bon Damfels met onbewogen stem aan: 'Goedenavond. Fijn u beiden weer te zien.'


  'Goedenavond, lady Westriding,' zei Sylvan, terwijl hij een buiging maakte. 'Vriendelijk van u dat u dit amusement voor ons georganiseerd hebt. Al dagenlang hebben we het over niets anders.' Hij glimlachte naar Marjorie en Stella, klopte Tony als mannen onder elkaar op zijn schouder en maakte een lichte buiging naar Rigo. Wat een charme. Daarbij vergeleken was Shevlok een stuntelige toneelspeler die slechts een stamelend compliment kon voortbrengen en een zijdelingse blik kon werpen, die alles behalve verleidelijk was. Onovertuigend, dacht Marjorie. Verdomde pummel, zuchtte Stella. Wat voelde Shevlock zich ongelukkig.


  'Obermun Stavenger bon Damfels. Obermum Rowena bon Damfels.'


  Nu begonnen de eerste leiders te arriveren en zweeg Andrea's fluisterfoon. De Yrariers wisten al wat algemeen bekend was over de obermuns en obermums.


  'Obermun Kahrl bon Bindersen. Obermum Lisian bon Bindersen. Obermun Dimoth bon Maukerden. Obermum Geraldria bon Maukerden.'


  'Goedenavond. We zijn vereerd u te mogen begroeten.'


  'Obermun Gustave bon Smaerlok. Obermum Berta bon Smaerlok. Obermun Jerril bon Haunser. Obermum Felitia bon Haunser.'


  'Goedenavond. Goedenavond.'


  'Obermun Lancel bon Laupmon.'


  'Alleen,' fluisterde Andrea. 'Onlangs weduwnaar geworden!'


  Toen, eindelijk, de laatste man en een oude, heel oude vrouw in een mechanische stoel. 'Obermun Zoric bon Tanlig. Obermum Alideanne bon Tanlig.'


  'Zij is de moeder van de obermun en de oudste van de eerste leiders,' fluisterde Andrea. 'Zij komt altijd als laatste aan.'


  Nu konden de Yrariers de muziek en de geur van voedsel tegemoet gaan, een halve trap bij de lange, kille hal vandaan. Marjorie ging de balzaal binnen en werd door Rigo de dansvloer op getrokken. Stella en Tony volgden. Ze hadden deze antieke passen geoefend onder het waakzame oog van een dansleraar die uit Commons was gekomen en ze zwierden nu over de vloer alsof ze heel hun leven op deze opmerkelijk intieme manier gedanst hadden. Deze dans heette een wals. Hier en daar rondom de dansvloer voegden stelletjes van de bons zich bij hen. Niet genoeg om hen enthousiast te noemen, maar net genoeg om niet onbeleefd te lijken.


  'We worden terechtgewezen,' zei Marjorie, terwijl ze Rigo glimlachend recht aankeek.


  'Dat kan alleen als het erop lijkt dat we het in de gaten hebben.' Hij glimlachte terug, terwijl in zijn ogen de woede brandde.


  Ze kozen andere partners. Rigo liet zich niet terechtwijzen. Hoewel hij complimenteus was tegenover alle bons, vroeg hij geen vrouw ten dans die niet was opgedragen contact met hem te leggen. Evenals Tony.


  "'Doen alsof' is een Olympisch gebeuren,' had Marjorie tegen haar zeurderige zoon gezegd. 'Als je het goed doet, krijg je een medaille. Behandel je partner zoals je een gewillig paard zou behandelen, zacht maar beslist. Het zijn tenslotte maar atleten.'


  En dus danste en glimlachte Tony en probeerde hij te flirten, hoewel hij daarin bitter weinig ervaring had. Stella was er veel beter in dan hij en kwaadheid maakte haar alleen maar opgewekter.


  Marjorie dronk vruchtensap, die discreet werd gebracht door Asmir Tanlig, en praatte zo nu en dan tegen zichzelf, zoals ze soms deed als ze verplicht was dingen te doen die ze niet wilde. Buig, glimlach, laat je ten dans vragen. Glimlach, flirt, praat over koetjes en kalfjes. Flirt, wees charmant, laat je terug naar je stoel brengen. Wees charmant, buig, begin opnieuw. De partners kwamen en gingen, elkaar afwisselend. Ze begon naar echte drank te verlangen, een echt gesprek.


  'Wilt u met me dansen, lady Westriding?' zei Sylvan, die uit het niets achter haar was opgedoken.


  Bijna zuchtte ze van opluchting. Sylvan was niet iemand waarvoor ze moest oppassen. Ze drukte zich in zijn armen, als om zich te verbergen, niet echt een vlucht, maar ze deed evenmin afstandelijk. Hij leidde haar zachtjes, alsof ze een jachtvalk was met een kap op, en liet haar wennen aan zijn bewegingen tot ze bijna als één persoon leken te dansen. Vluchtig dacht ze aan haar raad aan Tony en lachte inwendig. Om hen heen cirkelden andere stellen en er viel een lichte stilte omdat de bons tegen elkaar fluisterden. Sylvan was altijd interessant, want hij was onvoorspelbaar. Kijk... Sylvan! Sylvan von Damfels...


  Misschien was het de stilte die Rigo's aandacht trok. Hij stond op het balkon bij de toegang tot de mannenruimte, toen hij Marjorie in Sylvans armen zag zwaaien en zijn lip in een bekende snauw voelde opkrullen. Ze danste met de jonge bon Damfels alsof hij een oude, gewaardeerde vriend was. Of een minnaar.


  Hij vocht om zijn gezicht in bedwang te houden. Hij kon niet snauwen of vloeken, zoals hij soms deed als hij haar zo blij zag; bij een ruiteroefening, of als ze danste, of gewoon als ze in de tuin wandelde. Soms stond er op haar gezicht een uitdrukking, een uitdrukking van onbewust plezier die afkomstig was uit een deel van haar dat hij altijd begeerd had, een apart wezen dat hij nooit te zien kreeg als hij bij haar was. Dat wezen had hij tijdens wedstrijden gezien of tijdens de jacht, over de groene weiden naar de hoge hekken glijdend, tussen de palen en boven het water, als een vogel die zingend omhoog rijst, klapwiekend op gevaar en genot. Hij wilde die vogel vasthouden.


  Hij had Marjorie het hof gemaakt en Marjorie veroverd, maar hij had nooit bezit genomen van het wezen dat hij wilde. Op zoek naar haar ziel had hij slechts haar lichaam genomen, en er een leegte gevonden die hij niet verwacht had, een lege citadel die hij steeds opnieuw weer kon bestormen, zonder resultaat. In zijn bed werd ze iemand anders, iemand die zich kleedde in kinderlijke jurken, bedekt met een wit waas, versierd met bloesem, haar lichaam teer en zonder beenderen, haar ogen in de verte starend, naar iets dat hij niet kon zien. Hij had alles wat hij kende op haar gebruikt, en sommige dingen bedacht hij alleen voor haar, maar als ze uit Rigo's bed stapte keek ze nooit zoals ze nu keek: dansend met Sylvan bon Damfels, opgaand in beweging en plezier, ogen half gesloten, lippen gekruld in die tedere glimlach, waarvan hij ooit dacht dat hij alleen voor hem was.


  Als een geheime mol klonk Andrea's stem in zijn oor: 'Persun zegt dat het opvalt dat u staat te staren.'


  Hij glimlachte en liep van het balkon naar beneden, op zoek naar vrouwengezichten die hem bijzonder opvielen, vrouwenlichamen die hij kon bewonderen met een betekenisvolle blik, ergens een toespeling op makend, maar niets belovend. Het was allemaal een spel, een spel.


  En beneden hem verruilde Sylvan met oprechte galantheid Marjorie voor Stella. Marjorie pakte nog een glas vruchtensap van een blad dat Asmir Tanlig haar aanreikte, ging naast Geraldria bon Maukerden staan en mengde zich in een vrolijk gesprek, waarin de jurken van de dames, die in fantastische patronen geborduurd en met kralen versierd waren, bewonderd werden. Dit was ook een Grassiaans spel, met een eigen taal en een eigen etiquette. Persun had het onderzocht en het haar geleerd.


  Dansend kwam Rigo voorbij, als een mannequin over de schouder van zijn partner naar haar glimlachend.


  Achter hen, door de deur die naar het terras leidde, zag Marjorie Eugenie. Had iemand opdracht gekregen om met Eugenie te dansen? Welke bon? Was er wel een bon voor haar? Misschien zou ze Sylvan moeten smeken om met de minnares van haar man te dansen. Al zou Shevlok het misschien wel doen zonder dat het hem gevraagd werd. Hij stond bij de deur en keek naar Eugenie, waar ze met iemand stond.


  Met een meisje? Maar er waren geen meisjes, geen jonge vrouwen aanwezig. Behalve Stella, en Stella danste met Sylvan. Met een angstig voorgevoel zette Marjorie haar glas neer.


  Eugenie en haar vriendin kwamen door de terrasdeur binnen. Eugenie helemaal in een roze jurk gekleed die achter haar aan fladderde als een wolk boven de ondergaande zon en de ander in net zo'n jurk, paars als de schaduw, met hoog opgestoken haar. Ze liep achter Eugenie aan met de half glijdende gang die Eugenie eigen was, met haar hoofd naar een kant gedraaid, zodat ze met een vreemde, éénogige blik zijwaarts door de kamer keek...


  Er viel een vreemde stilte. Iemand stopte met praten en begon te staren. De ogen van een ander volgden de starende blik van de eerste. Een stelletje stopte met dansen. De muziek ging door, maar de mensen kwamen tot stilstand, als bewegend speelgoed dat steeds langzamer ging en stopte.


  Eugenie was halverwege de kamer en liep op Marjorie af. Ze zou niet naar Rigo gaan, niet in het openbaar, zoveel wist ze wel. Ze wist dat ze voor de buitenwereld slechts een lid van de groep was, een gast van de ambassade, uitgenodigd om deze op te vrolijken. Ze glimlachte en strekte haar hand uit, toen haar gezellin langs de man bij de deur liep...


  En Shevlok gilde alsof zijn hart eruit werd gerukt. 'Janetta!'


  Onzeker keek Eugenie achterom; toen ze zag dat haar gezellin haar bleef volgen, liep ze verder, nu met een uitdrukking van twijfel op haar gezicht.


  'Janetta!' Nu riep de vrouw die naast Marjorie stond, Geraldria bon Maukerden die naam uit.


  Er ontstond beroering. Naast Marjorie liet Geraldria haar glas vallen. Rinkelend spatte het op de grond aan scherven. De muziek haperde. Shevlok en Geraldina kwamen beiden als slaapwandelaars in bewegingen liepen in de richting van het meisje, het vreemde meisje.


  Dimoth bon Maukerden begon te roepen, daarna Vince, zijn broer, en toen anderen. Het vreemde meisje werd overspoeld, aangeraakt, al reageerde ze niet. Passief als een lappenpop ging ze van hand tot hand, steeds naar Eugenie kijkend, alsof haar hele geest in de andere vrouw achterbleef, en eindigde in Shevloks armen.


  'Wat heb je met haar gedaan?' Dat werd gevraagd door Sylvan, die naast Marjorie stond. 'Wat hebben jullie gedaan?'


  'Met Eugenie?'


  'Met Janetta. Met het meisje.'


  'Ik heb haar nog nooit eerder gezien!'


  'Die vrouw die haar bij zich heeft. Wat heeft zij gedaan?' En toen Marjorie hulpeloos met haar hoofd schudde, ging hij door: 'Zoek het snel uit, want anders beginnen we straks dode vleermuizen naar elkaar te gooien.' Marjorie had geen tijd om hem te vragen wat hij bedoelde. En toen was Rigo er, pal voor Eugenies neus, die stond te huilen en zei dat het haar schuld niet was. Ze maakte het iedereen moeilijk door voor zich uit te brabbelen, zonder iets zinnigs te zeggen, niets, niets dat ze konden gebruiken om de groeiende woede overal om hen heen te sussen.


  'Stuk vuil dat jullie zijn, fragras,' schetterde Gustave bon Smaerlok. 'Wat hebben jullie met Janetta gedaan?'


  'Stilte,' riep Rigo met een stem die alle andere overstemde. 'Stilte!' Toen heerste er een korte pauze van rust, waarin Eugenies stem spetterde als het dunne, koude sap van bitter fruit. 'Ik heb haar in Commoner Town gekregen,' kermde Eugenie. 'Ik heb haar van Jandra Jellico gekregen. Ik heb alleen maar een jurk voor haar gemaakt en haar haar gedaan. Zo was ze toen ik haar kreeg.'


  Een paar van de aanwezige aristocraten beseften dat ze de waarheid sprak, voor zover ze die kende. Eugenie was open als een huilend kind en begreep helemaal niet wat ze gedaan had om zo'n drukte te veroorzaken. Ze had haar troetel als een verrassing naar het bal willen meenemen. Ze had gedacht dat het wel leuk zou zijn.


  'Ik zei toch dat we bij dit uitschot vandaan moesten blijven,' schetterde Gustave weer, met een rood aangelopen gezicht en schuim in zijn mondhoeken.


  Rigo ging voor hem staan. Dit kon hij niet over zich heen laten gaan. 'Uitschot?' gromde hij. 'Wat voor uitschot laat het zover komen dat hun dochters er zo erg aan toe zijn dat anderen haar vinden, anderen haar moeten redden, kleden en te eten geven? Hè?'


  'Rigo!' riep Marjorie, terwijl ze tussen de twee kwade mannen in ging staan. 'Obermun bon Smaerlok, het heeft geen zin om elkaar te gaan staan uitschelden. U bent allemaal erg van streek, net als wij.'


  'Van streek?' riep Dimoth. 'Mijn dochter!'


  'Luister dan!' donderde Rigo. 'Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?'


  Er heerste stilte. Stilte waarin iedereen nadacht over een antwoord op die vraag. Dat was... Dat was afgelopen najaar geweest. In het begin van het najaar. Ze was afgelopen najaar verdwenen. Niemand wilde zeggen of toegeven dat het zo lang geleden was.


  'We hebben over haar verdwijning gehoord,' zei Marjorie. 'Het gebeurde lang voordat we hierheen vertrokken waren. Zelfs voordat u ons toestemming had gegeven om te komen.'


  De woorden hingen in de lucht, onweerlegbaar. Janetta was verdwenen lang voordat deze mensen waren gekomen. Janetta, die nu midden in een kleine cirkel neuriënd in haar eentje stond te dansen, zo lieflijk als een porseleinen beeldje en even onpersoonlijk. Niets in haar gezicht of ogen duidde erop dat daar binnen iemand was. In de cirkel rondom haar stond Shevlok bon Damfels. Hij klampte haar niet langer vast.


  'Het is Janetta niet,' zei hij snikkend.


  'Natuurlijk wel.'


  'Doe niet zo raar, man.'


  'Dit is mijn dochter!'


  'Niet Janetta,' herhaalde hij. 'Nee. Nee. Zij is ouder.'


  'Natuurlijk,' riep Geraldria. 'Natuurlijk is ze ouder, Shevlok.'


  'En niet dezelfde. Niet dezelfde.'


  Wie kon daar tegenin gaan? Dit wezen was anders dan iedereen. Ze draaide zich om om hen te bekijken met haar vreemde ganzenblik, rondkijkend of iemand iets had dat haar interesseerde, een graantje misschien, of wat brood. De vochtige, roze mond ging open: 'Hnnngah,' riep het, als een poesje. 'Hnnngah.'


  Nu vroegen de stemmen op zachtere toon weer aan Eugenie waar ze het meisje had gevonden en hoe lang ze haar had. Bij de bon Maukerdens ontstond nu beweging, bij de obermun en obermum, de zusters, nichten, broers en neven.


  De heethoofdige Vince bon Maukerden ging pal voor Rigo staan. 'Het maakt niet uit wanneer ze verdween. Híer dook ze op, zomaar! Hoe weten we dat u dit haar niet hebt aangedaan?'


  'U,' siste Gustave, 'die niet eens de beleefdheid heeft om met ons op jacht te gaan. Echt iets wat een fragras zou doen.'


  'Om welke reden dan?' vroeg Marjorie op luide, vriendelijke toon. 'Het is eenvoudig genoeg om achter de waarheid te komen. Vraag het de mensen in Commoner Town.'


  'Commoners!' snauwde Gustave. 'Die hebben geen eergevoel. Die liegen je maar iets voor!'


  Er ontstond weer beroering toen ze het vreemde meisje mee weg trokken.


  Sommigen vertrokken. Shevlok, de bon Maukerdens, Gustave en zijn obermum. Anderen bleven. Van degenen die bleven, bleven de bon Damfels het langst. Steeds weer opnieuw begonnen ze over het verhaal dat Eugenie te vertellen had. Vooral Sylvan, die steeds weer opnieuw vroeg: 'Heeft ze iets gezegd, mevrouw Le Fèvre? Ooit? Een enkel woord? Weet u dat zeker?' Waarop Eugenie slechts ontkennend haar hoofd kon schudden, steeds opnieuw. Haar troetel had nooit iets gezegd.


  Pas later besefte Marjorie waarom Sylvan zo had aangedrongen. Dimity was evenals Janetta bon Maukerden tijdens de jacht verdwenen. Als Janetta op deze manier was teruggekomen, zou Dimity dan niet ook nog ergens, in wat voor toestand dan ook, levend teruggevonden kunnen worden?


  


  Hoewel er bij de bons geen artsen waren, waren er doktoren in Commons. Niemand van de aristo's had zich er ooit toe verlaagd dat beroep te leren, maar een dergelijke trots had verscheidene commoners er niet van weerhouden voor een paar jaar naar Semling te reizen en terug te komen met een uitgebreide opleiding achter de rug. Er waren bij de bons ook geen architecten of ingenieurs, maar de meeste technische kennis was wel in Commons te vinden. Daarom kwam Lees Bergrem uit Commons om Janetta bon Maukerden te onderzoeken. Dokter Lees Bergrem, hoofd van het ziekenhuis.


  Een dienstmeisje zag het allemaal, hoorde het allemaal en vertelde het aan een broer, die het weer aan iemand anders vertelde die het aan Roald Few vertelde.


  En Roald vertelde het aan Marjorie. 'Dokter Bergrem zette een ding op haar hoofd om te meten wat er in haar hersenen gebeurde. En dat was niet meer dan bij een kip.'


  'Zal ze weer kunnen leren?'


  'Dokter Bergrem weet het niet, mevrouw. Het lijkt er wel op, want miss Eugenie heeft haar toch leren dansen? En ook een liedje leren neuriën. Waarschijnlijk zal ze wel weer kunnen leren. Dokter Bergrem wilde haar meenemen naar het ziekenhuis, maar Geraldria bon Maukerden wilde er niets van weten. Stomme vrouw. Dokter Bergrem heeft op Semling gestudeerd. En ook op Berouw. Ze heeft boeken geschreven over haar ontdekkingen hier op Gras. Er zijn hier mensen op doorreis geweest die zeiden dat ze meer weet dan een hoop andere doktoren, zelfs meer dan die op Terra.'


  Marjorie, die altijd aan haar verplichting dacht zo veel mogelijk over Gras te weten te komen, bestelde kopieën van dokter Bergrems boeken, die facsimile van Semling Prime gestuurd werden.


  De zeg-me gonsde van het verhaal dat Janetta bon Maukerden levend terug was gevonden. Van al diegenen die in de loop der jaren verdwenen waren, was zij de eerste die levend terug werd gevonden. De eerste en enige, en toch, wat een hoop deed dit opleven bij sommige aristocratische ouders, minnaars en vrienden.


  Rowena bon Damfels kwam langs. Alleen.


  'U moet niet tegen Stavenger zeggen dat ik hier ben geweest,' zei ze fluisterend met een van angst en verdriet opgezwollen gezicht. 'Hij en Gustave hebben uren aan de zeg-me tegen elkaar staan schreeuwen. Hij heeft me verboden hierheen te komen.'


  'Ik was wel naar u toe gekomen,' riep Marjorie uit. 'U had het maar hoeven vragen.'


  'Hij zou u gezien hebben en hebben weggestuurd. Dit is nog steeds de spanne en er wordt niet gejaagd. Hij zou u gezien hebben.'


  Maar eigenlijk wilde Rowena Eugenie spreken en uitvragen, want ze kon niet naar Commoner Town gaan zonder dat Stavenger erachter kwam. Marjorie bleef bij hen en zij was het die voorstelde: 'Rowena, ik zal de man en de vrouw die haar in Commons hadden vragen hierheen te komen. Ik zal hun vragen hierheen te komen, omdat je zegt dat ze niet naar jouw estancia kunnen komen. Dan kun je hierheen komen om zelf met hen te praten.' Een breekbare band. Een klein beetje vertrouwen. Nadat Rowena vertrokken was, zuchtte Marjorie, schudde met haar hoofd en liet Persun Pollut komen.


  'Probeer de agent en zijn vrouw morgen hierheen te laten komen. De Jellico's. Zeg hun dat de obermum met hen wil praten. Privé. In het geheim, Persun.'


  Hij legde zijn vingers op zijn lippen en zijn ogen, waarmee hij aangaf dat hij niets zei en niets zag, en verdween toen. Hij kwam terug om te zeggen dat ze de volgende dag zouden komen, waarna Marjorie over de zeg-me een gecodeerde boodschap verzond die alleen Rowena zou begrijpen. Toen hij er was, vroeg ze aan Persun of hij haar iets kon uitleggen.


  'Tijdens de receptie zei Sylvan dat we allemaal dode vleermuizen naar elkaar zouden gooien. Wat bedoelde hij daarmee?'


  'Dat doen de Hippae,' zei hij. 'Dat heb ik tenminste gehoord. Ze doen het soms tijdens de jacht. Ze schoppen dode vleermuizen naar elkaar.'


  'Dode vleermuizen?'


  'Die liggen overal, mevrouw. Een hoop dode vleermuizen.'


  Marjorie kon er geen touw aan vastknopen. Ze maakte een notitie in haar boek, zodat ze er later achterheen kon gaan. Nu had ze geen tijd. 'Rowena praat wel met me,' zei Marjorie tegen Rigo. 'Ik denk dat dit een deur voor ons heeft geopend.'


  'Alleen zolang ze zo van streek is. Als ze tot rust komt, sluit ze ons weer buiten.'


  'Dat weet je niet.'


  'Ik denk van wel,' zei hij stijf. Hij had zich sinds de receptie, sinds hij haar met die blik in haar ogen met Sylvan had zien dansen, koel opgesteld tegenover Marjorie. Ze herkende zijn koelheid als nauwelijks onderdrukte woede, maar ze dacht dat zijn ergernis door Eugenie was veroorzaakt. Lang geleden had ze ervoor gekozen geen aandacht te schenken aan hoe de zaken tussen Rigo en Eugenie ervoor lagen, dus leek ze het nu ook niet te zien. Omdat ze niet reageerde op zijn duidelijke ergernis, dacht hij dat het haar niets kon schelen, dat ze waarschijnlijk aan iemand anders dacht. Dus werd hij nog kwader en zij nog stiller. Zo dansten ze een geblinddoekte menuet. Maar iets in zijn houding zei dat hij een besluit had genomen.


  'Rigo, je hebt toch niet...'


  'Ja,' zei hij vastberaden. 'Ik heb een rijmeester in dienst genomen.'


  'Gustave was gewoon...'


  'Hij zei wat ze allemaal dachten. Dat we hun aandacht niet waard zijn omdat we niet jagen.'


  'Dat is geen jagen,' zei ze vol afschuw. 'Wat ze ook doen, jagen is het niet. Het is afgrijselijk.'


  'Wat ze ook doen,' gromde hij, 'ik zal het net zo goed doen als zij!'


  'Je verwacht toch niet dat ik... of de kinderen...'


  'Nee,' barstte hij geschrokken uit. 'Natuurlijk niet! Wat denk je wel?'


  Inderdaad, wat dacht ze wel van hem, vroeg hij zich af. Deze ellende was ontstaan door Eugenie, maar Marjorie had hem niet één keer gevraagd waarom hij Eugenie hierheen meegenomen had. Hierheen, waar Eugenie beslist niet thuishoorde. Daarom voelde hij zich schuldig tegenover Marjorie en dat gevoel deed hem pijn. Hij voelde dat hij haar verwaarloosd had, zelfs al leek het haar niets uit te maken, nu niet en nooit niet. Ze had nooit vijandig tegen hem gedaan als hij bij Eugenie was geweest, was nooit kwaad dat hij er nog een andere verhouding op na hield. Ze klonk nooit verbitterd, dreigde nooit. Ze was er altijd, onberispelijk correct, aandachtig, altijd vriendelijk, deed altijd onder alle omstandigheden wat van haar verwacht werd, zelfs onder die omstandigheden die hij speciaal gecreëerd had om haar uit te proberen. Hij zei soms tegen zichzelf dat hij zijn ziel ervoor over had als ze eens zou huilen of gillen of zich in zijn armen zou storten of juist bij hem vandaan zou vluchten, maar ze deed niets wat daar op leek.


  Hij vroeg zich af of ze woede of jaloezie bij pater Sandoval biechtte. Vertelde ze hem wat ze voelde? Huilde ze?


  Lang geleden had hij zichzelf wijsgemaakt dat Marjorie nooit zo van hem zou houden als hij gedroomd had, want ze had al haar liefde aan paarden gegeven. Hij had zelfs gedacht dat hij het haatte dat Marjorie paardreed, omdat ze de paarden datgene gaf wat ze hem niet wilde geven: haar passie. Paarden. Nog meer dan haar moederschap of haar liefdadigheidsinstellingen.


  Maar nu vroeg hij zich af of dat waar was. Hadden paarden echt haar hart gestolen? Of had ze gewoon op iemand anders gewacht? Op iemand als Sylvan bon Damfels misschien?


  Wat dacht ze wel van hem?


  Hij moest het haar vragen. 'Marjorie, zei Sylvan bon Damfels iets toen jullie dansten?'


  'Of hij iets zei?' Ze keek hem vragend aan, nog steeds kwaad over zijn plannen om met de bons op jacht te gaan, zonder aan de rest te denken. 'Sylvan? Wat voor iets, Rigo? Voor zover ik me herinner zei hij normale dingen. Hij complimenteerde Stella en mij over onze jurken. Hij danst goed. Omdat Pollut ons niet voor hem gewaarschuwd had, kon ik me voldoende ontspannen om van het dansen te genieten. Waarom? Wat bedoel je?'


  'Ik vroeg het me af.' Hij vroeg zich af wat ze verborg.


  'Wat heeft Sylvan te maken met...'


  Wat had Sylvan te maken met wat? Met hoe Rigo zich voelde als hij haar zag? Met het feit dat Sylvan op jacht ging terwijl hij, Rigo, niet ging? Hij zou zichzelf niet vragen wat die twee dingen met elkaar te maken hadden. Hij dacht er niet aan. 'Niets. Niets. Ik verwacht niet van jou en de kinderen dat jullie meerijden met de jacht van de aristo's.'


  'Maar waarom jij wel?'


  'Omdat ze me niets zullen vertellen zolang ze me niet vertrouwen. En ze vertrouwen me niet zolang ik niet hun... rituelen onderga!'


  Ze zweeg, verdrietig, maar toonde het niet. Hier op Gras heerste kwaadaardigheid. Kwaadaardigheid die op hen was gericht, op buitenlanders. Als Rigo mee op jacht ging, zou hij die kwaadaardigheid tegemoet rijden alsof hij drijfzand tegemoet reed. 'Je bent vastbesloten.' Het was geen vraag maar een constatering. Hij wist niet hoe hopeloos ze zich voelde toen ze het zei. Alle liefde die ze hem dacht verschuldigd te zijn zat in het antwoord. 'Je bent vastbesloten, Rigo.'


  'Ja.' Op een toon die betekende dat hij er niet over wilde praten. 'Ja.'


  


  Een vreemd apparaat, die rijmachine. Vreemd en zwaar, maar nauwelijks logger dan de rijmeester, Hector Paine, met zijn strenge gezicht, zijn onheilspellende blik en zwarte kleding, alsof hij rouwde om al diegenen die hij geleerd had hoe te sterven.


  Rigo had een ongebruikte kamer van de wintervertrekken uitgekozen als rijsalon, en hij ging er met Stella heen, die druk bezig was papa's kleine meid te spelen. Daar kreeg Rigo vol ongeloof te horen dat van hem verwacht werd dat hij om te beginnen vier uur per dag les nam. Stella leek het niet te horen, leek niet op te letten. In zichzelf neuriënd streelde ze de machine, kennelijk zonder iets anders te zien.


  De in het zwart geklede leraar drong aan: 'U begint 's morgens met een uur oefeningen te doen, dan een uur rijden. Later op de dag nog een keer. Misschien halen we tegen het eind van de week drie uur, en dan vier. We werken toe naar twaalf uur achter elkaar, om de andere dag.'


  'Mijn god, man!'


  Stella voelde aan de stompe stekels in de nek van de glanzende simulator en volgde met haar vinger de lus van de teugels, die aan de onderste stekel hingen.


  'Dacht u dat het gemakkelijk was, meneer? Jachtpartijen duren vaak tien of elf uur. Soms duren ze langer.'


  'Dan heb ik weinig tijd meer over voor andere dingen.'


  'Voor degenen die Jagen, excellentie, zijn er geen andere dingen. Ik dacht dat u dat begrepen had.' Er klonk niets venijnigs in de stem van de man, maar Rigo keek hem fel aan. Stella was naar een hoek gedwaald, waar ze onopvallend, zonder dat iemand haar zag, met een begerige blik in haar ogen achter een stapel meubels ging zitten.


  'U was snel beschikbaar,' beet Rigo hem toe.


  'Ik ben beschikbaar omdat Gustave bon Smaerlok me dat opdroeg.'


  'Hij hoopt dat ik het niet kan, hè?'


  'Het zou hem plezieren als zou blijken dat u het niet kunt, denk ik. Ik beroep me slechts op indrukken, niet op iets dat hij gezegd heeft.'


  'En hebt u afgesproken dat u hem verslag uitbrengt?'


  'Alleen om hem te zeggen wanneer ik denk dat u zult kunnen meerijden in een jacht. Ik zeg u wel, excellentie, dat we bij de kinderen beginnen voordat ze twee jaar zijn. Hoeveel is dat in uw tijd? Tien of elf jaar? Als ze nog kind zijn, beginnen we te oefenen, om de andere dag, elke week, elke periode, het hele seizoen door, misschien wel een jaar lang. Een Grassiaans jaar. Meer dan zes van de uwe.'


  Rigo gaf geen antwoord. Voor het eerst begon hij te beseffen dat hij misschien niet genoeg tijd had om mee op jacht te gaan. Niet als hij er net zo lang over deed als de kinderen.


  Nou, dan moest hij ervoor zorgen dat het niet zo lang zou duren. Aandachtig luisterde hij naar wat de rijmeester te vertellen had.


  In de hoek, verborgen achter een muur van opgestapelde stoelen en banken, luisterde Stella ook, niet minder aandachtig, naar wat de rijmeester te zeggen had.


  Ze had met Sylvan bon Damfels gedanst.


  Heel even maar, lang genoeg om te weten dat alles wat ze wilde daar te vinden was, in zijn huid, achter die ogen, in die stem, in de aanraking van die handen.


  Toen ze hier aankwam, dacht ze dat ze Elaine nooit zou vergeten, nooit de vriendin zou vergeten die ze had achtergelaten. Nu was er geen plaats meer voor iemand anders dan Sylvan. Toen hij op de dansvloer naar haar glimlachte, besefte ze dat ze, sinds ze hem die eerste keer, bij de jacht van de bon Damfels, ontmoet had, aan hem dacht. Toen had ze Sylvan in zijn rijkleren gezien en hem zien opstijgen, zien rijden. Op de dansvloer, toen haar lichaam samen met het zijne bewoog, herinnerde ze zich nog elk moment dat ze hem gezien had, elke keer dat hij met haar gesproken had, en haar hartstochtelijke hart had, zoals altijd, meer geëist. Meer. Meer van Sylvan bon Damfels. Ze zou met Sylvan bon Damfels op jacht gaan, net zoals ze met Sylvan bon Damfels danste, zoals ze zich kon voorstellen... o, kon voorstellen dat ze andere dingen met Sylvan bon Damfels deed.


  Hij had haar in de ogen gekeken.


  Hij had tegen haar gezegd dat ze mooi was.


  Ze was dolblij, achter de meubels, voor het eerst blij dat ze hier op Gras was. Met tuitende oren luisterde ze naar elk woord dat de rijmeester haar vader vertelde. Ze zoog de informatie op en vergat die niet. Ze was vastbesloten om het ook te leren, zij ook. En snel. Sneller dan ooit iemand het geleerd had.


  


  Met dezelfde luchtwagen als waarmee de rijmeester naar Opal Hill was gekomen, kwamen ook James en Jandra Jellico, die nu in Marjories werkkamer op Rowena zaten te wachten.


  Toen Rowena eindelijk kwam, had ze Sylvan meegenomen.


  'Vertel ons alles wat u weet,' vroeg Sylvan met een vriendelijke stem aan de Jellico's. 'Ik weet dat u geen van beiden iets onbehoorlijks gedaan hebt, dus vertel ons gewoon zo veel mogelijk.'


  Marjorie en Tony zaten opzij te luisteren. Niemand had gezegd dat ze er niet bij mochten zijn. Anders, zo had Marjorie al besloten, zou ze aan de buitenkant van de deur hebben geluisterd.


  Er viel zo weinig te vertellen, en toch rekten ze hun verhaal tot een uur. Elk kleinste detail werd wel tien keer verteld.


  'U moet één ding onthouden,' zei Jelly tegen Sylvan. 'Alleen het feit dat Ducky Johns het oudste beroep uitoefent, is nog geen reden om te denken dat ze niet eerlijk is. Ze is zo eerlijk als ieder ander. En ik geloof dat ze die Janetta precies daar gevonden heeft waar ze zegt, in haar eigen achtertuin, onder de waslijn.'


  'Maar hoe?' riep Rowena wel voor de tiende keer uit.


  Jelly haalde diep adem. Hij had genoeg van uitvluchten, genoeg van eufemismen, genoeg ervan om voor de welbekende buitenissigheid van de bons te buigen. Hij besloot de harde waarheid te zeggen en te kijken wat deze bon-vrouw daarvan zou zeggen. 'Mevrouw, de laatste keer dat iemand haar zag, reed ze op een van die beesten. Iedereen met een beetje gezond verstand neemt aan dat, waar ze ook terecht is gekomen, dat beest haar daarheen heeft gebracht of laten brengen. En zo denk ik er ook over.'


  Het was eruit. O, en daar hing het, tussen hen in. Het geluid en de aanblik van een stekelig, gewelddadig monster, een Hippae, eindelijk bij het gebeuren betrokken, bij name genoemd, het aspect van de zaak dat niemand van de bons genoemd had, waarover niemand van de bons wilde praten of toestond te praten. De Hippae. De Hippae hadden het meisje meegenomen, althans één van hen. Dat wist iedereen. Zij, de Hippae, hebben iets met haar gedaan. Twijfelde iemand daaraan? Zij hadden haar verborgen. Zij hadden haar vastgehouden. Toen dook ze weer op. Wie weet waarom? Wie weet hoe? Marjorie voelde de vragen opborrelen en zweeg; ze hield Tony's hand vast toen ze voelde dat ook hij trilde van de onbeantwoorde en niet gestelde vragen. De bons hadden liever de Yrariers dan de Hippae de schuld gegeven. Zelfs nu reageerde Rowena nog niet. Waarom?


  De Jellico's namen afscheid en vertrokken. Zich aan Sylvan vastklampend, stond Rowena te huilen. Hij staarde Marjorie aan met een ernstig gezicht waarmee hij haar het zwijgen oplegde. Ze sloeg haar blik neer en voelde zijn wil alsof hij haar met zijn handen had aangeraakt.


  'Mama, wil je even gaan liggen?' vroeg hij aan Rowena.


  Ze knikte met een betraand gezicht.


  'Tony, wil je haar meenemen?' vroeg Marjorie. Ze wilde dat hij de vrouw meenam, zodat ze alleen zou zijn met Sylvan en hem vragen kon stellen.


  'Wacht even,' zei Rowena.


  Marjorie knikte.


  'Lady Westriding... Marjorie. Er komt misschien een keer dat ik u hulp kan bieden zoals u mij nu hulp geboden hebt. Zelfs al loopt mijn leven er gevaar bij, ik zal u toch helpen.' Ze legde haar hand, die nat was van de tranen, op die van Marjorie, waarna ze met Tony wegliep en haar zoon achterliet.


  'Niet doen,' zei hij, toen ze alleen waren en hij de vraag op haar gezicht zag staan. 'Ik weet het niet.'


  Ze kon de woorden niet inhouden. 'Maar jij woont hier! Jij kent die beesten.'


  'Ssst,' zei hij, terwijl hij over zijn schouder keek en met zijn vinger langs de binnenkant van zijn boord streek, alsof die plotseling te strak zat. 'Zeg niet "beesten". Zeg niet "dieren". Zeg dat niet. Zelfs niet in gedachten. Denk die woorden niet.' Hij greep naar zijn keel alsof die door iets werd dichtgeknepen.


  'Wat zeggen jullie dan?'


  'Hippae. Rijdieren,' zei hij gorgelend. 'En zelfs dat niet waar ze het zouden kunnen horen. Niets waar ze het zouden kunnen horen.' Hij kokhalsde en snakte naar adem.


  Ze staarde hem recht in zijn gezicht aan en zag de zweetdruppels op zijn voorhoofd staan, zag hem vechten om zijn gezicht kalm te houden. 'Wat is er?'


  De strijd werd heviger. Hij kon geen antwoord geven.


  'Ssst,' zei ze, en nam zijn handen in de hare. 'Zeg niets. Denk alleen. Is het iets... is het iets dat ze met jullie doen?'


  Een knik, een vage aanduiding van een knik.


  'Iets dat ze... met jullie hersenen doen? Met jullie geest?'


  Een knipperend ooglid, nauwelijks. Als ze niet geleerd had nauwelijks zichtbare bewegingen te lezen, zou ze het niet gezien hebben.


  'Is het...' Ze dacht kil aan wat ze op de estancia van de bon Damfels had gezien. 'Is het een soort uitschakelen?'


  Hij knipperde en haalde diep adem.


  'Een dwangneurose?'


  Hij zuchtte en liet zijn adem ontsnappen. Zijn hoofd zakte omlaag.


  'Een dwangneurose om te jagen, zonder in staat te zijn aan de jacht te denken, over de jacht te praten.' Ze zei het tegen zichzelf, niet tegen hem, want ze wist dat het waar was en hij keek haar aan met glanzende ogen.


  Tranen?


  'Wat,' ging ze verder, terwijl ze hem nauwkeurig in de gaten hield, 'sterker moet zijn naarmate je vaker op jacht gaat.' Ze wist dat ze gelijk had. 'Een keer kon je vlak na een jacht tegen ons praten...'


  'Ze waren weggegaan,' zei hij gorgelend, naar adem snakkend. 'Na een lange jacht gaan ze weg. Vandaag zijn ze hier, om heel Opal Hill heen, vlakbij!'


  'In de winter verdwijnt die dwangneurose van jullie bijna?' vroeg ze. 'En in de zomer? Maar in voor- en najaar zijn jullie erdoor bezeten? Diegenen onder jullie die jagen?'


  Hij keek haar slechts aan en wist dat ze geen bevestiging nodig had. 'Wat doen ze als de winter voorbij is om jullie er weer toe aan te zetten? Verzamelen ze zich om jullie estancia's? Met tientallen? Honderden?' Hij ontkende het niet. 'Ze verzamelen zich en oefenen druk op jullie uit om weer op jacht te gaan. Ze moeten ook druk uitoefenen om de kinderen te laten jagen. Ook een soort dwangneurose?'


  'Dimity,' zei hij met een zucht.


  'Je kleine zusje.'


  'Mijn kleine zusje.'


  'Je vader...'


  'Heeft jarenlang gejaagd, jachtmeester, jarenlang, net als Gustave...'


  'Zo,' zei ze, en dacht eraan dat ze dit Rigo moest vertellen. Ze moest zien het hem duidelijk te maken.


  'Ik breng mama naar huis,' fluisterde hij, terwijl zijn gezicht opklaarde.


  'Kon je hen weerstaan?' Haar stem klonk even zacht als de zijne. 'Waarom hebben ze bij jou geen arm of been afgebeten? Dat doen ze toch als iemand van jullie probeert hen te weerstaan?'


  Hij gaf geen antwoord. Hij hoefde niet te antwoorden. Ze kon het zelf uitpuzzelen. Tijdens de jacht weerstond hij hen niet. Als hij dat gedaan had, zou hij verdwenen zijn, of ervoor gestraft zijn. O nee, als hij jaagde was hij een van hen, net als de rest. Het geheim was dat hij snel herstelde als de jacht voorbij was. Snel genoeg om bepaalde dingen te zeggen, om op bepaalde dingen te wijzen.


  'Je hebt ons die keer gewaarschuwd,' zei ze, terwijl ze een hand naar hem uitstak. 'Ik weet hoe moeilijk het voor je geweest moet zijn.'


  Hij pakte haar hand en legde die tegen zijn wang. Meer niet. Maar zo zag Rigo hen.


  Sylvan verontschuldigde zich, boog, en liep weg, op zoek naar Rowena. 'Een plezierig tête-à-tête,' zei Rigo met een kwaadaardige glimlach.


  Ze was te zeer in gedachten verzonken om de aard van die glimlach op te merken.


  'Rigo, je moet niet op jacht gaan.'


  'O, en waarom dan wel niet?'


  'Sylvan zegt...'


  'O, ik denk dat het weinig uitmaakt wat Sylvan zegt.'


  Ze keek hem weifelend aan. 'Het maakt heel wat uit. Rigo, de Hippae zijn niet zomaar dieren. Ze... ze doen iets met hun ruiters. Iets met hun hersenen.'


  'Wat slim van Sylvan om zo'n verhaaltje te verzinnen.'


  'Denk je dat hij het verzonnen heeft? Doe niet zo raar. Het is toch duidelijk? Voor mij was het al duidelijk toen we die eerste jacht zagen, Rigo.'


  'O?'


  'En sinds gisteravond. In godsnaam, Rigo. Vond je het niet raar dat niemand de Hippae de schuld gaf? Er verdwijnt een meisje tijdens een jacht en niemand geeft de Hippae waarop ze reed de schuld?'


  'Als jij tijdens een jacht zou verdwijnen, schat, en later zou opduiken als courtisane in een of ander vorstendommetje, zou ik dan je paard de schuld geven?' Hij wierp haar een doodse blik toe en liet haar alleen achter, terwijl ze hem nastaarde en wanhopig probeerde uit te vinden wat er gebeurd was.


  9


  In het klooster van de Groene Broederschap waren de nachten rustig. De enorme, door de nacht snerpende kreet die op zuidelijke breedten rondspookte, werd hier zelden gehoord, al vulden hele koren van op larven lijkende piepers de donkere uren met een lieflijk geluid. Overdag werd er gewerkt, 's nachts werd er geslapen. Vroeger, zo werd gezegd, besteedden de broeders hun tijd aan studie, maar je had hier weinig studie nodig. Alle vragen waren teruggebracht tot doctrine; alle doctrine was vereenvoudigd tot catechismus; alle catechismus was al lang geleden ingeprent. Wat moesten boetelingen trouwens met nog meer kennis? Hier hadden ze er niets aan.


  Het klooster lag op een prairie van kortgras, al groeide er niet ver uit de buurt langgras. Elk jaar, halverwege of in de tweede helft van de zomer, trokken de broeders er op uit om een hoeveelheid sterk, dik gras te oogsten, dat zo hoog werd als zeven of acht grote mannen. Andere broeders bleven achter in het klooster en groeven diepe, smalle greppels die in paren evenwijdig aan elkaar liepen en de nieuwe ruimten aangaven die in de loop van het Grassiaanse jaar nodig waren. Hoewel er boetelingen waren die oud werden of stierven, bleef het aantal broeders groeien. Het gebeurde kennelijk steeds vaker dat er acolieten op Heiligheid doldraaiden, als breekbare wielen die te snel rondtolden.


  Wanneer de grote grashalmen waren omgezaagd en in bossen samengebonden, werden ze terug naar het klooster gesleept en naast elkaar, ondersteboven in de klaarliggende greppels gezet. De bovenkant van elke bos werd omvergebogen en halverwege vastgebonden aan de bos die in de ertegenover liggende greppel stond, totdat de hele dubbele rij was omgebogen tot een gewelfde hal, waarop een dak werd aangebracht van stro. De open zijkanten werden afgesloten met panelen van geweven gras. In deze knusse ruimte bouwden de broeders de kamers die ze nodig hadden: een nieuwe kapel, een keuken of nog meer kloostercellen.


  Zo werden lang geleden huizen gebouwd, zeiden de geschiedkundigen van de orde, op een andere planeet, door mensen die tussen hoog gras woonden. De geschiedkundigen zeiden niet wat zulke mensen in de winter deden, 's Winters trokken de broeders op Gras zich terug in de grond, in een krap ondergronds klooster, waar ze een lang seizoen moesten doorstaan waarin ze prikkelbaar, boven op elkaar gepakt, van de wereld afgezonderd zaten, 's Winters overschreden velen van hen de grens van waanzin. Tussen de broeders lag een ziekelijke, onverhoedse, endemische woestheid op de loer, die vaker bij de jongeren dan bij de ouderen tot uiting kwam. De ouderen hadden geen hoop meer, maar de hoop van de jongeren raakte constant gefrustreerd en even constant vochten ze op vreemde en gevaarlijke manieren tegen hun frustratie.


  In het zomerklooster was genoeg ruimte om hun frustratie een uitweg te laten vinden. De smalle hallen spreidden zich in het lage gras naar alle kanten uit. Sommige vormden overdekte kloostergangen rondom ingesloten tuinen, sommige met deuren die uitkwamen op groentetuinen, sommige op erven waar kippen rondpikten of varkens tevreden in hun hokken knorden. Als de torens er niet waren geweest, had het klooster op de verlaten tumulus van een grote, gravende mol geleken, met de hallen met hun ronde bovenkanten die opdroogden in een kleur die erg leek op die van de plaatselijke aarde.


  Maar er stonden torens, overal torens. Gek van verveling hadden jongere broeders tientallen jaren lang deze van grashalmen gemaakte torenspitsen gebouwd. Eerst waren het slechts taps toelopende masten geweest, niet veel hoger dan vijftien of twintig man, met in de top een versiering van zaadpluimen. Later begonnen ingewikkeldere monstruositeiten, met drie of vijf poten, in de bewolkte hemel omhoog te schieten, bijna onzichtbaar of onvoorstelbaar voor de mensen op de grond. Steeds meer en meer torens.


  Verspreid over het uitgestrekte terrein verhieven zich de kanten naalden, stevig vastgebonden met sterke touwen van draadgras. Overal waar de met riet bedekte hallen samenkwamen reikten ze omhoog, staken de spichtige pinakels in de wolken. Filigranen masten rezen op boven de keukens en tuinen. Buiten de bebouwing van het klooster staken wouden van naalden, net als de fijne naalden van zee-egels, als talloze gotische spitsen de Grassiaanse hemel in. Nergens in en om het klooster kon je opkijken zonder ze te zien, fantastisch hoog en belachelijk iel, de torens van de klimmers.


  Boven op deze bouwsels kropen en zwaaiden jongere broeders, die door de afstand zo klein waren als spinnen, tussen de wolken en sleepten hun soepele touwen achter zich aan, waarmee ze bruggen maakten tussen de torens, die niet breder leken dan een vinger en nauwelijks sterker dan een haar. Ze klommen langs ladders die zo fijn en slap waren als spinrag naar de hoge platforms om wacht te houden. Eerst keken ze uit naar honden en grazers. Toen naar gouden engelen, net als op de torens van Heiligheid, zo zeiden sommigen van hen, gedesillusioneerd doordat ze uitkeken zonder dat iemand ooit iets interessants zag. De laatste tijd hadden ze er een sport van gemaakt onbeschrijflijke dingen te zien, zo zeiden ze althans, en oudere broeder Laeroa moest alles op alles zetten om hen uit handen van Doctrine te houden. Jhamlees Zoe zou hun een flinke disciplinaire straf hebben opgelegd of hen zelfs wegens ketterij veroordeeld hebben. De leden van het Bureau van Aanvaardbare Doctrine verveelden zich tenslotte net zo erg als ieder ander.


  In de loop van tientallen jaren waren de torens beklommen door amateurs, later enthousiastelingen, en uiteindelijk door experts die een cultus hadden uitgevonden met zijn eigen hiërarchie en acolieten, zijn eigen dooprituelen en begrafenissen, zijn eigen geheimen die door zijn eigen volgelingen gedeeld werden. Binnen enkele dagen na aankomst werd elke nieuwe acoliet getest om te weten of hij een van de klimmers zou worden of niet. Toen broeder Mainoa broeder Lourai voor het eerst waarschuwde dat de klimmers zich op hem zouden storten, sprak hij niets anders dan de waarheid.


  Ze wachtten niet lang.


  


  Broeder Lourai, onlangs nog Rillibee Chime, zat in de eetzaal, en net als generaties voor hem poetste de voorkant van zijn pij nieuwe glans op de tafelrand, terwijl hij zat te wachten op de gong, waarna hij van tafel zou mogen opstaan, zijn bord naar het dienstluik mocht brengen en dan naar buiten mocht gaan, naar het washuis, voor zijn avonddienst. De stem die tegen hem fluisterde kwam als een verrassing, want hij kwam van achter hem. Daar was alleen de kale eindmuur van de zaal, zelfs zonder een enkele plank eraan.


  'Jij, Lourai,' zei de stem. 'Luister.'


  Hij keek omhoog en om zich heen, langzaam, om geen aandacht te trekken. Zijn dichtstbijzijnde buren zaten op enige afstand. Lage ambtenaren die kort geleden waren gestuurd om het Bureau van Aanvaardbare Doctrine te versterken. Dat had Mainoa althans gezegd. En hoe minder hij bij hen opviel, hoe beter.


  Hij zag alleen de geweven matten waarmee de eindmuur van de hal gebouwd was. 'Jij,' klonk de stem weer. 'Na je dienst vanavond. Tijd voor je initiatie.'


  Het geluid dat daarop volgde leek verdacht veel op giechelen, een gemeen giechelen, bijna grinniken. Rillibee sloot zijn ogen en bad om hulp. Het enige antwoord was het geluid van de oude mannen die ver weg op het podium naar elkaar riepen. Na een tijdje opende Rillibee zijn ogen en keek om zich heen, zich afvragend of hij iets in de grote eetzaal kon vinden dat hem zou helpen.


  De eetzaal bestond uit vier hallen met gebogen daken die als de vingers van een hand in een centrale koepel samenkwamen. Onder die koepel lag het podium waarop de oudste broeders zaten: Jhamlees en Fuasoi en Laeroa, plus een half dozijn anderen. In de zich uitstrekkende hallen stonden in lange, alleenstaande rijen de geweven grastafels van de boetelingen, die in volgorde van leeftijd zaten. De tafels zelf zagen er prachtig uit, zo vond Rillibee althans.


  Gespleten grashalmen waren gekruld en in vormen geweven die twijgen, bladeren en bloesem voorstelden. Tafelbladen kromden omlaag tot een getande rand en vervolgens tot poten die bol stonden van de rococoversieringen. Thuis zou Rillibees moeder het tenen vlechtwerk genoemd hebben, daarmee de overeenkomst aanduidend met de oude, bruine schommelstoel bij de haard. Hier stond het slechts bekend als grasweefsel, maar het gras bezat tientallen schakeringen en wel honderd tinten.


  Hele generaties van broeders hadden de gevlochten leuningen van deze stoelen gestreeld en met hun zitvlak de gevlochten zittingen gladgestreken, de gedraaide randen van de tafels spiegelglad gepoetst met hun buiken en mouwen. De plaats van broeder Riilibee/Lourai was aan het uiteinde van een rij tafels die zo lang was dat hij bijna niets meer zag als hij naar de koepel in de verte tuurde. Eten werd daardoor een eenzame bezigheid voor de nieuwste broeders, hoezeer het ook het nadenken bevorderde.


  En het leven werd er ook eenzaam door. De stoelen aan beide kanten van hem waren leeg. Er was niemand die hij om hulp kon vragen. Waarschijnlijk zou niemand hem helpen als hij erom vroeg. En tijd om te vragen had hij toch niet, want het harde geluid van de bel overstemde alle andere geluiden en legde ieder het zwijgen op. Hij stond op en volgde honderden andere schuifelende gedaanten die hun borden achter het luik zetten en de avond in liepen.


  Toen hij in de open lucht kwam, liep hij van het plein weg, een steegje in dat terugleidde langs de eetzaal naar het washuis. Daar ging hij bij een hendel van de pomp staan en wachtte tot zijn collega kwam. Die, een anonieme broeder van middelbare leeftijd, ging bij zijn eigen hendel zitten en samen begonnen ze aan de eentonige beweging waarmee ze water uit een warme bron onder hen oppompten. Van de pomp liep het water naar de kookketels. Als de ketels vol waren, liep het water de spoelbak in. Tegen de tijd dat de spoelbak vol was, waren de ketels weer leeg.


  'Dat stomme ding,' mompelde broeder Lourai, terwijl hij aan zonnepanelen en door de wind aangedreven pompen dacht, die beide op andere plaatsen in het klooster gebruikt werden om badwater op te pompen en de visvijvers en de grote drinkwatertank te vullen.


  'Ssst,' zei de oudere man boos. Pompen was een strafdienst. Het was niet de bedoeling dat het gemakkelijk of zinvol was.


  Rillibee zweeg. Het had geen zin om te hopen dat het sneller voorbij zou zijn. Vanavond kon het maar beter zo lang mogelijk duren. Ondertussen dacht hij na over het gesprek dat hij de vorige dag met oudere broeder Jhamlees had gehad.


  'Hier staat, jongen...' had de oudere broeder gezegd, 'dat je in de eetzaal doldraaide en wilde beschuldigingen begon te uiten.'


  Rillibee had een weerwoord willen geven, iets uitdagends en kwaads willen zeggen, maar herinnerde zich toen de raad van Mainoa. 'Ja, oudere broeder,' had hij gezegd.


  'Je had nog maar twee jaar te gaan,' ging de oudere broeder verder. Hij was een man met een gezicht als een kurk, met een gelijkmatige kleur, gelijkmatig gevormd, alsof hij een masker droeg. Al zijn trekken waren normaal, behalve zijn neus. Zo'n kleine neus. Net of een schijfje van een wijnkurk midden op zijn gezicht was geplakt. De neusopeningen waren slechts spleetjes. Rondom dat kleine neusje leken zijn andere trekken vreemd groot. 'Twee jaar en toch ging je twijfelen. Nou, dat kunnen we hier niet hebben, dat weet je.'


  'Ja, oudere broeder.'


  'Eens zien wat je je van je catechismus herinnert. Ah, nou, wat is het doel van de mensheid?'


  'Het heelal in Gods tijd te bevolken.'


  'Ah, nou, wat is de plicht van de vrouw?'


  'Kinderen te baren om het heelal te bevolken.'


  'Ah, nou, hoe moet dit bevolken in zijn werk gaan?'


  'Door de wederopstanding van iedereen die ooit geleefd heeft, tot aan de tijd van onze eerste ouders.'


  'En hoe zullen we geleid worden?'


  'Door de wederopstanding van de Zoon van God en alle heiligen van de laatste dagen die weer heiligen zullen zijn en ons zullen leiden naar de volmaakte Heiligheid, Eenheid en Onsterfelijkheid.'


  'Hmmm,' zei broeder Jhamlees. 'Je kent de leer aardig goed. Wat is er dan toch met je gebeurd?'


  Mainoa's raad vergetend, vroeg Rillibee: 'Als we allemaal herboren worden, oudere broeder, doen de machines dat dan?'


  'Wat bedoel je, jongen?'


  'Er zullen geen mensen meer over blijven. De pest zal ons allemaal hebben omgebracht. Zorgen de machines voor de wederopstanding?'


  'Dat is tien zweepslagen voor brutaalheid,' zei oudere broeder Jhamlees. 'En nog eens tien voor het uiten van leugens. Er bestaat geen pest, broeder Lourai. Niets van dat.'


  'Ik heb mijn moeder eraan dood zien gaan,' zei Rillibee Chime. 'En mijn vader en mijn zuster kregen het. Misschien heb ik het wel. Ze zeggen soms dat het jarenlang verborgen blijft...'


  'Weg!' had de oudere broeder gebulderd. 'Weg. Weg.' Toen hij tekeerging was zijn gezicht zo bleek geworden, dat broeder Lourai zich afvroeg of de oudere broeder ooit iemand ontmoet had die de pest echt gezien had.


  Broeder Lourai was weggegaan. Sindsdien had hij verwacht te worden opgeroepen om de twintig zweepslagen toegediend te krijgen waartoe oudere broeder Jhamlees hem had veroordeeld. Dat was niet gebeurd. De enige oproep was die in de eetzaal geweest, de oproep waarop hij niet in wilde gaan. Wat hij nu uitstelde door water te pompen, terwijl de vaat gedaan werd.


  Toch was het onvermijdelijk dat zijn taak er uiteindelijk op zat. De ketels werden geleegd in een goot die naar de beerput leidde, de spoelbakken werden geleegd in een goot die naar de tuinen leidde, de zeepachtige damp verdween door de openstaande deur naar buiten, terwijl de broeders zich zwijgend verspreidden. Rillibees metgezel aan de andere kant van de hendel van de pomp trok zijn pij recht en liep naar buiten. Na een lang, zwijgend moment deed Rillibee hetzelfde.


  Misschien kon hij in het washuis blijven en zich verbergen. Even dacht hij hier serieus over na, tot hij begreep dat het onzin was en het idee met tegenzin geheel liet varen. Waar zouden ze hem opwachten? Ergens buiten het plein, misschien in het steegje dat naar zijn slaapvertrek leidde?


  'Kom op,' zei een ongeduldige stem. 'Dan is het maar gebeurd.'


  Het was te veel gevraagd om de stem antwoord te geven. Laat staan hem te ontlopen. Zonder veel animo slofte hij naar de stem toe, door de poort het plein af, de steeg in, waar drie van hen hem vastgrepen en door een deur duwden, een gang door naar een kamer die hij niet kende. Ze waren slechts in ondergoed gekleed. Hun gezichten straalden in het lantaarnlicht van een onheilig plezier. Er was geen twijfel aan dat dit de klimmers waren waarover Mainoa hem had verteld. Niet gewaarschuwd. Wat had het voor zin iemand te waarschuwen voor het onvermijdelijke? Maar ze konden je het wel vertellen. Je kon de tijd krijgen erover na te denken. Niet dat Rillibee er veel aan gehad had.


  Ze duwden hem naar een bank, waarop hij ging zitten om het trillen van zijn benen te verbergen. Het was geen angst. Het was iets anders, iets dat een paar van degenen tegenover hem begrepen zou hebben als er tijd was geweest om te praten. Die was er niet.


  De leider van de mannen die voor hem stonden - de groep was gegroeid tot een man of tien - ging rechtop voor hem staan en zei: 'Noem me Highbones!' Hij was een magere man met lange armen en een kinderlijk gezicht met een strakke huid, al duidden de rimpels om zijn ogen erop dat hij geen kind was. Over zijn voorhoofd viel een pluk dun haar, die hij met een berekend gebaar opzijschoof. De kleur van zijn haar was tijdloos. Zijn wenkbrauwen kwamen boven zijn neus samen. Zijn ogen waren zo lichtblauw dat ze bijna wit leken. Alles aan hem was berekend, zijn houding, zijn gebaren, zijn manier van doen, zijn stem. Gemaakt, verzonnen, naar aanleiding van wat?


  Rillibee zag dit allemaal en hij knikte instemmend om hun te laten weten dat hij het gehoord had. Het had geen zin iets te zeggen. Hoe minder hij zei, hoe gemakkelijker het viel te ontkennen, zoals de meester van de acolieten op Heiligheid hem zo graag vertelde.


  'En wat jou betreft, na je enkele dagen nauwkeurig in de gaten te hebben gehouden, kunnen we zonder probleem stellen dat je een wortelpieper bent.' Weer dat gegiechel, alsof die belediging iets betekende.


  Rillibee knikte weer.


  'Je moet het toegeven, pieper. Zeg dat je een pieper bent.' De stem klonk als een aanroep, zonder enig gevoel. Als de zoemende stemmen op Heiligheid.


  'Ik ben een pieper,' zei Rillibee, zonder schaamte of emotie.


  'Waar dit allemaal om gaat,' ging Highbones verder, een andere houding aannemend, 'is dat wij, klimmers, piepers als de laagste levensvorm beschouwen. Broeder Shoethai is een pieper. Is het niet, jongens?'


  In koor klonk een bevestigend ja. Graspiepers waren beneden alle peil.


  Rillibee had broeder Shoethai gezien, een mismaakte gedaante van onduidelijke leeftijd, het doelwit van ieders grappen - zij het in het geheim, want broeder Shoethai werkte voor het Bureau van Aanvaardbare Doctrine. Highbones gunde Rillibee weinig tijd om hierover na te denken.


  'Natuurlijk beseffen we dat sommigen net als de oude Shoethai zijn, in aanleg niet in staat om te klimmen, en die zullen allemaal toch als pieper eindigen. Maar we geven je een kans. Iedereen krijgt een kans. Dat is toch eerlijk, nietwaar?'


  Rillibee was zo onverstandig zich een opmerking te permitteren. 'Ik wil best een pieper zijn.'


  Uit de groep steeg een gegil en gehuil op, mannen die broers of neven van Highbones konden zijn, allemaal met een even strakke, glanzende huid en even mager als hij, allemaal met die lange armen, net als de vroegere apen.


  Highbones schudde zijn hoofd. 'O nee, dat wil je niet. Dat zeg je omdat je niet beter weet. Misschien zelfs omdat je van geboorte oerdom bent. Piepers worden aan hun voeten aan de torens opgehangen. Piepers worden door iedereen geslagen. Hun leven is een ellende; alleen maar ellende, niet iets waar je zelf voor zou kiezen. Je kunt veel beter de test doen en kijken hoe het afloopt, vind je niet? En als je gewoon niet kunt klimmen, nou dan zullen we zien of we genadig kunnen zijn. Maar je moet het proberen. Dat zijn de regels.' Highbones glimlachte. Het was een vriendelijke glimlach, een geoefende glimlach; alleen zijn ogen verraadden hoe wreed hij was.


  Toen Rillibee die ogen zag, voelde hij zijn maag samentrekken. Ze leken op de ogen van Wurn, lang geleden, die grote, nare Wurn, als hij op school Rillibees spullen wilde lenen en hoopte dat Rillibee nee zou zeggen, zodat Wurn een excuus had om te slaan. Het was slechts een kwestie van tijd geweest tot Wurn iemand zou vermoorden. Slechts een kwestie van tijd tot Highbones dat zou doen, of al had gedaan. Gezien zijn leeftijd had hij dat waarschijnlijk al gedaan. En hij zou het waarschijnlijk weer doen. Misschien vanavond wel. Highbones zou het weinig uitmaken. Hij wilde zijn slachtoffers misschien niet bewust doodmaken, maar het maakte hem niets uit zolang het proces maar vermakelijk was. Of misschien niet vermakelijk. Misschien iets anders.


  Zelfs nu zei hij: 'Piepers leiden zo'n ellendig bestaan, jongetje. Zo ellendig als jij je nooit zou kunnen voorstellen. Vraag maar aan de oude Shoethai, als je ons niet gelooft!'


  'Heb je ooit iemand aan de pest dood zien gaan?' vroeg Rillibee, zonder erbij na te denken. Meteen wilde hij dat hij het niet gezegd had, maar de groep reageerde alsof ze niet wisten wat hij bedoelde.


  'Pest?' lachte Highbones. 'Probeer ons maar niet af te leiden, pieper. Vertel je verhaaltjes maar aan iemand anders, niet aan ons. Het is tijd om te klimmen.'


  'Klimmen? Waar?' vroeg Rillibee. Hij hield zijn stem met moeite kalm en redelijk. Dit tiental, en wie er verder nog ergens anders op hem stonden te wachten, vormde een troep. Rillibee had als kind troepen gezien. Troepen coyotes. Troepen wilde honden. Joshua had hem over troepen verteld. Als er een begint te blaffen, volgt de rest. Zo was het in Heiligheid ook gegaan. Laat een beginnen te piepen en kermen en de anderen volgen wel. Zo was het gegaan toen Rillibee begon te gillen. Tegen de tijd dat ze hem van de tafel afhadden en hem wegdroegen, stonden er nog eens twintig of dertig anderen te gillen. Een troep. Als je niets met een troep te maken wilde hebben, moest je ervoor zorgen dat de leider niet begon te blaffen.


  'Ben jij de enige die een naam heeft?' vroeg hij aan Highbones, in een poging de aandacht af te leiden.


  Het werkte, even. Hardflight werd voorgesteld, en Topclinger. Mastmaster en Steeplehands. Roperunner en Long Bridge en Little Bridge. Rillibee prentte zich hun namen en gezichten in. Magere gezichten, allemaal slanke lichamen en de meeste met die lange armen en grote handen. Weinig gewicht was duidelijk een voordeel. Rillibees handen zaten binnen in de mouwen van zijn pij verborgen en hij klemde zijn vingers om zijn armen en voelde daar de strakke spieren. Al die oefening die hij op Heiligheid had gehad. Al die jaren dat hij in de valschachten op en neer was geklommen.


  Topclinger keek Highbones met een zorgvuldig uitdrukkingsloos gezicht en onleesbare ogen aan. Hier was er een die niet blindelings gehoorzaamde, gilde en krijste. Hier was er een op wie ze misschien een beroep konden doen?


  Maar er was geen tijd om op wie dan ook een beroep te doen.


  'De tijd verstrijkt,' riep Highbones. 'Het licht vervaagt. Tijd om te klimmen!'


  Rillibee werd omringd door een fluisterende meute; hij werd een gang in getrokken, naar een opslagloods toe, toen een trap op, door een luik naar buiten, het strooien dak van de hal op. Naast hem stond de poot van een toren, met daarnaast een smalle ladder tot aan de eerste kruisverbinding. Daarboven waren nog meer poten, nog meer ladders. Om de top van de torens hing een nevel, zodat ze niet te zien waren. Tussen de wolken en de aarde door schoten de laatste stralen van de ondergaande zon en begon de lange schemering van Gras.


  Topclinger fluisterde: 'Deze klimt wel, deze wel,' en hij greep met zijn sterke hand Rillibees schouder en kneep erin.


  'O, daar zet ik op in, Tops, reken maar,' snauwde Highbones.


  Rillibee hoorde hem door het gemompel heen. Door al die jaren waarin hij naar het zoemende gezang op Heiligheid had geluisterd en belangrijke taal tussen de onzin door eruit had gepikt, begreep hij nu wat ze zeiden, al was het niet de bedoeling dat hij het hoorde.


  'Afgesproken,' antwoordde Topclinger. 'Ik zet een hele beurt in tegen keukendienst.'


  'Akkoord,' zei Highbones giechelend. 'Volgens mij is hij een dooier.'


  Rillibee voelde de kilte van dat gegiechel over zijn rug kruipen.


  'O, god, o,' zei de papegaai in zijn hoofd.


  'Kop dicht,' fluisterde hij tegen zichzelf.


  'Zei je iets, pieper?'


  Rillibee schudde zijn hoofd. Highbones was niet de persoon die het winnen van zijn weddenschappen van goed geluk liet afhangen. Highbones zou proberen zekerheid te krijgen, daar boven ergens.


  Maar maakte het iets uit? Waarom gaf je hem zijn zin niet?


  'Laat me doodgaan,' smeekte de papegaai.


  De groep kwam nu om Rillibee heen staan, allemaal in de houding alsof ze één persoon waren, en wezen omhoog, naar de laatste stralen zonlicht.


  'Klimt hij?' wilden ze weten, steeds dichterbij komend terwijl ze de regels uitlegden. Ze zouden hem drie minuten voorsprong geven en kwamen dan achter hem aan. Als hij een andere ladder kon bereiken en weer omlaag kon klimmen zonder gepakt te worden, dan was hij een klimmer. Als ze hem pakten, zou hij een pieper zijn, maar ze zouden hem niet al te hard slaan als hij hun een goede jacht gaf. Als hij viel was hij een dooier, afhankelijk van waar hij vanaf viel. Misschien raakte hij niet eens gewond. Maar als hij niet klom, zou hij hier op het stro gedood worden. Ze zouden hem met zijn gezicht in de stront duwen en hem in zijn maag blijven slaan tot hij wenste dat hij daar boven dood was gegaan en niet hier. Als hij niet klom, zei Highbones, waren er andere leuke dingen die ze met broeder Lourais lichaam konden doen voordat ze hem doodmaakten. De anderen gingen met een brede, getande glimlach en koortsachtige ogen hiermee akkoord.


  'Omhoog,' riepen ze. 'Omhoog, Lourai. Je moet ontgroend worden. Je moet klimmen!' Het woord 'klimmen' klonk door vele tientallen kelen, toen anderen, aangetrokken door de drukte, waren toegesneld om zich bij de tien of twaalf te voegen die de ontgroening begonnen waren. Ze klommen langs de zijkanten van de hal omhoog langs touwriemen die mensen op het dak lieten zakken, waarna ze samendromden op het riet. 'Klimmen, Lourai! Klimmen,' riepen de broeders van Heiligheid, de Groene Broederschap, met groene-broedernamen als Nuazoi en Flumzee en gezichten die graag herrie wilden schoppen.


  Verveling, had broeder Mainoa gezegd. Gek van verveling. En broeder Lourai zou moeten leren met hen om te gaan.


  Het waren niet hun bedreigingen die Rillibee in beweging liet komen. Hij had de afgelopen jaren vaak aan de dood gedacht. Hij had geen reden gezien waarom hij zou blijven leven als Joshua en Songbird en Miriam allemaal dood waren. Doodgaan had niet erg geleken, al bleek dat het moeilijker was dan hem aanstond om het zover te laten komen. Doodgaan leek nu dus het probleem te zijn. Als hij zich overgaf aan die meute, hier en nu, zou hij eerst pijn lijden en vernederd worden, wat hij geen van beide wilde. Als hij dood moest, moest het vredig gaan en niet in de handen van een langarmige barbaar als Highbones.


  Maar wat hem uiteindelijk naar de eerste ladder dreef was het verbijsterende lawaai dat ze maakten, de honende, op hem gerichte kakofonie, de wetenschap dat ze hem niet met rust zouden laten zolang hij niet in beweging kwam.


  Hij was niet bang voor de ladder. Al die jaren, op en neer door de torens van Heiligheid, tien keer hoger dan deze. Hij wist dat hij niet omlaag moest kijken. Hij wist dat hij goed houvast moest hebben voordat hij zijn gewicht verplaatste. Hij ging de ladder op, eerst langzaam, toen sneller, zijn blik omhoog gericht. Hij zag daar iets dat degenen die zich op het strodak verzameld hadden kennelijk niet hadden gezien of geen acht op hadden geslagen.


  De nevel zakte omlaag. De mist daalde neer over het klooster. Nu gingen de toppen van de torens er al in verborgen, die spichtige bruggen werden door sluiers verhuld. Misschien zouden de mensen beneden op het dak het niet op tijd zien, als hij ver genoeg voor hen uit kon komen.


  Hij kwam bij de eerste dwarsverbinding van de toren. Om bij de volgende ladder te komen, moest hij overeen ronde grasstengel heen, die zo dik was als zijn been. Hoewel deze rond was en de dwarsbalken op Heiligheid vierkant, was deze breder dan de dwarsbalken die hij in de valkokers was overgestoken. Zonder te aarzelen, rende Rillibee over de kruisverbinding en klom de tweede ladder op, terwijl hij de weg boven zich bestudeerde. Waar de ladders waren. Waar de bruggen waren. En waar was de dichtstbijzijnde wolk?


  Beneden werd zijn vlucht door een gehuil begroet. Nieuwkomers renden niet over dwarsbalken! Hoewel de afgesproken tijd nog niet verstreken was, wachtte Highbones niet langer. Hij klom de ladder op, ook al waren er een paar zo onverstandig om te roepen: 'De tijd. De tijd. Dat is niet eerlijk!'


  De woede barstte in Rillibee los. Highbones had zijn eigen regels overtreden. Wat gaf hem het recht om zijn eigen regels te overtreden?


  Highbones luisterde niet naar het geschreeuw. Na een tijdje kwamen zijn volgelingen achter hem aan. Hardflight en Steeplehands voorop met Long Bridge vlak erachter. Topclinger volgde niet. Hij bleef staan en riep: 'Je hebt hem niet eerlijk de tijd gegeven, Bones. Je hebt hem geen tijd gegeven.' Rillibee hoorde het. Hij hoorde ook het instemmende geroep dat erop volgde, een tiental stemmen misschien. Topclinger had zijn bewonderaars.


  Rillibee hoorde ook Highbones onder zich, hij hoorde de bedreigingen, het gegrinnik dat Rillibee zenuwachtig moest maken, hem moest laten trillen en beven. Maar het geluid versterkte juist zijn woede, waardoor hij vastberadener en soepeler omhoog klom. Tussen hem en de wolk die naar hem toe daalde lagen nog drie ladders. Hij had de ladders en bruggen daarboven al in gedachten ingeprent. Hij had al iets gezien dat hij kon gebruiken als hij besloot het leven uit te proberen en verscheidene dingen die bruikbaar waren als hij wilde sterven. Aangespoord door zijn woede, bezeten door een duivelse tegenstrijdigheid, die gedeeltelijk door angst en gedeeltelijk door haat werd veroorzaakt, schoot hij nu naar boven. Zijn handen en voeten trokken en duwden, terwijl het gehuil van de klimmers van beneden opklonk toen de tijd verstreken was en ze allemaal op de torens afstormden.


  'Ik kom je halen, pieper,' riep Highbones triomfantelijk van beneden. 'Ik kom je halen.'


  Rillibee riskeerde een snelle blik. Hij was al een heel eind boven de grond. De onderkant van de ladder onder hem krioelde nu van de klimmers, evenals de ladders aan beide kanten naast hem. Hij schoot omhoog. Nog twee oversteken over kruisbalken, die steeds dunner werden naarmate hij hoger kwam, en ten slotte de ladder die omhoog de mist in leidde.


  De woede maakte hem gespannen. Door de spanning snakte hij naar adem, deden zijn armen pijn. Maar niet zo erg dat hij erdoor zou vallen. Nog niet. Maar hij wist dat dat uiteindelijk kon gebeuren. Mettertijd. Hoeveel tijd? De klamme mist streek langs zijn wangen en koelde hem af. Hij klom.


  Plotseling omhulde de mist hem en daalde om hem neer als stof, zodat hij erin verdween, plotseling omgeven door een ondoordringbaar gaas. De mensen onder hem konden hem niet meer zien en hij hen niet. Hij was alleen in de wolk met alleen het trillen van de toren om aan te geven welke kant hij op bewoog en waar vandaan ze achter hem aan kwamen. Hij klom nu langzamer en keek opzij, turend door de opkomende duisternis. Datgene waar hij naar zocht dook uiteindelijk als een schaduw op, een uitsteeksel van de toren de ruimte in, dat verderop eindigde, verborgen in de grijze mist, slechts een paar meter ver.


  Rillibee maakte de knoop los van het touw dat zijn pij om zijn middel dichtbond, wond het los, trok zijn pij uit, rolde dit op en bond het aan het uiteinde van het touw. Nu slechts gekleed in een dunne broek en een mouwloos hemd, kroop hij naar het uitsteeksel, met het touw om zijn nek en de strak opgerolde pij tegen zijn borst bungelend. Dit uitsteeksel stamde kennelijk nog uit de tijd dat de toren gebouwd was. Een kraan waarmee materialen van beneden omhoog werden gehaald. Hij werd van onderen ondersteund door een serie diagonale balken. Achter hem verdwenen de spichtige poten van de toren in de dampige grijsheid van de wolk. Vlak voorbij de laatste steunbalk ging hij overeind zitten en wachtte in de mistige soep, waarin elk geluid gedempt werd.


  Drie of vier meter boven de uitstekende balk was een brug. Drie touwen die van deze toren naar een andere liepen, niet ver hier vandaan. Een touw om op te lopen, twee om je vast te houden, met dunne dwarstouwen ertussenin. Rillibee kon hem nu niet zien, maar hij wist dat hij er was. Hij had hem van beneden gezien en onthouden waar hij was. Hij hoopte dat hij niet verder boven hem hing dan hij met zijn touwriem kon halen.


  Balancerend op de balk, met zijn benen vastgeklemd in de hoek van de steunbalk eronder, zwaaide hij zijn opgerolde pij als een slinger heen en weer, elke zwaai verder weg. Ten slotte gooide hij het touw omhoog, over de brug boven hem heen. Het was de bedoeling dat hij de twee uiteinden van de riem zou samenbinden, zodat hij een lus kon maken waarin hij onder de brug kon hangen, verborgen in de mist op een plaats waar niemand hem zou komen zoeken. Ontzet trok hij nu aan het touw. Het zat vast aan de brug. Zelfs toen hij steeds weer bleef trekken, besefte hij dat zijn plan niet gewerkt zou hebben. De touwbrug zou door het gewicht van zijn lichaam zijn doorgezakt. Degenen die elke avond hier naar boven klommen zouden weten dat er iemand in het midden zat. Als ze hem niet op de brug zouden vinden, zouden ze eronder zoeken.


  Hij haalde dus diep adem en bleef waar hij was, weggedoken op de balk, met in zijn hand nog steeds het uiteinde van het touw. Op een paar armlengten afstand gromde en mompelde iemand onder hem op de toren. 'Hierboven!' riep Highbones' stem vol hysterisch plezier. 'Hij is hierboven.' Andere stemmen antwoordden niet ver onder hem.


  Rillibee wachtte af. Als ze de balk op zouden klimmen, zou hij springen. Vanaf deze hoogte zou hij vrijwel zeker doodvallen. Hij hoopte dat hij boven kale aarde zat, niet boven een dicht met stro bedekt dak dat zijn val zou breken. Hier hield hij zijn gedachten op gericht, nauwelijks ademhalend en zo stil als een steen.


  Iemand klom op de toren voorbij, toen nog iemand. Plotseling kreeg hij een ingeving en trok hij aan het touw. Hij voelde dat de beweging doorging in de touwbrug boven hem.


  'Hij is op de brug,' schreeuwde Highbones. 'Ik voel hem. Op de brug!'


  Als antwoord klonk er een gebrul uit de mist vanaf de toren aan de andere kant, waar de brug eindigde.


  Dansend en schuddend gaf het touw in Rillibees handen de bewegingen van de brug door toen de klimmers eroverheen klommen. Toen liet hij het bungelende touw los en klom hand voor hand terug naar de toren, luisterend naar het geluid van klimmers in de buurt, zich verbergend in de mist, omlaag langs de weg die hij omhoog was gekomen. Soms ging hij opzij om klimmende schaduwen en roepende schimmen te laten passeren, glibberend langs natte ladders, zelf onzichtbaar in de mist, verborgen door de wolken, een met de lucht. Boven hem was het een mengelmoes van stemmen en elkaar tegensprekende opdrachten, geroep van 'hier is hij' gemengd met kreten als 'waar is hij?'.


  Niemand bewaakte de onderkant van de ladder die hij op was geklommen. Het dak was verlaten. De mist was bijna tot aan de hoogte van het dak neergedaald en de deur stond open, met daar achter de lege trap naar beneden. Van ver boven hem kwamen nog steeds stemmen die riepen 'hier, hier' en de ladder schudde nog van het geweld waarmee de lichamen heen en weer snelden. Stilletjes verdween hij, de trap af, door de lege hal, naar de gang en terug naar zijn cel in de nieuwe slaapzaal, die nog maar gedeeltelijk klaar was en waarin nog bijna niemand woonde. Toen hij de slaapzaal binnenging, hoorde hij een wegebbende kreet, alsof iemand eindeloos lang van een hoge plek viel.


  Eenmaal in zijn cel kroop hij onder zijn bed en ging daar liggen, bijna zonder adem te halen, strak tegen de muur aangedrukt. Twee keer ging die nacht zijn deur open en scheen er licht naar binnen.


  Voor zonsopgang stond hij op en klom in het grijze ochtendgloren weer de toren in, naar de brug waaraan zijn kleding vastzat. Zijn touwriem bungelde er nog aan. Een mouw van zijn pij was los gegaan en had zich om het onderste touw gewonden, net genoeg om te voorkomen dat de bundel viel, niet genoeg om op te vallen. Rillibee pakte zijn kleren en trok ze aan, waarna hij lange tijd op een hoge dwarsbalk ging zitten en uitkeek over het klooster en de eromheen liggende prairie.


  In zijn hoofd zei de papegaai: 'Laat me doodgaan.'


  'Dat was ik van plan,' antwoordde hij. 'Vanmorgen.'


  Hij stelde het nog even uit. Hij was van plan geweest om deze ochtend dood te gaan, maar op deze hoogte had hij een interessant uitzicht. Het gras beneden golfde als een eindeloze zee die zich aan beide kanten uitstrekte naar een horizon zonder grenzen. In het gras bewogen dingen. Grote beesten met stekelige nekken paradeerden over de richel: Hippae. Witte kruipers ter grootte van een mensenromp kronkelden tussen de wortels van het gras: piepers. Ver naar het zuiden bewoog een rij grote grazers langzaam naar het oosten. Hij keek er allemaal naar, naar de vogels die in wolken over het gras vlogen, naar de beroeringen hier en daar die wezen op geheimzinnige bewegingen van wezens die hij niet kon zien. Hij wilde dat er bomen waren. Waren er maar bomen... Toch scheen het warme licht als een zegening op hem neer, als een belofte van iets goeds dat in aantocht was.


  Tegen de tijd dat de zon opkwam, had hij genoeg trek om naar beneden te klimmen en te ontbijten.


  Tijdens het eten werd hij twee keer gestoord.


  Een keer door Highbones, die langs de lange rij tafels naar hem toeliep en siste: 'Niemand zet me voor gek zonder ervoor te boeten, Lourai. Let op je rug, want ik zal je pakken.'


  Een keer door een man die zich Ropeknots noemde, samen met twee anderen die meer op Ropeknots leken te letten dan op Rillibee. Ropeknots keek kwaad en gefrustreerd toen hij zei: 'Topclinger is vannacht doodgegaan, pieper. Sommigen van ons waren vrienden van hem en volgens ons moet jij hem omlaag hebben geduwd toen je naar beneden probeerde te komen.'


  'Ik ben omhoog gegaan,' legde Rillibee uit, zonder naar Ropeknots te kijken, die bleek van woede was en duidelijk niet in staat was om te luisteren, maar tegen de andere twee. 'Ik heb me in de mist verborgen en toen iedereen voorbij was, ben ik langs dezelfde ladder weer omlaag geklommen. Ik heb niemand ergens vanaf geduwd en volgens jullie eigen regels ben ik geen pieper meer.'


  De kalmste twee van de delegatie wisselden een blik met elkaar. Ropeknots gromde. 'Ik stond bij de deur op wacht. Je bent niet langs me gekomen. Je hebt Topclinger vermoord en toen ben je ergens anders omlaag geklommen.'


  'Ik ben door dezelfde deur omlaag gekomen. Hij werd door niemand bewaakt,' zei Rillibee, die er genoeg van kreeg. 'Daar was helemaal niemand.'


  'Ik was er,' riep de ander uit met een venijnig, blozend gezicht en een zijdelingse blik naar zijn vrienden. 'Highbones zei dat ik daar moest blijven om de deur te bewaken en dat heb ik gedaan.'


  Hij draaide zich om en liep weg, nagestaard door Rillibee. Na een tijdje gingen zijn twee vrienden hem achterna. Rillibee vroeg zich af of de leugen voor hen even duidelijk was als voor hem. De man was opgedragen daar de wacht te houden, maar hij had zijn post verlaten. Daarna had hij het ontkend. Dat kwam Highbones ook goed uit, want daardoor kon hij de verdenking van de dood van Topclinger op Rillibee schuiven. Als iemand Topclinger vermoord had, was het Highbones zelf geweest.


  Zo, een onbetrouwbare wacht en een verraderlijke leider van de troep. Mooie vijanden. Rillibee zuchtte en wenste dat hij van de balk was gesprongen toen hij er vannacht de kans toe had. Of vanochtend eraf was gesprongen, zoals hij van plan was geweest.


  Hij speelde met de gedachte weer terug de toren in te klimmen om het alsnog te doen, toen hij weer gestoord werd. Deze keer waren het een stuk of zes jonge broeders die lachend met hun handen door zijn haar woelden en zeiden dat hij goed werk had geleverd door hen op een dwaalspoor te brengen. Ze doopten hem meteen Willy Climb, Willy de klimmer, omdat hij beter klom dan iedere andere pieper van zijn generatie. Ze mochten hem omdat hij Highbones, die ze niet mochten, verslagen had en omdat ze om hem hadden gelachen. Op dat moment werd hij één van hen, een leider van hen, terwijl sommigen beloofden zijn rug te dekken en hem tegen Ropeknots te beschermen, want iedereen wist dat hij een rotzak was, en ook tegen Highbones, die andere mensen uitschold omdat ze de regels overtraden maar ze altijd zelf overtrad.


  Deze simpele vriendschap was genoeg om Rillibees gedachten een tijdje van de dood af te houden. Samen met deze nieuwe vrienden klom hij elke avond tegen de schemering naar boven en ging op een balk zijn eigen naam zitten scanderen, terwijl de anderen op de bruggen tikkertje speelden. Hij liet zich nergens door storen, behalve door de grote motten die met hun zompige lichamen tegen hem op vlogen en de piepers die hun gezang uit de wortels van het gras lieten opklinken. Bij elke zonsondergang was hij niet meer broeder Lourai, maar werd hij weer Rillibee Chime. Als het donker werd zat hij in een wolkige stilte en dacht hij terug aan zijn familie en zijn huis, en scandeerde hij steeds weer opnieuw de namen Rillibee Chime, Songbird Chime, Joshua Chime, Miriam Chime. Als zijn vrienden hem Willy Climb noemden, reageerde hij ook op die naam. In de troep en voor de massa was hij Willy Chime en werd zo, volgens zichzelf, meervoudig. Rillibee, Lourai, Willy. Alsof hij was opgevouwen en geknipt, als papieren poppetjes, een keten van zichzelf die zich uitstrekte van zijn geboorteplaneet naar deze door wolken omhulde torens, waar hij binnenkort zou sterven, als hij zich begon te vervelen en weer depressief werd.


  


  Jhamlees Zoe, het hoofd van het Bureau van Beveiliging en Aanvaardbare Doctrine, de man die verantwoordelijk was voor de handel en wandel van het klooster, opende voor de derde of vierde keer een pakje dat een aanzienlijke tijd geleden was aangekomen. Erin zat een pak drukwerk dat, zoals alle berichten van de Hiërarch - of zelfs die namens de Hiërarch - begon met 'Beste Broeder in Heiligheid'. Enzovoort enzovoort, bla bla bla. Pagina's vol, uitgespuwd door een kerk-all, gortdroog en zo betekenisloos als pieper-gezang. Het echte sappige deel zat in het midden van dit manuscript, twee pagina's die daar waren tussengevoegd en geschreven waren in een bekend handschrift: Mijn beste vriend Nods. Tegen de tijd dat je dit leest, zal ik de nieuwe Hiërarch van Heiligheid zijn. Wat interessant klonk. Cory had altijd al gezegd dat hij eens Hiërarch zou worden. Dat was toen ze als kind samen op het seminarie zaten. Toen had Cory het zelfs al gezegd. Jhamlees Zoe knikte. Het bewees hoe meedogenloos Cory in feite was.


  Hij las verder:


  


  Wijlen de Hiërarch, ene Carlos Yrarier, heeft om de een of andere duistere reden zijn neef Roderigo uitgekozen om naar Gras te gaan en uit te zoeken of de pest er voorkomt en of er op je wereld een manier bestaat om ervan te genezen. Let goed op, beste vriend. Hoewel we het nog steeds ontkennen, komt de pest hier voor, net als overal elders. Als Yrarier op Gras geen oplossing vindt, zullen we misschien op de machines moeten vertrouwen om herboren te worden nadat het gevaar geweken is. Sommigen van ons, althans. Gij en ik, beste vriend. Zoals je weet, is het nooit de bedoeling van Heiligheid geweest om er veel herboren te laten worden! Waarom zouden we al dat vee weer tot leven wekken als het de eerste keer ook al zo weinig heeft ingebracht?


  


  Jhamlees knikte weer. Dat was een bekende leer, al was het geen leer die met de massa gedeeld werd. Als de machines hen ooit in een nieuwe wereld zouden wekken, zou dat een zeer selectieve gebeurtenis zijn. Jhamlees' celmonster zat in machine A, samen met een paar honderdduizend anderen. De andere miljarden konden zo nodig gewekt worden, maar die noodzaak werd betwijfeld.


  De brief ging verder:


  


  Hoe dan ook, omdat er een kans bestaat dat er op jullie wereld geen pest voorkomt, ben ik van plan naar Gras te komen, samen met de mensen en uitrusting om er alles aan te doen om in de kortst mogelijke tijd een genezing te vinden. Maar we doen het stilletjes. Het is niet onze bedoeling dat er inlichtingen over de pest of de genezing - er vanuit gaande dat we die vinden - alom bekend gemaakt zullen worden. Er zijn ouderen die in deze pest de hand van de almachtige God zien, die de heidenen wegvaagt om de werelden schoon achter te laten, zodat ze alleen door Heiligheid bevolkt kunnen worden. Moge de dag zo snel mogelijk komen. Hoewel ik niet geneigd ben er de hand van God in te zien, wil ik even graag gebruik maken van de situatie.


  De aanwijzingen die Heiligheid aanvankelijk kreeg, waren dat één persoon of personen met de ziekte op Gras waren aangekomen en zonder zijn vertrokken. In de oprechte hoop dat dit waar is, kom ik zeer binnenkort naar Gras. Een al te gehaaste zet zou ons doel verraden, daarom moet ik er meer tijd voor uittrekken dan ik wil. Toch moet ik, als alles goed gaat, niet lang na Yrarier zelf aankomen, nadat ik eerst de tijd ervoor heb uitgetrokken om hier en daar rituele stops te maken - de zogenaamde reden van mijn reis. Zo nodig kunnen sommige van deze ceremoniële bezoeken worden ingekort. Bij de eerste aanwijzing dat Yrarier iets gevonden heeft, zelfs al is het maar een gerucht, moet je me via de bijgesloten routebeschrijving op de hoogte brengen.


  


  Nhamlees vouwde de beschrijving open en las toen de brief uit.


  


  Ik hoef niet te zeggen dat we geen slapende honden wakker willen maken. Alles balanceert hier als op de punt van een naald, heftig heen en weer zwaaiend als een kompas dat geen pool kan vinden. Terwijl ik dit schrijf ligt de oude Hiërarch op sterven, lijdend aan de pest. Je oude vriend en neef is nog niet besmet en is vastbesloten naar Gras te komen in de hoop dat hij nooit zal worden aangeraakt door andere handen dan vriendschappelijke. Laat me weten wat er gebeurt!


  


  Het was ondertekend door Cory Strange, Nods' oudste vriend, een vriend uit de tijd dat hij Nods Noddingdale was, vele tientallen jaren voordat hij Jhamlees Zoe was geworden.


  Nou, ambassadeur Yrarier was nog maar korte tijd op Gras. Jhamlees Zoe had nog niets over de pest gehoord. Het leek hem onwaarschijnlijk dat hij er iets over zou horen. Toch zou hij zijn adjudant, Noazee Fuasoi, laten weten dat hij op de hoogte wilde worden gehouden van elk ongewoon gerucht. Dat was vaag genoeg.


  Mijmerend pakte Jhamlees Zoe het pakje, de briefen de routebeschrijving weer in en verborg de bundel tussen zijn papieren.


  


  Een tijd lang bracht Rillibee zijn dagen door met het vereiste gebed, met ochtend- en avondzang, met zo nu en dan speciale diensten, terwijl alle ertussen liggende tijd door routinezaken in beslag werd genomen. In het zonovergoten voorjaar, zomer en najaar, wanneer de ene oogst eindeloos de andere opvolgde onder de zegening van de regen, moest de tuin verzorgd worden. Hoewel de planeet door zijn lange, ellipsvormige baan midden in de zomer bijna pal onder de neus van de zon door draaide, werd zo ver naar het noorden de hitte getemperd tot een bijna draaglijk niveau. Varkens moesten verzorgd en geslacht worden, kippen worden gevoed en gedood. Voedsel voor de winter moest worden opgeslagen. Ze zouden hem bezighouden, zeiden ze. Binnenkort zou hij een vaste baan aangewezen krijgen.


  Toen die dag aanbrak, sloop Rillibee in zijn vermomming van broeder Lourai weg en verborg zich met broeder Mainoa in het gras om over Rillibees toekomst te praten. Hij had die ochtend weer besloten nog niet dood te gaan, maar die beslissing was niet genoeg voor de bedoelingen van het klooster.


  'Ze willen weten wat ik wil doen,' zei Rillibee met een verdrietige stem. 'Ik moet het hun vanmiddag vertellen.'


  'Dat klopt,' antwoordde broeder Mainoa ontspannen. 'Nu je je geïnstalleerd hebt en het bekend is dat die klimapen je niet zullen vermoorden en die broeder Flumzee die zich Highbones noemt heeft er al een paar vermoord, al beweren hij en zijn vrienden altijd dat het een ongeluk was - moeten diegenen die zeggenschap over ons hebben gekregen, beslissen wat ze met jou gaan doen.'


  'Ik snap niet waarom je denkt dat de klimmers me niet langer dood willen maken,' protesteerde Rillibee. 'Een paar van hen willen me nog steeds vermoorden. Highbones wil me kwijt omdat hij zegt dat ik hem voor gek heb gezet. Hij had een weddenschap afgesloten dat ik te pletter zou vallen. De vrienden van Topclinger willen dat hij betaalt. Hij zegt dat zijn weddenschap met Topclinger liep en dat die, nu hij dood is, niet meer geldt, maar ze blijven hem aan zijn hoofd zeuren, waardoor hij me nog meer haat. Ropeknots wil me uit de weg ruimen omdat ik hem voor leugenaar heb uitgemaakt. Hoe langer ik bij hen uit de buurt blijf, hoe feller ze op me worden.'


  'Nou, dan moet je hun geven wat ze willen, broeder. Dat probeer ik ook altijd. Als iemand anders iets heel graag wil, probeer ik hun altijd te geven wat ze willen. Ze willen je weg hebben, dus moet je gaan. Ik denk dat het het beste is als we je terug bij mij kunnen krijgen, bij de opgravingen. Vooral als we het kunnen doen voordat oudere broeder Jhamlees Zoe zich die twintig zweepslagen herinnert die hij je beloofd heeft. Dat heb ik van iemand gehoord, maar ik weet niet meer van wie. Maar als je zegt dat je terug naar de opgravingen wilt, stuurt oudere broeder je overal op Gras heen, behalve daarheen.' Broeder Mainoa zoog aan de grashalm waarop hij kauwde en dacht over de zaak na.


  'Weet je wat je moet doen, Lourai? Je moet zorgen dat je er zielig uitziet en hun vragen wat er allemaal voor je te doen is. Dan noemen ze een half dozijn mogelijkheden, inclusief de opgravingen. Ze zullen de tuinen en de kippenhokken noemen, de varkensstallen en de timmermanswerkplaats, de weverij en de opgravingen. Als zij het niet noemen, doe jij het. Zeg dat je de opgravingen gezien hebt toen broeder Mainoa je hierheen bracht. Betrek het in het gesprek. En als ze dan "opgraving" zeggen, zeg je: "Opgraving, oudere broeder? Daar ben ik geweest maar ik geloof niet dat ik daar veel aan vind."'


  'Waarom zou ik de oudere broeder voor de gek houden? Ik dacht dat u gezegd had dat oudere Laeroa sympathiek was?'


  'O, oudere Laeroa is dat zeker. Hij toont interesse voor de dingen. Laeroa wel. Voor de opgravingen. Voor de tuinen. Hij is ook een goed botanicus. Maar Laeroa is niet degene die beslist welk werk je moet gaan doen. Dat doet de assistent op het Bureau van Slaperigheid en Onwaardige Doctrine. Oudere zak Noazee Fuasoi. Hij haat mensen. Het leukste vindt hij mensen te mogen zeggen dat ze dingen moeten doen die ze niet fijn vinden. Dus zak Fuasoi doet alle toewijzingen. Hij en zijn assistent Shoethai. Maar Shoethai is zo onbelangrijk, dat je hem gemakkelijk kunt vergeten.'


  'Hoe kunt u iemand vergeten die er zo uitziet?'


  'Zijn gezicht is alleen een beetje scheef.'


  'Zijn gezicht is een nachtmerrie. Evenals de rest van hem. De eerste keer dat ik hem zag, wist ik niet of ik moest overgeven of hem moest vermoorden. Hij ziet eruit als een monster dat iemand geprobeerd heeft te verpletteren.'


  'Ik geloof dat iemand dat ook gedaan heeft. Zijn vader, als je de geruchten mag geloven. Toen hij zag hoe Shoethai eruitzag, heeft hij geprobeerd hem te doden, maar dat lukte niet. Toen hebben ze de cellen van de man uit de bestanden gehaald en hem tot absolute dood veroordeeld. Vervolgens hebben ze Shoethai naar Heiligheid gebracht. Daar is hij opgegroeid. Fuasoi is aan zijn uiterlijk gewend geraakt, denk ik. Voldoende om hem hierheen mee te nemen, in elk geval. En die andere twee assistenten op Doctrine, Yavi en Fumo, die vond ik er altijd al als twee kleine piepers uitzien. Futloos en slap en zonder iets dat veel op een gezicht leek.' Hij scandeerde: 'Jhamlees Zoe en Noazee Fuasoi, Yavi en Fumo en Shooothai.' Waarbij hij de naam van de laatste meteen lange uithaal liet galmen. 'Er is iets aan de hand met Fuasoi en Shoethai. Iets vreemds!'


  'En u wilt dat ik hun zeg...'


  Broeder Mainoa bromde. 'Luister naar me. Kijk gewoon zielig en zeg tegen hen dat de opgravingen je weinig lijken.'


  'Denkt u?'


  'Hoe bedoel je?'


  'Zouden de opgravingen niets voor me zijn?'


  'Meer dan de komende vier of vijf Terraanse jaren hier op het klooster te blijven, zelfs al ben je in de afgelopen paar weken een heel goede klimmer geworden. Nu lijkt het spannend, maar als je lang genoeg leeft wordt het saai. Als je eenmaal lucht gezien hebt heb je lucht gezien, zo is het toch? Nevel is nevel en mist is mist en de ene mot lijkt heel erg op de andere. Uiteindelijk zullen je lijfwachten vergeetachtig worden en niet meer goed op je letten, en als het zover is, mept Highbones of een van zijn makkers je van een toren af. Maar daarbuiten, bij de opgravingen zal niemand proberen je te vermoorden, en we vinden steeds nieuwe dingen. Het is interessant. Hier moet je vijf keer per dag bidden en daartussenin strafwandelingen doen. Hier moet je opletten of je je wel naar de leer gedraagt en je mond dichthouden, want als Fuasoi niet luistert, dan een van zijn vriendjes wel. Yavi, Fumo, of Shoethai, kies maar uit.'


  Broeder Lourai bromde instemmend, kwam moeizaam overeind en liep weg naar het klooster, waarbij het hem lukte voldoende treurig te kijken, zonder te hoeven acteren. Tussen zijn nachtelijke vervoeringen in was hij tot het besef gekomen dat, hoewel hij zijn echte ik misschien weer had teruggevonden, hij het had teruggevonden op een vreemde plaats die de rest van zijn leven zijn thuis zou zijn. Sinds ze hem op zijn twaalfde hadden meegenomen uit de canyon, had hij gehoopt ooit terug naar huis te gaan en de bomen te zien. Soms droomde hij van bomen. Nu was zijn hoop ooit weer een boom te zien vervlogen.


  Broeder Mainoa zuchtte en keek de weglopende gedaante na. 'Hij heeft heimwee,' zei hij tegen zichzelf. 'Net als ik had.'


  Uit het gras kwam een vragend gespin, als een heel zacht gegrom.


  Omdat hij eraan gewend was, schrok broeder Mainoa zelfs niet. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich. Hoe moest je heimwee uitleggen? Verlangen, dacht hij, naar een plek die je heel goed kent. Een plek die je nodig hebt om gelukkig te kunnen zijn. Hij dacht de woorden en probeerde toen met een paar beelden te komen. Thuiskomen in een door lampen verlichte avond. Een bekende deur openen. Het gevoel van armen om je heen...


  Tranen liepen langs zijn wangen en hij veegde ze half kwaad weg. Zoals zo vaak gebeurde, waren de gevoelens die hij probeerde te verzenden opgevangen en versterkt naar hem teruggestuurd. 'Verrekte rotbeesten dat jullie zijn,' zei hij.


  Het gegrom klonk spijtig.


  'De vorige keer dat ik je zag, was je bij de opgravingen. Wat doe je hier eigenlijk?'


  In zijn geest verscheen het beeld van een groepje bomen in de buurt van de opgravingen. In het midden was leegte. Vormeloze, roze en amethisten bolvormen slopen huilend rond de leegte.


  'Heb je me gemist?'


  Gespin.


  'Over een paar dagen kom ik terug. Ik probeer alleen broeder Lourai mee te krijgen, als het mag. Aan een nieuwe man waar ze al het verstand nog niet uit geslagen hebben heb ik meer dan aan zo'n oude, die helemaal slap en week als een spons is. "Ja, broeder. Nee, broeder." Ze zijn het overal mee eens en dan, zodra ze kunnen, schieten ze ervandoor om me bij Doctrine aan te geven. En laat je niet aan broeder Lourai zien voor ik het zeg. Je zou hem zo erg aan het schrikken brengen dat hij een jaar lang niet meer zou groeien. Hij is nog niet eens volwassen. Arme jongen. Hij is helemaal van slag. Hij zou dit jaar naar huis zijn gegaan, maar hij draaide te vroeg dol.'


  Het beeld van de opengaande deur, het gevoel van armen. Broeder Mainoa knikte, terwijl hij met een eeltige vinger zijn pijp stopte. 'Dat klopt.' Hij schudde het zakje waarin hij zijn tabak bewaarde; gedroogd gras dat hij nog steeds tabak noemde, na al die jaren. Hij zuchtte.


  'Ik heb bijna niets meer van dat paarse gras dat zo lekker rookt. Er is nog een andere soort, daar had iemand het over...'


  Stilte, geen gespin, niets anders dan een gevoel van kalm ademhalen. Langzaam, voorzichtig, begon zich een beeld te vormen in broeder Mainoa's geest. Het was een beeld van de gebouwen van Opal Hill. Broeder Mainoa kende ze goed. Hij had geholpen de tuinen daar te ontwerpen.


  'Opal Hill,' zei hij, ten teken dat hij het begreep.


  Het beeld groeide, toonde meer details. Er was een vrouw, een man, twee jongere mensen. Geen Grassianen, te oordelen naar de manier waarop ze gekleed waren. En paarden! Alle goden, wat moesten ze met paarden?


  'Dat zijn paarden,' hijgde hij. 'Van Terra. God, ik heb sinds ik vijf of zes was geen paard meer gezien.' Hij zweeg, zich bewust van de druk in zijn hersenen, de vraag.


  'Vertel eens,' vroegen de beelden in zijn geest. 'Vertel eens over de mensen op Opal Hill.'


  Broeder Mainoa schudde zijn hoofd. 'Dat kan ik niet. Ik weet er niets van, ik heb er zelfs niets over gehoord.'


  Een beeld van een paard, vreemd verkleind ten opzichte van zijn menselijke berijder, een vragend gevoel.


  'Paarden zijn Terraanse dieren. De mensen berijden ze. Ze zijn een van de ongeveer tien getemde diersoorten die bij de mens even tevreden zijn als dat ze in het wild zouden zijn...'


  Twijfel.


  'Nee, echt.' Zich afvragend of het zo was, echt.


  Broeder Mainoa ontving een sterk gevoel van ongenoegen. De vragensteller wilde meer inlichtingen dan dit.


  'Ik zal proberen het uit te zoeken,' zei broeder Mainoa. 'Er moet wel iemand zijn aan wie ik het kan vragen...'


  De aanwezigheid was abrupt verdwenen. Broeder Mainoa wist dat hij niets zou zien als hij in het gras keek. Hij had vaak gekeken en altijd hetzelfde gezien: niets. Wat het ook was dat tegen hem sprak (en Mainoa had zo zijn eigen ideeën over de identiteit van zijn gesprekspartner), het wilde niet gezien worden.


  Vanaf het pad werd geroepen. De stem van broeder Lourai. 'Mai-no-a!' Broeder Mainoa kwam overeind en liep in de richting van de stem, kennelijk zonder haast of interesse het pad naar het klooster op wandelend. Hijgend kwam broeder Lourai hem tegemoet.


  'U moet bij oudere broeder Laeroa komen.'


  'Wat heb ik nu weer gedaan?'


  'Niets. Niets anders dan anders, bedoel ik. Oudere broeder Laeroa sprak me net aan toen ik het kantoor van oudere broeder Fuasoi binnenging. Het gaat om de mensen van Opal Hill. Ze willen door de Arbairuïnes worden rondgeleid. En oudere broeder Laeroa zegt dat nu u toch terug moet om als gids te dienen, u me met u mee kunt nemen en me daar mag houden.'


  Interessant. Vooral omdat de vragen die zojuist aan Mainoa gesteld waren over Opal Hill gingen. 'Hm. Heb je tegen de oudere zak gezegd dat je het niet leuk vond om te gaan graven?'


  Broeder Lourai knikte, half een grijns verbergend. 'Dat heb ik maar gedaan, want ik was toch in zijn kantoor. Hij keek Laeroa alleen maar aan en zei tegen me dat ik erheen moest als uw assistent. Dat zal me leren nederig te zijn, zei hij.'


  'Nou,' zei broeder Mainoa met een zucht. 'Je zult er wel iets leren - en ik ongetwijfeld ook - maar ik betwijfel of dat nederigheid zal zijn.'
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  Toen Rillibee en broeder Mainoa bij de opgravingen aankwamen, vertelde Mainoa wat er over de Arbai bekend was, terwijl de twee door de dakloze tunnels liepen die eens straten waren geweest. Aan beide kanten waren de voorgevels van de huizen sierlijk versierd met gestileerde ranken en fruit en humoristische afbeeldingen van de Arbai zelf, dartelend tussen de ranken.


  'Deze afbeeldingen geven dus niet de tijd weer dat ze hier op Gras woonden,' merkte Rillibee op. 'Zulke ranken komen hier niet voor.'


  Mainoa schudde zijn hoofd. 'Niet hier op de prairie, nee. Maar er groeien ranken met bladeren en dergelijk fruit in het moerasbos. Ze winden zich om de bomen en vormen hangmatten en bruggen voor de vogels. Vrijwel alles wat hier op deze muren en deuren is uitgehouwen, kun je ergens hier op Gras vinden. Je ziet Hippae en honden, piepers en vossen. Je ziet knipvogels en verschillende soorten bomen, die zo gedetailleerd zijn uitgevoerd dat je ook kunt zien wat voor bomen het zijn.'


  'Waren er bomen?' wilde broeder Lourai weten.


  'In het moerasbos, jongen. En hier en daar in bosjes. Ik zal je een klein bosje laten zien, nog geen kilometer hier vandaan.'


  'Bomen,' hijgde broeder Lourai.


  'Op deze muren staan duizenden afbeeldingen van de Arbai zelf, waarop ze van alles doen,' vervolgde broeder Mainoa. 'Vrolijke dingen op de gevels van de huizen, rituele dingen op de deuren. Dat denken we, althans. Op de gevels lijken ze te lachen en op de deuren niet.'


  'Is dat lachen?' zei broeder Lourai weifelend, terwijl hij naar een afbeelding van een gezicht vol tanden keek.


  'Nou, gezien hun hoektanden denken we van wel. De onderzoekers hebben de archieven nagezocht op afbeeldingen van allerlei soorten dieren in situaties waaruit je tevredenheid of plezier kon afleiden. Daarna hebben ze de gezichtsuitdrukkingen vergeleken. Volgens de hoge omes is dat een glimlach. Maar de afbeeldingen die op de deuren zijn uitgesneden niet. Dat zijn serieuze wezens die serieuze dingen doen.'


  Broeder Lourai bekeek een onbeschadigd deel van een deur. De gezichten leken heel plechtig. Zelfs hij kon dat zien. Het was een afbeelding van een processie van Arbai, zoals altijd omgeven door sierlijke ranken. 'Maar er zijn geen aanduidingen, geen woorden.'


  'In de boeken staan volop woorden, denken we, maar nooit iets dat we in verband met een afbeelding konden brengen, nee.'


  Broeder Lourai zuchtte. Het zou leuk zijn om de taal van de Arbai te bestuderen, om te zien hoe ze over de dingen dachten, om te zien of ze op dezelfde manier als de mens over de dingen dachten. In de lucht klonk geluid, in het zuidwesten, en hij keek op - snuffend alsof hij het geluid probeerde te ruiken, zoals Joshua altijd deed als hij iets in het bos hoorde, net als een beer, een hert - en tuurde naar de wolken. 'Ik hoor een luchtwagen.'


  'De mensen uit Opal Hill, denk ik,' zei broeder Mainoa. 'Ik vraag me af waarom ze deze plek willen zien.'


  


  In de wagen vroeg Marjorie zich hetzelfde af. Rigo wilde de Groene Broederschap ontmoeten, Rigo dacht dat ze misschien bruikbare inlichtingen hadden. Maar nu had Rigo geen tijd om zo'n idee uit te voeren. Tegenwoordig had Rigo alleen tijd om te rijden.


  Marjorie had aangeboden om uit te zoeken of de broeders iets bruikbaars wisten, maar het was de onschatbare Persun Pollut die opperde dat als ze inlichtingen wilde, ze bij het klooster vandaan moest blijven.


  'Ze hebben daar een soort commissie,' had hij gezegd, 'een Bureau van Aanvaardbare Doctrine, heet het. Iedereen in die commissie houdt zich voornamelijk bezig met wat de mensen geloven. Zij leiden ook de boel; laat u niet door hen wijsmaken dat dat niet zo is. De waarheid komt er niet in. Als ze hebben besloten dat iets tot de leer behoort, negeren ze elk bewijs van het tegendeel en liegen ze u in uw gezicht iets voor. U wilt toch niet in conflict komen met die figuren? Niet als u vragen wilt stellen. Nee. U kunt beter met een van de verstandigere leden praten. Ik heb broeder Mainoa weleens ontmoet, als hij naar de haven kwam voor het een of ander. Hij staat net zo stevig met beide benen op de grond als ieder ander in Commons. Als de broeders gezondheidsproblemen hebben, zal hij het u vertellen.'


  'Hoe ontmoet ik broeder Mainoa zonder die... commissie erbij te betrekken?' vroeg Marjorie.


  'Vraagt u gewoon om een rondleiding door de Arbairuïnes,' stelde Persun voor. 'Meestal is hij daar en u hebt toch een kans van negen op tien dat ze broeder Mainoa sturen om u rond te leiden. Vooral omdat de rest van hen niet wil worden lastig gevallen.'


  'Laat ik dan maar eens vragen of ik de ruïnes mag bezichtigen,' zei ze ten slotte, na tot de slotsom te zijn gekomen dat het verstandig was om te doen, terwijl het evengoed een kans was op enig vermaak. Tot nu toe had niemand van hen zich op Gras erg vermaakt.


  Hunkerend naar wat affectie en plezier in de familie, pakte ze een enorme lunch in en vroeg ze aan de kinderen of ze de ruïnes wilden bekijken. Tony zei ja. Stella zei nee, zij was moe, al kon Marjorie zich niet indenken waarvan ze moe zou zijn. Hoewel ze dacht dat ze elke emotie die het meisje voelde kende, had Marjorie er geen idee van dat Stella elke nacht eindeloze afstanden reed over de gesimuleerde prairies van Gras. Ze sloop elke nacht de trap af om op de Hippaemachine te rijden, terwijl de rest van de familie sliep, waarna ze pas tegen zonsopgang terug naar haar slaapkamer ging. Stella had volkomen de waarheid gesproken toen ze zei dat ze moe was. Slechts de veerkracht van de jeugd hielp haar er uiterlijk normaal uit te zien.


  Dus hadden Tony en Marjorie besloten er een feest van te maken. Maar op het laatste moment had pater Sandoval gevraagd of hij en pater James mee mochten. Zo zaten ze nu dus met hun vieren in de overdadig versierde luchtwagen die, gezien het feit dat hij pas een keer of tien met het ding gevlogen had, redelijk soepel door Tony bestuurd werd. Toen ze de ruïnes naderden, begon er een druilerige regen te vallen die alle kleuren van het landschap in onduidelijke grijstinten veranderde. Toen ze landden werden ze begroet door twee van de in het groen geklede broeders. Een oude dikke met een geïnteresseerde blik en een jonge magere met een dikke bos bruin, krullend haar en een treurig gezicht. Toen de oudste pater Sandoval zag, knipperde hij met zijn ogen alsof hij... wat herkende? Een collega? Een leeftijdsgenoot? Iemand die hij er sympathiek uit vond zien? Of vijandig?


  'Een man van God?' vroeg broeder Mainoa. 'Bent u, meneer, een man van God?' Hij stak zijn hand uit naar de boord van de priester en draaide in een vragend gebaar zijn palm omhoog. 'U en de andere heer?'


  De pater kromde zijn smalle schouders en hief knikkend zijn hoofd op, alsof hij, misschien wel enigszins beledigd, wilde vragen wat het deze hielenlikker van Heiligheid kon schelen.


  'Wij zijn Oude Katholieken,' bevestigde de pater. 'Dit is pater James. Ik ben pater Sandoval.'


  'Zie hen staan, broeder Lourai!' riep broeder Mainoa. 'Oude Katholieken. Dat zijn mensen die zelf voor hun leven gekozen hebben. Niet zoals wij.' Hij knipoogde naar de oudste priester en hield zijn hoofd net zo opgeheven. 'Broeder Lourai en ik, wij zijn weggegeven, pater. Weggegeven aan het celibaat. Weggegeven aan de stilte. Weggegeven aan de verveling. Wij hadden er niets over te zeggen. En toen we niet konden dulden dat we waren weggegeven, nou, toen zijn we voor straf hierheen gestuurd.'


  'Iets dergelijks had ik gehoord,' gaf pater Sandoval niet zonder medeleven toe. 'Zijne excellentie de ambassadeur heeft me iets dergelijks verteld.'


  'Ik vraag u het niet te vergeten, als we verder gaan met onze rondleiding...' Hij boog zijn hoofd, grinnikte, draaide zich vervolgens om en ging hen voor. Het was gestopt met regenen. Overal om hen heen lagen de druppels als juwelen op de paarse graspollen. Mainoa's voeten lieten donkere sporen na op de glinsterende bodem.


  Pater Sandoval keek Marjorie vragend aan. Ze haalde haar schouders op. Wie weet wat de oude man bedoelde? Hij leek het idee om als straf een Arbaistad te moeten opgraven wel grappig te vinden, al zou ze hem verkeerd begrepen kunnen hebben. Alleen pater Sandoval was bij naam voorgesteld, maar misschien maakte het niet uit. Misschien wisten de gidsen al wie ze was, wie Tony was. En wat hen betreft, de oudste was ongetwijfeld Mainoa, en hij had de ander broeder Lourai genoemd. Om te beginnen was dat genoeg. Ze gebaarde de priester door te lopen en volgde hem. Tony, die achter haar aan kwam, draaide zijn hoofd in het rond om te proberen alles tegelijk te zien.


  De ruïne lag in een gebied met paars gras dat als zacht bont op de grond lag. Hierin waren her en der greppels gegraven, waarin ze konden afdalen langs een trap die gemaakt was van zwarte grasstengels. De dikke bundels waren op hun plaats vastgebonden en van boven vlak gemaakt. De stengels schoven langs elkaar onder het gewicht van de voeten, wat een geluid maakte als een reprimande.


  'Doe je schoenen uit,' leek het te zeggen. 'Dit is de grond van de doden. Toon respect.'


  Het leek of de bezoekers de woorden hoorden. Bijna knielde Tony neer om zijn schoenen uit te trekken. Hij voelde zijn knieën al buigen, maar kwam met een schaamtevol gezicht, met een schok weer bij zinnen. Pater Sandoval sloeg met een uitdrukking van alerte verbazing en woede een kruis. Pater James stak zijn armen uit, alsof hij niet wilde vallen. Marjorie was verbijsterd, verwonderd. Ze had stemmen gehoord!


  Broeder Mainoa keek hen aan en grinnikte. 'Hoorde u dat? Ik hoor het ook, evenals broeder Lourai hier. Oudere broeder Fuasoi hoort het niet, of zegt dat hij het niet hoort. Bent u boos, pater? Denkt u dat iemand u voor de gek houdt? Ik heb die bossen gras zelf afgesneden, pater Sandoval. Er is niets raars mee. Ik liep gewoon de prairie op tot ik een bos gras vond die dik genoeg was en die heb ik omgehakt, samengebonden en daar neergelegd, met strips over de bovenkant om ze plat te houden. En ik hoor stemmen als mensen erop stappen en u hoort dingen als u erop stapt, maar anderen niet. Denk daaraan, paters, mevrouw, jongeheer.'


  De glooiende trap leidde naar een straat die met steen geplaveid was. Waar hadden de bouwers steen gevonden op deze eindeloze prairies? En toch was het steen, dat glinsterde in de zachte nattigheid, nog steeds gepolijst na eeuwen begraven te zijn geweest. Op regelmatige afstanden werd de steen onderbroken door randen en patronen die rondom open plekken in het plaveisel liepen.


  'Hier stonden bomen.' Broeder Mainoa gebaarde naar boven. Ze keken omhoog en voelden de schaduw van wiegende takken, hoorden het geruis van bladeren. Marjories ogen sperden zich open. Er waren geen bomen. Alleen de lege plekken. En toch had ze gebladerte, bewegende bladeren gezien en de geluiden gehoord...


  'Wat voor?' vroeg ze. 'Bomen. Wat voor bomen?'


  De jonge, magere broeder gaf antwoord en vertelde haar gretig wat Mainoa hem verteld had. 'Een boom die je alleen in het moerasbos vindt, mevrouw. Een deel van het hout lag er nog toen de stad werd blootgelegd. Het was geconserveerd. Ze hebben de overblijfselen onderzocht en het was geen boomsoort die hier groeit. Een fruitboom, denken ze.'


  Langs de nauwe straat lagen de bewerkte gevels en houten deuren; deuren die, zo vertelde broeder Mainoa hun, versierd waren met afbeeldingen uit het religieuze leven van de Arbai.


  'Religieus?' vroeg pater Sandoval. Hij was te goed opgevoed om te snauwen, maar hij twijfelde duidelijk.


  Broeder Mainoa haalde zijn schouders op. Er waren afbeeldingen bij die zonder meer geheimzinnig waren, misschien wel mythisch. Wat deden ze op die afbeeldingen? Hoe wist je het zeker? Wat hadden die kleine gedaanten te betekenen die elkaar kleine doosjes of kubussen aanboden, die gedaanten die achter elkaar in de rij stonden? Wat hadden die knielende gedaanten te betekenen die kennelijk met een uitdrukking van ontzag op hun gezicht een graspieper bekeken? De onbekende artiest had de pieper afgebeeld alsof hij bijna rond was en er twee honden naast geplaatst, die hun neus omhoog gericht hielden, en het geheel omgeven met ranken en bladeren, zoals alle afbeeldingen door ranken en bladeren omgeven werden. Zelf dacht broeder Mainoa dat de afbeeldingen religieus waren. Hij glimlachte naar pater Sandoval, die het eens moest wagen hem tegen te spreken.


  Pater Sandoval glimlachte terug en hield zijn mening voor zich. Gemelijk keek pater James van de een naar de ander.


  Op een andere deur stonden twee Hippae met hun ruggen naar elkaar toe kluiten aarde naar elkaar te schoppen. Of misschien naar het vreemde bouwsel tussen hen in. Was het een standbeeld? Of een machine? Daarnaast stonden de Arbai plechtig toe te kijken. Wat had het te betekenen? En hoe wist je welke details er verloren waren gegaan toen de deuren vernield werden?


  Want ze waren vernield. Versplinterd. Aan stukken gebroken en aan hun hengsels naar binnen gedrukt. In de uitgegraven kamers - eenvoudige kamers, met dezelfde stenen op de vloer als op straat, bepleisterd met wat volgens broeder Mainoa gepolymeriseerde aarde was, met grote ramen die ooit over de prairie hadden uitgekeken - in die kamers lagen beenderen, huiden, schubben, gemummificeerde lichamen van mensen die hier eens gewoond hadden. Arbai. Genoeg op mensen lijkend om menselijke reacties op te roepen als mensen hun lijden zagen.


  Sommige monden stonden open, alsof ze gilden. Lege oogkassen die de verschrikkingen aankeken. Hier een arm en daar het lichaam, de overgebleven, drievingerige hand met twee duimen naar het afgerukte ledemaat uitgestrekt alsof hij hem terug wilde pakken, wilde bezitten, om tenminste als een geheel te sterven - als een ontkenning van de verschrikkingen die plaatsvonden.


  Kinderen, kleine lichamen althans, in tweeën gerukt, met ouders die de resten tegen hun borst drukten. Ergens anders had de tijd de lichamen doen vergaan en lagen er alleen stapels beenderen en stapels van de glimmende schubben die hun huid hadden bedekt. Overal hetzelfde, in elke straat, in elk huis.


  Marjorie sloot haar ogen en hoorde stemmen uit de straat ernaast. Een glibberige taal, vol sissende geluiden, maar doorspekt met zeer menselijk klinkend gelach.


  'Zijn er hier andere broeders?' vroeg ze. 'Aan het graven? Aan het werk?'


  'Vandaag niet.' Broeder Mainoa glimlachte en keek haar nieuwsgierig aan. 'Is wat u hoort wat u hoort? De geluiden van deze stad misschien? Of is het slechts de wind? Hoe vaak ik mezelf niet die vraag heb gesteld... "Mainoa," zei ik, "is het slechts de wind?" Of is het het geluid van deze mensen, lady Westriding?'


  Hij kende haar naam dus al.


  Tony zei: 'Ik krijg het gevoel dat deze plaats... nou, opzettelijk vreemd is. Voor deze wereld, bedoel ik.'


  Broeder Mainoa keek hem instemmend aan. 'Zo voelde ik het ook, jongeheer. Opzettelijk gemaakt, door deze arme wezen, misschien een beetje zoals het bij hen thuis was?'


  'Er zijn een hoop rare dingen met Gras aan de hand,' gaf Marjorie toe, terwijl ze wegkeek van het gillende gezicht. 'Dokter Bergrem, in de stad, heeft over sommige dingen geschreven die de planeet uniek maken. Er is iets dat onze cellen gebruiken, een lange naam die ik vergeten ben, dat hier op Gras in een unieke vorm voorkomt. Ze heeft het bestudeerd.'


  'Op elke andere wereld zou de dokter beroemd zijn,' zei broeder Mainoa. 'Haar reputatie is groter dan de mensen hier weten.'


  'Zij zou deze geluiden misschien kunnen verklaren,' merkte Marjorie op, terwijl ze een overweldigende angst en wanhoop onderdrukte en zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat ze geen mompelende gesprekken van totaal onmenselijke stemmen hoorde, muzikale stemmen meteen borrelend, vloeibaar geluid. 'Hebt u het haar gevraagd?'


  'Ik heb verslag gedaan van de effecten,' zei broeder Mainoa. 'Ik geloof dat de autoriteiten denken dat ik het me inbeeld. Tot nu toe is niemand komen kijken of ik het me inbeeld of niet.'


  Pater Sandoval, die Marjories strijd zag, besloot haar te waarschuwen. 'Plaatsen als deze roepen in het onderbewustzijn een bijgelovig ontzag op. We moeten op onze hoede zijn en ons daartegen beschermen, Marjorie. Het waren slechts wezens die nu zijn uitgestorven. Er moet een centrale zaken- of handelswijk zijn geweest. Deze huizen zijn bijna provinciaal. Ze missen een stedelijke allure.'


  'Dat is met alle Arbaisteden en -dorpen zo,' zei broeder Mainoa. 'Al weten wij, degenen die de opgravingen doen, dat ze door de ruimte reisden - misschien in schepen als de onze, al hebben we er geen een gevonden, of op een andere manier - we weten ook dat ze liever niet in grote groepen bij elkaar woonden, zoals wij mensen vaak doen. We hebben geen steden gevonden waarin meer dan een paar duizend van hen konden wonen. Op de meeste werelden staan verscheiden steden die zo groot zijn, maar nooit veel.'


  'En hier?' vroeg Marjorie.


  'Dit is de enige stad die we op Gras hebben gevonden.'


  Pater Sandoval fronste zijn wenkbrauwen. 'Dit is geen onderwerp waar ik veel over weet. Is bekend waar hun thuiswereld lag?'


  Broeder Mainoa schudde zijn hoofd. 'Sommigen denken dat Berouw het was, omdat er verscheidene steden op Berouw liggen. Voor zover ik weet, is niemand er zeker van.'


  'Er zouden dus nog ergens Arbai kunnen leven?' mijmerde pater James, naar een stuk uitstekend steen schoppend.


  De broeder haalde zijn schouders op. 'Sommigen denken dat deze dode steden slechts buitenposten waren, dat hun echte steden nog ergens anders gevonden zullen worden. Ik weet het niet. U vroeg naar een zaken- of handelswijk in deze stad. Wat we aanzien voor het handelscentrum, ligt verderop aan deze straat, links. De gebouwen daar lijken althans geen woonhuizen te zijn.'


  'Winkels?' vroeg pater Sandoval. 'Opslagplaatsen?'


  Mainoa haalde zijn schouders op. 'Er is een open ruimte, een plein. Met driehoekige bouwsels die marktstalletjes geweest zouden kunnen zijn. Er staat een gebouw vol vaten in allerlei maten en vormen. Een gebouw vol manden. Midden op het plein is een podium, met erop iets dat een machine zou kunnen zijn, een standbeeld, of een plaats om bekendmakingen op te hangen. Misschien was het een altaar, of een plek waar een heraut kon staan, of een plek waar je naar de sterren kon zitten kijken. Of zelfs een toneel voor acrobaten. Wie weet? Wie kan het zeggen? Een gebouw ligt vol met hun boeken, boeken die erg lijken op de onze, een eeuw of wat geleden, voordat we scanners, recorders en schermen hadden.'


  'Ingebonden boeken?' vroeg Marjorie.


  'Ja. Ik heb een groep boetelingen die van elke pagina afbeeldingen maakt. Eigenlijk moet ik zeggen dat ik die zo nu en dan heb. Als er niets beters voor hen te doen is. Hoewel ik het grootste deel van de tijd hier ben, heb ik slechts zo nu en dan een groep mensen aan het werk hier. Boeken kopiëren is saai werk, en eenzaam, maar noodzakelijk. Uiteindelijk zal er een complete verzameling kopieën ter beschikking staan van Heiligheid en van een paar belangrijke scholen, zoals de universiteit van Semling Prime.'


  'Maar geen vertaling.' Marjorie tuurde door een open deur naar de slachting binnen, verlangend dat het anders was.


  'Niets. Regel na regel, pagina na pagina, tekens die gemaakt zijn van krullende, zich in elkaar verstrengelende lijnen. Als er iets was dat we een kerk zouden kunnen noemen, konden we zoeken naar een herhaald patroon en hopen dat het "God" betekent. Als er een troon was, konden we naar het woord "koning" zoeken. Als er op de deuren woorden hadden gestaan, konden we de context invoeren in onze computers, die er misschien wijs uit hadden kunnen worden. Als er zelfs maar plaatjes in de boeken hadden gestaan... Ik zal, voordat u vertrekt, een paar boeken laten zien.'


  'Werktuigen?' vroeg pater James.


  'Manden. Platen. Schalen. We denken dat ze geen stoffen kleding droegen, maar er zijn riemen, of beter gezegd: sjerpen. Geweven stroken grasdraad, ongeveer vijftien centimeter breed en een paar meter lang. Met mooie kleuren en prachtige patronen. Het resultaat lijkt veel op linnen, zeggen de experts. De Arbai hebben weinig werktuigen. Het lijkt wel of ze alles wat ze gebruikten heel zorgvuldig uitkozen. Alles uitkozen op tekening of kleur, wat wij schoonheid zouden noemen, al is een hoop ervan - vooral de potten - in onze ogen niet bepaald mooi. Misschien moet ik zeggen "in mijn ogen". Misschien vindt u ze prachtig. Alles is handgemaakt, maar zonder inscripties, niets dat we kunnen vertalen als "Made by John Brown". Dadelijk zullen we de werktuigen bekijken, lady Westriding. We hebben niets gevonden dat door machines is gemaakt en niets waarvan we zeker weten of het een machine is. Wel zijn er de dingen die we de crematoria noemen en het ding midden in de stad. Misschien zijn het machines. Misschien niet. En toch reisden de Arbai. Ze moeten machines hebben gehad. Ze moeten schepen hebben gehad en toch hebben we er nooit een gevonden.'


  'Zijn de steden overal hetzelfde als hier?' Tony streek met zijn handen langs de uitgehouwen afbeeldingen en volgde de door de tijd aangetaste omtrek van een onaards gezicht.


  'Waar aarde was, bouwden ze van aarde en polymeriseerden ze de muren, maakten kelders of bedekten de daken met stro. Waar bossen waren, bouwden ze van hout. Waar voldoende steen was, bouwden ze van steen. Hier op Gras komt de steen uit een steenhouwerij niet ver hier vandaan. Het gras heeft alles bedekt, maar er zijn toch nog tekenen die erop duiden dat de Arbai er gewerkt hebben. Elke stad is anders, afhankelijk van de materialen. Op een bepaalde planeet hebben ze hoog in de bomen gebouwd.'


  'Waar is dat?'


  Hij keek haar aan alsof hij vergeten was wie ze was en probeerde zich iets te herinneren, maar aan zijn gezicht was te zien dat hij gespannen nadacht. 'Ik... ik kan het me niet herinneren. Maar ik weet zeker dat het waar is...'


  'Hoe veel van hun steden hebt u gezien?' vroeg Marjorie.


  Broeder Mainoa grinnikte, hij was zichzelf weer. 'Deze, mevrouw. Alleen deze. Maar ik heb afbeeldingen van alle steden gezien. Onder degenen van ons die tot deze werkzaamheden veroordeeld worden, worden kopieën uitgedeeld van de verslagen. Voor het geval iets dat op de ene plaats gevonden wordt opheldering verschaft over iets dat ergens anders gevonden is. Vergeefse hoop. En toch blijven we hopen.'


  'Allemaal zien ze er zo uit. En alle inwoners zijn doodgegaan,' zei Tony.


  'Misschien. Of ze zijn ergens anders heen gegaan.'


  Ze liepen over iets dat misschien een marktplein was geweest, of een terrein voor samenkomsten, of zelfs een speeltuin. In het midden stond het podium dat broeder Mainoa beschreven had. Erbovenop krulde een raadselachtige strip omhoog en keerde weer terug naar het uitgangspunt, zodat het een gedraaide lus vormde waar een grote man doorheen kon lopen. Tony tikte er met een knokkel tegenaan en hoorde het gonzen. Metaal. En toch zag het er niet uit als metaal. Langs de randen liepen uitschulpingen en waren tekens ingesneden, alsof het gesmolten materiaal was ingedrukt door geheimzinnige vingers. Dezelfde tekens versierden de randen van het podium. Op de open ruimte markeerden kleine vlaggen de plaatsen waar lichamen gevonden waren, afgeslacht in de open lucht, lichamen die nu waren opgeborgen voor latere studie. Er lag een vlag in het gebogen bouwsel, naast het podium lagen er nog een paar, alsof hier een bijeenkomst verstoord was. 'Wat heeft deze mensen vermoord?' vroeg Tony.


  'Sommigen zeggen vossen. Ik denk van niet.'


  'Waarom denkt u van niet?' Pater James was nieuwsgierig. Door de vreemdheid van deze plaats verdween zijn gebruikelijke gereserveerdheid.


  Broeder Mainoa keek om zich heen, broeder Lourai negerend, of er iemand anders binnen gehoorsafstand was. Vandaag hadden er geen gravers dienst, maar van tijd tot tijd kwamen er broeders langs met een of andere opdracht; om voedsel af te leveren of om de laatste kopieën van de Arbaiboeken op te halen. Sommigen van hen waren ongetwijfeld spionnen van Doctrine.


  Toen hij gerust was dat er niemand luisterde, zei Mainoa: 'Wij van de Groene Broederschap zijn hier al vele jaren, jongeheer. Vele jaren. Vele Grassiaanse jaren. We hebben hier overwinterd, als haringen in een ton op elkaar gepakt in de winterverblijven. We hebben elk voorjaar, zomer en najaar in het gras doorgebracht. In al die tijd is niemand van ons ooit door de vossen aangevallen.' In zijn stem klonk meer dan overtuiging. Er klonk zekerheid in.


  'Ah,' zei Marjorie. 'Zo.'


  De broeder knikte en keek haar lang in de ogen. 'Ja, lady Westriding. Zo.'


  'Bedoelt u de Hippae?' vroeg Tony ontsteld. 'Nee toch!'


  'Tony!' zei Marjorie nadrukkelijk. 'Laat hem uitpraten.'


  'Ik heb niets te zeggen.' Broeder Mainoa schudde zijn hoofd. 'Helemaal niets. Ik zou onwillige oren niet willen beledigen, jongeheer.'


  'Beledig mijn willige,' riep Marjorie.


  Hij wierp Tony een blik toe die boekdelen sprak, voordat hij zich tot Marjorie wendde. De jongen bloosde.


  'Tegen u, mevrouw, zeg ik dan het volgende. Kijk naar deze arme wezens die al zo vele eeuwen dood zijn. Kijk naar hun wonden. Kijk dan naar de aristocraten, naar degenen die niet langer jagen. Kijk naar hun kunstmatige handen, armen en benen. En zegt u mij dan eens of datgene wat het ene gedaan heeft, niet ook het andere heeft gedaan.'


  'Maar de Hippae zijn planteneters,' protesteerde Tony nog, aan zijn vader denkend. 'Behemots. Waarom zouden zij...'


  'Wie weet wat de Hippae doen, of zijn?' opperde broeder Mainoa. 'Ze blijven ver bij ons uit de buurt, behalve om ons te bekijken. En als ze ons bekijken...'


  'Zien we minachting,' hijgde Marjorie zo zachtjes dat Tony niet zeker wist of hij haar goed gehoord had. 'Zien we kwaadaardigheid.'


  'Kwaadaardigheid,' beaamde broeder Mainoa. 'O, dat op zijn minst, kwaadaardigheid.'


  'Ach, kom, kom,' zei pater Sandoval weifelend, kwaad bijna. 'Kwaadaardigheid, Marjorie?'


  'Ik heb het gezien,' zei ze, terwijl ze haar arm om Tony's slanke schouders sloeg. 'Ik heb het gezien, pater. Daar was geen twijfel aan.' Ze beantwoordde zijn berispende blik met een felle van haar zelf. Pater Sandoval had altijd de geestelijke suprematie van de mens verdedigd. Hij weigerde te discussiëren over andere soorten intelligentie.


  'Kwaadaardigheid? Bij een dier?' vroeg pater James.


  'Waarom zegt u "dier"?' vroeg broeder Mainoa. 'Waarom zegt u dat, pater?'


  'Nou... nou, omdat ze dat zijn.'


  'Hoe weet u dat?'


  Pater James gaf geen antwoord. Daarentegen keek hij vragend om hulp pater Sandoval aan, die kwaad langs zijn wenkbrauwen streek en om zich heen keek naar een plaats om te gaan zitten.


  'Hier, paters,' gebaarde broeder Lourai. 'We hebben ons verblijf hier in dit Arbaihuis ingericht. Ik heb iets te drinken voor ons.'


  Ze gingen zitten, dankbaar voor de verfrissing en de stoelen, die enigszins ongemakkelijk zaten omdat ze te groot waren. De Arbai was een ras geweest met lange benen. Hun stoelen klopten niet voor mensen. Althans niet deze mensen. Ze hingen er meer op, als op krukken.


  Pater James keerde terug naar hun gesprek. 'U vroeg waarom ik dacht dat de Hippae dieren zijn? Nou, ik heb ze gezien. Ze vertonen geen tekenen dat ze meer dan dieren zijn, toch?'


  'Wat voor tekenen zou u aanvaarden?' vroeg broeder Mainoa. 'Het maken van gereedschap? Doden begraven? Verbale communicatie?'


  'Ik weet het niet. Daar heb ik niet over nagedacht. Sinds we hier zijn heb ik niemand horen opperen dat de Hippae of de honden of... of enig ander dier op Gras meer zou zijn dan alleen dat.'


  Broeder Mainoa haalde zijn schouders op. 'Denk erover na, pater. Mevrouw. Ik doe het althans wel. Het is een interessante oefening, die tot zeer interessante speculaties leidt.'


  Ze aten samen. De rantsoenen van de broeders plus de overvloed die Marjorie had ingepakt. Toen liepen ze weer verder, door andere straten, andere kamers in. Ze zagen werktuigen. Ze zagen boeken, eindeloze rijen boeken, pagina's die gevuld waren met kromme lijnen. Ze liepen terug langs het ding op het podium dat een machine zou kunnen zijn, maar ontegenzeglijk op minstens één deur stond afgebeeld, en ze liepen verder om nog meer dingen te zien die al of niet machines konden zijn.


  De zon kwam zo laag te staan dat de greppels in schaduwen gehuld raakten. Marjorie rilde toen ze vroeg: 'Broeder, komt u eens naar Opal Hill om mijn man te ontmoeten? Hij is Roderigo Yrarier, ambassadeur hier van Heiligheid.'


  Broeder Lourai keek plotseling alert op. 'Maar die heb ik ontmoet!' riep hij uit. 'Hij was in Heiligheid. De Hiërarch was zijn oom. We hebben over de pest gepraat. De Hiërarch zei dat hij moest gaan... hierheen moest komen... vanwege de paarden!'


  Tony draaide zich met open mond om. Hij kon niet geloven wat hij hoorde.


  Broeder Mainoa keek Marjorie aan en stak zijn hand naar haar uit. 'Mijn jonge collega is indiscreet geweest. Aanvaardbare Doctrine ontkent dat de pest bestaat.'


  'Moeder?'


  'Wacht, Tony.' Ze beheerste zichzelf. Zo. Hij was er dus achter gekomen. Beter hij dan Stella. Ze wendde zich tot degene die het dichtst bij hem stond, Rillibee. 'Broeder, wat weet u over de pest?'


  Rillibee trilde, niet in staat om te antwoorden. 'Laat me doodgaan,' riep de papegaai van boven op een vervallen muur, met zijn grijze vleugels fladderend.


  'De jongen heeft gezien hoe zijn familie eraan dood is gegaan,' zei Mainoa haastig. 'Vraag hem er niet naar. Denk liever hieraan: op andere plaatsen zijn de Arbai langzaam door iets gedood. Ik weet dat ze hier snel door iets gedood zijn. Ik weet dat overal mensen doodgaan en dat er geen genezing bestaat. Voor zover ik weet. Dat, en het feit dat Heiligheid alles ontkent.'


  Haar mond viel open. Zei hij dat de huidige pest al eerder was voorgekomen? 'Wat weet u over de pest hier op Gras?'


  'Wij in het klooster schijnen er tot nu toe aan ontsnapt te zijn. Wat valt er verder te weten?'


  'Hoe veel zijn er hier op Gras aan doodgegaan?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wie kan doden tellen die misschien verborgen worden? Heiligheid zegt dat er geen pest bestaat. Niet nu. Omdat ze het bestaan ervan ontkennen, zeggen ze ons niet of iemand eraan overlijdt. En omdat er nu niets aan de hand is, komt het Heiligheid beter uit te ontkennen dat er ooit in het verleden pest zou zijn voorgekomen. Volgens Aanvaardbare Doctrine zijn de Arbai aan verveling doodgegaan. Of door iets dat met het milieu te maken had. Maar niet aan de pest. "Niet alleen bestaan er nú geen duivels, ze hebben nooit bestaan", zegt de leer. Maar degenen onder ons die van buiten kwamen, weten dat de pest wel bestond, vroeger. En ook duivels.'


  'Denkt u dat duivels bestaan?' vroeg ze met een zijdelingse blik naar pater Sandoval, die zijn lippen bij dit onderwerp vol afkeer samenkneep. 'Misschien altijd al bestaan hebben? Wachtend tot intelligente wezens naar de sterren zouden reizen? Wachtend om hen neer te slaan, uit overmoed, misschien?'


  'Misschien.'


  'U hebt geen antwoord gegeven. Komt u mijn man opzoeken?'


  Hij hief zijn hoofd weer op en staarde over haar schouder naar iets dat alleen hij kon zien. 'Als u een wagen stuurt om me op te halen, mevrouw, zal ik natuurlijk komen, want het zou onbeleefd zijn om dat niet te doen. Misschien wilt u me iets over de tuinen van Opal Hill vragen. Ik heb tenslotte geholpen ze aan te leggen. Dat zou een begrijpelijk verzoek zijn. Als u mijn meerderen vraagt mij om een andere reden te sturen, zullen ze dat waarschijnlijk niet doen.'


  Ze zweeg enige tijd en dacht na. 'Bent u erg loyaal tegenover uw meerderen, broeder Mainoa?'


  Rillibee/Lourai grinnikte, een zacht gegrinnik. Broeder Mainoa wierp hem een afkeurende blik toe.


  'Ik ben aan Heiligheid weggegeven, mevrouw. Ik had niets in de zaak in te brengen. Broeder Lourai hier, hij is ook weggegeven. En toen, toen het ons niet beviel, werden we hierheen gebracht. Daarin hadden we ook niets in te brengen. Ik kan me niet herinneren dat me ooit gevraagd is of ik loyaal ben.'


  Pater Sandoval schraapte zijn keel en zei met harde stem: 'Dank u voor uw tijd, broeders.'


  'En de uwe, pater.'


  'Ik zal een wagen sturen,' beloofde Marjorie. 'Binnen enkele dagen. Bent u dan hier?'


  'Nu we hier zijn, blijven we totdat iemand ons terughaalt, lady Westriding.'


  'Hoe komt het, broeder, dat u wist wie ik was, hoewel we elkaar niet eerder hebben gezien?'


  'Ah. Een vriend van me is in Opal Hill geïnteresseerd. Uw naam kwam ter sprake.' Hij glimlachte vaag. 'In ons gesprek.'


  De broeders keken de luchtwagen na, toen die wegvloog, en keerden terug naar hun verblijven, waar broeder Mainoa zijn dagboek uit een verborgen plek te voorschijn haalde en zijn verslag van de gebeurtenissen van die dag opschreef.


  'Doet u dat altijd?' vroeg Rillibee/Lourai.


  'Altijd,' zuchtte de oude man. 'Als ik sterf, Lourai, lees dan in deze pagina's wat ik weet of vermoed.'


  'Als u sterft.' De ander glimlachte.


  Mainoa glimlachte niet terug. 'Als ik sterf. En als ik sterf, Lourai, verberg dit boek dan. Ze zullen jou ook vermoorden als ze ontdekken dat het in jouw bezit is.'


  


  Voor Tony had het woord 'pest' als een donderslag geklonken. Het woord begon in zijn hoofd te resoneren, wat tot gevolg had dat andere gedachten mee begonnen te trillen. Pest. Hij had er natuurlijk van gehoord. Er werd over gefluisterd. Heiligheid ontkende dat het bestond. Voor het eerst vroeg hij zich af waarom Heiligheid constant iets dat niet bestond moest ontkennen. Waarom was zijn vader naar Heiligheid gegaan en had hij met de Hiërarch over de pest gesproken?


  De pest. Hij had er hier geen sporen van gezien. Hier sprak niemand er zelfs over. Tony bracht een groot deel van zijn tijd in het dorp door, met Sebastian Mechanic, waar hij de plaatselijke gebruiken leerde, de mensen ontmoette, hen leerde kennen, maar niemand van hen had de pest genoemd. Ziekte wel. De mensen konden ziek worden. Dingen gingen fout met oude botten en gewrichten. Hanen versleten. Maar er kwamen weinig longziekten voor. De ingeademde lucht hier was schoon en gaf weinig problemen. Er kwamen weinig of geen besmettelijke ziekten voor. Die waren in deze kleine bevolking uitgeroeid en de quarantaine-officieren in de haven hielden Commons schoon.


  Maar de pest?


  'Moeder,' vroeg hij zacht, terugdenkend aan de mensen die hij had achtergelaten, aan één persoon die hij had achtergelaten, 'komt de pest thuis voor?'


  Ze keek hem met een blik vol afgrijzen aan, bereid om te liegen, zoals ze moest, had ze zich ingeprent. 'Ja,' bekende ze in antwoord op zijn open, wachtende gezicht, terwijl ze de woorden in een onvrijwillige uitademing naar buiten voelde stromen. 'Ja, thuis komt de pest voor. En ook op elke andere bewoonde wereld.'


  'Hier?'


  'Behalve hier. Misschien. Denken we. Is ons verteld.'


  'Jullie zijn hier om dat uit te zoeken?'


  Ze knikte.


  'Jullie hebben ons niks gezegd?'


  'Stella...' mompelde Marjorie. 'Je kent Stella.'


  'Maar ik, mama. Ik?'


  'Ze vonden je te jong. Je zou je eens kunnen verspreken.'


  'Een geheim? Waarom?'


  'Vanwege...' zei pater Sandoval, die naar voren leunde en de arm van de jongen beetpakte, 'vanwege de Moldy's, de nihilisten. Als zij ervan hoorden, zouden ze proberen de pest hierheen te brengen. En omdat het de Grassianen niets kan schelen dat alle andere werelden doodgaan. Ze willen niet gestoord worden.'


  'Maar... maar dat is onmenselijk!'


  'Het is niet eerlijk om te zeggen dat het hen niets kan schelen,' mompelde Marjorie weer. 'Laten we het er liever op houden dat ze het niet begrijpen. Verscheidene pogingen om het hun duidelijk te maken hadden als enig resultaat dat ze zich geërgerd voelden. Pater Sandoval heeft gelijk, ze willen niet gestoord worden. Maar er zit meer aan vast. Iets psychologisch. Pathologisch, zou ik moeten zeggen. Iets dat hen ervan weerhoudt het te zien of zich er iets van aan te trekken. Daarom zijn we hier onder valse voorwendselen, Tony, als ambassadeur en gezin. We zijn hier in werkelijkheid om uit te zoeken of de pest hier voorkomt. Als dat niet zo is, dan moeten we zien toestemming te krijgen mensen hierheen te halen om uit te zoeken waarom niet.'


  'Wat zijn jullie te weten gekomen?'


  'Heel weinig. Er schijnt hier geen pest voor te komen, maar we weten het niet zeker. Asmir Tanlig ondervraagt de dorpelingen en de bedienden uit de estancia's of er onverklaarde sterfgevallen of ziekten voorkomen. Sebastian Mechanic kent een hoop havenarbeiders en hij probeert daar hetzelfde te weten te komen. De twee mannen weten niet waarom ze die vragen stellen. Hun is verteld dat we een gezondheidsonderzoek doen voor Heiligheid. We hebben ook gegevens van de bons nodig, maar het schijnt ons niet te lukken om meer dan puur formeel contact met hen te krijgen. We hebben geprobeerd vrienden te worden.'


  'Daarom hielden jullie die receptie.'


  'Ja.'


  'Dat Eugenie daar met dat meisje kwam opdagen zal wel niet erg geholpen hebben.'


  'Nee, Tony, zeker niet.'


  'Eugenie heeft net zoveel hersens als een wortelpieper.' Hij zei het terwijl hij wanhopig met zijn handen zwaaide, alsof hij Eugenie weg wilde wuiven. Hij, noch Stella, konden begrijpen waarom hun vader zo gek was op Eugenie. 'Totaal geen hersens.'


  'Helaas is dat waarschijnlijk niet erg ver naast de waarheid.' Ze ving de op haar gerichte blik van pater James op en bloosde. De neef van Rigo bleef door zijn familiebanden waarschijnlijk loyaal aan Rigo. Ze had Rigo niet mogen bekritiseren waar hij bij was. Ze had het evenmin mogen doen waar Tony bij was, maar Tony wist al... zo veel.


  'Ik vroeg me al af wat belangrijk genoeg kon zijn om je hierheen te laten gaan,' zei Tony, terwijl hij zijn hoofd schudde. 'Je liet zomaar je werk in Fokstad in de steek. Maar ze zullen het toch niet alleen van ons laten afhangen. Wat doet Heiligheid verder?'


  'Volgens Rigo, alles wat ze kunnen. Het lukt hen niet om een dier of de mens, antilichamen tegen het virus te laten vormen. Ze kunnen het virus doden, maar niet in een levend wezen. Te zijner tijd, als we ontdekken dat de pest hier niet voorkomt, zullen we wat weefselmonsters hiervandaan naar Heiligheid sturen.'


  'Weefselmonsters? Zullen de bons dat toestaan?'


  'Ze hebben zelf geen artsen, Tony. Als ze gewond raken, moeten ze een dokter uit Commons laten komen. Ik denk dat we alle monsters kunnen krijgen die we nodig hebben.'


  'Maar tot nu toe heeft Heiligheid niets gevonden.'


  'Niets. Geen enkel weefsel dat ze onderzocht hebben vormt antilichamen tegen het virus.'


  Als samenzweerders zaten ze met hun vieren op elkaar gepropt. 'Tony, je mag het niet...'


  'Het niet tegen Stella vertellen. Ik weet het. Zij zou het meteen overal uitschreeuwen, alleen maar als bewijs dat we haar niet kunnen opdragen wat ze doen moet.'


  Pater Sandoval knikte instemmend. 'Ik denk dat dat waar is.' Hij kende Stella van jongs af aan. Ze biechtte een redelijk aantal zonden op - gewoonlijk met een maximum aan drama, maar niet de zonden waar ze het schuldigst aan was. Woede, voornamelijk. Woede, omdat Marjorie haar niet dat ondefinieerbare iets gaf dat Stella altijd wilde. Na er lang en uitvoerig over te hebben nagedacht, was pater Sandoval tot de conclusie gekomen dat het misschien hetzelfde was als wat Rigo wilde: intimiteit. Al cijferde niemand van hen zichzelf lang genoeg weg om eraan te werken. Ze wilden een gezin vormen, maar ze wilden het op bevel, als water uit de kraan, aanwezig wanneer ze hem opendraaiden, anders niet. 'Help me nu, geef het me nu, troost me nu. En dan, als je het gedaan hebt, ga dan opzij!'


  Pater Sandoval zuchtte weer en wenste dat hij met de jaren beter inzicht had gekregen in Stella en in haar vader. Stella zou te zijner tijd natuurlijk trouwen en kon dan worden opgedragen haar man te gehoorzamen, zoals haar nu werd opgedragen haar ouders te gehoorzamen. Maar wat kon je aan Rigo doen? Zowel hij als Stella waren te ongeduldig om iemand het hof te maken. Het was storm of niets. Overweldigen of niets. Ze zouden niet smeken. Ze zouden nemen wat van hen was. Zelfs dingen waarvan ze zouden moeten afblijven.


  


  Zich niet bewust van de zorgen van pater Sandoval, zat Stella ondertussen voor het zesde achtereenvolgende uur van deze rit op de simulator. Met een glazige blik in haar ogen, strakke rug, zonder honger of dorst te voelen, in een trance die ze zelf had opgeroepen. Haar vader was uren geleden met zijn eigen sessie gestopt. Hector Paine was vertrokken. Niemand anders zou in de winterverblijven komen. Ze had het klokmechanisme op zeven uur ingesteld, twee uur langer dan ze ooit eerder gereden had, en was opgestapt. Als hij eenmaal gestart was, was er geen manier om de machine stil te zetten, geen manier om af te stappen, behalve door te vallen.


  Op de schermen om haar heen schoten de graslanden voorbij. Apparaten naast haar imiteerden de zwiepende halmen tegen haar hoed en haar jas. De machine schudde en draaide, steeds net niet in een vast ritme, zodat ze zich niet kon ontspannen. Haar lichaam bleef alert, maar haar hersenen gaven uiteindelijk het denken op en trokken zich terug in een soort niets waarin geen uitputting bestond. Daar was Stella nu, dromend van haar Sylvan bon Damfels.


  Op de receptie van Opal Hill had ze toegekeken hoe hij met Marjorie danste; toegekeken, hem verslonden en helemaal in zich opgenomen. Toen ze met hem had gedanst, had ze hem helemaal door haar huid geabsorbeerd, zijn beeld in zich opgenomen, zodat hij daar bleef, een model van de echte, ware man. En sinds die keer had ze hem uitgekleed en hem bezeten en al die dingen met hem gedaan die ze nog nooit met iemand anders gedaan had, niet vanwege een gevoel van terughoudendheid, maar omdat ze nog niet iemand gevonden had die ze zichzelf waard vond. Nu had ze dat wel. Sylvan was haar waard. Sylvan was edel. Sylvan was iemand aan wie ze zich zou willen binden. Nee! Iemand aan wie ze zich zou binden! Over korte tijd. De tijd die ze nodig had om te leren rijden zoals hij reed, zodat ze aan zijn zijde zou kunnen rijden.


  Ze negeerde wat hij over de jacht tegen Marjorie had gezegd, negeerde zijn raad aan de Yrariers. Dat paste niet in het beeld dat ze van hem had, dus wiste ze het eruit en bouwde een nieuw beeld, volgens haar eigen behoeften - het evangelie van Sint Sylvan, naar Stella, zijn schepper.


  De machine galoppeerde door met rammelende en schuivend veren en hefbomen, het zacht denderende geluid van hoeven uit de luidsprekers, de geprojecteerde grashalmen die eindeloos aan beide kanten voorbijgleden, de bladen die met harde, soepele slagen tegen haar aan zwiepten.


  Ergens ver weg in haar gedachten vertelde ze Elaine Brouer alles over Sylvan, over hun ontmoeting, hoe hun blikken elkaar gekruist hadden. 'Op dat moment hield hij van me. Juist op dat moment hield hij van me zoals hij nog nooit van iemand gehouden had.'


  Sylvan zei bijna hetzelfde tegen zichzelf toen hij over een kronkelend pad, ver weg in de beroemde grastuinen van Klive liep. 'Op dat moment hield ik van haar. Vanaf het moment dat ik haar zag, hield ik van haar. Het moment dat ik haar in mijn armen nam. Zoals ik nog nooit eerder van iemand gehouden heb.'


  Sylvan had het niet over Stella. Hij had het over Marjorie.
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  'Zegen mij, vader, want ik heb gezondigd.' Marjorie zat neergeknield in het biechthokje aan de zijkant van de kapel. Het avondlicht viel op haar gezicht. De kapel was gehuld in een vage schemering, het licht bij het altaar vormde een waakzaam oog in de schaduw. 'Ik heb aanstoot genomen aan mijn dochter. En mijn man...'


  Ze was alleen in de kapel, op pater James na. Rigo had zich met Hector Paine in de winterverblijven opgesloten. Stella, Tony en pater Sandoval waren met de merries naar het dorp gereden om Sebastian Mechanic op te zoeken, en zijn vrouw, Dulia, die volgens Sebastian de beste kok van zes planeten was. Sinds de receptie had Eugenie haar neus nauwelijks buiten de deur van haar huis gestoken en zat daar nu. Toen Marjorie door de tuinen naar de kapel was gelopen, had ze Eugenie horen zingen, een enigszins dronken klaagzang zonder speciale betekenis. Voor een blues, herinnerde Marjorie zich ergens gelezen te hebben, was geen speciale reden nodig. Elk gemeenschappelijk verdriet was geschikt. Dit oude lied, al was het niet erg melodieus, was Marjories hoofd binnengedrongen en zwalkte daar nu rond, steeds opnieuw, en zag met tegenzin de avondzon achter de horizon dalen.


  'Ik heb mijn geduld met Stella verloren,' zei ze. Dit hoefde ze pater James niet uit te leggen. Daar kende hij hen allemaal goed genoeg voor. 'Ik ben boos geweest op Rigo...' Boos om de jacht, boos omdat hij zijn leven op het spel zette, en dat niet alleen. 'Ik heb aan God getwijfeld...'


  Hiervan schrok pater James op. 'Hoe heb je getwijfeld?'


  Als God goed was, zouden Rigo en ik verliefd op elkaar zijn en zou Rigo me niet behandelen zoals hij nu doet, dacht ze. Als God goed was, zou pater Sandoval me niet slechts als een hulpje van mijn man behandelen en me elke keer dat ik ongelukkig ben, tot gehoorzaamheid veroordelen. Ik heb niets verkeerd gedaan, maar ik ben degene die gestraft word, en dat is niet eerlijk. Ze verlangde naar gerechtigheid. Ze beet op haar lip en zei hier niets van, maar legde in plaats daarvan een valse getuigenis af die veroordeeld moest worden. 'Als God werkelijk machtig is, zou hij deze pest niet door laten gaan.'


  In de biechtstoel bleef het stil, lang genoeg voor Marjorie om zich af te vragen of pater James niet echt in slaap was gevallen. Niet dat ze het hem kwalijk nam. Hun zonden waren allemaal saai genoeg en steeds weer dezelfde. Ze hadden genoeg ernstige zonden in hun midden om hen allemaal te verdoemen. Trots, dat was Rigo's probleem. Luiheid Eugenies eigenschap. Jaloezie was Stella's afdeling. En zij, Marjorie, kookte van een alles behalve zachtzinnige woede jegens hen allemaal. Zij, die altijd zo haar best had gedaan nergens schuldig aan te zijn!


  'Marjorie.' Pater James rukte haar uit haar overpeinzingen. 'Ik heb een paar dagen geleden mijn hand gesneden aan een grasspriet, een nare snee. Het deed flink pijn. Door gras veroorzaakte wonden schijnen ook niet snel te genezen.'


  'Dat is waar,' fluisterde ze. Ze wist daarvan, maar vroeg zich af waar hij naar toe wilde.


  'Plotseling besefte ik, toen ik daar stond en het bloed op de grond drupte, dat ik de snee tussen mijn vingers kon zien maar er niets aan kon doen. Ik kon het zien, maar er niets aan doen, hoe graag ik ook wilde. Ik kon de cellen aan de rand van de wond geen opdracht geven zich te sluiten. Ik wist en weet nu ook niet hoe ze werken. Ik ben te groot om mijn eigen cellen binnen te gaan en te kijken hoe ze functioneren. En dat kan jij ook niet, niemand van ons.


  Maar stel, stel nou dat je iets zou kunnen maken... eh, een virus dat ziet en zichzelf vermeerdert en denkt! Stel dat je het je lichaam in zou kunnen sturen, het kon opdragen zich te vermenigvuldigen en te kijken wat voor ziekten er zijn en ze te vernietigen. Stel dat je die wezens naar de plek van je wond kon sturen met een opdracht hem te sluiten en te repareren. Je zou ze met het blote oog niet kunnen zien. Je zou niet kunnen weten hoeveel van hen er bij de strijd betrokken zijn. Je zou niet weten waar ieder van hen was of wat hij aan het doen was, wat voor offers ieder bracht of dat iemand van vermoeidheid of wanhoop de strijd opgaf. Het enige dat je zou weten is, dat je een stam met krijgers hebt gemaakt, die je de strijd in hebt gestuurd. Tot je geneest of doodgaat zou je niet weten of de strijd gewonnen is.'


  'Ik begrijp het niet, vader.'


  'Soms vraag ik me af of dit het niet is wat God met ons gedaan heeft.'


  Marjorie raadde naar de betekenis hiervan. 'Zou dat de almachtigheid van God niet beperken?'


  'Misschien niet. Het zou een uiting van die almachtigheid kunnen zijn. In de microkosmos heeft Hij er misschien behoefte aan - of kiest Hij ervoor - hulp te scheppen. Misschien heeft Hij hulp geschapen. Misschien schept Hij met ons de biologische equivalenten van microscopen en antibiotica.'


  'Bedoelt u dat God bij de pest niet tussenbeide kan komen?'


  De onzichtbare persoon achter het hekwerk zuchtte. 'Ik bedoel dat God misschien al tussenbeide is gekomen door ons te scheppen. Misschien is het Zijn bedoeling dat wij datgene doen wat we in onze gebeden steeds aan Hem vragen te doen. Na ons voor een bepaalde taak te hebben geschapen, heeft Hij ons de strijd in gestuurd. De strijd bevalt ons bepaald niet, dus blijven we smeken ervan verlost te worden. Hij luistert niet omdat hij ons niet persoonlijk blijft volgen. Hij weet niet waar in het lichaam wij zijn of hoe velen van ons er zijn. Hij controleert niet of we wanhopen of volhouden. Slechts wanneer het lichaam van het heelal genezen is, zullen we weten of we gedaan hebben wat er van ons verwacht werd!' De jonge priester kuchte. Na een tijdje besefte Marjorie dat hij lachte. Was het om haar of om zichzelf? 'Ken je het principe van onzekerheid, Marjorie?'


  'Ik heb gestudeerd,' snauwde ze behoorlijk geïrriteerd.


  'Dan weet je dat we van heel kleine dingen niet tegelijkertijd kunnen weten waar ze zijn en wat ze aan het doen zijn. De observatie zelf beïnvloedt altijd wat ze aan het doen zijn. Misschien bekijkt God ons niet één voor één, omdat hij dan ons werk zou storen, onze vrije wil zou beïnvloeden...'


  'Is dit volgens de leer, vader?' vroeg ze weifelend, geïrriteerd, zich afvragend wat er met hem gebeurd was.


  Weer een zucht. 'Nee, Marjorie. Dit is het gemijmer van een priester met heimwee. Natuurlijk is het niet volgens de leer. Je kent je catechismus te goed om dat zomaar te zeggen.' Hij wreef over zijn hoofd, dankbaar voor de zwijgplicht van de biechtstoel. Al zou Marjorie het veel minder ernstig opvatten, pater Sandoval zou niet waarderen wat hij zojuist gezegd had...


  'Als de pest ons allemaal doodt, zal dat door onze zonden komen,' zei ze koppig. 'Niet omdat we niet hard genoeg ertegen vochten. En onze ziel is onsterfelijk.'


  'Dat zegt Heiligheid. Dat zeggen de Moldy's,' mompelde hij. 'Zij zeggen dat we allemaal afgeslacht moeten worden, zodat onze zielen kunnen voortleven in de Nieuwe Schepping.'


  'Ik bedoel het niet als een excuus om niet tegen de pest te vechten,' protesteerde ze. 'Maar door onze zonden is dit over ons gekomen.'


  'Onze zonden? De jouwe en de mijne, Marjorie?'


  'De oorspronkelijke zonde,' prevelde ze. 'Vanwege de zonde van onze eerste ouder.' Eerste ouders die veel op Rigo en Stella leken, die koppig deden waar ze maar zin in hadden, zonder na te denken. Die misschien zelfs lachten als ze de wereld aan stukken zouden scheuren. Nooit nuchter en eerbiedig, zoals ze zouden moeten zijn. Nooit vreedzaam. Ze zuchtte.


  'Oorspronkelijke zonde?' vroeg de jonge priester nieuwsgierig. Eens had hij er zonder te twijfelen in geloofd, maar hij was er niet meer zeker van. Er waren nog meer catechetische zaken waar hij evenmin nog zeker van was. Zijn twijfels aan de leer zouden op een soort geloofscrisis moeten duiden, dacht hij, maar zijn geloof was zo sterk als het ooit geweest was, zelfs al haperde zijn geloof in details. 'Dus je gelooft in de oorspronkelijke zonde?'


  'Vader! Zo luidt de leer!'


  'Wat dacht je van collectieve schuld? Geloof je daarin?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Zijn de bons gezamenlijk schuldig aan wat er met Janetta bon Maukerden gebeurd is?'


  'Is dat een vraag vanuit de leer?' vroeg ze weifelend.


  'En de Geheiligden?' vroeg hij. 'Zijn zij collectief schuldig aan het veroordelen van hun kinderen tot de gevangenis? De jonge Rillibee, bijvoorbeeld. Is hij de slavernij in gestuurd vanwege collectieve schuld of vanwege oorspronkelijke zonde?'


  'Ik ben een Oude Katholiek. Ik hoef niet te beslissen waar Heiligheid de verkeerde kant op is gegaan, zolang ik maar weet dat het gebeurd is!' Hij hield zijn lachen in. O, had Marjorie maar meer gevoel voor humor gehad. Had Rigo maar meer geduld gehad. Had Stella maar meer voorstellingsvermogen gehad. Had Tony maar meer vertrouwen gehad. En was Eugenie maar intelligenter geweest. Hun zonden doen er niet toe, geef ze gewoon meer van wat ze nodig hebben.


  Hij zuchtte, drukte tegen de zijkanten van zijn voorhoofd om de doffe pijn te verdrijven en gaf haar absolutie, samen met een redelijke penitentie. Ze moest aanvaarden dat Rigo op jacht zou gaan en ze moest proberen hem niet te hard te vallen. Pater Sandoval had Marjorie jaren lang veroordeeld tot liefhebbende steun. Pater James vond liefhebbende steun waarschijnlijk een beetje te veel van het goede. Marjorie, boetevol maar vermoeid, die tandenknarsend weer een veroordeling tot liefhebbende steun had verwacht, was zo verrast door de haar opgelegde penitentie, dat ze deze accepteerde. Ze mocht niet over Rigo oordelen, maar ze hoefde hem evenmin te steunen. Pas later, toen de avond viel, herinnerde ze zich wat pater James gezegd had over denkende virussen, schuld en zonde. Toen ze eenmaal begon na te denken over de vragen die hij gesteld had, kon ze hem niet meer uit haar hoofd zetten.


  In de kapel knielde pater James ondertussen neer om vergiffenis voor zichzelf te vragen. Het was zondig van hem om Marjories geloof uit te testen, terwijl hij eigenlijk alleen steun zocht voor zijn eigen geloof. Hij was er helemaal niet zeker van of het wel goed was voor Marjorie om niet over Rigo te mogen oordelen. Als wat de bons deden zondig was, dan mocht Rigo zich er helemaal niet mee bemoeien. Rigo was ervan overtuigd dat hij uit een gevoel van plichtsbesef de bons in hun obsessie volgde. Pater James dacht dat ego een waarschijnlijker reden was, maar pater Sandoval was te star om met iets anders dan clichés te komen. Pater James verlangde ernaar met broeder Mainoa te praten. Of met de jongere, Lourai. Hij had het gevoel dat ze een hoop gemeen hadden, meer dan alleen hun leeftijd.


  


  's Nachts klonk een ritmisch gedonder.


  Marjorie werd wakker en liep door de gangen van de residentie, waar zij Persun Pollut tegenkwam, die zelf zenuwachtig van kamer naar kamer liep, terwijl hij aan zijn lange oren trok en krullen in zijn baard draaide.


  'Wat is dat?' fluisterde ze. 'Ik heb het eerder gehoord, maar nooit zo dichtbij als nu.'


  'De Hippae, zeggen ze,' mompelde hij ten antwoord. 'Dat zeggen ze in het dorp. In het voorjaar horen ze dit geluid regelmatig, vaak tijdens de spanne. Ik werd er wakker van, dus ben ik naar het grote huis gekomen om te kijken of alles met u in orde is.'


  Ze legde een hand op zijn arm en voelde zijn huid onder zijn mouw trillen. 'Met ons is alles in orde. Wat doen de Hippae?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat iemand dat weet. Dansen, zeggen ze. Sebastian zegt dat hij weet waar. Iemand heeft het hem verteld, maar hij praat er niet graag over.'


  'Ah.' Ze stonden naast elkaar en keken door de grote ramen over het terras. Ze voelden het gerommel van de donder door hun voetzolen. Een mysterie. Zoals alles op Gras een mysterie was. En zij, Marjorie, deed er niets aan.


  Ze dacht nog steeds aan virussen en dacht na wat een denkend virus zou kunnen doen, een virus dat niet door God bekeken of bestuurd werd, maar slechts mocht doen waarvoor het geschapen was.


  'Wil je vragen of Sebastian bij me komt, Persun?'


  'Morgen,' beloofde hij. 'Als het licht wordt.'


  


  Ver weg over de graslanden, voorbij de haven en Commons, voorbij het moerasbos, dreunde hetzelfde geluid in de oren van iedereen op Klive. De familie van de bon Damfels was wakker en luisterde. Sommigen waren klaarwakker.


  In een vervallen, afgelegen deel van het grote gebouw sleepte Stavenger bon Damfels zijn tegenspartelende obermum mee door een lange, stoffige gang. Een van zijn handen had hij vast in Rowena's haar gedraaid en met de andere hield hij haar bij de kraag van haar jurk vast, haar half wurgend. Bloed droop van haar voorhoofd op de grond.


  'Stavenger.' Ze snakte naar adem en greep hem bij zijn benen vast. 'Luister naar me, Stavenger.'


  Hij leek haar niet te horen, het leek hem niets uit te maken of ze iets zei. Zijn ogen waren rood en zijn mond was vertrokken tot een liploze streep. Hij bewoog zich als een automaat, het ene been schokte naar voren, dan werd het andere bijgetrokken, waarbij hij haar met beide handen meetrok, alsof hij een zware zak tilde.


  'Stavenger! O, bij alles wat heilig is, Stavenger! Ik heb het voor Dimity gedaan!'


  Achter het vechtende echtpaar, zich om hoeken en achter half openstaande deuren verbergend, volgden Amethyste en Emeraude hen. Sinds ze gezien hadden dat Stavenger Rowena in de tuinen neersloeg - hij had zijn dochters niet achter een haag van fontijngras gezien of het maakte hem niet uit dat ze het zagen - hadden ze hem en hun moeder gevolgd. De gang waarin ze zich nu bevonden was oud, vervallen, niet onderhouden en vervuild. Deze vleugel, die vijf etages telde, was minstens een generatie lang niet gebruikt. Boven hen hing het plafond in grote, dikke bladders omlaag, vol vlekken van het water dat door het verrotte stro was gelekt en de drie verdiepingen erboven doorweekt had. De portretten aan de muren zaten onder de schimmel en de trappen die ze op waren gekomen waren door en door verrot.


  'Hij weet niet wat hij doet,' fluisterde Amy, terwijl de tranen over haar gezicht naar haar mondhoeken stroomden. Ze likte ze weg en zei weer: 'Hij is gek geworden. Hij weet het niet!'


  'Zeker wel,' zei Emmy, en wees naar de lamp die ze bij zich hadden. 'In dit oude gedeelte heeft geen licht meer geschenen sinds we geboren zijn, maar door de hele gang brandt nu licht. Hij heeft ze uit de garage gehaald, net als wij deze van mij hebben gehaald. Hij heeft ze hier eerder neergezet. Hij heeft het voorbereid.'


  Amy, die naar de zwakke lantaarns die hier en daar op gammele tafeltjes waren neergezet of aan deurknoppen hingen, keek, knikte lusteloos. 'Waarom! Waarom doet hij haar dit aan?'


  'Ssst,' waarschuwde haar zuster, terwijl ze zich beiden terugtrokken in de schaduw. Stavenger was aan het eind van de gang blijven staan en duwde Rowena door een openstaande deur naar binnen, waarna hij hem achter haar dichttrok en op slot deed. De sleutel draaide roestig in het slot. Hij stak hem in zijn zak en bleef toen staan, alsof hij luisterde.


  'Rowena.' Een stem als metaal, kil en lelijk.


  Geen geluid van achter de deur.


  'Je gaat er nooit meer heen! Nooit meer naar Opal Hill! Je praat nooit meer met die fragras! Je zult me nooit meer verraden!'


  Stilte.


  Hij draaide zich om, pakte de dichtstbijzijnde lamp en kwam hun kant op gelopen, terwijl hij onderweg tegelijk de ooitlichten verzamelde. Langzaam liep hij, met een uitdrukkingsloos gezicht, langs de deur waarachter zijn dochters zich trillend verborgen hielden, en liet de gang donker achter, alsof hij deze voor altijd verliet.


  Ze wachtten, luisterend naar het geluid dat uiteindelijk kwam: het zware gedreun van de deur die twee verdiepingen lager dichtsloeg.


  Achter de afgesloten deur aan het eind van de gang klonk het gehuil op van een gillende vrouw, een eindeloos, smartelijk gejammer van pijn en wanhoop.


  Met trillende vingers draaide Emeraude het ooitlicht dat ze bij zich had aan en samen renden ze naar de deur, struikelend over los liggende vloerplanken en kleine, verstikkende stofwolken opwerpend.


  De deur was zwaar en dik, gemaakt van het hout van een moerasboom, en hing met grote, metalen hengsels in een stevige deurpost. Slechts een paar deuren op de estancia waren zo zwaar, zo onverzettelijk. De voordeur van het huis. De deur van Stavengers privékantoor. De deur van de brandkast. Wat was dit voor kamer geweest, dat er zo'n zware, houten deur nodig was?


  Ze klopten, riepen, klopten nog eens. Het gehuil bleef maar doorgaan.


  'Zoek Sylvan,' siste Emeraude buiten zinnen. 'Hij is de enige die kan helpen, Amy.'


  Amethyste keek haar zuster met holle ogen aan en stamelde: 'Ik wou Shevlok vragen...'


  Emmy schudde haar heen en weer om haar bij zinnen te brengen. 'Aan Shevlok hebben we niets. Sinds Janetta op dat feest is opgedoken doet hij niets anders dan drinken. Het grootste deel van de tijd is hij zelfs bewusteloos.'


  'Als de spanne nou voorbij was...'


  'Als de spanne voorbij is, gaat hij de hele dag op jacht en is hij de hele nacht dronken. Zoek Sylvan!'


  'Emmy...'


  'Ik weet het! Je bent doodsbang voor papa. Nou, ik ook. Hij is net een... hij is net een Hippae, met glanzende ogen en scherpe punten, zodat je niet bij hem in de buurt kunt komen. Ik denk steeds dat hij me neerslaat en doodtrapt zodra ik mijn mond maar opendoe. Maar ik laat mama daar niet bloedend achter, zomaar opgesloten zonder eten en drinken. Ik laat haar niet zomaar doodgaan, maar je weet dat papa dat zal doen als we hem zijn gang laten gaan.'


  'Waarom heeft papa...'


  'Dat weet je heel goed. Mama is naar Opal Hill gegaan, ze heeft met de mensen gepraat die Janetta gevonden hebben. Ze denkt dat... dat...' Emeraude vocht om de juiste woorden te vinden, struikelde erover, met uitpuilende ogen, omdat ze probeerde te zeggen wat ze niet mocht zeggen.


  'Laat maar,' zei haar zuster, terwijl ze haar schouders heen en weer schudde. 'Ik weet het. Ik ga Sylvan wel halen. Blijf jij hier en zeg hem wat er gebeurd is, voor het geval ik niet de kans krijg om het uit te leggen.'


  'Neem de lamp. Ik wacht hier.'


  Amy haastte zich de trap af, wegdeinzend van de trapleuning, die onder haar handen kraakte en naar buiten wegzakte. Deze ruïne stond via de oude bediendenverblijvenen de garage voor de luchtwagen in verbinding met het hoofdgebouw. De verbindingsdeur zat op slot. Hij was door hun vader op slot gedaan toen ze hem hierheen volgden, toen hij met die wilde, waanzinnige blik in zijn ogen Rowena mee had gesleurd alsof ze een zak graan was. Hij had de deur weer op slot gedaan toen hij naar buiten ging, maar er was vlakbij een kapot raam, dat uitkwam op een rechthoekig droogveld en de zomerkeukens. Daar doorheen waren de meisjes naar binnen gegaan. Het was bijna middernacht. De bedienden zouden al lang geleden naar bed zijn gegaan. Zelfs als er nog een of twee van hen in de keukens rondhingen, zouden ze zich eerder achter Rowena scharen dan achter Stavenger.


  Een Stavenger die op dit moment in de grote hal onverstaanbaar tegen Figor stond te schreeuwen, uitvarend en bedreigingen uitend, zodat het hele huis wakker was geworden. Figor was zo verstandig niets te zeggen, maar de storm voorbij te laten waaien. Andere leden van de familie, die door de herrie wakker waren geworden, bleven uit de buurt. Het grote gebouw gonsde van de mompelende stemmen, deuren sloegen kletterend open en dicht, maar toch bleef het stil, op de brullende stem na.


  Amy negeerde het lawaai. Om deze tijd zou Sylvan op zijn kamer zijn, of in de bibliotheek, of in de gymzaal, twee verdiepingen lager. De bibliotheek was het dichtstbij, en daar vond ze hem in een afgezonderd hoekje, met zijn ogen strak op een boek gericht en zijn vingers in zijn oren. Ze knielde naast hem neer en trok zijn vingers weg.


  'Sylvan, papa heeft mama geslagen en haar in de oude vleugel opgesloten. Emmy wacht daar. Mama heeft geen eten, geen water, Sylvan. Emmy en ik denken dat hij haar daar wil achterlaten.'


  Ze sprak tegen de stoel. Sylvan was meteen opgestaan en weggegaan.


  


  In het eerste ochtendlicht kwam Sebastian Mechanic naar de estancia, waar hij Marjorie achter een vroeg ontbijt aantrof. In antwoord op haar verzoek wees hij, weliswaar met tegenzin, een richting op, en opperde dat het geen goed idee was om alleen het gras in te trekken. Hij keek haar niet graag aan. Haar ogen waren bezeten en ze was te mager. Een soort diepe vermoeidheid leek zwaar op haar te drukken. Ondanks haar vermoeide, misschien zelfs ziekelijke voorkomen, was ze verstandig genoeg om hem gelijk te geven dat het idioot zou zijn om het gras in te gaan. Ze zei tegen hem dat ze gewoon nieuwsgierig was en vroeg toen naar zijn vrouw en gezin en sprak met een ontwapenend geduld en charme over koetjes en kalfjes.


  Toen hij, ervan verzekerd dat ze alleen inlichtingen had gewild, terug naar zijn werk was, ging Marjorie naar de stallen en zadelde Don Quijote. Ze wilde niemand zeggen waar ze heen ging, maar ze liet toch een bericht achter bij een van de stalknechten.


  'Als ik met donker niet terug ben,' zei ze, 'maar niet eerder, zeg dan tegen mijn man of zoon dat hij in de luchtwagen naar me moet komen zoeken. Ik heb een baken bij me, dus hij moet me gemakkelijk kunnen vinden.' Haar persoonlijke baken zat onder haar broek aan haar been gebonden. Een harde klap zou het in werking stellen. Als ze van een paard viel, bijvoorbeeld. Of als ze er hard met haar vuist op sloeg. Ze had een reisrecorder, zoals cartografen gebruikten, die ze kon gebruiken als richtingzoeker. Ze had ook een lasermes bij zich, om een weg te banen door hoog gras, als dat nodig mocht zijn. Ze liet ze aan de staljongen zien en vertelde hem waar ze voor waren. Alles aan haar reis moest grondig voorbereid zijn. Ze wilde niet dat iemand dacht dat ze van plan was geweest om niet terug te komen. Het was een risico, meer niet. Toch, als er iets met haar gebeurde, zou het Rigo's probleem oplossen. En Stellas. En haar eigen. Vastberaden dacht ze niet aan Tony.


  Quijote stampte op de grond, sidderingen schoten van zijn hoeven naar zijn schoften over zijn trillende huid, en weer omlaag. Geen zenuwen, niet echt. Iets dat meer was dan dat. Het was een soort opwinding die Marjorie niet kende, en ze streelde lange tijd zijn benen, sprak tegen hem, probeerde te bedenken wat hem in deze staat had gebracht. Hij leunde haar kant op, alsof hij op haar wilde steunen, maar toen ze hem besteeg, liep hij als op elke andere, normale dag het gras in om een ritje te maken. Hiermee gaf hij aan dat hij haar vertrouwde. Al zou het zijn dood kunnen worden, hij vertrouwde haar. Toch kon hij de zenuwachtige trillingen van zijn huid niet helemaal onderdrukken en de boodschap drong uiteindelijk tot haar door toen ze een eindje gereden hadden. Ze bloosde, zich schamend dat ze hem op deze manier gebruikte, terwijl het zo sterk tegen zijn eigen instinct in ging. Ze streelde hem en maakte haar eigen vertrouwen duidelijk. 'Vader James zegt dat God virussen van ons gemaakt heeft, Quijote, maar ik denk dat het ene virus wel van het andere mag houden, of een ander soort virus als vriend mag hebben. Ik zal je niet in gevaar brengen, jongen. Daarvoor zal ik je niet dichtbij genoeg laten gaan.' En ik zelf? dacht ze. Zal ik mezelf in gevaar brengen?


  Zelfmoord was verboden, maar martelaren werden zeer geëerd. Als ze zichzelf ombracht, zou God het dan zelfs maar opmerken? Volgens pater James wist God waarschijnlijk niet welke van Zijn virussen aan Zijn werk werkten. Voor God had ze geen naam. Geen individualiteit. Als ze zichzelf ombracht, zou Hij het dan weten? Deed het ertoe of Hij het wist? Toen Hij haar geschapen had, had Hij toen ook iets geschapen om haar ziel te redden? Hadden zelfs virussen die?


  Toch was haar jaren lang geleerd dat het verkeerd was om je van het leven te benemen. Het zou haar tegenstaan om zichzelf opzettelijk te laten doden. Maar wel kon ze een berekend risico nemen. Als ze stierf, zou het een ongeluk zijn en zou Don Quijote het overleven. Vlucht als de wind, Quijote. Zonder haar op zijn rug kon hij de duivel zelf voor blijven. Dat prentte ze zich in voordat ze het uit haar gedachten zette. Het kostte haar het grootste deel van haar energie om het uit haar gedachten te houden. Ze kon het niet helpen dat ze zich afvroeg wat Rigo's reactie zou zijn als ze niet terugkwam. 'Die stomme gek,' zou hij zeggen. 'Dat stomme wijf, dat nooit van me gehouden heeft zoals het hoorde.'


  Ze hield van hem. Of beter: ze wilde van hem houden. Wilde van hem houden en wilde van Stella houden, met een verlangen dat pijnlijk overstroomde tot ze er uitgeput van raakte. Thuis had ze van Eugenie afgeweten en van degene voor Eugenie, maar zij waren niet in de buurt geweest. Thuis had Stella afleiding en vriendinnen gehad. Hier haalden zowel Stella als Eugenie als enorme, opgesloten vogels naar haar uit, pikten naar haar. Hun frustraties hamerden in haar hoofd. Ze had niet verwacht dat ze zich zwak zou voelen, last zou krijgen van slapeloosheid, de dreiging van de dood altijd achter haar rug zou voelen. Elke dag had een klein beetje meer van haar kracht gekost, een klein beetje meer van haar vastberadenheid. De laatste tijd had ze geen hoop meer gevoeld; zij, die met een kinderlijk, hoopvol optimisme, dat ze zich nu nauwelijks kon herinneren, van teleurstelling naar teleurstelling had geleefd.


  Ze reed langs de kleine arena waar de paarden getraind werden, een plek die net buiten de grastuinen van Opal Hill lag, al leek het door het landschap ver weg. Nu verliet Marjorie voor het eerst de aangrenzende gebieden van het terrein dat degenen die zulke dingen bepaalden als de estancia beschouwden. De tuinen lagen achter haar. De vergezichten over de tuinen was ze voorbij. Ze ging het wilde grasland in, het oppervlak van de planeet, het deel waarin de mens en het zijne, en hun wezens, niet mochten binnendringen. Ze reed met vooruit gerichte blik, zonder echt ergens aan te denken, behalve dat ze het geluk kon hebben dat, als er hier in het gras Hippae voorkwamen, ze misschien iets nuttigs over hen te weten zou komen, of de pech dat ze haar zouden doden, maar op dit moment maakte het haar weinig uit wat het zou worden.


  Toen het gehuil kwam, begon Don Quijote met opgerichte oren te trillen en bleef hij doodstil staan. Nauwelijks ademhalend bleef Marjorie zitten, beseffend dat het gehuil van achter haar kwam. Op dat moment herinnerde ze zich Janetta bon Maukerden en begreep ze dat de Hippae, als ze haar vonden, iets minder ergs - of juist erger - met haar konden doen dan haar te doden. Ze had eraan gedacht dat ze haar misschien zouden doden en had dat geaccepteerd. Ze had niet aan alle alternatieven gedacht, die bepaald zouden kunnen worden door haar gedrag. En plotseling voelde ze zowel schaamte als doodsangst.


  Ze hadden een soort pad gevolgd, een kronkelend pad van kort gras tussen de hogere soorten. Ze stuurde Don Quijote van deze gemakkelijke weg af, het hogere gras in, en stapte af om het gras weer overeind te zetten en zo te verbergen welke kant ze op was gegaan.


  'Ze zullen je ruiken,' zei ze tegen zichzelf, in een poging haar schrik te onderdrukken door zich langzaam en berekenend te bewegen. De wind blies haar kant op, uit de richting waar vandaan het gehuil gekomen was. Die zou haar niet ruiken. Een ander misschien wel. Het zou verstandig zijn om terug te gaan. Overdonderd door de stomheid van wat ze gedaan had, zei ze tegen zichzelf dat ze het beste terug kon gaan.


  Ze opende de reisrecorder en hield hem in de gaten, terwijl ze de hengst in een flauwe bocht leidde, tot zijn hoofd in de richting van de ambassade wees, nog steeds verborgen in hoog gras, en nu in de richting liep van datgene wat ze gehoord hadden. Hij liep maar een klein eindje en bleef toen staan. Iets huilde weer, vrij dichtbij, tussen hen en de ambassade in.


  Het paard keerde en liep kalm over zijn eigen spoor terug. Toen Marjorie probeerde hem te sturen, luisterde hij niet. Na een korte opwelling van paniek bleef ze kalm zitten en liet ze hem begaan. Zo. Hij wist dus iets dat zij niet wist. Rook iets dat zij niet rook. Voelde iets dat zij niet voelde. Ze zat stil, zonder hem te storen, en probeerde een akte van berouw op te zeggen, maar kon zich de zinnen, die ze al van jongs af aan kende, niet herinneren. De woorden pasten toch niet. Hoe kon ze oprecht spijt hebben dat ze God beledigd had als ze, voor zover ze wist, precies deed wat God wilde!


  De hengst liep de heuvels op en af, langs richels, steeds doorlopend, zonder haast, oren alert, alsof iemand zijn naam fluisterde. Toen hij eindelijk langzamer ging lopen, leek het een reactie te zijn op andere geluiden voor hen. Toen hij stilstond, ging hij plotseling, zonder enig teken, op zijn zij liggen. Ze trok haar been onder zijn opgerolde lichaam vandaan en stond op. Ze keek hem aan. Hij maakte zich plat, zijn oren nog steeds alert, en keek haar aan.


  'Goed,' fluisterde ze. 'Wat nu?'


  Hij maakte geen geluid, maar zijn huid trilde, schokte, alsof hij door vliegen gestoken werd. Gevaar. Overal om hen heen.


  Marjorie voelde het, kon het zien aan de huid van het paard, kon het ruiken. Op de reisrecorder was te zien dat ze ongeveer de kant op waren gegaan die Sebastian had aangegeven. Een zich herhalend geluid, niet hard, maar volhardend, deed Don Quijote zijn hoofd rond bewegen, op zoek naar waar het vandaan kwam. Het was niet de heftige donder van de vorige nacht, meer een bewuste serie kreunen en gillen, die zowel wat de maat als het volume betreft ritmisch klonk. Quijote sperde zijn neusvleugels open, zijn huid trilde alsof hij vreselijke jeuk had. De wind blies hun kant op en droeg het geluid duidelijk mee, en een geur... een geur van iets totaal vreemds. Geen stank. Geen parfum. Niet prettig of afstotend. Marjorie pakte haar lasermes en sneed armen vol gras af, wat ze tegen het lichaam van Don Quijote legde om hem te verbergen, misschien zijn geur te verbergen. Toen liet ze zich op haar buik zakken en kroop ze door het hogere gras langs een lage richel naar het zuiden, naar de geluiden toe die de wind aandroeg. Toen ze boven op de richel aankwam, bleef ze stil liggen en tuurde tussen de grashalmen door.


  In de richting van de geur die door de wind werd aangedragen. Ze ademde hem in, longen vol.


  De hemel brak open en ze voelde zich tegelijkertijd omhoog er naar toe als omlaag vallen, zichzelf verpletterend.


  De arm onder haar kin werd plat, niet dikker dan een vel papier.


  Iets stapte pijnloos op haar hoofd en plette het.


  Haar lichaam verdween. Ze probeerde een vinger te bewegen, maar kon het niet.


  Honden. Een ondiepe, grazige kom vol honden, honden die zaten, honden die kropen, grijs en alggroen en modderig paars, met opgeheven koppen en opgetrokken lippen, zodat aan elke kant van de massieve kaken lange hoektanden en een dubbele rij tanden te zien was, van waaruit de grommende, ritmische koorzang klonk. Hun vel danste, bolde op, of er onregelmatig van binnenuit tegenaan werd geslagen, alsof ze levende dingen hadden ingeslikt die vochten om vrij te komen. Met bleke, witte oogbollen staarden ze naar de lucht. De open, dalende lucht.


  De geur. De ondiepe kom in de aarde was vol van de geur. Ze lag aan de rand. Haar tong hing slap op haar onderkaak en ze kwijlde.


  Verderop, achter de kom, lag een steile, verticale wand, met daarin hoge, gelijkmatig gevormde openingen waardoor het ochtendlicht naar binnen scheen en de grot erachter verlichtte. Daar liepen Hippae, een of twee, in een wevend patroon, steigerend, met hoog opgeheven voeten, achterover geworpen hoofden, met ratelende stekels. Tussen de kruipende honden lagen stapels op parels lijkende bollen, ter grootte van haar hoofd. Migerers duwden de bollen voort en verplaatsten ze, zodat ze allemaal gelijkmatig in de zon kwamen te liggen. Ze draaiden ze om, hielden ze vast met hun hoornige voorpoten en luisterden ernaar. Wat waren dat? Eieren?


  In de kom buiten de grot lagen ook enkele tientallen haarloze piepers. Alleen de rimpelende bewegingen van hun huid verraadde dat het levende dingen waren.


  De geur leek haar neer te drukken. Ze was tweedimensionaal, een slappe doek die plat achter het gras lag, een doek met ogen.


  De honden waren groot, heel groot. Zo groot als werkpaarden, maar met minder lange poten. De piepers waren enorme exemplaren, twee keer zo groot als normaal. Binnen in de grot dansten horden fladderende vormen in de lucht, donkere, op vleermuizen lijkende wezens met grote hoektanden. Een van hen landde achter op de nek van een hond, klemde zich daar vast, om na een tijdje weer los te laten en opnieuw aan zijn schokkende, doelloze gefladder te beginnen.


  Een van de honden begon te hijgen, toen te huilen. Het gehuil loste op in een jankende kreet, en toen begon hij weer te hijgen. Op de door de zon beschenen grond kropen de piepers in elkaar tot bolvormige massa's, zodat alle rimpels glad werden getrokken. Zo bekend. Ze had het eerder gezien. Ergens. Ooit.


  Geleidelijk aan stopte al het geluid. De wezens leken te verstarren in hun onbeweeglijkheid. De felle bewegingen binnen in het vel van de honden stopten. Er heerste rust, een langdurige rust.


  Uit de grot kwam een Hippae met een trage pas naar buiten, zijn voeten bij elke stap hoog opgeheven, met opengesperde neusvleugels, zijn lippen gingen van elkaar om een briesend geluid uit te brengen, waarschuwende geluiden. Na een tijdje kwam de andere Hippae naar buiten en liep naar de eerste toe. Zijn nek was opgezwollen, hij hield zijn kop naar achteren gedrukt, tegen zijn gekromde nek aan, zijn ogen rolden woest, toen hij eveneens plotselinge, vijandige geluiden maakte.


  Ze liepen achteruit bij elkaar vandaan, met draaiende hoofden en gekromde nekken, waarbij ze de gevaarlijke nekstekels als een waaier van sabels naar een kant opstaken, achteruit, de afstand tussen elkaar vergrotend. Toen stormden ze op elkaar af, de rijen stekels schoven door die van de anderen veroorzaakten lange wonden op de ribben en flanken van de ander. Lange vegen bloed verschenen op hun zijden en ze schraapten met hoeven als scheermessen over de grond, hamerden erop voordat ze keerden om weer aan te vallen. Weer de flitsende stekels en de vegen bloed. Marjorie deinsde geestelijk achteruit, toen ze zich op elkaar stortten, hoog opspringend, met flitsende hoeven.


  Tot uiteindelijk een van de Hippae op zijn knieën zakte en slechts moeizaam weer overeind kon komen.


  Het andere dier liep weg naar de ingang van de grot en rommelde daar wat rond. Hij draaide zijn vijand de rug toe en schopte achteruit, waarbij hij zwarte projectielen door de lucht wegschoot. Wat schopte hij naar zijn verslagen tegenstander? Zwarte dingen. Stoffige, zwarte dingen die kapotvielen als ze neerkwamen. Net stuifzwammen, die in wolken zwart stof uiteenvielen als ze openbarstten. Dode vleermuizen naar elkaar schoppen. Dat had Sylvan gezegd...


  Stilte. Een spel. Het spel. In stilte.


  De Hippae die gewonnen had schudde met zijn hoofd en zocht met zijn tanden naar nieuwe projectielen bij de ingangen van de grot, legde ze buiten neer en draaide zich dan om, om ze weer achteruit weg te schoppen. Een van de projectielen trof het hoofd van het neergeknielde beest, dat daardoor onder het zwarte stof kwam te zitten. Het verslagen dier boog diep, klom overeind en vertrok, tegen de helling van de kom op en weg.


  Het tempo en de afronding had aan een ritueel doen denken. Een rituele strijd. Die nu voorbij was.


  En toen geluid. De wind blies van achter haar vandaan. Een van de opgezwollen piepers barstte open. Uit de gescheurde huid van de pieper stak de driehoekige kop vol tanden van een hond. De huid van de pieper scheurde verder open. De voorpoten van de hond kwamen naar buiten en toen, langzaam maar zeker, het hele dier.


  Hij zag er klein en belachelijk iel uit, toen hij op zijn poten overeind kroop en door een van de verticale openingen de grot binnen wankelde, waarbij hij zorgvuldig de stapels eieren ontweek. Marjorie hoorde van binnen een slobberend geluid komen. Na lange tijd kwam het wezen met druipende kaken weer naar buiten, nu al wat vaster ter been, al wat voller, zijn lichaam opgezwollen van het vocht. De Hippae stond op de rand van de kom te fluiten. De jonge hond klom omhoog er naar toe, ondertussen knabbelend aan het lage, blauwe gras, dat daar groeide. Zelfs terwijl Marjorie toekeek, leek het dier te groeien, zowel in omvang als in de hoogte. Na een tijdje liep hij weg, langzaam maar doelbewust. Het was harder gaan waaien.


  Nog een scheurend geluid trok haar aandacht naar de kom. Zoals een hond uit de gescheurde huid van een pieper was gekropen, kwam er nu een Hippae uit de kapotte huid van een hond. Metamorfose. Door de opengebarsten huid van een van de enorme honden stak een rij stekels, dunne bladen die de huid opensneden, waardoor het hoofd van de Hippae naar buiten kon komen. Dit proces stopte toen het hoofd eruit was, met gesloten, niets ziende ogen. Alles was stil.


  Wat deed ze nou? De wind was nu hard en blies de geur weg. Wat deed ze nou? Wat lag ze hier? Plat? Alleen haar ogen hadden volume. Alleen haar ogen.


  Ze deden pijn. Ze knipperde met haar oogleden en merkte dat ze droog waren, pijn deden. Ze had lange, heel lange tijd niet met haar ogen geknipperd. De huid achter op haar nek jeukte, alsof iets haar stond te bekijken. Ze draaide zich om en probeerde door het gordijn van gras te kijken. Daar was iets. Ze kon het niet zien of horen, maar ze wist dat het er was. Ze kroop terug de helling af en wankelde door het gras naar de plek waar ze Quijote terugvond zoals ze hem had achtergelaten, maar nu met opgeheven hoofd, strak omhoog gestoken, heen en weer draaiende oren en trillende neusvleugels. De zon zakte naar de horizon. Het hoge gras wierp lange schaduwen in de kuilen. Ze trok hem overeind, steeg op en liet hem de vrije teugel, erop vertrouwend dat hij hen beiden thuis zou brengen, als ze daar ooit nog zouden aankomen.


  De hengst volgde een directere route dan de route die ze die ochtend genomen hadden, al bewoog hij zich nog steeds alsof iemand zijn naam riep. Hij was zich er net zo goed van bewust als zij dat het algauw donker zou worden, en zich meer bewust dan zij van de dreiging verderop in het gras. Quijote kon ruiken wat zij niet kon ruiken. Hippae, een heleboel, niet ver weg, maar voor hen uit, tegen de wind in. Het afgelopen uur waren ze dichterbij gekomen, en ze bewogen heen en weer, alsof ze iets zochten. Quijote hield er flink de pas in, liet de prairie onder zijn voeten wegglijden, en keerde in een lange boog terug naar Opal Hill, zodat hij zo ver mogelijk bij de naderende Hippae vandaan kwam en de afstand tussen hen vergrootte. Ergens daar buiten reageerde iets goedkeurend. Iets zei hem dat hij een goed paard was.


  Ze kwamen net tegen zonsondergang bij de stallen aan. De staljongen die ze haar boodschap had toevertrouwd, stond haar op te wachten, naar de horizon turend om te zien of ze nu nog voor zonsondergang terug was of niet. 'Een bericht, lady,' zei hij haastig tegen haar. 'Uw zoon zocht u. Er is een bericht voor u binnengekomen, privé. Van de bon Damfels, denkt hij.'


  Trillend stond ze naast het paard, niet in staat iets te zeggen.


  'Lady? Is alles met u in orde?'


  'Gewoon... gewoon moe,' mompelde ze. Ze voelde zich duizelig, onvast, niet helemaal zeker van wat er met haar gebeurd was. Het leek wel een droom. Was ze echt alleen er op uit gegaan? Alleen het gras in gereden? Ze keek het paard in de ogen en zag daar een bewustzijn dat een paard niet eigen was, maar dat haar om een onverklaarbare reden niet verbaasde. 'Brave Quijote,' zei ze, terwijl ze met haar handen langs zijn nek streek.


  Ze klopte hem nog een laatste keer op zijn nek en liep zo snel ze kon weg, het pad op, nog steeds wankelend. Tony stond op het terras naar haar uit te kijken. 'Waar ben je geweest? Je zegt dat ik daar niet alleen heen mag gaan en dan ga jij een hele dag weg. Echt, moeder! Je ziet er vreselijk uit!' Ze was zo verstandig hier niet op te reageren. Het deed er niet toe hoe ze eruitzag, ze voelde zich... beter. Zinvoller. Voor het eerst sinds ze hier was, zinvol. 'De staljongen zei iets over een bericht?'


  'Van Sylvan, geloof ik. Hij is de enige die je belt. "De eerwaarde lady Marjorie Westriding." Het is voor jou gecodeerd. Ik kon het niet lezen.'


  'Wat ter wereld...'


  'Wat ter Gras, eerder. Kom mee.'


  'Waar is je vader?'


  'Nog steeds op die verdomde machine.' Er klonk een hapering in zijn stem, alsof er net onder het oppervlak verdriet of kwaadheid rondwoedde. 'Tony. Je kunt er niets aan doen.'


  'Ik blijf het gevoel hebben dat ik moet...'


  'Onzin. Hij moet met die onzin stoppen. Als jij er ook aan zou meedoen, zou alles nog erger worden dan het al is.'


  'Nou, we kunnen niet tussenbeide komen en hij moet nog een uur of twee.'


  Ze ging achter de zeg-me zitten en liet de identiteitsstraal langs haar ogen flikkeren. Het bericht begon op het scherm: PRIVÉ. ALLEEN VOOR DE GEADRESSEERDE BESTEMD.


  'Tony, draai je om.'


  'Moeder!'


  'Omdraaien. Als hij iets vreselijk persoonlijks gezegd heeft, wil ik niet dat jij het ziet,' zei ze, zich ondertussen afvragend waarom ze zou denken dat Sylvan zo persoonlijk zou zijn.


  Ze drukte de knop in en zag het hele bericht. HELP ALSTUBLIEFT. HEB VERVOER NODIG VOOR MIJZELF, MOEDER EN TWEE ANDERE VROUWEN NAAR COMMONER TOWN. KUNT U IN HET GEHEIM EEN LUCHTWAGEN NAAR HET DORP BON DAMFELS BRENGEN? BERICHT PRIVÉ.


  'Draai je om, Tony. Het is in orde.'


  De jongen las het, staarde, en las het nog eens. 'Wat is er aan de hand?'


  'Kennelijk wil Sylvan Rowena van Klive weghalen maar kan hij het niet alleen. Hij moet het in het geheim doen. Dat betekent dat hij het voor iemand verborgen moet houden, waarschijnlijk voor Stavenger.'


  'Denk je dat Stavenger bon Damfels ontdekt heeft dat Rowena hier geweest is om over Janetta te praten?'


  'Mogelijk. Of misschien heeft ze ruzie gehad met Stavenger en is ze bang. Of verzin maar een ander verhaal. Het jouwe klinkt net zo aannemelijk als het mijne.'


  'Ik kan nu vrij goed met de luchtwagen overweg.'


  'Persun Pollut ook. Jij moet hier blijven en je vader uitleggen waar ik ben, al zal hij er waarschijnlijk niet om vragen.' De verbittering in haar stem was duidelijk hoorbaar voor de jongen.


  Hij bloosde en wilde helpen, maar wist niet hoe. 'Waarom laat je mij hen niet wegbrengen? Of stuur Persun alleen.'


  'Ik moet met Sylvan praten. Ik heb vandaag iets gezien...' Ze beschreef de grot en de bewoners met een snelle, opgewonden fluisterende stem, terwijl hij haar aanstaarde, zonder vragen te stellen. 'Metamorfose, Tony! Als een vlinder uit een rups. De eieren moeten Hippae-eieren zijn. Daar komen piepers uit. Ik heb het niet gezien, maar dat is het enige dat logisch lijkt. De piepers metamorfoseren tot honden en de honden tot Hippae. Een metamorfose in drie fasen. Ik denk dat zelfs de Grassianen het niet weten,' besloot ze. 'Niemand heeft er met een woord over gerept dat de piepers tot honden metamorfoseren en de honden tot rijdieren. Zelfs Persun niet.'


  'Hoe kunnen ze hier generaties lang wonen zonder het te weten?'


  Ze begon hem de waarheid te vertellen, en begon met te zeggen: 'Omdat de Hippae iedereen vermoorden die hen bespioneert.' Ze wist dat het waar was, ze wist dat ze door toeval ontsnapt was. Of, zich herinnerend hoe Don Quijote gereden had, alsof hij om de een of andere reden geleid werd. Ze wilde haar eigen roekeloosheid niet toegeven. 'De taboes weerhielden hen ervan het uit te zoeken, Tony. Er rust een taboe op het beschadigen van het gras met rijdende auto's. Ze hebben geen vriendelijke rijdieren, zoals paarden, dus als ze op onderzoek uit wilden gaan, konden ze het alleen maar lopend doen. En misschien rust daar ook een taboe op. Iets dat diep geworteld zit, iets psychologisch. Niet zomaar een gewoonte. Misschien denken ze dat het dat wel is, maar het is meer dan dat. Misschien denken ze wel dat ze vrij zijn om te doen wat ze willen, maar dat is niet zo.'


  'Bedoel je dat ze besloten hebben het gras niet te beschadigen, maar in feite...'


  'In feite konden ze niet anders. Dat bedoel ik, ja. Ik denk dat de Hippae hen al... al God mag weten hoe lang onder controle houden. Ik heb het idee dat iedereen die lopend het gras in trekt om op onderzoek te gaan, de dood vindt. Ik kreeg een raar gevoel toen ik daar vandaag was... Don Quijote had ook een raar gevoel. Hij was vreselijk bang, bewoog alsof hij op eieren liep. Asmir is trouwens met een flinke lijst met verdwijningen aan komen dragen.'


  'En jij was daar alleen!' Hij schudde zijn hoofd. 'Moeder, verdorie. Wat dacht je wel?' En toen, terwijl hij haar in haar van schaamte blozende gezicht keek: 'In vredesnaam, moeder!'


  'Tony, ik heb een fout gemaakt. Zeg niet tegen je vader dat je iets over de pest weet of dat ik vandaag daar buiten uit rijden ben geweest. Zoals hij er nu aan toe is, ontploft hij bijna en begint hij misschien te schreeuwen. Daar kan ik niet langer tegen. En dan zou Stella er vast ook achter komen.'


  'Ik weet het.'


  'Als hij vraagt waar ik ben, zeg hem dan dat ik Rowena help naar Commons te gaan. Begin niet over Sylvan, tenzij hij er zelf over begint. Rigo reageert tegenwoordig heel vreemd op Sylvan. Ik weet niet waarom.' Tony zag dat zijn moeder inderdaad niet wist waarom, hoewel Tony zelf er een vrij goed idee van had wat Rigo Yrarier dwarszat. Toen Marjorie op de receptie met Sylvan gedanst had, had Tony boven op het balkon in de buurt van zijn vader gestaan en zijn gezicht gezien.


  


  Het was al helemaal donker toen Persun Pollut de luchtwagen van Opal Hill aan de rand van het dorp van de bon Damfels zo stil als een vallend blad liet dalen. Sylvan stond te wachten met Rowena en twee commoner-vrouwen. Het gezicht van Rowena was verbonden en haar ene arm zat in een mitella. De twee vrouwen droegen haar half aan boord. Marjorie verspilde geen tijd door vragen te stellen of opmerkingen te maken, maar zei tegen Persun dat hij onmiddellijk moest opstijgen en hen zo snel mogelijk naar de stad moest brengen. Rowena bon Damfels had duidelijk medische verzorging nodig.


  'Ik kan u niet genoeg bedanken, lady Westriding,' zei Sylvan op een vreemde, formele toon, die zeer in tegenspraak was met zijn gehavende uiterlijk. 'Ik kon op geen enkele manier met een van onze eigen luchtwagens van de estancia vertrekken zonder grote problemen te veroorzaken. Mijn excuses voor hoe ik eruitzie. Ik heb vanavond een paar deuren moeten openbreken en ik heb nog geen tijd gehad om me om te kleden.'


  'Heeft je vader haar opgesloten?'


  'Dat was een van de wreedheden die hij haar heeft aangedaan, ja. Ik betwijfel of hij zich zelfs nog maar herinnert dat hij het gedaan heeft. De jacht zit bij mijn vader zeer diep geworteld, met alles wat erbij komt.'


  'Waar breng je haar heen, Sylvan?'


  'Ik denk dat vader niet zal vermoeden dat ze van huis is weggegaan. Als hij haar mist en zich herinnert wat hij gedaan heeft, zal hij waarschijnlijk denken dat ze gevlucht is en het gras in is gelopen. Misschien gaat hij haar zoeken, maar dat betwijfel ik. Intussen zullen deze vrouwen, die familie hebben in Commoner Town, haar verbergen, zodat ze veilig is.'


  'Zijn je zusters veilig?'


  'Voorlopig. Omdat ze allebei een minnaar hebben, heb ik er bij hen op aangedrongen dat ze zo snel mogelijk zwanger moeten worden. Zwangere vrouwen hoeven niet op jacht te gaan.' Zijn stem klonk vlak, zonder gevoel. 'Als het kon, zou ik hen ook naar Commoner Town brengen. Maar ze zouden zich niet verborgen willen houden, en ik ben bang dat verbergen de enige manier voor hen is om te voorkomen dat ze weer terug worden gebracht.'


  'Ze zijn welkom op Opal Hill, Sylvan.'


  'Dat zou het eind van Opal Hill betekenen, Marjorie.' Hij stak zijn hand uit en raakte haar arm aan, even zijn eigen problemen opzij zettend voor de hare. 'Ze dulden jullie daar alleen als een afleidingsmanoeuvre, om Heiligheid ervan te weerhouden opdringeriger te worden. Onze... onze heren willen jullie niet op Gras hebben. Ze willen niemand van buiten op Gras hebben.'


  'Ze staan Commons toe! Ze staan de haven toe!'


  'Ze kunnen niet aan Commons of de haven komen. Dat is misschien de enige reden waarom de stad tot dusver veilig is gebleven. Ik weet het niet. Ik weet niet wat ik moet doen. Wij, alle bons, zijn zo... zo gehypnotiseerd. Een paar van de jongeren, zoals ik, een paar die een aantal jaren niet gejaagd hebben, wij kunnen over de dingen praten, maar zelfs wij, als we in de buurt komen van...' Hij snakte naar adem. Toen hij weer kon, zei hij: 'In Commoner Town gaat het beter. Steeds als ik daar ben, valt het me op hoe helder alles is. Ik kan denken aan wat ik wil en niets bindt me. Daar kan ik overal over praten.'


  'Blijf je in de stad?'


  'Dat kan niet. Dan zou vader misschien vermoeden dat moeder daar ook is. Dan komt hij me misschien achterna. Misschien zou hij dan de estancia's samen tegen de stad opzetten. Dat kan alleen leiden tot... tja, tot bloedvergieten. Rampen.' Er viel een bedrukte stilte, terwijl hij zijn ogen gericht hield op het verbonden gezicht van zijn moeder. 'Waarom zijn jij en je familie hier eigenlijk heen gekomen?'


  'Ik dacht dat Heiligheid je over de... de pest verteld had?'


  'Jullie pest, ja,' zei hij ongeduldig. 'Daar weten we van.' Zijn gezicht verraadde dat hij het niet al te belangrijk vond. Marjorie keek hem aan, zich afvragend wat hij te horen had gekregen, wat hem werd toegestaan te geloven.


  'Het is niet "onze" pest, Sylvan, het is net zo goed jullie pest. Het is een menselijke pest. Als het zo nog enkele tientallen jaren doorgaat, zal er geen menselijk leven meer over zijn.'


  Hij staarde haar aan, niet in staat om te geloven wat ze hem vertelde. 'Je overdrijft.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Nog een enkele generatie, Sylvan, en jullie hier op Gras zijn misschien het enige menselijk leven dat nog over is in het heelal. Dan zijn we net als de Arbai verdwenen.'


  'Maar hier hebben we... we hebben niets gehoord...'


  'Hier schijnt de pest niet voor te komen. Of er is iets dat het tegenhoudt. Van jullie mochten we geen geleerden of onderzoekers sturen, maar jullie stonden wel een ambassade toe. Die idioten van Heiligheid dachten dat jullie ons zouden accepteren vanwege de paarden, dus daarom zijn we gekomen, Rigo en ik, om uit te zoeken wat we konden en jullie tot rede te brengen, voor zover jullie dat toestonden.'


  'We stonden het niet toe. Ik had het kunnen weten. Daarom kozen de jachtmeesters degenen die naar jullie receptie gingen zo zorgvuldig uit. Niemand die zou kunnen worden omgepraat. Allemaal oude ruiters. Behalve ik. En over mij weten ze niets.'


  'Het moerasbos komt onder ons in zicht,' riep Persun. 'Waar moet ik landen?'


  Marjorie keek Sylvan aan, en hij de twee vrouwen. Zij overlegden zacht en vroegen toen of de wagen in de haven kon landen.


  Sylvan ging akkoord. Het ziekenhuis lag bij het Havenhotel. Trouwens, daar was de kans het kleinst dat ze om deze tijd van de nacht gezien werden.


  Ze daalden zacht, lieten de vrouwen uitstappen en vertrokken weer naar Klive.


  Toen ze de estancia naderden, leunde Marjorie naar voren en legde haar hand op Sylvans arm. 'Sylvan, voordat je gaat, moet ik je iets vertellen. Ik ben alleen meegekomen om je dit te vertellen.'


  Ze deed verslag van de ontdekkingen die ze die dag had gedaan, toekijkend hoe hij ongemakkelijk begon te trillen en met zijn vinger langs de rand van zijn kraag streek. Ze vroeg zich af of dit iets was wat hij mocht weten of dat hem andere verhalen waren wijsgemaakt.


  'Pieper wordt hond,' zei hij ten slotte naar adem snakkend. 'Hond wordt rijdier. Dat is interessant. Het zou kunnen verklaren waarom ze de vossen zo haten. Vossen eten piepers.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Toen ik een opstandig kind was, ontdekte ik dat ik bij de Hippae vandaan kon blijven als ik mijn hoofd leeg maakte. Een klein talent dat ik heb, of toen had, dat niemand anders schijnt te hebben. Soms sloop ik uren achter elkaar weg het gras in. Niet erg ver, begrijp dat wel, net iets verder dan ieder ander durfde te gaan. Als ik in de buurt van een groepje bomen kwam, klom ik in een boom, waarin ik met een verrekijker alles wat er gebeurde ging liggen begluren. Ik heb gezien dat vossen piepers aten. Piepers zijn gemakkelijk te vangen. Ze bestaan uit niets meer dan een buik met wat vlees eromheen en aan de zijkanten rudimentaire poten. Ik zou graag willen zien hoe ze veranderen.'


  'Als je naar Opal Hill kunt komen voordat de spanne voorbij is, kan ik je laten zien waar de grot is.'


  'Naar Opal Hill komen,' zei hij, zich in zijn woorden verslikkend, 'zou nog het kleinste probleem zijn, Marjorie. Het gras in gaan is moeilijker. Veel moeilijker. Ik ben geen kind meer. Ik ben er niet zo goed in als ik vroeger was. Als er binnen een straal van enkele kilometers om me heen Hippae zijn, weet ik niet zeker of ze me zullen laten terugkeren.'


  De luchtwagen daalde weer. Sylvan pakte haar hand en kneep erin. Toen bedankte hij Persun Pollut en verdween het duister in.


  De wagen keerde terug naar Opal Hill en landde op het grindveld, waar Marjorie Persun goedenacht wenste en naar de zijdeur liep die het dichtst bij haar eigen kamers was. Toen ze er bijna was, hoorde ze het gerommel weer beginnen, ver weg in het gras, een geluid dat des te onheilspellender klonk omdat er geen reden voor was, geen reden die ze kon aanwijzen. Het dreigde, zonder mogelijkheid om te reageren.


  Ze schrok met een klein gilletje, dat ze abrupt afkapte, van Rigo's stem, die eisend achter haar opklonk. 'Mag ik vragen waar je geweest bent?'


  'Ik ben met Persun Pollut Rowena naar Commons wezen brengen, Rigo, waar ze medisch behandeld kon worden. Haar zoon en twee dienstvrouwen waren bij haar. We hebben hem weer bij het dorp van de bon Damfels achtergelaten, waarna we regelrecht naar huis zijn gekomen.'


  In haar wijd openstaande ogen starend, die hem onschuldig aankeken, zonder enige poging te doen hem te misleiden, probeerde hij te snauwen, iets grofs te zeggen, maar het lukte hem niet erg. 'Rowena?'


  'Stavenger had haar geslagen... ernstig, ben ik bang.'


  'Waarvoor?' vroeg hij verbaasd. Een vrouw slaan, had volgens Rigo's ideeën altijd gelijkgestaan aan het verraden van je eigen eer.


  'Omdat ze hierheen was gekomen om vragen te stellen over Janetta,' zei ze. 'Rowena en Sylvan zijn hier over Janetta komen praten. Ze hoopten... hopen dat Dimity nog in leven zal blijken te zijn. Dimity, Rowena's jongste dochter. Sylvans zuster. Het meisje dat verdwenen is. Daarom waren ze hier.'


  'Ik heb Rowena hier niet gezien,' zei hij, benadrukkend dat hij Sylvan wel gezien had.


  'Toen ze hier waren, begon Rowena te huilen. Ze is even de kamer uit gegaan. Tony heeft haar naar mijn kamer gebracht.'


  'Zodat jij met haar zoon alleen bleef. En waar hebben jullie tweeën over gepraat?' Hij voelde zijn gebruikelijke woede net onder het oppervlak opkomen. Waar hadden Sylvan en Marjorie over gepraat? Wat had ze met hem gedeeld, wat ze niet met haar man wilde delen!


  Ze zuchtte en wreef vermoeid over haar ogen, wat hem nog kwader maakte. 'Dat heb ik je al eerder proberen te vertellen, Rigo, maar je wilt niets over de Hippae horen. Je wilde niet luisteren.'


  Hij staarde haar een lang, kil ogenblik aan en probeerde niet te zeggen wat hij uiteindelijk toch niet voor zich kon houden: 'Nee, ik wil niets horen over Sylvans sprookjes over de Hippae.'


  Ze slikte pijnlijk en probeerde haar frustratie te verbergen. 'Ben je erin geïnteresseerd om te horen wat broeder Mainoa van de Groene Broederschap misschien over hetzelfde onderwerp te zeggen heeft?'


  Hij wilde boven alles haar zo erg kwetsen dat ze in huilen zou uitbarsten. Hij had haar zelden zien huilen.


  'Broeder Mainoa?' snauwde hij. 'Heb je met hem ook al een verhouding?'


  Vol ongeloof staarde ze hem aan en zag zijn hoogrode kleur en de wilde blik in zijn ogen, net Stellas ogen. Hij zei de dingen die Stella graag zei, om pijn te doen, zonder er acht op te slaan dat hij wist dat ze niet waar waren.


  Voordat hij het zei, had ze bijna van vermoeidheid gehuild, als het niet om een andere reden was, maar zijn woorden brandden dat allemaal weg. Rondom haar loeiden de vlammen op, rood en heet en flakkerend. Het was een vreemd gevoel, een woede die zo intens was dat het geen enkel schuldgevoel bevatte. De woorden schoten als projectielen uit haar mond, afgevuurd zonder erbij na te denken, zonder erbij te hoeven nadenken.


  'Broeder Mainoa is ongeveer even oud als mijn vader,' zei ze met een heldere, kille stem, die ze nauwelijks kon horen boven het lawaai uit van de vlammen in haar hoofd. 'Een oude man, nogal onvast ter been. Hij is hier al vele, vele jaren. Misschien weet hij iets dat van waarde is voor de opdracht waarmee we hierheen zijn gestuurd. Maar maak je niet druk om broeder Mainoa...


  Misschien als je met de jacht mee hebt gereden en je je man-zijn bewezen hebt, zoals je constant denkt te moeten doen - als je terugkeert - misschien dat we dan erover kunnen praten waarvoor we hier zijn.'


  Hij probeerde tussenbeide te komen, maar ze hief haar hand op en hield hem tegen met een gezicht als brandend ijs. 'Intussen kun je er verzekerd van zijn, dat ik nog nooit een "verhouding" met iemand gehad heb. Ik heb het aan jou overgelaten onze gelofte van trouw te breken.'


  Hij had haar nog nooit zo horen praten. Hij had nooit geweten dat ze dat kon. Vanavond had hij alleen haar zelfbeheersing willen breken, omdat hij dacht dat die als een muur tussen hen in stond. Hij had gewild dat haar groeiende kilte door woede zou worden weggebrand, zodat ze naar hem toe zou komen, zoals ze altijd deed, zich verontschuldigend, om vergeving vragend...


  In plaats daarvan had hij een woede opgewekt die hij kalmeren noch bevatten kon. Ze keerde zich om en liep bij hem vandaan en hij keek haar na alsof ze hem voor altijd verliet.


  


  Niet alleen op Opal Hill en Klive kwamen tijdens die nacht van de spanne de zaken tot een hoogtepunt en tot uitbarsting. Ver bij beide plaatsen vandaan, in de keukenhof van Stane, de estancia van de bon Maukerdens, ging er in de nacht een deur open, waardoor het licht op de binnenplaats scheen, een scherpe, glinsterende wig waar de obermum Geraldria in stapte en een stompe schaduw wierp. Ze was een boom van een vrouw, haar haar viel over haar schokkende schouders, terwijl ze wanhopig in een handdoek stond te snikken, die ze tegen haar gezicht drukte. Na een tijdje keek ze met rode ogen op en staarde in de nacht, zonder iets te kunnen zien, zowel omdat het donker was als omdat de tranen haar ogen vulden en van haar stevige kaken drupten. Aan de andere kant van de keukenhof was een poort, die toegang gaf tot het pad naar Maukerdendorp. Log liep ze naar de poort, opende hem en wenkte naar de openstaande deur.


  Twee gedaanten kwamen zo langzaam naar buiten, dat het leek of ze het tegen hun zin deden. De een was Geraldria's dienstmeid, Clima. De ander was het ganzenmeisje, Janetta bon Maukerden, die in een enorme jas stond te wiegen, alsof ze op een muziek danste die alleen zij kon horen. Haar gezicht was volkomen kalm in het gele licht. Clima huilde, Geraldria huilde, maar het ganzenmeisje vertoonde geen tekenen dat ze zag of erom gaf dat beide vrouwen verdriet hadden.


  De obermum hield de poort voor Clima open. 'Breng haar naar het dorp, Clima. Zo snel je kunt, breng haar naar Commoner Town. Vraag of dokter Bergrem... vraag of Lees Bergrem haar kan helpen. Ik had haar eerder weg moeten laten gaan. Ik dacht dat ze ons te zijner tijd wel zou herkennen.' Geraldria drukte de natte handdoek weer tegen haar gezicht en dempte de geluiden die ze kennelijk niet kon tegenhouden. Toen het schokken stopte, viste ze in een zak naar de kredietpas die ze daar eerder in had gestoken. 'Hiermee kun je krijgen wat je nodig hebt. Heb je meer nodig dan dit, laat het me dan weten. Zeg tegen dokter Bergrem... zeg tegen de dokter dat ze haar van Gras moet wegsturen, als dat helpen zou.'


  Clima stak de pas in haar zak. 'Misschien zou de dokter hierheen kunnen komen, mevrouw. Misschien komt ze wel hierheen.' Ze pakte het ganzenmeisje bij haar arm om te voorkomen dat ze wegdanste en trok haar door de poort het pad op.


  'De dokter zei dat ze haar machines nodig had, de dingen die ze in het ziekenhuis heeft. De obermun wil het trouwens niet. Wil er niets van weten. Wil niets van haar weten.'


  'Het is haar schuld niet...' Door tranen verstikte woorden.


  Geraldria huilde. 'Dimoth zegt van wel. Hij zegt dat het Janetta's schuld was. Hij zegt dat het anders niet gebeurd was. Vince is het met hem eens.'


  Clima sprak brutaal: 'Dat is niet waar! Niet mijn Janetta.'


  'Ssst. Breng haar weg.' De duisternis viel over het pad toen ze de poort sloot en er overheen tuurde, naar de twee buiten. 'Breng haar weg, Clima. Ik kan er niet meer tegen. Niet met al die dingen die de obermun zegt.' Ze haastte zich terug naar het huis en deed de deur achter zich dicht.


  Clima pakte de hand van het meisje en trok haar mee over het pad. De lantaarn maakte een poel van licht voor hen op een weg die Clima net zo goed kende als de kamers in haar eigen huis. Ze was nog maar net ver genoeg weg om vanaf het huis door het gras verborgen te worden, toen er iemand achter haar te voorschijn kwam en een zak over haar hoofd en lichaam trok, haar omvergooide en hulpeloos kronkelend achterliet. Heftig zochten haar handen naar het touw dat haar aanvaller om haar enkels had vastgebonden. Ze was te verrast om te gillen.


  Ze werkte zich overeind en rommelde aan het touw, trok met haastige vingers aan de knoop. Ze hoorde het geluid van een luchtwagen die aan een kant van het pad opsteeg uit het gras, op een plek waar geen luchtwagen zou mogen zijn. De knoop ging eindelijk los en ze stroopte de zak af. Ze scheen met de lamp in heldere, priemende stralen om zich heen.


  Ze riep, zocht tussen het gras, kwam zelfs terug met een aantal mannen uit het dorp die hielpen zoeken, maar het meisje was verdwenen.


  


  Plotseling was de spanne voorbij. De jacht begon weer. Voor Rigo nam het bereiden van de simulator elk moment van zijn wakende tijd in beslag. Voor Stella, al wisten ze het niet, kostte het nog steeds elk uur dat de rest van hen sliep. Uitstekend voorbereid, omdat ze al konden paardrijden, kostte het Rigo en Stella minder tijd dan de bons verwachtten. Al snel kwam de dag dat Rigo zei dat hij over twee dagen de jacht op de estancia van de bon Damfels zou bijwonen.


  'Ik verwacht dat jullie er allemaal bij zullen zijn,' zei hij bars tegen zijn gezin. 'Jij, Marjorie. Tony. Stella.'


  Marjorie reageerde niet. Tony knikte. Stella liep over van opwinding. 'Natuurlijk, papa. Dat willen we voor niets ter wereld missen.'


  'Ik heb een ballonwagen besteld, zodat jullie de jacht kunnen volgen.'


  'Dat is heel attent van je,' zei Marjorie. 'Daar zullen we vast allemaal flink van genieten.'


  Onrustig geworden door de stem van haar moeder, wierp Stella een zijdelingse blik op haar. De woorden, de manier waarop ze het zei... alles was net als anders, maar toch klonk er iets kils en ongeïnteresseerds in die stem. Ze rilde, keek de andere kant op en besloot dat dit niet het goede moment was om haar moeder over de jacht op de hoogte te brengen. Ze moest trouwens nog te veel doen. Stella was vastbesloten samen met haar vader te rijden, maar het was niet eenvoudig geweest om aan de juiste kleding te komen. Ze had vervalste opdrachten gegeven in naam van Hector Paine en ze naar Commons gestuurd, waarna ze de leveringen onderschepte toen ze kwamen. Ze had nu alles wat ze nodig had. De opgevulde broek, de speciale laarzen, die bij de tenen nauw toeliepen, zodat ze tussen de ribben van het rijdier pasten. Haar eigen jas en jachtdas kon ze gebruiken, haar eigen handschoenen en hoed. Alles lag klaar om verborgen te worden in de luchtwagen en naar de estancia van de bon Damfels gebracht te worden. Dit zou een van de laatste jachten op Klive zijn. Binnen enkele dagen zou de jacht naar de bon Laupmons verhuizen.


  Omdat de spanne voorbij was, nam Marjorie aan dat de grot van de Hippae niet langer bewaakt zou worden. Heel vroeg de volgende ochtend, terwijl de hele familie nog lag te slapen, pakte ze de reisrecorder van haar vorige reis en reed met Quijote langs de lange bochten die ze tijdens de vorige reis gevolgd hadden. Ze vond de richel, de ondiepe kom, en de grot. Het rook er nu alleen naar gras. Er klonk geen geluid. De donder was misschien hun balsgedrag geweest; als Hippae tenminste balsten. Of misschien diende dit gedrag slechts om zich te vermenigvuldigen, zoals het hersenloze kronkelen van vissen.


  In de ondiepe holte was niets meer te vinden, behalve stukjes droge, gebarsten schaal. De eieren waren uitgekomen. De grot was leeg, op een stapel stoffige lappen bij de ingang na. Ze bekeek ze en herkende ze uiteindelijk als dode vleermuizen, dezelfde fladderaars die ze indertijd in de grot had gezien. Dit had de winnende Hippae naar zijn verslagen tegenstander geschopt. Ze stapte over de stoffige lichamen heen de grot in en zag hoeveel deze op de grot bij Opal Hill leek. Allebei dezelfde uit puin opgebouwde pilaren, dezelfde hoge openingen, dezelfde bron aan een kant.


  Er was één duidelijk verschil. In de aarden vloer van deze grot was een patroon ingeslepen, een patroon dat door de hoeven van de rijdieren was ingeslepen, een zich verwevend patroon dat even complex was als de patronen die ze zich uit haar jeugd herinnerde, ingekrast op prehistorische Keltische monumenten. Gedreven door een onverklaarbare impuls, haalde Marjorie de reisrecorder te voorschijn en liep het patroon van de ene kant naar de andere na, elke krul en kromming ervan, en zag het patroon in zijn geheel op het kleine scherm verschijnen. Het had geen zin om Rigo te vragen wat het volgens hem zou kunnen betekenen. Maar misschien kon ze het aan broeder Mainoa vragen, als ze hem weer zag. Toen ze alles bekeken had en had opgeslagen, ging ze zonder dat er iets bijzonders gebeurde terug naar Opal Hill, met een gevoel, zo zei ze tegen zichzelf, van een zekere virale genoegdoening.


  De dag van Rigo's eerste jacht naderde onontkoombaar en Marjorie bereidde zich er op voor de jacht te moeten gadeslaan. Ze droeg een van haar Grassiaanse gewaden, een uitlopende jurk die uit meerder lagen bestond, elke losse laag van elke jurk iets korter dan die daaronder, zodat de zijden stof van de eronder liggende jurk zichtbaar was. De buitenste jas was van stijf brokaat en liep tot haar knieën en ellebogen, zodat de uitbundige ruches van de zomen en mouwen eronder te zien waren. Het leek op de jurken die ze zwangere vrouwen had zien dragen, of matrones die niet meer jaagden. Ze liet haar haar in een zijden bos op haar rug vallen, in plaats van het op te binden in de gebruikelijke hoge, gouden kroon. Aan haar make-uptafel gebruikte ze een flinke hoeveelheid make-up, anders dan anders, vooral rond haar ogen. Ze deed geen poging zichzelf uit te leggen waarom ze dit deed, maar toen ze door de gang liep, naar het grindveld, waar Rigo op haar wachtte, zag ze eruit als een vrouw die op weg was naar haar minnaar - of naar vrouwen die zich zouden afvragen of haar man wel van haar hield. Rigo zag haar en rilde. Ze zag er niet uit als Marjorie. Ze was een vreemde. Hij beet op zijn lippen, ging van zijn ene voet op de andere staan, weifelend tussen een verlangen om naar haar toe te gaan en een vastberadenheid er geen acht op te slaan.


  Persun bracht de luchtwagen. Tony kwam buiten adem uit het huis rennen, nog de laatste hand leggend aan zijn kleren, en toen kwam Stella aanrennen in een jurk die leek op die van haar moeder, maar niet zo ingewikkeld gelaagd. Ze had gezien wat Marjorie wilde dragen en had zichzelf net zo gekleed. De diverse lagen lagen los en waren gemakkelijk uit te trekken. Het kwam haar goed uit dat ze iets droeg dat ze snel kon uittrekken. Ze zou niet veel tijd hebben om zich om te kleden.


  Onderweg werd er gelukkig weinig gepraat. Marjorie zat naast Persun, die stuurde, en samen voerden ze als oefening een stijf gesprek in het Grassiaans. 'Waar is de jachtmeester?'


  'De jachtmeester rijdt over het pad.'


  'Hebben de jagers een vos gedood?'


  'Ja, de jagers hebben vandaag een vos gedood.'


  'Jullie klinken als kwakende padden,' zei Stella snuivend. 'Wie vindt er nou zo'n lelijke taal uit?'


  Marjorie gaf geen antwoord. In haar gedachten was ze zo ver bij de anderen vandaan, dat ze het zelfs niet hoorde. Rondom haar hing een mist, die slechts door een doelbewuste daad doorbroken zou kunnen worden. Ze had zichzelf van hen afgescheiden. 'Wat dient de obermum als lunch op?' vroeg ze met een stem als een schoolmeisje.


  'De obermum dient geroosterde gans op,' kwam het antwoord.


  Iemands gans, dacht Persun bij zichzelf, toen hij de uitdrukking op hun gezichten zag. O ja, we dienen iemands gans op.


  Op Klive speelden Amethyste en Emeraude voor gastvrouw, allebei met een wit gezicht en stil, allebei gekleed in iets dat erg leek op Marjories kleding. 'De obermum laat weten dat het haar spijt dat ze u niet kan begroeten. De obermum laat u haar groeten overbrengen. Loopt u mee naar binnen?'


  Op de een of andere manier liepen Marjorie en Tony de ene kant op en Rigo en Stella een andere. Marjorie miste Stella niet meteen. Ze kreeg iets warms en geurigs te drinken en glimlachte beleefd naar de bons, die allemaal een plek zochten om het eerste vlak te kunnen zien. Daar verzamelden de ruiters zich, met milde, blinde gezichten, zoals Marjorie al van de jagers was gaan verwachten. Sylvan kwam de kamer in, niet voor de jacht gekleed.


  'Jaagt u vandaag niet, meneer?' vroeg Tony met zijn onschuldigste stem, terwijl hij druk twee bij twee optelde maar niet zeker van de uitkomst was.


  'Een beetje last van indigestie,' antwoordde Sylvan. 'Shevlok en vader zullen vandaag de last moeten dragen.'


  'Je zusters jagen ook niet,' mompelde Marjorie.


  'Ze hebben tegen vader gezegd dat ze zwanger zijn,' mompelde hij bijna fluisterend terug. 'Ik denk dat het bij Emeraude misschien waar is. Je kunt niet verwachten dat vrouwen van hun leeftijd net zo vaak jagen als de mannen. Vader beseft dat.'


  'Heeft hij...'


  'Nee. Nee, hij schijnt niet... hij schijnt de obermum niet te missen. Hij schijnt niet te weten dat ze weg is.'


  'Heb je nog van haar gehoord?'


  'Ze is herstellende.' Hij draaide zich om en keek met open mond en van schrik opengesperde ogen door het gebogen raam naar het paarse gras. 'Bij alle honden, Marjorie. Is dat Rigo?'


  'Rigo. Ja. Hij vindt dat hij moet,' zei ze.


  'Ik heb jullie gewaarschuwd!' Zijn stem raspte in zijn keel. 'God, ik heb hem gewaarschuwd.'


  Marjorie knikte en vocht om haar houding van koele afstandelijkheid te bewaren. 'Rigo luistert niet naar waarschuwingen. Ik weet niet waar Rigo naar luistert.' Ze pakte een kopje dampende thee van het blad dat haar door een van de bedienden werd aangeboden en probeerde op een ander onderwerp over te stappen. 'Heb je Stella gezien?'


  Sylvan keek rond door de kamer en schudde zijn hoofd. Het was druk in de kamer en hij liep bij Marjorie vandaan om in de hoeken te kijken.


  'Als je het meisje zoekt,' mompelde Emeraude, 'zij is terug naar buiten gegaan, naar de wagen.'


  Sylvan bracht dit over naar Marjorie, die aannam dat Stella iets vergeten was en terug was gegaan om het te halen. De bel klonk. De serveersters in hun wijde jurken haastten zich het huis in. De poort van de honden ging open. De honden kwamen binnen, twee aan twee, met hun rode ogen naar de ruiters kijkend.


  Marjorie haalde diep adem. Rigo stond helemaal links in de groep. Toen de ruiters omkeerden en de honden de Jachtpoort uit volgden, liep hij helemaal achteraan.


  Op een laatste ruiter na, die te laat was en om de hoek van het huis het eerste vlak op kwam rennen, het hoofd bij de toeschouwers vandaan gedraaid, achter Rigo aan, door de Jachtpoort naar buiten, als laatste van de optocht.


  Een meisje, dacht Marjorie, terwijl ze zich afvroeg waarom Stella niet was teruggekomen.


  Een meisje.


  Iets in de manier van lopen, het postuur. Er was iets bekends aan de kleding, de snit van de jas...


  Toch niet, o, nee toch.


  'Was dat uw dochter niet?' vroeg Emeraude met een vreemde, wilde blik in haar ogen aan Marjorie. 'Was dat uw dochter niet?'


  Ze hoorden het denderen van vertrekkende hoeven buiten de poort.


  Toen Sylvan zo hard hij kon naar de poort rende, was er niemand meer. Alle ruiters waren opgestegen en vertrokken.


  


  Stella had aangenomen dat Sylvan mee zou rijden. Ondanks wat haar over de jacht verteld was en wat ze er zelf van gezien had, had ze ook gedacht dat ze een manier zou vinden om haar eigen rijdier naar het zijne te sturen. Al die veronderstellingen waren vergeten vanaf het moment dat ze op de rug van het rijdier kroop dat voor haar naar voren was gekomen. Voordat ze bij de bon Damfels aankwam, had ze zich ongerust gemaakt dat er misschien geen rijdier voor haar zou zijn, omdat ze haar niet verwachtten. Maar alles wat haar tijdens het bijwonen van de jacht was verteld, duidde erop dat er altijd precies evenveel rijdieren waren als nodig voor de aanwezige jagers. Als iemand op het laatste moment besloot niet te gaan jagen, verscheen er geen rijdier buiten de poort. Omdat het haar plan was om laat de tuin binnen te komen, nadat de honden er doorheen waren gelopen, kreeg niemand de kans haar tegen te houden. Ze kwam bij de poort toen haar vader opsteeg en voelde toen, in plaats van het te zien, een rijdier voor haar verschijnen, die zijn massieve been uitstak. Ze voerde de bewegingen uit, die ze zo vaak had geoefend op de machine, dat ze een automatisme waren geworden.


  Tot op dat moment was alles te snel gegaan om over na te denken, om bij stil te staan en nog van gedachten te veranderen. Toen waren de stekels er plotseling, slechts centimeters bij haar borst vandaan, glimmend als scheermessen. Toen ze er half gehypnotiseerd naar staarde en voor het eerst bang begon te worden, draaide het rijdier zijn kop om en trok zijn lip in een soort glimlach op, een glimlach die haar menselijk genoeg leek om te zien dat er een soort vermaak uit sprak, een soort verachting, iets speciaals, als een aanmoediging. Toen stormde het dier naar voren, achter de anderen aan, en snakte ze naar adem en moest ze al haar aandacht erbij houden om bij de benige stekels vandaan te blijven.


  Ze hadden al een eind afgelegd, voordat ze eraan dacht naar Sylvan te zoeken. Van achteren zagen alle ruiters er hetzelfde uit. Ze kon niet zien of hij er was of niet. De ruiter pal voor haar was haar vader... Ze kende zijn jas, die een andere snit had dan die van de andere jagers...


  Na een tijdje probeerde ze Sylvan te zoeken. Alle ruiters zagen er hetzelfde uit. Behalve haar vader. Zijn jas was anders dan de andere...


  Na een tijdje zocht ze naar Sylvan. Haar vader reed voor haar...


  Haar vader reed vlak voor haar... voor haar...


  Het was een mooie dag om te jagen. Hoewel de zomer voorbij was, waren de weilanden nog groen van de laatste regens. De boeren hadden een paar van de lastigste afrasteringen weggehaald en de hekken die er nog waren, waren duidelijk zichtbaar. Vooruit, over de zilver-beige stoppels van een haverveld, kon ze de jachthonden hard zien rennen, voordat de meute verdween achter de helling links van haar. De zachte wind droeg het gejank en geblaf van de honden en het geluid van de jachthoorn met zich mee. Donkere gedaanten stonden boven op de top van de heuvel, toeschouwers. Een van hen zwaaide met zijn hoed en wees welke kant de vos op was gegaan. Ze stuurde haar paard naar links, omlaag langs het struikgewas en er nog eens omheen, omhoog en de heuvel over, de korte weg eromheen. Vanaf de top van de heuvel kon ze de vos over de weilanden onder haar zien vluchten, met zijn neus omlaag en zijn dikke staart recht naar achteren dook hij onder een hek door, over een lange boomstam, Fuller's Copse in. Ze leidde haar rijdier over het hek naar het groepje bomen, maakte een keurige sprong en voegde zich bij een paar jagers die er al waren, waarna ze het gestamp van hoeven hoorde, toen anderen aankwamen. De Meester gebaarde naar hen dat ze het bosje moesten omsingelen, waarop ze een kant op reed en bij een greppel bleef staan waardoorheen de vos misschien zou vluchten.


  Ze kon de honden tussen de bomen horen. De jachtmeester was daar bij ze; zijn stem klonk op en hij riep de verschillende honden bij hun naam. 'Bouder, kom daar uit. Dapple, omhoog, omhoog, meid...'


  Dan klonk er een kreet en daar gingen ze weer; de hoorn en de blaffende honden...


  Sylvan.


  Er zou vandaag iemand met hen meerijden. Een gast? Iemand die geen lid was van dit jachtgezelschap.


  Sylvan. Daar was hij. Naast haar. Hij draaide zich in zijn zadel om, om haar bewonderend aan te kijken. Ze voelde haar gezicht gloeien en ging trots rechtop zitten.


  Sommige ruiters waren achterop geraakt. Ze hadden al de hele ochtend gereden en het was nu bijna middag, de zon stond recht boven hen en brandde op haar cap. De vos was Brent's Wood in gevlucht en de jagers en hondenmeesters stonden tussen de bomen. Ook de jachtmeester, en dat was raar. Hij stond als een soort circusacrobaat op zijn paard en gooide met dingen.


  En toen... een golf van gevoelens. Een schok van puur genot die vanuit haar lendenen omhoog schoot. Een orgasme van zuiver genoegen dat eindeloos door leek te gaan.


  Sylvan voelde het ook. Ze voelden het allemaal. Op elk gezicht was het te zien. Elk lichaam schokte ervan, hoofden schudden en kaken hingen slap.


  Toen blies de jachtmeester eindelijk de dood. Daar was de jachtmeester met de kop van de vos, waarop de paarden keerden om naar huis terug te gaan. Nu stond de zon achter hen. Een lange rit naar huis. Zelfs als ze de korte weg namen, langs Magna Spinney en naar de steenslagweg lang de Old Farm, was het een lange weg naar huis.


  


  Ze was vreselijk moe toen ze terugkwamen. Haar vader kwam op haar af en pakte ruw, te ruw, haar arm beet. Samen met de anderen liepen ze door de poort.


  'Wat kwam je hier in godsnaam doen?' vroeg hij zonder tegenspraak te dulden, met zijn mond bijna tegen haar oor. 'Stella, idioot die je bent!'


  Ze gaapte hem aan. 'Jagen,' zei ze, zich afvragend waarom hij het vroeg. 'Maar papa, ik heb gejaagd.'


  Ze volgde de blikken van haar vader, omhoog naar het terras. Daar stond moeder, met een glas in haar hand, heel bleek, heel mooi. Sylvan stond naast haar. Hij had zijn arm om Marjorie geslagen en wees naar hen omlaag. Hoe kon hij daar staan? Zelfs niet in jachttenue, terwijl hij daarnet mee had gereden?


  Stella voelde dat haar gezicht rood werd. Sylvan had helemaal niet meegedaan. Dat kon niet. Haar vader liep bij haar vandaan, de glooiende trap op. Moeder klemde zich met beide handen stijf, met witte knokkels, aan de balustrade vast. Sylvan hield haar overeind en gebaarde naar een bediende in de buurt. Toen was vader er, die hem met zijn schouder opzijduwde.


  'Marjorie!'


  Zijn vrouw keek hem met blinde ogen aan, alsof ze niet wist wie hij was. 'Stella,' zei ze, terwijl ze wees. 'Haar gezicht...'


  Rigo keek om, om naar zijn dochter te kijken, naar de plek waar ze onder aan de trap had gestaan, net te laat om te zien wat Marjorie gezien had: dezelfde kille, gevoelloze blik die het ganzenmeisje gehad had toen ze bij hen op Opal Hill was verschenen.


  En Stella, die wankelde op haar benen, weifelde trillend tussen woede en schrik, nu ze besefte dat Sylvan er in werkelijkheid niet bij was geweest om haar te zien rijden en dat ze zich bijna helemaal niets van de dag kon herinneren. Ze herinnerde zich paarden en honden en een vos, maar dat waren echte paarden, echte honden uit een andere tijd, jaren geleden. Ze herinnerde zich die stroom van gevoelens die haar vervuld had en ze moest blozen bij de gedachte eraan, maar ze wist niet waarom ze het gevoeld had. Toen ze omhoog keek naar Sylvans bezorgde gezicht, het kwade van haar vader en het angstige van haar moeder, besefte ze vluchtig dat er overal om haar heen dingen gebeurden, afschuwelijke, belangrijke dingen, en dat ze niet had gelet op wat er gebeurde.
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  Shoethai, assistent op het Bureau van Aanvaardbare Doctrine, zat in de eetzaal van het havengebouw te wachten tot een schip was uitgeladen. Oudere broeder Noazee Fuasoi had uitgelegd dat het schip een zeer belangrijke lading bij zich had en had Shoethai gestuurd om die op te halen.


  Shoethais automatische, onuitgesproken antwoord was geweest: 'Waarom ik?' Zelfs nu vermeed hij halsstarrig zichzelf in het raam te zien, waar zijn weerspiegelde beeld als een overheersende, mismaakte geest over het betreffende schip hing. Zijn gezicht was grotesk genoeg om verscheidene stafleden van de haven te laten doen of ze hem niet hadden gezien, waaronder twee obers van deze eetzaal. Shoethai was zo gewend aan zijn uiterlijk en aan de manier waarop de mensen erop reageerden, dat hij zijn woede en smart niet meer liet blijken, al bleven de emoties onder de oppervlakte broeden en werden ze met de dag kwaadaardiger. Oudere Fuasoi had iemand anders kunnen sturen. Yavi, of Fuma, wie dan ook. Erg bijzonder zagen die er niet uit, maar ze leken niet op monsters. De vraag bleef. 'Waarom ik?'


  Terug in Heiligheid had zo nu en dan een goed bedoelende idioot geprobeerd Shoethai te troosten door dingen te zeggen als 'Je zult wel blij zijn dat je nog leeft, hè? Je bent toch liever levend dan dood, niet?' Wat alleen maar aantoonde hoe dom en gevoelloos ze waren, met hun clichés. Nee, hij was liever niet blijven leven. Ja, hij was liever dood, behalve dat hij bang was om dood te gaan. Het was het beste geweest als hij nooit geleefd had, dat ze zijn vader zijn gang hadden laten gaan toen hij probeerde hem te doden. Zijn vader had tenminste om hem gegeven en geprobeerd te doen wat het beste voor hem was. Het was het beste geweest als hij nooit geboren was of, als dat niet mogelijk was, dat hij nooit ouder was geworden dan een paar weken, toen hij nog te klein was om iets te weten. Het was beslist het beste geweest als hij nooit zijn eigen gezicht had gezien, zich ervan bewust dat het het zijne was.


  Toch had de oudere broeder niet Fumo of Yavi gestuurd. De oudere broeder had Shoethai gestuurd, en dat had iets te betekenen. Het betekende dat Fumo of Yavi niets over deze zending mochten weten. Als Fumo en Yavi niets mochten weten, dan wist oudere broeder Jhamlees Zoe er ook niets van en Heiligheid evenmin. En dat hield in dat het iets was waar alleen Shoethai en Fuasoi iets van wisten, alleen die twee.


  'Weet je wat Moldy's zijn?' had de oudere broeder hem eens gevraagd, toen Shoethai het kantoor van de oudere broeder aan het schoonmaken was.


  'Een soort martelaren, of zo,' had Shoethai gezegd.


  'Martelaren van de Laatste Dagen,' had de oudere broeder gezegd. 'Een groep mensen die het einde wil versnellen. Heb je ooit het Boek van het Einde gelezen?'


  Shoethai stond daar maar, met open mond, met zijn hoofd te schudden. Natuurlijk had hij geen enkel Moldy-boek gelezen. Als je die las liep je de kans dat Heiligheid je beëindigde.


  De oudere broeder had zijn gedachten geraden. 'Ik weet het. Dat boek is verboden. Toch denk ik dat het goed voor je zou zijn het te lezen, Shoethai. Ik verleen je dispensatie. Neem het boek mee als je weggaat, maar laat niemand anders het zien. Laat vooral Jhamlees Zoe het niet zien.'


  Het was niet eens een lezer, maar een ouderwets boek, met bladzijden. Oudere broeder Fuasoi legde het op het bureau en liet het daar achter, een oud, bruin ding met de woorden Boek van het Einde in goud op de voorkant. Shoethai had het boek in de diepe zak van zijn pij verborgen en het alleen gelezen als hij alleen was - en dat was hij het grootste deel van de tijd. Hij kende het nu bijna uit zijn hoofd en citeerde regelmatig delen ervan in zichzelf.


  'Gehuld in licht dwalen we door het huis van licht,' citeerde hij nu in zichzelf, terwijl hij zijn thee door de gaten tussen zijn tanden naar binnen zoog. Na het einde van de mensheid zou de Nieuwe Schepping komen. In de Nieuwe Schepping zou hij niet langer zijn gezicht en zijn lichaam dragen. In de Nieuwe Schepping zou hij niet langer misvormd zijn. Hij zou als een speer voortsnellen, slechts gekleed in straling, prachtig als een engel. Oudere broeder Fuasoi had hier met name op gewezen en het juiste gedeelte uit het boek voorgelezen en de illustraties aangewezen, maar vanaf het moment dat hij het zelf las, had Shoethai erin geloofd. Het was alsof het alleen voor hem geschreven was. Eerlijk was eerlijk. Als mensen niet een eerlijke kans in dit leven kregen, kregen ze dat in het volgende.


  'Laat de veranderingen komen,' fluisterde hij, nog een slok thee naar binnen zuigend. 'Laat de Nieuwe Schepping zich manifesteren.' De manager van de eetzaal had de thee gebracht na een heftige, fluisterende ruzie met zijn twee obers. Shoethai bad zwijgend dat de obers een van de eersten zouden zijn die zouden worden weggevaagd, zo pijnlijk mogelijk. Natuurlijk zou het pijnlijk zijn. Oudere Fuasoi had hem dat al verteld. Oudere Fuasoi had de pest gezien. Oudere Fuasoi had zelfs bijna een jaar in een pestkamp doorgebracht. Oudere Fuasoi was een Moldy. Hij zei dat iedereen die de pest had gezien dat wel moést worden.


  Eens had oudere Fuasoi bekend dat hij eigenlijk een Moldy was. Shoethai was een willig en toegewijd bekeerling geworden, zelfs al waren ze de enige Moldy's op Gras en zou Jhamlees Zoe hen beiden laten doden als hij erachter kwam. Om te doen wat de Moldy's doen moesten, waren niet meer dan twee mensen nodig. Twee, had oudere Fuasoi tegen hem gezegd, zou meer dan genoeg zijn.


  'Zegen mij, o Schepper,' mijmerde Shoethai zacht, terwijl hij door zijn eigen spiegelbeeld heen naar de wezens keek die rond het schip krioelden, 'want ik zal uw huis reinigen van de lelijkheid.' De lelijkheid zelf was een zonde jegens de Schepping. De oudere broeder had zelfs gesuggereerd dat de Schepper Shoethai dit gezicht gegeven had om Shoethai een bepaalde kennis bij te brengen, de kennis van de absolute ontaarding en onwaardigheid van de mens, waarbij Hij die boodschap voor iedereen zichtbaar op Shoethais vlees had afgedrukt. Oudere Fuasoi zei dat wat Shoethai aan de buitenkant leek, eigenlijk de binnenkant van de gehele mensheid was. Zoals Shoethai eruitzag, was de mensheid eigenlijk. Mismaakt. Vervormd. Een gril van de Schepping. Intelligentie zou niet mogen bestaan in zulk stinkend, zwak vlees. Vlees was goed voor dieren, niet voor intelligente wezens, en de mensheid was een experiment dat mislukt was. Voor de weinigen die hielpen de rommel op te ruimen, zou er een goddelijke beloning wachten. En de anderen zou een definitief einde wachten, dat het heelal verschoond en gepurificeerd zou achterlaten, klaar om opnieuw te beginnen.


  Beneden zag hij grondwagens van het schip naar het havengebouw rijden. De lading zou in een daarvan zitten. Broeder Shoethai besloot een tijdje te blijven zitten waar hij was. Laat de menigte verdwijnen voordat hij omlaag naar het havenkantoor ging. Hij had geen haast. Zodra oudere Fuasoi de zending ontvangen en verspreid had, zou iedereen op de planeet sterven, maar het zou even duren. Het virus werkte soms pas na lange tijd. Er was geen haast bij. Een uur meer of minder zou weinig verschil maken. Shoethai grinnikte terwijl hij aan zijn thee nipte. Toen hij zag wat zijn gegrinnik met zijn spiegelbeeld in het raam deed, stopte hij en draaide hij iets naar opzij, zodat hij zichzelf niet meer kon zien.


  


  In zijn kantoor in het klooster leunde oudere broeder Noazee Fuasoi op zijn bureau en probeerde de pijn in zijn buik weg te slikken. De tweede maag-en ingewandtransplantatie was niet beter gelukt dan de eerste, zelfs al had het bureau een zo nauwkeurig mogelijk weefselonderzoek op de boetelingen uitgevoerd. Dit was het beste dat de doktoren hier op Gras konden doen en zelfs dan hadden ze geprotesteerd dat de donor zijn lichaam niet uitdrukkelijk vrijwillig ter beschikking had gesteld voordat hij dodelijk aan zijn hoofd gewond was geraakt (zo had oudere Fuasoi hen verteld) door een ongelukkige val van de torens. Op Gras waren geen faciliteiten om lichaamsystemen te klonen en hoewel oudere broeder Noazee Fuasoi van Heiligheid voldoende invloed had om terug naar Heiligheid te gaan en daar te wachten tot ze ingewanden voor hem gekloond hadden, had Jorny Shales, de Moldy, niet willen wachten.


  'Je zou denken...' snauwde hij tegen zichzelf in een litanie die hij elke keer herhaalde als zijn buik pijn deed, 'je zou denken dat de Schepper uitstel zou verlenen aan degenen die Zijn werk doen.'


  'Pardon, eminentie?' zei Yavi Foosh vanaf zijn eigen bureau bij het raam. 'Pardon?'


  'Niets,' snauwde de oudere. 'Ik heb pijn, meer niet. Waarschijnlijk iets dat ik gegeten heb.'


  Maar het was niets dat hij gegeten had. Het was vlees, dat was alles. Kwetsbaar vlees. Vol stank, pijn en rotting. Vol zwakte en idiotie, walgelijke honger en smerige uitscheidingen. In de volgende schepping zou er geen vlees zijn, niet voor degenen die deze hadden opgeruimd. Oudere Fuasoi pakte de rand van het bureau beet en zweette, terwijl hij dacht aan andere tijden en plaatsen en wachtte tot de kramp verdween.


  Tot aan het kamp was hij zich nooit echt bewust geweest van de pijn. Zijn naam was toen Jorny, een jongen van vijftien die samen met zijn oom Shales naar het kamp was gesleept. Hij had ooit met oom Shales in het vissersdorp gewoond, waar hij naar school ging, op de pier viste, in de boot meeging als het goed weer was, liefdesbriefjes schreef aan Gerandra Andraws, die schattige kleine Gerry met haar kleine, uitstekende billen, zich afvragend of hij oud genoeg was om echt iets met haar te beginnen. De volgende dag had hij daar in het kamp gezeten, samen met vijftien andere mannen en jongens opgepropt in een kamer, zonder school, zonder meisjes, zonder vissen en zonder oom Shales.


  De mensen in het kamp hadden de ziekte gehad of waren nauwe verwanten van mensen die de ziekte hadden. Oom Shales was stervende, werd hem gezegd. Jorny moest in het kamp blijven tot ze wisten of ook hij zou doodgaan.


  Hij wilde oom Shales zien, maar dat stonden ze niet toe. Hij sloop rond tot hij ontdekte in welk gebouw zijn oom lag en waar zijn bed stond. Toen sloop hij langs de muur, achterom weg. Oom Shales deed het raam een klein eindje open en dan praatten ze, 's nachts. Oom Shales zei tegen Jordy dat hij niet bang moest zijn. Alles wat er gebeurde was een verandering ten goede, zei hij. Jorny zat onder het raam gehurkt, terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden en hij voor zijn oom probeerde te verbergen dat hij huilde. En toen antwoordde zijn oom op een nacht niet en stond het raam niet open, dus wachtte Jorny totdat iedereen sliep en sloop hij naar binnen. Hij kon oom Shales niet vinden. In het bed waarin zijn oom had gelegen, lag alleen maar dat ding, een soort monster, gedeeltelijk verbonden, waaruit een enkel oog tuurde, en met een rond, rauw gat, waar zijn mond zou moeten zitten. Hij lekte aan alle kanten en stonk.


  Later, toen hij ernaar vroeg, zeiden ze tegen hem dat zijn oom overleden was. Hij dacht dat ze hem toen wel zouden laten gaan, maar dat deden ze niet. Ze bleven hem maar onderzoeken op rauwe plekken, zoals de plekken die de meeste mensen in het kamp hadden.


  Toen kwam er op een dag een Moldy in het kamp prediken. Hij predikte dat het einde van de tijd voor de mens naderde. Dat het voor de mens tijd was om te vertrekken, want hij was slechts verrot vlees en vergaan bot. Dat het tijd was om het heelal schoon achter te laten voor de volgende generatie. Dat degenen die nu stierven weer zouden opstaan in de Nieuwe Schepping, gehuld in licht, zo mooi als de zonsopgang.


  Toen wist Jorny wat er met oom Shales gebeurd was. Hij had zijn vlees afgegooid, zodat hij geheel in licht gekleed zou kunnen terugkomen, als een engel. Jorny had gehuild, de eerste keer dat hij luidkeels gehuild had, daar, midden in die stoffige straat in het kamp, half verborgen achter een van de armetierige bomen. Hij had gewacht tot de Moldy klaar was, was naar hem toe gegaan, gezegd wie hij was, dat zijn oom overleden was en dat hij weg wilde uit het kamp. De man had hem op zijn schouder geklopt en gezegd dat hij hem het kamp uit kon krijgen, dat Jorny op datzelfde moment een Moldy kon worden, zelfs zonder dat hij ook maar een tandenborstel bezat. Hij stapte met de man in een vrachtwagen, waar ze hem helemaal onderzochten op rauwe plekken, en toen ze zagen dat hij die niet had, verborgen ze hem onder wat spullen en smokkelden ze hem naar buiten, naar een plek waar een hoop mensen en andere kinderen waren en niemand rauwe plekken had, nergens. Niet dat ze hem echt naar buiten hadden moeten smokkelen. De kampcommandant was omgekocht, had de Moldy gezegd. Omgekocht om de Moldy te laten prediken en de stervenden troost te brengen.


  Die nacht sliep Jorny. Als hij aan zijn oom moest denken, dan onderdrukte hij dat. Eerst was hij van plan geweest om naar huis te gaan om de mensen die hij gekend had goedendag te zeggen, maar na een tijdje nam hij aan dat de meesten van hen toch wel dood zouden zijn en deed het er niet meer toe. Ze waren allemaal dood en klaar om herboren te worden. De Moldy's wezen mensen aan die al getransformeerd waren. Voordat de zon onderging kon ze je soms zien, schuin onder de wolken schijnend, gouden stralen van vlammend licht. Later snapte Jorny dat het maar verhaaltjes waren, gewoon zonlicht, maar dat gaf niet. Later begreep hij ook wie dat monster op dat bed in de hoek was geweest, maar tegen die tijd begreep hij het allemaal.


  Toen hij zeventien was, hadden de Moldy's hem als acoliet naar Heiligheid gestuurd, met de opdracht te studeren en te werken en op te klimmen in de hiërarchie. Hij was lid geworden van het Bureau van Aanvaardbare Doctrine. Het waren de Moldy's geweest, die, door mensen om te kopen, ervoor gezorgd hadden dat Heiligheid hem naar Gras stuurde. Het was tijd dat Gras zich bij de andere thuiswerelden van de mens voegde, zeiden de Moldy's. Tijd dat Gras gereinigd werd.


  En nu was hij hier, klaar om de pest te verspreiden die alles gedood had waar hij om gaf. Als oom Shales de pest verdiende, dan was er niemand die hem niet verdiende. Als oom Shales dood was gegaan, dan moest iedereen doodgaan.


  Hij deed zijn ogen open en was verrast toen hij merkte dat ze nat waren. De kramp in zijn buik zwakte af tot de gebruikelijke, doffe, zeurende pijn. Tegenover hem, aan de andere kant van zijn bureau, stond zijn meerdere in Heiligheid, oudere broeder Jhamlees Zoe.


  'Je ziet er niet goed uit, Fuasoi.'


  'Nee, oudere broeder. Gewoon wat pijn.'


  'Ben je onlangs nog bij de doktoren in de stad geweest?'


  'Een paar weken al niet, oudere broeder.'


  'Wat is er aan de hand?'


  'De transplantatie doet het niet zo goed als ze wel zouden willen.'


  'Misschien wordt het tijd om je terug naar Heiligheid te sturen.'


  'O nee, oudere broeder. Er is hier veel te veel te doen.'


  Oudere broeder Jhamlees stond te piekeren, zwaaide met zijn handen heen en weer, krabde over zijn minuscule neus, kwam op zijn tenen overeind en liet zich weer zakken. 'Fuasoi...'


  'Ja, oudere broeder?'


  'Je hebt er toch niets over gehoord dat er bepaalde... ziekten zouden heersen, is het niet?'


  Fuasoi staarde hem vol ongeloof aan. Ziekten? Was hij gek geworden? Natuurlijk heersten er ziekten. 'Wat bedoelt de oudere broeder?'


  'O, ernstige ziekten. Zoals, eh... nou. Hm. Zoals, eh... de pest?'


  'Heiligheid zegt dat de pest niet bestaat,' zei broeder Fuasoi vastberaden. 'De oudere broeder twijfelt toch niet aan de woorden van Heiligheid?'


  'Geheel niet. Ik dacht meer aan... iets besmettelijks, weet je, iets dat het klooster zou kunnen bedreigen. Maar toch is het goed te weten dat er niets aan de hand is. Niets. Zorg goed voor jezelf, Fuasoi. Laat het me weten als je terug wilt...' En weg was hij, de deur uit. Hij haastte zich de gang door. Kijk, kijk, dacht Fuasoi. Ik vraag me af wat daar de reden voor was?


  'Shoethai is er,' zei Yavi, zijn gepeins onderbrekend. 'Ik hoor hem door de gang komen.' Hij stond op en liep naar de deur, die hij op een kier opende, waarna hij zich omdraaide en vragend zijn meerdere aankeek.


  'Laat hem binnen,' zei Fuasoi knikkend. De pijn in zijn buik was verdwenen. De andere pijn, de pijn waardoor hij 's nachts zwetend en woelend wakker werd, die zou pas verdwijnen als alles achter de rug was. Hij depte zijn voorhoofd met een papieren zakdoekje en keek naar de deur. 'Ik wil privé met hem praten.'


  Yavi haalde zijn schouders op en liep naar buiten, Shoethai bij de deur kruisend.


  'Uwe eminentie.' Shoethai zakte op zijn knieën.


  'Sta op,' zei Fuasoi ongeduldig. 'Heb je het?'


  Shoethai knikte zwak en kwam overeind om het kleine pakje op het bureau te leggen. 'Uiteindelijk heb ik iemand gevonden die het wilde opzoeken. Meestal proberen ze te doen of ik er niet ben.'


  De oudere gebaarde met zijn vingers dat Shoethai het pakje aan hem moest geven. Toen maakte hij het voorzichtig open, zodat er binnenin een pakje ter grootte van een vuist zichtbaar werd.


  'Is dat het?' vroeg Shoethai, ernaar verlangend weer gerustgesteld te worden.


  'Dat is het.' Zijn meerdere glimlachte, eindelijk tevreden dat het werk een aanvang kon nemen en zijn eigen pijn ten einde zou komen. 'Het pestvirus. Speciaal voor Gras bereid.'


  


  De broeders Mainoa en Lourai kwamen net op tijd op Opal Hill aan om een onenigheid te beëindigen. Toen Persun Pollut de komst van de luchtwagen met de Groene Broeders aankondigde, bleef Marjorie even doelloos staan. Ze was vergeten dat ze kwamen. Maar na een korte pauze liep ze naar buiten om hen binnen te laten, hopend dat hun komst een eind zou maken, hoe tijdelijk ook, aan de ruzie tussen Rigo en Stella.


  Niet wetend dat de twee vreemden waren gearriveerd, bleef Rigo tegen Stella schreeuwen, woedend omdat ze niet tegen hem gezegd had dat ze van plan was om mee te gaan jagen, woedend op haar omdat ze zonder zijn toestemming op jacht was gegaan. Hoewel Tony en Marjorie ook kwaad waren, kwaad op beide ruiters omdat ze hun leven op het spel hadden gezet, vonden ze dat het conflict lang genoeg had geduurd. Marjorie onderbrak de herrie door de broeders aan haar man en dochter voor te stellen.


  Toen Rigo zich omdraaide en zijn hand met een nog steeds van kwaadheid vertekend gezicht naar broeder Mainoa uitstak, herinnerde hij zich plotseling de woorden die hij over deze man tegen Marjorie geuit had. De broeder had slechte ogen, was al op leeftijd, gezet en kalend. Meteen besefte Rigo dat hij zichzelf belachelijk had gemaakt met zijn beschuldigingen toen en dat hij het er niet beter op maakte met zijn huidige gedrag. Het enige dat hij over zijn lippen kon krijgen was een kortaf klinkend excuus, waarna hij wegliep met Stella, die nog steeds als een klein, dol dier, vastbesloten om te bijten, achter hem aan dribbelde, Marjorie en Tony achterlatend om een en ander recht te zetten.


  Mainoa wuifde haar verontschuldigingen weg. 'In alle families komt ruzie voor, lady Westriding. Ik heb begrepen dat uw man en dochter gisteren mee op jacht zijn gegaan?'


  'Hoe weet u dat?'


  'Dat verhaal heeft zich meteen nadat u van Klive vertrokken was over Gras verspreid,' antwoordde de monnik. 'Een bediende belde een vriend over de zeg-me. Die vriend belde iemand anders, die weer drie anderen belde. Een van de broeders kwam broeder Lourai en mij het nieuws vertellen toen we in de Arbaistraat bezig waren die we op dit moment aan het uitgraven zijn. O ja, lady Westriding, iedereen weet het.'


  'Ze maken er samen ruzie over,' bekende ze overbodig. 'Tony en ik zijn bang voor hen.'


  'Dat is heel logisch,' gaf de broeder toe.


  Sinds Stella bij hen was weggelopen, had Rillibee haar met een vragende uitdrukking op zijn gezicht staan nakijken. Nu ging hij plotseling zitten. 'Wil ze ermee doorgaan?' vroeg hij.


  'Rigo is vastbesloten door te gaan. Stella eveneens, al heeft ze er andere redenen voor dan Rigo. Mijn man vindt dat ze het niet moet doen. De redenen die hij haar geeft om niet op jacht te gaan, zijn dezelfde die ik hém geef om niet op jacht te gaan. Hij zegt dat het in zijn geval anders is.' Ze zuchtte en hief haar handen op.


  'Het is allemaal nogal vervelend en saai geworden,' zei Tony in een poging een zeer vijandige ontvangst te verluchtigen. 'Iedereen zegt dezelfde dingen tegen elkaar en niemand luistert.'


  'Ik heb gehoord dat Rowena, obermum bon Damfels, in Commons is,' merkte broeder Mainoa op. 'Ik hoor dat obermun bon Damfels kennelijk niet weet dat ze weg is.'


  'U hoort ook alles,' zei Marjorie spottend. 'Hebt u gehoord wat het allemaal te beteken heeft?'


  'Evenals u, lady Westriding. Evenals u.'


  'Noem me Marjorie, broeder. Alstublieft. Pater James wil u spreken nu u hier bent. Hij heeft speciaal gevraagd erbij te mogen zijn.'


  Broeder Mainoa knikte glimlachend. Hij wilde heel graag met een van de paters praten.


  Toen het zover was, sprak hij met de jongste, de kalme, jonge pater James - Rigo's neef, vertelde Marjorie hem - en ook met pater Sandoval, en met Tony en Marjorie eveneens. Hun lunch werd op het terras opgediend, in de milde voorjaarslucht. Noch Rigo, noch Stella voegden zich bij hen. Noch Rigo noch Stella was ergens te vinden.


  'Ik wilde vooral met ú praten, paters,' vertrouwde broeder Mainoa hen toe met zijn behaaglijke stem, 'want ik zit met een filosofisch probleem waar ik raad over wil vragen.'


  'Ah?' zei pater Sandoval op een belerende toon. 'Wilt u een antwoord vanuit een religieus standpunt?'


  'Inderdaad,' zei de broeder. 'Het gaat om wezens die niet menselijk zijn. U kunt het als een hypothetische vraag beschouwen, maar toch wel belangrijk.'


  Pater Sandoval hief zijn hoofd op. 'Bedoelt u in dogmatisch opzicht?'


  'Precies. Een kwestie zonder enig praktisch belang, maar in dogmatisch opzicht wel belangrijk. Om bij mijn vraag te komen, moet ik u eerst vragen ervan uit te gaan dat de vossen hier op Gras wezens zijn met een bewustzijn, en dat ze door gewetensvragen geplaagd worden.'


  Tony lachte. Marjorie glimlachte. Pater Sandoval leek slechts licht geamuseerd te zijn. 'Dat kan ik accepteren als een basis voor een ethisch argument.'


  Broeder Mainoa knikte dankbaar. 'Het is een kwestie van oorspronkelijke zonde.'


  'Oorspronkelijke zonde?' Pater James keek of hij het echt grappig vond. 'Bij de vossen?' Glimlachend keek hij Marjorie aan alsof hij haar wilde herinneren aan hun gesprek, onlangs, over hetzelfde onderwerp. Ze keek omlaag naar haar bord. Ze was nog steeds in de war door de dingen die hij gezegd had en wist niet zeker of het wel iets was om over te lachen.


  Broeder Mainoa zag dit onderonsje, maar deed of hij het niet opmerkte. 'Vergeet niet dat u ermee akkoord ging te veronderstellen dat ze denkende wezens zijn, paters. Accepteer dat. Zie hen als wezens met een normaal bewustzijn. Net zoals u zelf bent. Nu, als u dit gedaan hebt - niet lachen, meneer,' - dit tot Tony - 'nemen we aan dat het idee van de oorspronkelijke zonde de vossen dwarszit. Het zijn vleeseters. Hun lichamen hebben vlees nodig. Dus eten ze vlees. Ze eten de piepers, de larven van de Hippae.'


  'U weet het!' riep Marjorie uit. 'U weet wat de piepers in feite zijn.'


  'Ja, mevrouw. Niet velen weten het, maar ik wel. En laten we veronderstellen dat de vossen het ook weten. Ze eten ze op.'


  'En de vossen vinden dit zondig?' vroeg Tony.


  'Tja, jongeheer, dat is een interessant punt. Als het mensen waren, zou u het zelf zondig vinden. Als een man of vrouw een ongeboren kind doodt, zien uw geloof en Heiligheid het beide als moord, is het niet? De larven van de Hippae zijn geen denkende wezens. Ze zijn vrijwel hersenloos, dus kun je dat wel stellen. Toch, als ze groeien en dik zijn geworden en zich niet kunnen bewegen, maken ze hun eerste metamorfose door en worden ze honden.'


  'Ah.' Pater Sandoval had dit al van Marjorie gehoord en hij begreep nu welke kant Mainoa op wilde.


  'De honden, zeggen sommigen, zijn denkende wezens. Ze zijn beslist in staat tot een zeker niveau van denken. Ik denk dat ze zich van zichzelf bewust zijn. Maar of ze dit nou zijn of niet, ze maken nog een metamorfose door en worden iets anders...'


  'Rijdieren,' knikte Marjorie. 'Ik heb ze gezien.'


  'Natuurlijk. En zoals lady Westriding in de grond van haar hart weet, zoals we allemaal in de grond van ons hart weten, zijn de Hippae denkende wezens. U en ik hebben hier al eerder over gepraat, is het niet? Dus, wanneer de vossen de piepers opeten, vermoorden ze de jongen van een denkend ras.'


  'Maar als ze dit weten, waarom...'


  'Wat moeten ze anders eten? De rijdieren? De Hippae zelf? Er zijn nog een paar dieren, maar allemaal te snel of te klein om iets aan te hebben. De grazers zijn te groot. Nee, de vossen eten de piepers omdat ze volop beschikbaar zijn. Er zijn veel meer piepers dan de wereld zou kunnen herbergen als ze allemaal zouden metamorfoseren, en de geschiedenis op Terra toont aan wat voor ellende er voortkomt uit religieuze mandaten over onbeperkte voortplanting. Maar daar gaat het niet om. Het gaat erom dat vossen piepers eten en lekker vinden, maar stel dat in de afgelopen jaren, sinds ze zijn blootgesteld aan de gedachten van de mens, de vossen bedeesd zijn geworden. Ze hebben geleerd schuld te voelen.'


  'Kenden ze geen schuldgevoelens voordat de mens kwam?'


  'Stel van niet. Stel dat ze verstand hadden, maar geen schaamtegevoel. Dat hebben ze van de mens geleerd.'


  'Dan moeten ze het van de commoners hebben geleerd,' zei Tony. 'Bij de bons heb ik er weinig van gemerkt.'


  Broeder Mainoa lachte. 'Van de commoners. Vast. Laten we ervan uitgaan dat ze het van de commoners hebben geleerd.'


  'De mensen van ons geloof,' zei Marjorie fronsend, 'schijnen het erover eens te zijn dat de oorspronkelijke zonde van de mensheid eh... op het gebied van de erotiek lag.'


  'En de vossen, die van iemand van deze leer gehoord hebben, god mag weten van wie, vragen zich af of het niet net zo erg is om een dergelijke zonde te hebben begaan die met het eten te maken had en heeft. Stel nou dat ze met deze kwestie naar me toe zijn gekomen. "Broeder Mainoa," zouden ze gezegd hebben, "we willen weten of we de oorspronkelijke zonde met ons meedragen."


  Nou, ik had hun gezegd dat ik de leer van de oorspronkelijke zonde niet kende, dat dat geen dogma is waarmee Heiligheid zich heeft beziggehouden. "Maar ik ken iemand die er meer van weet," had ik tegen hun gezegd. "Pater Sandoval, die een Oude Katholiek is, moet er alles vanaf weten." En dus wilden ze over de kwestie praten.'


  'Over de kwestie praten?'


  'Nou, bij wijze van spreken. Laten we eens veronderstellen dat ze een manier hebben gevonden om te communiceren.'


  De wenkbrauwen van pater Sandoval schoten omhoog, hij leunde achterover op zijn stoel, met de vingertoppen van zijn handen tegen elkaar gedrukt, een kooi vormend, en staarde er een tijdje naar alsof hij zijn gedachten erin gevangen hield. 'Ik zou hun zeggen,' zei hij na een flinke pauze, 'dat hun gevoel van schuld in het geheel niet voortvloeit uit de oorspronkelijke zonde. Niet hun eerste ouders hebben de zonde begaan, dis het een zonde is, maar zij zelf.'


  'Maakt dat iets uit?'


  'O ja. Een zonde die ze zelf hebben begaan, als het een zonde is, kan teniet worden gedaan door hun eigen boete en door God vergeven worden. Als ze berouw hebben. Als ze in God geloven.'


  Als God in hen gelooft, voegde Marjorie er in stilte aan toe. Als God de namen van zijn menselijke virussen niet kende, zou hij dan om vossen geven?


  Geconcentreerd zijn wenkbrauwen fronsend, verschoof broeder Mainoa het bestek dat voor hem lag. 'Maar stel dat het een zonde was geweest van hun... hun voorouders.'


  'Het is niet alleen een kwestie van wie de zonde begaan heeft, de wezens zelf of hun voorouders of anderen in hun naam, met of zonder hun medeweten of toestemming. We zouden ons moeten afvragen hoe God het ziet. Om het gelijk te kunnen stellen aan de oorspronkelijke zonde, zou bepaald moeten worden of de vossen ooit in een toestand van goddelijke genade geleefd hebben. Is er een tijd geweest waarin ze zonder zonde waren? Vielen ze uit de gratie, zoals volgens ons geloof onze eerste ouders uit de gratie zijn gevallen?'


  Broeder Mainoa knikte. 'Laten we eens aannemen dat dat niet zo is. Stel dat het altijd zo geweest is, zo ver terug als iemand zich maar herinneren kan.'


  'Er bestaan geen legenden uit vroegere tijden? Geen geschriften?'


  'Niets.'


  Pater Sandoval vertrok zijn gezicht, trok zijn bovenlip op en tikte met zijn duimnagel tegen zijn tanden. 'Dan kan het zijn dat er geen zonde begaan is.'


  'Zelfs niet als nu, sinds kort, deze met rede begaafde wezens zich bewust zijn geworden van iets dat ze altijd al gedaan hebben?'


  Pater Sandoval haalde glimlachend zijn schouders op en hief zijn handen omhoog, naar de hemel, leek het. 'Broeder, laten we eens aannemen dat we denken dat ze misschien schuldig zijn aan de oorspronkelijke zonde. Allereerst moeten we bepalen of voor hen redding mogelijk is - dat wil zeggen, of er een goddelijk mechanisme bestaat om hun gevoel van zonde te verwijderen door middel van vergiffenis. Ze kunnen niet echt berouw hebben van iets dat ze niet gedaan hebben, en daarom is boetedoening zinloos voor hen. Ze moeten vertrouwen op een bovennatuurlijke kracht om hen te verschonen van een zonde die lang geleden begaan is, of door iemand anders begaan is. Voor de Oude Katholieken werd die verschoning verschaft door onze Heiland. Door Hem is ons onsterfelijkheid vergund. Voor u, de Geheiligden, wordt verschoning door uw organisatie verschaft. Daardoor is u onsterfelijkheid vergund.'


  'De Geheiligden geloven in dezelfde Heiland,' merkte broeder Mainoa op. 'Ze noemden zich vroeger Zijn heiligen.'


  'Nou, misschien. Als dat zo is, dan maakt het nu geen belangrijk deel meer uit van het geloof van Heiligheid, maar daarover zal ik niet met u in discussie treden. Dit is niet het moment om te discussiëren over de soorten onsterfelijkheid en wat onze verwachtingen mogen zijn. Mijn kerk verkondigt dat die vrome mannen en vrouwen, die leefden voordat de Heiland zijn menselijk leven leidde en zich opofferde, verschoond werden door dat offer, ondanks het feit dat ze leefden en stierven lang voordat dit plaatsvond. Zo, denk ik, zouden deze vossen door datzelfde offer verschoond kunnen zijn, ondanks het feit dat ze in een andere wereld leefden en stierven. Ik wil nu, hier, op dit moment, niet beweren dat dit onmogelijk is. Maar dat is een vraag waarover de gehele leiding van de kerk moet beslissen. Een gewone priester moet niet proberen zo'n vraag te beantwoorden.'


  'Ah.' Broeder Mainoa glimlachte breeduit en schudde lachend, vol verwondering zijn hoofd. 'Dat is een interessant punt, nietwaar? Met dergelijke gissingen verjaag ik nou de tijd als ik aan het graven en catalogiseren ben.'


  Toen ze de enigszins kwade uitdrukking op pater Sandovals gezicht zag, wendde Marjorie zich tot de jongere broeder, in een poging hun gesprek een andere wending te geven. 'En u, broeder Lourai, houdt u zich ook bezig met zulke filosofische en ethische vraagstukken?'


  Rillibee Chime keek op van zijn salade, tuurde diep in pater Sandovals ogen en leek daar meer in te zien dan de oude priester beviel.


  'Nee,' zei hij. 'Mijn volk heeft tegen niemand gezondigd en ik heb nooit de kans gehad ergens schuldig aan te zijn. Ik denk aan andere dingen. Ik denk aan bomen. Ik herinner me mijn ouders en hoe ze zijn overleden. Ik denk aan de naam die ze me gegeven hebben. Ik vraag me af waarom ik hier ben.'


  'Is dat alles?' Ze glimlachte.


  'Nee,' antwoordde hij, zowel tot haar als zijn eigen verbazing. 'Ik vraag me af wat de naam van uw dochter betekent en of ik haar nog terug zal zien.'


  'Tja,' zei Mainoa, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok en zijn jongere collega op zijn arm tikte. 'Hij is nog jong. Lang geleden dacht ik ook aan zulke dingen.'


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Marjorie bleef proberen het gesprek weg te leiden van deze pijnlijke onderwerpen. 'Broeder Mainoa, weet u af van een dier hier op Gras dat op een vleermuis lijkt?' Ze beschreef het beest dat ze in de grotten had gezien en legde de nadruk op het meest opvallende kenmerk: de uitstekende tanden.


  'Niet alleen ken ik hem,' antwoordde de monnik, 'maar ik ben erdoor gebeten. De meeste mensen minstens wel een keer. Het is een bloedzuiger. Hij komt rond de schemering naar buiten en bijt je hier,' hij greep met een ruwe werkershand naar de achterkant van zijn nek, vlak onder de schedel, 'en probeert die tanden in je nek te begraven. Omdat onze schedel in de weg zit, doen ze mensen weinig kwaad. Kennelijk hebben de Grassiaanse dieren hier een inkeping in hun schedel. Walgelijke dingen, niet?'


  Marjorie knikte.


  'Waar hebt u ze gezien?'


  Ze legde het uit en vertelde weer het verhaal over de grot. Rillibee en pater James luisterden geïnteresseerd toe, terwijl het broeder Mainoa niet leek te verbazen.


  'Dan hebt u ongetwijfeld ook dode gezien. Hun lichamen liggen rond de Hippaegrot verspreid als bladeren op de bosgrond in een Terraanse herfst. Ik ken ze wel. Ik ben een van de weinigen die naar een grot is geslopen en erna is ontsnapt.' Hij keek haar aan met een blik die zei dat hij meer van haar redenen om het gras in te trekken vermoedde dan haar lief was.


  'Ontsnapt?' herhaalde ze zwakjes.


  'Ik durf wel te stellen dat de mensen zelden ontsnappen, lady Westriding. Als ze je ruiken of zien, dan ben je er geweest.' Hij verviel tot een informele, vaderlijke manier van doen.


  'Ik was te paard.'


  'Toch vind ik het verbazend. Maar als uw paard u daar snel vandaan bracht, bent u ze misschien voor gebleven. Of misschien stond de wind gunstig en hebben ze u gewoon niet opgemerkt. Of misschien bracht de geur van het paard hen net lang genoeg in verwarring. U hebt uw leven in de waagschaal gelegd, mevrouw.' Hij keek haar met een intense, doordringende blik aan. 'Ik stel voor dat u het niet meer doet. Zeker niet tijdens de spanne.'


  'Dat... Dat had ik ook al besloten.' Verlegen sloeg ze haar ogen neer toen Tony instemmend zijn wenkbrauwen fronste. Kon die man haar gedachten lezen?


  'Houden ze er niet van begluurd te worden?' vroeg Tony.


  'Dat staan ze niet toe. Daarom is er zo weinig over hen bekend. Daarom komen zo weinig mensen die het gras in trekken nog terug. Maar ik kan je toch wel iets vertellen. Hippae leggen ergens in de winter of vroeg in het voorjaar eieren. Ik heb de eieren laat in het voorjaar achter in de grotten zien liggen, terwijl ik wist dat ze daar in het najaar niet lagen. Als de zon ze warm genoeg kan krijgen, verplaatsen de migerers de eieren naar een plek in de zon en draaien ze rond tot ze door de warmte uit worden gebroed. Ongeveer tegelijkertijd komen een paar piepers en honden, degenen die groot genoeg zijn, terug naar de grotten om te veranderen in iets nieuws. De Hippae bewaken ze als ze daarmee bezig zijn. Vandaar de spanne.'


  'De bons weten het niet,' zei Marjorie, meer als een bevestiging dan als een vraag.


  'Inderdaad, zij weten het niet. Ze weten het niet, willen niet dat het hun verteld wordt, willen niet luisteren. Taboe voor hen.'


  'Ik heb iets dat u misschien niet weet,' zei ze, waarna ze opstond om de reisrecorder te halen en het patroon opriep dat ze in de grot af was gelopen. 'Ik heb gehoord dat het donderende geluid dat we soms horen, dansende Hippae zijn. Nou, dit schijnt het resultaat van het dansen te zijn.'


  Broeder Mainoa staarde er eerst verward naar, toen vol ongeloof.


  Marjorie glimlachte. Mooi. Hoe geleerd hij ook deed, hij was dus niet alwetend.


  Rillibee was degene die bijna terloops zei: 'Dat lijkt op de woorden in de Arbaiboeken, nietwaar, broeder?'


  'De ronde piepers!' riep Marjorie uit, zich plotseling herinnerend waar ze de bolle piepers en heraldische honden gezien had. Uitgehouwen in de voorgevels van de Arbaistad. Het golvende ontwerp leek op de woorden in de boeken van de Arbai - of op de ranken die op de voorgevels waren aangebracht. Ze zei het hardop, wat bij ieder een diepe, bedachtzame stilte tot gevolg had.


  Hoewel het gesprek later over andere dingen ging, zoals de vraag of er al of niet doden op Gras vielen die niet verklaard konden worden (want Marjorie en Tony bleven zich bewust van hun taak) bleef het patroon op Marjories recorder in ieders gedachten. Met name broeder Mainoa wilde het heel graag aan een vriend laten zien - dat zei hij toen hij vertrok - en Marjorie leende hem de recorder. Ze dacht dat hij een vriend bij de Groene Broederschap bedoelde.


  Pas nadat hij weg was, begon ze zich af te vragen hoe het mogelijk was dat broeder Mainoa de grotten van de Hippae had gezien en was ontsnapt om hun erover te vertellen.


  


  Toen Rigo de volgende dag vertrok om te gaan jagen, de laatste jacht die op Klive gehouden zou worden, eiste Stella, die veel aan Sylvan had gedacht, dat ze met hem mee mocht.


  'Je zei dat je de kinderen niet in gevaar zou brengen,' herinnerde Marjorie hem. 'Rigo, je hebt het beloofd.' Ze zou niet huilen. Ze zou niet schreeuwen. Ze zou hem er alleen aan herinneren. Toch stonden de tranen open en bloot in haar ogen.


  Hij was vergeten dat hij haar aan het huilen had willen brengen, en tranen om de kinderen was toch niet datgene waar hij op uit was geweest. 'Dat zou ik nooit doen,' legde hij uit met een stem die zo redelijk mogelijk klonk. 'Ik zou nooit iemand van jullie hebben opgedragen om te rijden. Maar ze wil het zelf. Dat is iets anders.'


  'Ze kan doodgaan, Rigo.'


  'We kunnen allemaal doodgaan,' zei hij kalm, terwijl hij gebarend een vijandig heelal aangaf dat voor ieder van hen de dood in petto had. 'Maar Stella niet. Volgens Stavenger bon Damfels reed ze fantastisch.' Hij zei het alsof het een lofbetuiging was. 'Stavenger drong er op aan haar weer mee te nemen.'


  'Stavenger,' zei Marjorie zacht, terwijl ze de naam over haar tong liet glijden. 'De man die Rowena half dood heeft geslagen en probeerde haar uit te hongeren. De man die nog steeds niet weet dat ze weg is. Die Stavenger. Waarom zou jij Stellas leven riskeren op Stavengers woord?'


  'O moeder,' zei Stella met een stem waarin iets klonk dat erg leek op haar vaders onverbeterlijke redeloosheid. 'Hou op! Ik ga, en daarmee uit.'


  Marjorie stond op de trap van het terras en keek toe hoe ze weggingen, hen nastarend in de lucht tot de wagen nog maar een stipje was en verdween. Toen ze op het punt stond om naar binnen te gaan, verscheen Persun Pollut achter haar.


  'Lady...'


  'Ja, Persun.'


  'Er is een boodschap voor u op de zeg-me gekomen. Sylvan bon Damfels vraagt of u vanmiddag aanwezig zult zijn bij de jacht. Ik heb gezegd dat u niet zou komen. Hij zegt dat hij u hier wil bezoeken, vanmiddag.'


  'Misschien heeft hij nieuws over Rowena,' zei Marjorie treurig, nog steeds naar de lege hemel starend waarin ze verdwenen waren. 'Breng hem naar mijn werkkamer als hij komt.'


  Hij wist inderdaad iets meer over Rowena. Toen Marjorie haar medelijden betoonde, vertelde hij haar dat de fysieke wonden van Rowena genazen. Maar de wonden aan haar geest waren ernstiger. Dimity te zoeken was een obsessie voor haar geworden. Ze kon niet accepteren dat het meisje voor altijd verdwenen was, en zo niet, dat het misschien nog pijnlijker zou zijn om haar te vinden dan te accepteren dat ze dood is.


  Maar hiervoor was Sylvan eigenlijk niet gekomen. Hij liet het onderwerp Rowena en Dimity al gauw rusten, wat hem moeite kostte, en begon over iets anders te praten. Het was zo lang geleden dat Marjorie het onderwerp was geweest van iemands openlijke romantische bedoelingen, dat hij het meeste wat hij wilde zeggen al gezegd had, hoe dubbelzinnig en poëtisch ook, voordat ze de teneur van zijn woorden door had.


  'Sylvan,' smeekte ze plotseling geschrokken. 'Doe niet.'


  'Ik kan niet anders,' fluisterde hij. 'Ik hou van je. Ik hou al van je sinds ik je voor het eerst zag. Toen ik je in mijn armen nam op de dansvloer. Je moet het geweten hebben. Je moet het gevoeld hebben...'


  Ze schudde haar hoofd en verbood hem nog meer te zeggen. 'Als je nog iets zegt, Sylvan, moet ik je de toegang tot dit huis ontzeggen. Ik kan niet naar je luisteren. Ik heb een gezin.'


  'Nou en? Wat maakt dat uit?'


  'Voor jou niets, misschien. Voor mij alles.'


  'Komt het door je geloof? Die priesters die je bij je hebt? Bewaken ze je voor Rigo?'


  'Pater Sandoval? Pater James? Natuurlijk niet, Sylvan. Ze helpen me mezelf te bewaken!' Geërgerd draaide ze zich bij hem vandaan. 'Hoe moet ik het je uitleggen? Je hebt niets met me gemeen. En je bent zo jong. Het zou een zonde zijn!'


  'Omdat ik jong ben?'


  'Nee, niet daarom. Omdat ik met iemand anders getrouwd ben zou het een zonde zijn.'


  Hij keek verbaasd. 'Niet op Gras.'


  'Hebben jullie geen huwelijkssacramenten op Gras?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'De bons hebben niets aan huwelijken, wel aan kinderen. De juiste kinderen, natuurlijk, al is namaak vaak even goed als echt. Er zijn een hoop bons met commoner-bloed, al zouden de obermuns het ontkennen. Denk zelf nou na! Waarom zou Rowena het hele voor- en najaar in een eenzaam bed slapen, terwijl Stavenger jaagt of herstelt van de jacht of zwetend weer aan de jacht denkt? Ik twijfel er niet aan dat Shevlock Stavengers zoon is, maar ik heb mijn twijfels over mijzelf.'


  'Kennen jullie op Gras geen zonde? Niets dat jullie verkeerd vinden om te doen?'


  Hij staarde haar aan, alsof hij probeerde door het oppervlak van geheimzinnigheid, dat ze hem bood, heen te kijken. 'Het zou verkeerd zijn om een andere bon te doden, denk ik. Of om een vrouw ertoe te dwingen als ze niet wil, of een kind pijn te doen. Of om iets van een andere estancia te stelen. Maar niemand zou het als iets slechts zien als wij minnaars zouden zijn.'


  Ze keek hem bijna angstig aan. Zijn ogen gloeiden opgewonden, hij strekte zijn handen naar haar uit. Haar groeiende verlangen om die handen beet te pakken bracht haar in paniek. Zo had ze er eens naar verlangd Rigo's handen beet te pakken. Hoe kon ze iemand, die zo weinig met haar gemeen had, overtuigen, als haar eigen ik tegen haar samenzweerde? 'Je zegt dat je van me houdt, Sylvan.'


  'Dat is zo.'


  'En daarmee bedoel je meer dan alleen lust, neem ik aan. Je bedoelt dat je niet alleen naar mijn lichaam verlangt.' Ze bloosde toen ze dit zei, iets dat ze nog nooit gezegd had, zelfs niet tegen Rigo. Het volgende kon ze alleen zeggen als ze bij hem vandaan liep, naar het raam, waar ze bleef staan om naar buiten te kijken.


  'Natuurlijk niet,' flapte hij er heftig uit.


  Ze sprak tegen de tuin. 'Dan, als je van me houdt, zeg je er verder niets meer over. Je moet accepteren wat ik je zeg. Ik ben getrouwd met Rigo. Het doet er niet toe of dat huwelijk gelukkig of ongelukkig is. Het doet er niet toe dat jij en ik samen misschien gelukkiger zouden zijn dan elk van ons met een ander zou kunnen zijn. Dat doet er allemaal niets toe, en je moet er niet over praten! Mijn huwelijk is in mijn geloof een vaststaand feit en aan dat feit kan niet getornd worden. Ik zal je vriendin zijn. Ik kan niet je minnares zijn. Als je een religieuze verklaring wilt, vraag pater Sandoval dan of hij het wil uitleggen. Zelfs als ik met jou erover zou praten, was dat al een daad van zonde.'


  'Wat moet ik doen?' smeekte hij. 'Wat moet ik doen?'


  'Niets. Ga naar huis. Vergeet dat je hier geweest bent. Vergeet dat je iets gezegd hebt, zoals ook ik zal proberen.'


  Weifelend stond hij met tegenzin op, door haar weigering nog veel meer in vuur en vlam gezet dan door haar instemming zou zijn gebeurd. Hij kon haar niet laten gaan. 'Ik zal je vriend zijn,' riep hij. 'En jij moet mijn vriendin zijn. Die kwestie met de pest moeten we niet vergeten. Je hebt me nodig om je daarbij te helpen!'


  Ze draaide zich weer naar hem om, haar armen beschermend voor haar borsten gekruist. 'Ja, we hebben je nodig, Sylvan. Graag. Maar niet als je over dat andere begint.' Haar keel was droog. Ze verlangde ernaar hem te troosten, hij leek zo van streek, maar ze durfde hem niet aan te raken of zelfs maar naar hem te glimlachen.


  'Goed dan, ik zal het niet over dat andere hebben.' Hij maakte met beide handen een weids gebaar, alsof hij alles van tafel veegde. Hoewel hij het niet opgaf. Als praten over liefde niet de manier was om Marjories genegenheid te winnen, zou hij proberen een andere manier te vinden. Hij zou niet opgeven haar het hof te maken. Hij begreep Marjories geloof niet, maar hij zou zich erin verdiepen. Kennelijk werden een hoop dingen geduld die niet werden toegestaan. Anders zou die trotse, wrede man, haar echtgenoot, niet bijna op de stoep van zijn vrouw een maîtresse er op na kunnen houden.


  Hij bleef een tijdje een flink eind bij haar vandaan zitten en ze spraken over de dingen die ze wilde weten. Hij beloofde dat hij zou doen wat hij kon om uit te zoeken of er een ongewone ziekte op Gras voorkwam. Hij waakte ervoor nog iets te laten gebeuren waardoor ze van streek zou kunnen raken en leidde hun gesprek met een hoffelijke charme in goede banen. Hij zag dat ze zich geleidelijk aan ontspande, haar verdediging liet zakken en weer de vrouw werd waarmee hij gedanst had. Toen hij vertrok, voelde hij dat zijn ogen vochtig werden en vroeg hij zich af hoe ze over hem dacht, verbaasd dat het hem zoveel deed. Hij was geen kind dat zich er druk om maakte wat een vrouw dacht! En toch... toch deed hij dat.


  Toen ze hem nakeek was ze erger van streek dan ze in jaren geweest was en wenste ze met heel haar hart dat hij nooit gekomen was, dat hij er nooit over begonnen was, of dat ze hem ontmoet had voordat ze Roderigo Yrarier had ontmoet.


  Dat was een slechte gedachte. Ze ging naar de kapel om te bidden. Door de jaren heen had het gebed haar vertroosting geschonken. Nu niet, al knielde ze ruim een uur neer, zoekend naar kalmte. Het licht boven het altaar gloeide rood op. Vroeger had ze het als een heilig oog gezien, dat haar zag, maar ze dacht niet dat het haar nu zag. Ze was vroeger Gods kind geweest. Nu was ze slechts een denkend virus, een ding vol verlangens dat niet gerustgesteld mocht worden. 'Hoe lang is het geleden dat ik voor het laatst gelachen heb?' vroeg ze aan zichzelf. 'Hoe lang is het eigenlijk geleden dat we als gezin plezier hebben gehad?' Ze kon het zich allebei herinneren, en het was lang geleden, te lang geleden, toen Stella nog klein was, voordat Rigo Eugenie had.


  Ze ging naar buiten. Het was kil geworden die middag. Uit het noordoosten kwam het gedempte geronk van een luchtwagen. Ze haastte zich naar het grindveld waarop hij zou landen en ging daar rillend staan wachten, terwijl ze omhoog keek. Ze had Rigo nodig, had Stella nodig, had een gezin nodig, had het nodig bij iemand te horen, door iemand te worden vastgehouden. Ze zou ervoor zorgen dat ze haar iets zouden bieden, ervoor zorgen dat ze genegenheid jegens haar zouden tonen. Ze zou erom smeken, het eisen!


  De wagen kwam langzaam dichterbij, werd van een vlek een bol, van een bol een ornament, een van de ornamenten die haar familie gebruikte om met kerst in de bomen te hangen, vol overdadige rococoversieringen.


  Hij landde. De deur ging open en de bediende die hem bestuurd had stapte uit en liep weg, zonder haar aan te kijken. Rigo kwam naar buiten, met zijn gezicht naar de wagen gericht, tot hij zich langzaam omdraaide, tot hij haar zag. Hij bewoog zich niet, maar bleef gewoon staan, zijn gezicht stil en leeg. Een eindeloos moment lang bewoog er helemaal niets, een moment waarin een eerste vreselijk vermoeden verhardde tot zekerheid.


  'Stella!' riep ze met schelle stem in de wind.


  Rigo maakte een hopeloos gebaar, maar zei niets. Hij kwam niet op haar af. Ze wist dat hij zich te erg schaamde om het te doen, dat hij wist dat hij niets kon zeggen om haar te helpen.


  


  'Broeder Mainoa,' hield ze vol, met haar vuist op de keukentafel slaand, waar ze pater James en haar zoon, die samen nog een avondhapje namen, aangetroffen had. 'Broeder Mainoa weet iets! Hij is in het gras geweest. Hij heeft dingen gezien. Als de Hippae Stella hebben meegenomen is hij de enige die ons waarschijnlijk kan helpen.'


  'Waar is je man?' vroeg de priester. 'Marjorie, waar is oom Rigo?'


  'Ik weet het niet,' zei ze, terwijl ze hem met wilde ogen aankeek. 'Hij is het huis binnengegaan.'


  'Wat zei hij precies?'


  'Dat ze weg was. Verdwenen. Ze is niet teruggekeerd. Net als Janetta. Net als het meisje van de bon Damfels. Weg.' Ze snakte naar adem, alsof ze onmogelijk genoeg lucht in haar longen kon krijgen. 'Aan hem hebben we niets. Hij is net als zij. Net als Stavenger en de obermun bon Haunser. Ik heb erover nagedacht aan wie ik het wel kan vragen. Niet aan de bons. Die doen er niets aan als hun eigen kinderen meegenomen worden; zij zouden ook niets voor mijn kinderen doen. Niet iemand uit Commons. Ze weten er niets van. Niemand uit het dorp. Die zijn als de dood voor het gras. Jullie hadden het gezicht van Sebastian Mechanic moeten zien toen hij me over het gedonder in de nacht vertelde. Maar iemand heeft het aan hém verteld! Wie denk je? Ik heb het gevraagd. Hij zegt broeder Mainoa. Het komt steeds weer neer op broeder Mainoa!'


  'Wil je daar nu heen gaan, Marjorie?'


  'Nu. Ja.'


  'Weet je zeker dat hij er is?'


  'Nee.' Ze snikte hulpeloos. 'Hij móét er zijn.'


  De priester knikte naar Tony en toen naar de terminal van de zeg-me in de hoek van de keuken, waarna hij opstond en Marjorie in zijn armen sloot. Hij was niet langer dan zij, en slanker, maar hij gaf haar genoeg steun om haar naar een stoel te duwen en haar daarin neer te zetten om tot rust te komen. Tony mompelde iets in de hoek, toen nog iets, voordat hij de terminal uitschakelde en terugkwam.


  'Hij is er. Hij en die andere. Ik heb verteld wat er gebeurd is. Hij zegt dat hij wel naar jou toe zou willen komen, maar dat hij geen wagen heeft. Je kunt naar hem gaan, of ik ga hem ophalen.'


  'Ik ga erheen.' Ze sprong op en keek verwilderd om zich heen. 'Ik ben slecht geweest, pater James. Ik heb haar verworpen. God heeft haar afgepakt omdat...'


  'Marjorie!' riep hij, terwijl hij haar heen en weer schudde. 'Hou daarmee op! Is God zo onrechtvaardig dat hij je dochter zou straffen om iets dat jij gedaan hebt? Met schuldgevoelens help je Stella niet. Hou op.'


  Ze slikte weer, duidelijk tot rust komend. 'Ja. O ja, natuurlijk. Het spijt me. Je hebt gelijk. Tony, pak zoveel te eten bij elkaar als je in vijf minuten krijgen kunt. Jij en pater James zullen wel honger hebben. Ik moet mijn jas halen.'


  Ze rende weg en ze hoorden haar voetstappen door de gang kletteren, eerst struikelend, daarna steeds langzamer, tot een vaste, snelle pas, toen ze zich beter onder controle begon te krijgen. Even later kwam ze terug. Tijdens de vlucht hield ze zich kranig.


  In de Arbaistad bracht broeder Lourai hen naar het huis dat hij en Mainoa bewoonden, een van de uitgegraven huizen dat weer- en winddicht was gemaakt, met in een hoek een kachel, en een paar stukken meubilair in menselijke afmetingen. Broeder Lourai bracht hen er in de stromende regen heen en broeder Mainoa verbood Marjorie iets te zeggen voordat ze haar natte jas had uitgetrokken en met een dampende kop thee voor haar neus was gaan zitten. Toen kon ze zich geen minuut meer inhouden en stortte ze het verhaal van Stellas verdwijning over hem uit.


  'Waarom bent u naar mij gekomen?' vroeg hij.


  'Dat weet u wel,' antwoordde ze uitdagend. 'U hebt iedereen dan wel voor de gek kunnen houden met dat verhaal over theoretische discussies en veronderstellingen over wat de vossen denken, maar ik denk dat het echt was, gedeeltelijk althans. Ik denk dat u dingen weet die de rest van ons niet weet. Over de Hippae misschien. Over de vossen. Over wat er daar in het gras allemaal gebeurt.'


  'U wilt uw dochter zoeken.'


  'Natuurlijk wil ik mijn dochter zoeken.'


  'Zelfs als ze er net zo aan toe is als dat andere meisje? Janetta bon Maukerden. Zelfs als uw dochter zo geworden is?'


  'Verdomme,' wierp Tony kwaad tussenbeide. 'Moest u daar nou over beginnen?'


  Broeder Mainoa wierp hem een lange, afgemeten blik toe. 'Natuurlijk moest dat, jongeman. Ik weet niet waar je zuster is. Ik weet dat de Hippae haar hebben meegenomen. Ik was niet op jullie receptie, maar ik heb gehoord dat Janetta bon Maukerden daar is opgedoken. Ik heb over de zeg-me met Jandra Jellico gepraat. Ik heb gehoord wat er gebeurt als de Hippae jonge vrouwen meenemen en je hebt het zelf gezien. Voordat we allemaal ons leven wagen aan iets dat vreselijk gevaarlijk is, moeten we wel weten of we het echt willen, vind je niet?'


  'Kalm, Tony,' zei pater James tegen de boze jongen. 'Hij heeft gelijk.' Rillibee/Lourai stond op van zijn stoel bij de muur en schonk hun theekoppen weer vol. 'Ze hebben Janetta lange tijd gehad. Stella hebben ze pas sinds vandaag.' Hij klonk minder hopeloos dan Marjorie verwacht had, gezien de opmerkingen van broeder Mainoa.


  Broeder Mainoa knikte. 'Mijn collega heeft gelijk. Er is hoop dat als we Stella vinden - ervan uitgaande dat we haar snel vinden - ze nog niet... erg anders is dan toen ze verdween.'


  'Dat zou niet uitmaken,' zei pater James vermoeid. 'Zelfs als we wisten dat ze net als dat andere meisje zou zijn en we ook maar een klein beetje kans hadden op succes, moeten we haar toch proberen te vinden. Maar niet als het een zekere ondergang zou betekenen. Dat sta ik niet toe, Marjorie, zet dat dus maar opzij. We moeten hoop hebben op succes.'


  'U bent daar geweest, is het niet?' vroeg Marjorie weer op aanmatigende toon aan broeder Mainoa. 'U hebt dingen gezien en de Hippae hebben u niet gedood.'


  'Ik had bescherming,' zei broeder Mainoa. 'Bescherming om alleen het gras in te gaan en naar de dingen te kijken. Ik heb geen idee of wij bescherming kunnen krijgen om het gras in te gaan en iemand te zoeken. Misschien is het beter om het mij alleen te laten proberen.'


  Ze schudde haar hoofd. Nee. Niet alleen. Ze moest zelf gaan. 'Nu, meteen!'


  'Nee. Niet meteen,' brak hij haar af. 'Gauw, maar niet meteen. Sinds we terug zijn uit Opal Hill hebben broeder Lourai en ik geprobeerd iets zinnigs te maken van dat ontwerp dat u ons hebt laten zien. Een hoop Arbaiboeken liggen al opgeslagen in de zeg-mecomputers in Commons. Zij hebben een verbinding met het netwerk op Semling. Broeder Lourai en ik hebben de op de deuren en huizen aangebrachte ontwerpen ingevoerd. Binnen een paar uur hebben we misschien... aanwijzingen dat er een verband bestaat.'


  'Is dat belangrijker dan Stellas leven?' vroeg Marjorie vol ongeloof. 'Het zou de sleutel tot Stella's leven kunnen zijn,' zei hij geduldig. 'Als het ontwerp in de Hippaegrot iets betekent, als het erop lijkt dat zij die betekenis begrijpen, geeft het ons misschien een manier om hen te bereiken. Wacht hier. Het duurt misschien maar een uur of twee.'


  Het duurde minder dan een uur voordat het verslag kwam. Het ging vanuit de zeg-me een draagbare terminal-lezer in, die broeder Lourai had klaargezet. Toen alle informatie was opgeslagen, stak broeder Mainoa het apparaat in zijn zak en stond snel op, terwijl hij naar de anderen gebaarde. 'Ik heb het vluchtig bekeken. We besteden er nu geen tijd aan om het te bestuderen. Denk erom dat we vanuit de lucht niets zinnigs kunnen zien. We moeten te voet gaan. En we moeten beginnen waar Stella begonnen is. Op de estancia van de bon Damfels.' Hij draaide zich om naar de deur en liet zijn andere papieren op de tafel achter zich liggen.


  'Niet te voet,' protesteerde Marjorie, terwijl ze haar nog vochtige jas omsloeg. 'Nee, broeder Mainoa. We hebben iets beters. We gaan te paard.'


  


  Rigo was eerst het huis ingegaan om iets te drinken. Na een paar glazen van de uitstekende cognac die Roald Few verzorgd had, was Rigo op zoek gegaan naar zijn gezin, maar hij kon Marjorie en Tony niet vinden, en zelfs pater James niet, toen hij naar het huis van de priester ging. Pater Sandoval vertelde hem dat ze weg waren.


  'Ik geloof dat ik pater James hoorde zeggen dat ze naar de opgravingen van de Arbai gingen. Marjorie denkt dat ze daar misschien hulp kan krijgen.'


  'Hulp waarvoor?' snauwde Rigo, kwaad dat hem niet was gevraagd om mee te gaan.


  'Om Stella te vinden,' zei de oude priester. 'Wat dacht je anders?'


  'Denkt ze soms dat het mij niet aangaat?' vroeg Rigo bits. 'Denkt ze dat het mij niets kan schelen?'


  Pater Sandoval probeerde woorden te vinden om Rigo's woede te kalmeren. 'Ik heb Marjorie niet gesproken, Rigo. Ik weet alleen wat pater James gezegd heeft.'


  Grommend, zonder iets te zeggen, liep Rigo bij de oude priester weg en dwaalde, in zichzelf vloekend, doelloos door de tuin. Toen zijn voeten hem bij Eugenies huis brachten, ging hij naar binnen, terwijl hij tegen zichzelf zei dat hij maar heel even zou blijven. Hij wilde op zijn eigen kamer zijn als Marjorie terugkwam. Maar toch, Marjorie was een flink eind weg, dus hij had geen haast. Hij begon zijn hart te luchten bij Eugenie en vertelde een heleboel dingen, waarop ze troostende woordjes mompelde, zonder zelfs maar naar hem te luisteren.


  Ze schonk nog iets te drinken voor hem in, en toen nog meer. Eerst werd Rigo kwader, toen treurig en sentimenteel. Hij huilde en zij troostte hem. Ze vonden hun weg naar de zomerslaapkamer. Geen van beiden hoorde de luchtwagen midden in de nacht terugkeren.


  


  Pater James, die in zijn jeugd wel iets aan plezierrijden had gedaan, zadelde Millefiori, de meest begaafde van de merries, terwijl Marjorie, die Don Quijote voor haarzelf en El Día Octavo al voor Tony had gezadeld, aan de broeders Mainoa en Lourai vroeg of ze haar konden helpen met Her Majesty en Blue Star. Dit waren twee sierlijke en elegante merries die gewoonlijk kalm en verstandig waren. 'U rijdt op deze twee, broeders. Het enige dat u hoeft te doen is er bovenop te gaan zitten en te ontspannen. De paarden doen de rest.'


  De broeders Mainoa en Lourai keken elkaar verlegen, vragend aan. Rillibee had als kind weleens ergens op gereden, traag voorthobbelend, terwijl iemand het paard of de ezel, of wat het ook was geweest, vasthield. Broeder Mainoa kon zich niet herinneren dat hij ooit eerder iets had aangeraakt dat op een rijdier leek. Marjorie had geen tijd om hen gerust te stellen. Ze stond op een laag opstapje en was druk bezig een zadel boven op het grote werkpaard, Irish Lass te leggen.


  'Wie rijdt daarop?' vroeg Rillibee/Lourai.


  'Irish Lass draagt het grootste deel van onze voorraden. En Stella kan haar nemen, als we Stella vinden.'


  Als we haar vinden, dacht pater James. Als. Als we haar vinden. Hij was niet terug geweest in het huis dat hij met pater Sandoval deelde. Hij had de oude priester niet verteld dat hij zich in dit wilde avontuur stortte. Het zou eenvoudiger zijn later om vergeving te vragen dan nu om toestemming te vragen. Een toestemming die hij niet zou krijgen.


  'Voordat we vertrekken rijd ik even een eind het gras in,' zei broeder Mainoa. 'Ik moet eerst iets doen, als we ons doel willen bereiken.'


  Marjorie keek hem aan, popelend om te vertrekken, maar zich toch bewust van de gevaren die hen daar wachtten. 'Is dat nodig?'


  'Als we heelhuids bij de bon Damfels willen aankomen, ja.'


  Ze beet op haar lip en maakte een gebaar. 'Vlug. Als dat kan.' Toen keek ze hem na in de duisternis, zich afvragend wat hij van plan was.


  Tony kwam met een stapel spullen de stallen binnen, legde alles op de grond en zei: 'Dit moet uitgezocht worden. Er zit voedsel bij en wat spullen om mee te nemen. Ik moet nog een keer lopen.'


  'Pater James?' Marjorie wees naar de stapel. 'Hebben we nog iets nodig wat Tony niet gevonden heeft?' Ze leunde loom tegen de flank van het enorme paard en vroeg aan Tony: 'Heb je tegen je vader gezegd dat we gaan?'


  'Ik kon vader niet vinden,' legde Tony uit. 'Ik heb in het hele huis gezocht.'


  'Laat een bericht voor hem achter op de zeg-me,' zei Marjorie, opgelucht dat Rigo niet tegen hen zou staan schreeuwen dat ze niet mochten gaan. Hij was waarschijnlijk bij Eugenie, maar het zou niet netjes zijn voor Tony om hem daar te zoeken. 'Laat een bericht voor hem achter, Tony. Zeg hem dat we Stella zijn gaan zoeken, dat we de paarden hebben meegenomen.'


  'Dat heb ik gedaan,' antwoordde de jongen. 'Dat heb ik al gedaan.'


  'Waterflessen,' zei de priester. 'Eerste-hulpmiddelen.'


  'Ik ga ze halen.'


  De jongen keerde om en liep weg, de priester achter hem aan, die riep: 'Droge kleren, verpakt in iets dat waterdicht is.'


  'Heb je alles wat je nodig hebt?' vroeg Marjorie aan broeder Lourai. Hij haalde uitvoerig zijn schouders op, alsof hij wilde vragen wie kon weten wat ze nodig zouden hebben. 'We hebben allemaal extra kleren en laarzen. Broeder Mainoa heeft onze opslagruimten geplunderd en zoveel mogelijk voedsel meegenomen. We zouden iets kunnen gebruiken om water in te koken of te verwarmen.'


  'Daar.' Ze wees naar een minibrander in de stapel. 'En daar liggen de zadeltassen. Voordat we naar Gras kwamen, dachten Rigo en ik dat we misschien lange ritten zouden gaan maken. We hebben kampeerspullen meegenomen, net als wanneer we thuis overlevingstochten maakten.'


  'Thuis? Waar was uw thuis?'


  'Klein-Brittannië. En later Oud-Spanje. Nadat Rigo en ik getrouwd waren.'


  'Oud-Spanje?' vroeg Rillibee.


  'De zuidwestelijke provincie van West-Europa.'


  'Wonen daar veel Oude Katholieken?'


  'Veel. Meer dan ergens anders. Heiligheid heeft in Spanje weinig succes gehad met zijn bekeringen.'


  'Waar ik woonde hebben alleen heel lang geleden Oude Katholieken gewoond.'


  'Waar was dat?'


  'In Nieuw-Spanje, de Middenamerikaanse provincies. Joshua, mijn vader, zei dat onze provincie vroeger Mexico heette.'


  'Was je vader een Oude Katholiek? Maar jij bent toch een Geheiligde.'


  Hij schudde zijn hoofd van niet. 'Ik ben wat Joshua was. Maar ik weet niet wat hij was. Hij was geen Oude Katholiek, dat weet ik wel.' Hij leunde tegen het paard dat hem was toegewezen en deed na wat zij deed, streelde het dier zoals zij het hare streelde, voelde het stugge, glanzende haar onder zijn vingers door glijden. 'Hij hield van bomen. Miriam hield ook van bomen.' Tranen welden op en met knipperende ogen onderdrukte hij ze. Hij had hier geen bomen gezien, behalve het kleine bosje bij de opgravingen. Op Heiligheid waren er geen bomen geweest. Soms dacht hij dat hij zich niet zo alleen zou voelen als hij maar bomen kon zien.


  Tony en pater James kwamen terug met nog meer voorraden. Broeder Mainoa, die peinzend voor zich uit keek, kwam binnen om hen te helpen de voorraden over de zadeltassen te verdelen, inclusief de twee grote draagmanden die Irish Lass op haar rug kreeg. Toen ze klaar waren, keken ze elkaar aan, alsof ze aarzelden om de volgende, onvermijdelijke stap te nemen. Broeder Mainoa verbrak de stilte.


  'Ik ga voorop, als dat kan, lady Westriding. Een tijdje. Daarna zal het niet meer nodig zijn. Wilt u me zeggen hoe ik moet sturen?'


  Marjorie legde uit hoe hij de teugels en zijn benen moest gebruiken en reed naast hem mee naar buiten, om zeker te weten dat hij het begreep. Binnen enkele minuten hadden ze het tuinpad verlaten en reden ze dwars door hoog gras, zo hoog dat ze de volgende ruiter nauwelijks konden zien. Toen, bijna voordat ze de kans kregen om zich te ergeren aan de zwiepende halmen van de dichte begroeiing, kwamen ze vanuit de taaie sprieten in lager gras, waar ze doelgericht naar het noordoosten afbogen. Ze reden zwijgend, behalve broeder Mainoa, die van tijd tot tijd vroeg: 'Zeg nog eens wat ik moet doen om meer naar rechts te gaan?' Maar dan, nadat het hem twee of drie keer verteld was, vroeg hij het niet meer. Ze reden een tijd lang in stilte door, op het zachte ploffen van de hoeven en het geruis van het gras na.


  


  Rigo werd met korrelige ogen en een zure smaak in zijn mond wakker. Even herinnerde hij zich niet waar hij was, maar toen hij een knipvogel in een flits langs de grote ramen zag vliegen en een graspieper steeds weer in de grastuin hoorden roepen, herinnerde hij zich Gras. De zachte, roze gordijnen die in de ochtendwind wiegden, maakten hem duidelijk dat hij in Eugenies kamer was en niet in zijn eigen slaapkamer, die naast die van Marjorie lag. Het bed naast hem was leeg.


  Eugenie kwam met een blad in haar handen binnen als de kop van een komeet, met wapperend haar en zijden lappen die in een kronkelende staart achter haar aan kwamen. 'Het dienstmeisje komt hier straks pas, Rigo, dus heb ik helemaal zelf koffie voor je gezet.' Ze schudde zijn kussen op, ging naast hem zitten en leunde lieflijk naar voren om in te schenken. De kopjes waren roze, in de vorm van bloemblaadjes. De room dampte.


  'Hoe kom je aan room?' vroeg hij. 'Ik heb geen room gezien sinds we hier zijn.'


  'Doet er niet toe.' Ze tuitte haar lippen en bloosde van plezier om zijn opgetogenheid. 'Ik heb mijn methodes.'


  'Nee, echt, Eugenie. Hoe kom je eraan?'


  'Ik krijg het van Sebastian. Zijn vrouw heeft een koe.'


  'Hij heeft tegen mij nooit met een woord erover gerept dat...'


  'Je hebt er niet om gevraagd. Dat is alles.' Ze roerde zijn kopje en gaf het hem aan.


  'Je hebt met hem geflirt.'


  Ze ontkende het niet, maar glimlachte hem slechts door haar wimpers toe, terwijl ze aan haar eigen kopje nipte.


  Hij wilde iets zeggen over flirten, over Stellas flirten, en toen herinnerde hij het zich weer. Het kopje viel uit zijn handen, rolde over het dikke vloerkleed, en hij worstelde zich uit de plakkende lakens.


  'Rigo!' Het was een protest.


  'Ik was Stella vergeten,' riep hij. 'Ik was haar vergeten!'


  'Je was haar niet vergeten,' zei ze tegen hem. 'Je hebt het me gisteravond verteld.'


  'O, verdomme, jij, Eugenie. Dat bedoelde ik niet.' Hij liep bij haar vandaan, de badkamer in. Ze hoorde water stromen, terwijl ze in haar kopje zat te staren, zonder nog iets te drinken. Had hij het zich maar niet herinnerd. Eventjes nog maar.


  Hij liep regelrecht naar de keuken, toen naar Marjories kamer en toen naar die van Tony. Pas nadat hij alle drie de kamers leeg had aangetroffen, dacht hij aan de zeg-me. Daar vond hij een bericht, kort maar volledig. Tony en zijn moeder waren weg. Ze hadden de paarden meegenomen. Ze waren Stella gaan zoeken. Rigo brulde, half van woede, half van wanhoop, waarbij de kristallen versieringen bijna in ijs veranderden. Waar zou Marjorie heen zijn gegaan? Tony had het niet gezegd, maar er was maar één logische plek om het zoeken te beginnen. Bij de bon Damfels.


  Hij bloosde, zich herinnerend hoe hij de vorige dag bij de bon Damfels vertrokken was, smekend, hen dringend verzoekend hem te helpen naar zijn dochter te zoeken, terwijl Stavenger eerst ijskoud, maar toen vlammend van kwaadheid, hem beschuldigde van ondisciplinair gedrag, de jacht niet waardig; hoe Stavenger, Dimoth en Gustave hem zeiden naar huis te gaan en in eigen kring om Stella te rouwen en niet hier naar haar te blijven staan roepen; hoe de tantes en nichten van de bon Haunsers en bon Damfels hem spottend nawezen. Ondanks dat alles waren de mensen van Klive vandaag niet op jacht en zou hij teruggaan naar Klive.


  In de garage zag hij dat beide luchtwagens gedeeltelijk gedemonteerd waren, terwijl Sebastian over een doos met nieuwe onderdelen gebogen stond.


  'Wat in godsnaam...'


  'Uw chauffeur zei dat de stabilisator het gisteren niet goed deed,' zei Sebastian geschrokken. 'Er waren met beide wagens problemen, en omdat er vandaag niet gejaagd wordt...'


  Rigo onderdrukte een opkomende woede. 'Is er hier nog een ander vervoermiddel? Of in het dorp?'


  'Nee, meneer. Deze kan ik binnen een uur of twee weer in elkaar hebben gezet. Als u eerder weg moet, kan misschien iemand in Commons...' Persun Pollut belde zijn vader, maar Hime Pollut was niet in zijn winkel. Niemand wist wanneer hij zou terugkomen. Roald Few was niet beschikbaar. Drie andere mensen die Persun belde waren in de haven - een lang verwachte zending was aangekomen. Persun bewoog zijn wenkbrauwen overdreven op en neer, wat aangaf dat hij zich onprettig voelde.


  En Rigo, die was ziedend, terwijl de uren verstreken. Hij kon zijn frustraties nauwelijks inhouden, terwijl Marjorie langzaam bij hem vandaan ging, langzaam ergens heen ging waar hij haar misschien nooit zou terugvinden.
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  Toen Marjorie en de anderen op Klive aankwamen, reed Marjorie regelrecht naar de Kennelpoort. Deze lag, voor zover ze wist, het dichtst bij het eerste vlak, een van de twee terreinen van het landgoed die ze kende. Boven het eerste vlak lag het terras en aan het terras lagen de ontvangstkamers. Ze was halverwege het terras, toen iemand haar zag en haar snel tegemoet kwam. Sylvan.


  'Marjorie!' Zijn stem was een gedempte kreet vol verbijstering. 'Wat doe jij hier?'


  'Ik wil zoveel mogelijk over Stella te weten komen.' Ze keek hem half kwaad, half smekend, recht aan, met over elkaar gevouwen armen.


  Hij pakte haar beet en trok haar weg van de ramen. 'Jullie Yrariers dagen het gevaar ook wel uit. Bij alles wat je lief is, schat, Marjorie, kom bij de deuren vandaan. Laten we de tuin in gaan.' Hij draaide zich om, terwijl hij haar nog steeds beet had, waarop ze hem volgde, zij het enigszins tegen haar zin. Maar het was te laat. Het donderende gebrul deed hen beiden schrikken. Stavenger was door de deuren naar buiten gekomen en stond boven aan de trap. Zijn gezicht was paars van woede.


  'Wat doe jij hier? Fragras! Ik heb het tegen jou!'


  Zijn vuisten waren gebald, alsof hij haar wilde slaan. Haar eigen frustratie en kwaadheid borrelden naar hem op, alles tegelijk. Ze kwam overeind, stak haar hand naar voren en wees met haar wijsvinger naar hem.


  'Jij!' gilde ze. 'Heilloos monster dat je bent!' Haar stem hing als een bittere geur in de lucht.


  Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om, meer verrast door haar aanval dan hij door elke andere reactie geweest zou zijn. Hij was niet gewend dat hij getrotseerd of aangevallen werd en zijn vermogen om verstandig te denken was zo ver weggezakt, dat het enige tijd kostte voordat hij had uitgepuzzeld dat hij haar had willen aanvallen.


  'Kinderrover die je bent!' riep ze. 'Barbaar! Waar heb je mijn dochter voor het laatst gezien?' Ze liep omhoog naar hem toe, met haar vinger zwaaiend alsof ze ermee kon snijden, als een zwaard.


  'Ik heb haar niet gezien,' snauwde hij. 'Ik heb niet gekeken.'


  'Hoe kan een jachtmeester zijn jacht niet zien?' riep ze. 'Ben je zo'n slaaf van je rijdier dat je geen gevoel meer hebt?'


  Zijn gezicht werd nog dreigender, zijn nek zwol op en zijn ogen puilden uit toen hij iets onverstaanbaars brulde en als een moloch op haar af stormde. Sylvan greep haar van achteren beet en trok haar weg.


  'Ga weg,' siste hij doodsbang tegen haar. 'Hij vermoordt je als hij de kans krijgt!'


  Hij trok haar de trappen af, over het Hondspad, door de Kennelpoort, waarna hij de zware poort achter haar sloot. Erdoorheen hoorde ze nog steeds Stavengers woordeloze, woedende gebrul.


  Sylvan leunde met een bleek gezicht tegen de poort. 'Ik weet wat je wilde weten. Ik heb het voor je uitgezocht. Ik heb het aan Shevlok en een paar anderen gevraagd. Eerlijk gezegd zien ze niet veel tijdens een jacht, maar het is in Darenfelds Hakbos gebeurd, net als bij Dimity en net als bij Janetta. Dat is de laatste plek waar iemand haar heeft gezien.'


  'Breng me erheen!' eiste ze, terwijl ze opsprong en in Don Quijotes zadel klom. 'Nu!'


  'Marjorie...'


  'Nu! Je kunt Irish Lass nemen. Ze is kleiner dan die monsters waar jullie op rijden.' En toen ze hem wezenloos naar het grote paard zag kijken: 'Zet je linkervoet in de stijgbeugel, dat metalen ding daar. Pak het zadel vast en trek jezelf op; ze zal niet haar been voor je uitstrekken. Pak nu de teugels, zoals ik. Doe er verder maar niets mee. Ze loopt wel achter ons aan. Laat me nu zien waar het is!'


  Hij wees naar links en ze reden allemaal die kant op, maar nadat ze nog maar een korte afstand hadden afgelegd, hoorden ze de poort openslaan en keken ze om. Stavenger brulde hen achterna. Resoluut keken de ruiters weer strak voor zich uit en reden hoger gras in, dat hen algauw uit het zicht verborg.


  Sylvan zat heel stil op het paard, zo nu en dan met zijn voeten naar voren tastend, alsof hij de teenruimte zocht waaraan hij gewend was op zijn Hippae.


  'Zit rechtop,' instrueerde Marjorie hem kortaf. 'Zij heeft geen stekels waarmee ze je kan spietsen. Leun naar voren, streel haar. Dat vindt ze fijn.' Hij deed het, langzaam, angstig bijna, maar ontspande zich geleidelijk.


  'Een heel ander beest, hè?' merkte broeder Mainoa op. 'Alhoewel ik behoorlijk kramp krijg van die ongewone houding, ben ik niet bang.'


  'Nee,' beaamde Sylvan afwezig. 'Nee, maar als je op jacht bent, ben je ook helemaal niet bang.' Hij keek om zich heen, alsof hij herkenningspunten zocht. 'Daar.' Hij wees naar voren, iets naar rechts. 'Dat is de Oceaantuin. Normaal rijden we aan de andere kant, maar we kunnen aan deze kant er ook langs.' Hij wees Marjorie de weg aan, waarna ze vooropging en hem onderweg aanwijzingen liet roepen.


  'Waarom was je vader boos?' vroeg Tony.


  'Om jouw vader. Toen ze gisteravond van de jacht terugkeerden, eiste Roderigo dat ze hem hielpen naar je zuster te zoeken. Dat wordt niet gedaan. Als iemand verdwijnt, doet iedereen of hij het niet gezien heeft. Niemand gaat zoeken. Niemand vraagt hulp aan de anderen. Vader - mijn vader - kon zijn kwaadheid niet inhouden. Sinds gisteren is hij kwaad. Toen hij jullie zag kwam het weer tot een uitbarsting en toen je moeder hem ervan beschuldigde...' Sylvans ogen sperden zich wijd open en hij wreef over zijn keel. 'Hoe kan ik...'


  'Geen Hippae in de buurt,' mompelde broeder Mainoa. 'Nu niet in elk geval. Ik denk dat onze... tja, onze gidsen ze hebben afgeschrikt. Of misschien zijn ze versterking gaan halen.'


  'Gidsen?'


  'Praat er niet over. Dat doen we misschien nog wel eens, mettertijd, maar niet nu. We moeten niet aan kaas denken als overal om ons heen honger heerst.'


  Sylvan wreef weer over zijn keel en keek vol ongeloof om zich heen. Pas toen ze enkele kilometers door het gras getrokken waren, liet hij zich ontspannen in zijn zadel zakken, al irriteerde hij Marjorie zo nu en dan door rechtop, op de rug van Irish Lass te gaan staan. 'Ik moet gaan staan om het te kunnen zien,' legde hij uit, terwijl hij naar iets in de verte wees dat de anderen niet konden zien. 'Daar, die kant op, daar ligt de bergkam die naar het bos loopt.'


  Ze sloegen de kant op die hij aanwees en reden verder, naar een lagere zijtak van de kam en volgden deze de hoogvlakte op. Daar vandaan konden ze omlaag kijken in een vallei die vol met kleine groepjes bomen stond. Sylvan wees naar het grootste groepje. 'Darenfelds,' zei hij.


  'Waarom Darenfeld?' vroeg Rillibee/Lourai. 'Er zijn geen bons die zo heten.'


  'Die zijn er wel geweest,' antwoordde Sylvan. 'Oorspronkelijk waren er elf families. De estancia van de Darenfelds is, samen met de hele familie, enkele generaties geleden omgekomen in een grasbrand. Daarvoor waren er al andere verbrand.'


  'Een grasbrand?' zei Marjorie verbaasd. 'Sinds we hier zijn hebben we geen branden gezien.'


  'Je hebt de zomer nog niet meegemaakt.' Hij tuurde naar de horizon. 'In de zomer regent het bijna niet, maar bliksemt het wel. De branden komen als grote golven, verteren het gras en sturen dikke, kolkende rookwolken omhoog de lucht in. Soms komen er in het voorjaar branden voor, maar dat zijn kleintjes, omdat het gras dan nog vers is en vol vocht...'


  'En in zo'n zomerbrand is de estancia van de Darenfelds verbrand?'


  'Dat was nog voordat ze grastuinen hadden,' merkte broeder Mainoa op. 'Wij op het klooster hebben de tuinen zodanig ontworpen dat ze het vuur tegenhouden. Er zitten terreinen en zijtakken tussen die uit lage pollen gras bestaan, die smeulen, maar niet branden. Zo wordt het vuur gebroken, zodat het om de estancia heen trekt en niet er dwars overheen gaat. We hebben hetzelfde bij het klooster gedaan, om het te beschermen, en op Opal Hill en de andere estancia's. De grote tuinen van Klive zijn niet alleen om hun schoonheid aangelegd.'


  'Klopt,' knikte Sylvan. 'Geen van de bons zou al die moeite doen alleen omdat het mooi was.'


  Marjorie leidde Don Quijote naar het bosje dat onder hen lag. Het stak donker en geheimzinnig af tegen het zacht getinte gras. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe indrukwekkender het werd. Kleine plassen sopten onder de hoeven van de paarden. Dikke stammen rezen op in duistere schaduwen, kronkelende wortels kropen omhoog naar een monsterlijke massa, waarvan de onderste takken zo groot waren als gewone bomen.


  Rillibee leunde naar de bomen alsof het minnaressen waren.


  'Wat nu?' vroeg Tony.


  'De jacht is hier geweest en weer weggegaan. We moeten in het gras een platgetrapt spoor van al die Hippae kunnen vinden. Daarna moeten we nog een ander spoor kunnen vinden, van maar één Hippae.'


  'Als hij tenminste is weggegaan,' zei broeder Mainoa. 'Hoewel dit een bosje heet, is het in feite een klein woud. Wat denk je, Sylvan, een kleine kilometer in doorsnee?'


  Sylvan schudde zijn hoofd. 'Afstanden schatten is iets dat we niet vaak doen, ben ik bang. Tijdens de jacht maakt het niet uit. We meten een jacht af in uren, niet in kilometers of stadia, zoals ze op Berouw doen.'


  'Vanaf de bergkam leek het ongeveer een kilometer,' beaamde pater James. 'Genoeg ruimte om zoveel Hippae te verbergen als je maar wilt.'


  'Als we geen spoor vinden dat wegloopt,' zei Marjorie wild, 'dan zoeken we in het bos, tussen de bomen.' Ze keek hen één voor één aan, op zoek naar instemming. Broeder Mainoa zat heel stil op zijn paard. Hij keek alert, alsof hij iets hoorde dat zij niet kon horen. 'Broeder Mainoa?' vroeg ze. 'Broeder?'


  Zijn wenkbrauwen kwamen omhoog en hij glimlachte haar toe. 'Natuurlijk. Natuurlijk. Laten we eerst naar een spoor gaan zoeken.'


  De heenweg die de jacht genomen had, was gemakkelijk te vinden. De weg die ze terug waren gegaan even gemakkelijk. Platgetrapt gras gaf aan dat onlangs meer dan één jacht deze kant op was gegaan. Sommige plekken waren volkomen uitgedroogd, andere waren pas platgetrapt en nog vochtig. Broeder Mainoa reed het brede spoor af en liet toen Blue Star tot stilstand komen, waarna hij naar links wees. Ze zagen allemaal het smalle spoor dat het gras in liep. Pater James pakte een geknakte grashalm op en gafhem aan Marjorie. Hij was nog vochtig.


  'Zo,' zei ze. 'Zo.'


  'Als een Hippae haar heeft,' zei Tony met een stem waarin hij zorgvuldig geen enkele emotie liet doorklinken, 'hoe krijgen we haar dan in handen?'


  'We verbergen ons,' zei ze. 'We wachten tot hij haar alleen laat en dan stelen we haar terug.'


  'Hadden we maar wapens,' zei pater James.


  'Inderdaad,' gaf ze toe. 'Maar die hebben we niet.'


  Hij schudde licht zijn hoofd. 'Laten we hopen dat we niet meer dan één beest tegenover ons zullen vinden.'


  


  Briesend bracht Rigo de ochtend door, wachtend totdat Sebastian de luchtwagen weer in elkaar had gezet, wat langer duurde dan verwacht. De nieuwe onderdelen, die weliswaar de juiste typenummers hadden, pasten niet precies. Sebastian nam ze mee naar zijn eigen winkel in het dorp, om ze, zoals hij zei, 'een beetje bij te schaven'.


  Halverwege de middag was de eerste wagen in elkaar gezet en uitgetest. Met Sebastian achter de knoppen, samen met Persun Pollut om eventueel hulp te bieden, vertrok Rigo naar Klive. De reis duurde iets meer dan een uur en leidde over het zuidelijkste puntje van het moerasbos, terwijl de bebouwing van Commons links van hen bleef liggen. Ze landden op het grindveld achter het eerste vlak en staken het veld over naar het terras van Klive.


  'Uwe excellentie,' riep een stemmetje vanachter de balustrade. 'Uwe excellentie!'


  Rigo keek om en was verrast een van de dochters van de bon Damfels te zien, en ze wenkte naar hem. Ongeduldig liep hij naar haar toe. Liever was hij Klive binnengegaan om te zien of Marjorie daar was.


  'Ze zijn weg,' zei het meisje. 'Roderigo Yrarier, uw vrouw en uw zoon, en de Groene Broeders. Ze zijn weg.'


  'Waarheen,' barstte hij uit. 'Waar?'


  Ze schudde haar hoofd, plotseling liepen de tranen over haar wangen. 'U moet niet naar binnen gaan. Vader, de obermun, is woedend. Hij vermoordt u. Hij heeft Emmy al half doodgeslagen. Uw vrouw kwam vragen waar uw dochter verdwenen was. Sylvan heeft het haar verteld. Hij had het van Shevlok gehoord, waarna hij het aan uw vrouw heeft verteld. Sylvan is met hen meegegaan. Sindsdien heeft vader lopen schreeuwen. Emmy probeerde hem te kalmeren, maar hij sloeg haar...'


  Een gebrul uit het huis boven hen deed het meisje langs de zijkant van het huis wegvluchten. Rigo bleef staan, zette een voet op de trede voor zich, maar voelde dat hij krachtig weg werd getrokken. Sebastian aan een arm en Persun aan de andere. Ze leken vastbesloten te zijn hem van Klive weg te sleuren, met brute kracht, zo nodig.


  'Ga daar niet naar binnen, meneer. Hij wil niet naar rede luisteren. Moet u horen. Hij lijkt wel een stier!'


  'Luister naar Pollut, meneer. De bon zal u nu niet helpen, nu zeker niet. U moet wachten. Wachten tot hij rustiger is. Wacht tot u met iemand anders kunt praten.'


  'Bij de jacht,' stelde Sebastian voor. 'Morgen. Bij de jacht van de bon Laupmons.' Ze sleepten Rigo weg. Hij werkte tegen, maar protesteerde niet, alsof een deel van hem besefte dat wat ze zeiden zinnig was, zelfs al was zijn lichaam het er niet mee eens.


  


  De paarden volgden achter elkaar rijdend het spoor. Eerst luisterden de ruiters goed of ze iets hoorden, maar naarmate de kilometers verstreken, werden ze minder alert en raakten ze afgeleid. Mainoa en Lourai hadden pijn in hun gewrichten en hun zitvlak. Marjorie dacht aan Rigo en Sylvan aan Marjorie. Pater James bad dat hij niet het verkeerde had gedaan en Tony dacht aan een meisje dat hij al heel lang niet meer gezien had. Het tegen hun lichaam slaande gras was hypnotisch geworden. Zelfs Marjorie, die meestal alert was voor veranderingen in het gedrag van haar paard, merkte niet dat de paarden reageerden op een manier die erg leek op de reactie van Don Quijote, toen ze met hem bij de Hippaegrot vandaan was gereden. Met naar voren gedraaide oren liepen ze alsof ze naar huis werden geleid. Alsof iemand tegen hen sprak. De ruiters zeiden er niets van. Met de zon in de rug reden ze voort, zonder te praten. Het enige geluid was het geluid van de hoeven van de paarden.


  De wereld draaide de zon naar het middelpunt van de hemel en daarna weer naar beneden. Het licht scheen op hun gezicht. Ze hadden een of twee keer gestopt om iets te drinken en zich te ontspannen, maar het spoor, dat geheimzinnig voor hen uit kronkelde, had hen ertoe aangezet de stop kort te houden. Het eerste gehuil kwam van achter hen, ver naar rechts.


  Marjorie verstrakte. Ze had het geluid eerder gehoord, en het betekende angst.


  'Hippae,' zei Sylvan met een hopeloze stem. 'Weten ze dat we hier zijn?'


  'Nog niet,' zei broeder Mainoa.


  'Hoe weet u dat?' vroeg Marjorie.


  'U kwam naar me toe om hulp, lady Westriding, en die geef ik u. Hoe of waarom is iets waarover we het nog niet kunnen hebben. Ik zeg u in alle oprechtheid dat de Hippae niet weten dat we hier zijn. Ze zullen er wel gauw achterkomen, maar nu nog niet. Ik stel voor dat we harder gaan rijden.'


  Tony ging rechtop zitten en zette El Día Octavo met zijn knieën aan tot galop. Hij joeg het pad af, met de anderen achter zich aan. De broeders Mainoa en Lourai klemden zich kreunend en steunend aan hun zadels vast. 'Duw uw voeten omlaag,' riep Marjorie. 'Zit rechtop. Het is niet moeilijker dan een schommelstoel.'


  Broeder Mainoa drukte zijn voeten omlaag en bleef zich vasthouden. Na een tijdje werd de schommelende beweging voorspelbaar en paste zijn lichaam zich aan. Rillibee/Lourai was sneller. Hij vond de beweging opwekkend. De graspluimen sloegen in zijn gezicht en hij lachte breeduit, met het zaad tussen zijn tanden.


  Er klonk nog meer gehuil achter hen, zowel rechts als links.


  'Weet u waar we heen gaan?' vroeg Marjorie over haar schouder.


  'Het moerasbos,' zei Mainoa grommend. 'Pal voor ons.'


  Hij had het nog niet gezegd, of ze reden door het laatste hoge gras en zagen het bos op flinke afstand voor zich, naar beneden liggen. Het strekte zich naar beide kanten uit zover ze kijken konden. Het spoor dat ze gevolgd hadden, liep als een pijl naar het bos, recht naar een rotsachtige bult, die boven de bomen in de verte uitrees. Het gras dat voor hen lag, kwam net tot voorbij de buiken van de paarden.


  'Kunnen de paarden nog harder?' riep Mainoa vragend. 'Zo ja, dan moeten we harder rennen.'


  Don Quijote en El Día Octavo namen op hetzelfde moment hetzelfde besluit - of het was hun verteld. Ze wachtten niet op een teken van hun berijders, maar stormden de helling af, met wapperende staarten en de oren plat in de nek. De merries renden achter hen aan, als laatste gevolgd door de denderende Irish Lass. Voor Mainoa was het een nachtmerrie. Hij was er zeker van dat hij zou vallen, maar het gebeurde niet. Het paard onder hem leek vastbesloten te zijn om hem in het zadel te houden, dat besefte hij ondanks al zijn paniek, zelfs toen hij het gehuil hoorde oprijzen van de hoogvlakte die ze juist verlaten hadden. Hij kon het niet wagen achterom te kijken om te zien hoe dichtbij de Hippae waren.


  Sylvan wel. Boven het gedreun van de hoeven uit hoorde hij het wilde geschreeuw vanaf de richel. Hij draaide zich half om op de brede rug en hield zich goed vast aan een van de grote draagmanden die Irish Lass droeg. Een tiental enorme beesten stond steigerend boven op de richel. Om hun voeten sprong en jankte een grote meute honden. Alsof ze op een soort signaal reageerden dat Sylvan niet gezien had, dook de hele jachtgroep de helling af, achter de vluchtende paarden aan. Niet stil, zoals wanneer ze op vossen jaagden, maar brullend met een schel, oorverdovend geluid.


  Hij draaide zich weer om. De andere paarden waren hem ver voor. Dit grote beest was niet zo snel als de andere. Hij leunde naar voren, op haar nek en fluisterde haar toe: 'Doe je uiterste best, dame. Anders denk ik dat zowel jij als ik vlees voor hen zullen zijn.' Hij keek om naar de achtervolgers. Een kolossale, paars gevlekte Hippae ging voorop, met open bek en opengesperde neusvleugels. Het leek of hij in het gras struikelde; en nog een keer. Hij viel, met weggedraaide ogen. Een rimpeling in het gras schoot naar opzij weg.


  Achter het gevallen monster hielden de andere in, onzeker steigerend. 'Lopen,' riep Sylvan tegen zijn rijdier. 'Lopen, dame. Zo hard je kunt.'


  Irish Lass hoorde hem en liep. De afstand tussen haar en de andere paarden was groter geworden. Ze deed haar best hem kleiner te maken, wat niet lukte.


  Weer kwamen de Hippae huilend achter hen aan. Weer struikelde de leider en viel. Weer schoot er een rimpeling door het gras, bij hen vandaan.


  El Día Octavo had het bos bereikt. Don Quijote volgde vlak achter hem. Daarna Blue Star en Her Majesty. De ruiters waren afgestegen en wachtten op Sylvan.


  Naast Sylvan rende een hond gelijk op met Irish Lass. Zijn kop schoot door het gras. Met ontblote tanden stond hij op het punt in de rennende benen van het paard te happen. Achter de hond bewoog het gras en iets dat uit glimmende stekels bestond trok de hond weg. Sylvan had niet gezien wat het was, maar hij hoorde de hond gillen. Kennelijk gilde de rest van de meute ook. Het geluid van hun gehuil viel achter hem weg. Het grote paard onder hem brieste. Haar huid was nat en glad. Schuim vloog uit haar mond. 'Goed zo, Lass,' fluisterde hij. 'Brave meid.'


  En toen was hij eindelijk tussen de bomen. Hij keek nog een keer achterom en zag dat het gras achter hem leek te leven van de rimpelingen. Er bewoog daar iets. Iets dat de Hippae en de honden zagen, want ze bleven op een afstand, cirkelend, wanhopig krijsend, maar zonder dichterbij te komen.


  Irish Lass liet haar hoofd hangen. 'Ah, Lass, Lass,' zei Marjorie. 'Arme meid. Hier ben je niet voor gebouwd, hè Lass? Maar wat was je moedig! Zo'n prachtige meid.' Ze leidde de merrie in kleine cirkels rond, terwijl ze bleef praten. Geleidelijk aan kwam het hoofd van Lass weer omhoog.


  'Waar nu heen?' vroeg Tony. 'We durven daar niet naar binnen te rijden.' Hij gebaarde naar de bomen, waar het water tussen het donkere gebladerte glom.


  'Jawel,' zei broeder Mainoa. 'Daarin. Volg me.'


  'Bent u daar al eerder geweest?'


  'Nee.'


  'Nou, dan...'


  'Ik ben ook nog nooit eerder te paard het gras in gegaan. Maar hier staan we. De allereerste dreiging ligt achter ons. We worden geleid. Beschermd.'


  'Door?'


  'Dat vertel ik pas als het geen kwaad meer kan dat je het weet. Die dingen,' - hij wees met een hand in de richting van de Hippae - 'kunnen jouw gedachten lezen. We moeten het bos in. De barrière tussen hen en ons is meer denkbeeldig dan echt. Als we te lang hier blijven, krijgen de Hippae het misschien door.'


  Tony keek zijn moeder aan, alsof hij om toestemming vroeg. Pater James steeg alweer op. Met een zucht trok broeder Mainoa zich omhoog, worstelend om zijn been over het paard te krijgen. Broeder Lourai hielp hem. Sylvan zat nog steeds op Irish Lass.


  'We gaan,' zei Marjorie.


  Blue Star liep het ondiepe water in en zocht zich een weg tussen oprijzende stammen en bossen rietachtige begroeiing. De anderen volgden. De merrie volgde een kronkelend pad, waarbij ze soms scherp afsloeg en dan weer een andere kant op liep. 'Rij vlak achter haar aan,' riep broeder Mainoa schor. 'Ze loopt om de gevaarlijke plekken heen.' Zo gingen ze verder, een langzaam, plonzend spelletje om de leider te volgen, waarbij Blue Star ik-weet-niet-wie volgde.


  Toen ze zo ver in het moeras waren dat ze de prairies niet meer konden zien, kronkelde Blue Star niet meer zo en liep ze rechtdoor langs een ondiep kanaal tussen twee ondoordringbare wanden van bomen. Dit natte gangpad leek kilometers ver door te gaan. Eindelijk verscheen er een opening in de eindeloze streep en strompelde de merrie een glooiende oever op, naar stevige grond.


  'Een eiland?' vroeg Marjorie.


  'Veiligheid,' zei broeder Mainoa hijgend, terwijl hij half glijdend, half vallend van zijn paard af klom en bleef liggen waar hij neerviel.


  'Hoezo, veiligheid?'


  'De Hippae komen hier niet. De honden ook niet.' Hij sprak liggend op de grond, terwijl hij door de bomen omhoog keek naar het zonlicht dat ver weg, als lovertjes glinsterde. Als edelstenen. Zijn ogen wilden niet open blijven staan.


  'Eén wel,' sprak ze tegen. 'We hebben het spoor gezien.'


  'Alleen tot aan het moeras,' merkte broeder Mainoa op. 'En ik denk dat hij toen langs de zijkant verder is gegaan...' Zijn mond viel open en er klonk een zacht geluid uit. Snurken.


  'Hij is oud,' zei Rillibee uitdagend tegen hen, alsof ze de oude man van iets onbehoorlijks hadden beschuldigd. 'Hij valt vaak zo in slaap.'


  Sylvan was afgestegen. 'Wat moet ik met haar doen?' vroeg hij aan Marjorie, terwijl hij de merrie aaide.


  'Wrijf haar af met iets,' zei Marjorie. 'Een bos gras, een handvol bladeren, wat dan ook. Als we hier een tijdje blijven, haal je het zadel van haar af.'


  'We kunnen pas verder als hij wakker wordt,' zei Tony, en wees naar broeder Mainoa, die op zijn rug lag.


  'We kunnen toch pas verder als de paarden wat gerust hebben,' zuchtte Marjorie. 'Ze hebben hard moeten werken. Ongeveer een dag en een halve nacht gestaag doorlopen, plus een dollemansrit. Laat haar niet veel water drinken,' waarschuwde ze Sylvan. 'Loop met haar rond tot ze is afgekoeld, geef haar dan water.'


  'Wat gebeurt er anders?' vroeg Sylvan. 'Zou ze eraan doodgaan?'


  'Ze zou er ziek van worden,' antwoordde Tony, omhoog kijkend zoals Mainoa had gedaan voordat hij in slaap viel. Flikkerend zonlicht, heel hoog. Er was daar nog iets anders ook. Iets heel hoog, dat het zonlicht tegenhield. Tony wees. 'Wat is daar boven?'


  Sylvan keek omhoog. 'Waar?'


  'Helemaal boven in deze boom, en het loopt verder naar die andere...'


  'Dit is een flink eiland,' zei pater James, die tussen de bomen kwam aanlopen en zich bij de groep voegde. 'Daar verderop is een open plek waar gras groeit. Genoeg om de paarden zich te goed aan te laten doen.'


  Rillibee/Lourai ontzadelde Blue Star en Her Majesty en legde de zadels tegen de wortelmassa van een boom. 'De zon staat laag. Het wordt al gauw donker. Te donker om te rijden.'


  'Hoe lang blijft broeder Mainoa slapen?'


  Lourai haalde zijn schouders op. 'Zo lang als nodig is. Hij is al sinds middernacht wakker en hij heeft het grootste deel van die tijd op een paard gezeten. Ik zei al dat hij oud is.'


  Marjorie knikte. 'Goed dan. Als hij uitrust, rusten we allemaal uit. Tony?'


  De jongen wees naar boven. 'We vroegen ons juist af...'


  'Vraag je, zolang het nog licht is, maar af of je ergens brandhout kunt vinden. Sylvan, wil je hem helpen? We moeten genoeg hout hebben om de hele nacht mee voort te kunnen. Pater, wilt u zo helder mogelijk water gaan zoeken en deze emmer vullen...'


  'En wat moet ik doen?' vroeg broeder Lourai.


  'Jij en ik zijn de chef-koks,' zei ze, rommelend in de grote manden die Irish Lass had gedragen. 'Als we gegeten hebben, bespreken we wat we nu moeten doen.'


  Tony en Sylvan liepen naar de dichtstbijzijnde struiken, waar Tony zijn lasermes te voorschijn haalde. Toen hij er een armvol droge takken mee afsneed, riep Sylvan uit: 'Wat is dat?'


  Tony gaf het hem en legde het uit. 'Is dit iets nieuws?' vroeg Sylvan.


  'Natuurlijk niet. Die bestaan al eeuwig.'


  'Ik heb er nog nooit een gezien,' zei Sylvan verbaasd. 'Ik vraag me af waarom niet.'


  'Waarschijnlijk omdat ze dat niet wilden,' zei Tony. 'Het zou een handig wapen zijn.'


  'Dat zeker, hè?' zei Sylvan, terwijl hij het mes in zijn hand om en om draaide. Hij zuchtte, gaf het terug aan Tony en richtte zijn aandacht weer op het hout dat hij moest dragen. Toch bleef hij vol verbazing aan het mes denken. Waarom had hij niets van zulke dingen afgeweten?


  Broeder Mainoa werd net wakker toen het eten bijna klaar was en onderbrak zijn rust maar al te graag om samen met hen te eten. Toen ze klaar waren en alles was schoongemaakt en weer in de manden was opgeborgen, gingen ze afwachtend rond het vuur zitten.


  Marjorie zei: 'Nou, broeder Mainoa, daar zitten we dan.'


  Hij knikte.


  'Zijn we dichter bij Stella dan toen we vertrokken?'


  'Het spoor liep langs het moerasbos,' zei hij. 'Erbuiten, helaas. We hadden daar niet kunnen blijven.'


  'Morgen?'


  'Misschien. Als de Hippae weg zijn. Vannacht zien we toch niets.'


  Ze zuchtte.


  Tony zei: 'Moeder, het is nou eenmaal zo. De paarden hadden het toch niet erg veel langer uitgehouden.'


  Marjorie keek nog steeds broeder Mainoa aan. 'U weet iets,' zei ze. 'U weet duidelijk veel meer dan u ons verteld hebt.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wat ik weet, of denk te weten, is niet iets dat ik jullie kan vertellen. Nog niet. Morgen misschien.'


  'Neemt u die beslissing?' vroeg ze met een volhardende blik.


  'Nee,' gaf hij toe. 'Nee, die beslissing neem ik niet zelf.'


  'Wat wil het... of willen zij? Ons bestuderen?'


  Hij knikte.


  Tony vroeg: 'Waar hebben jullie het over?'


  'Ja, Marjorie, wat is dat voor...' vroeg Sylvan.


  Pater James keek Marjorie scherp aan en zei: 'Vraag niet verder, Sylvan, Tony. Voorlopig niet. Misschien heeft broeder Mainoa al te veel losgelaten over zijn contacten met... tja, met de aanwezige machten.'


  Mainoa glimlachte. 'Zo zou u het kunnen zeggen, pater. Als het kan, lady Westriding, stel ik voor dat we gaan liggen. Slapen, als dat lukt. We zijn hier vrij veilig.'


  Veiligheid was niet datgene waar Marjorie op uit was. Als ze in levensgevaar verkeerde, wist ze tenminste dat ze iets deed. Veilig slapen betekende dat ze rust nam terwijl Stella in gevaar was, maar ze kon er niets tegenin brengen. Het was al te donker om een spoor te kunnen volgen. Ze stond op van haar plaats bij het vuur en liep tussen de bomen naar de met gras begroeide wei waar de paarden graasden. Daar zocht ze de troost die ze niet kreeg van de anderen in het gezelschap. Pas toen ze tegen Quijotes flank leunde, besefte ze hoe vreselijk moe ze was.


  Achter haar maakten de anderen hun bed bij het vuur op. Tony maakte het bed voor zijn moeder iets naar opzij op, door laag struikgewas van de anderen afgescheiden, zodat ze een beetje privacy had. Toen ze terugkwam, wees hij het aan en dankbaar voor zijn hulp liep ze erheen. Er viel een stilte, slechts doorbroken door Mainoa's zachte, spinnende gesnurk, het geschreeuw van piepers, ver weg op de prairie, en de kreten van andere, minder bekende dingen in het moeras om hen heen.


  Marjorie had verwacht dat ze slapeloos zou blijven liggen woelen. Maar de slaap overviel haar daarentegen als een zwarte vloed, onafwendbaar. Ze dompelde zich erin onder, dromeloos en stil. De tijd verstreek, zonder dat ze het merkte. De hand die op haar arm werd gelegd maakte haar niet wakker, tot hij haar zacht heen en weer schudde.


  'Mevrouw,' zei Rillibee Chime. 'Ik hoor iets.'


  Ze ging overeind zitten. 'Hoe laat is het?'


  'Ongeveer middernacht. Luister, lady. Ik werd wakker van geluiden. Mensen misschien?'


  Ze hield haar adem in. Na een tijdje hoorde ze het - hen - het geluid van stemmen, die op een zachte wind, die tijdens haar slaap was opgestoken, naar hen toe dreven. Een gesprek. Geen woorden die ze kon verstaan, maar duidelijk het geluid van mensen die met elkaar spraken.


  'Waar?' zei ze fluisterend.


  Hij legde zijn hand op haar wang en duwde haar hoofd naar opzij. Toen ze een andere kant op keek, hoorde ze het duidelijker. 'Licht,' fluisterde ze.


  In zijn hand had hij al een lantaarn, die een vage cirkel van licht voor hun voeten wierp. Hij gaf haar nog een lantaarn en samen liepen ze tussen de bomen door, over het weiland, waarop de paarden graasden met het geluid van een gestaag kauwen, voorbij de weilanden weer tussen de bomen door. Rillibee wees omhoog. Het was waar. De geluiden kwamen van boven hen.


  Ze wist niet meer zeker of het mensen waren. Het geluid klonk te sissend voor menselijke mensen. En toch...


  'Net als de geluiden in de Arbaistad,' zei ze.


  Hij knikte en tuurde omhoog. 'Ik ga naar boven,' zei hij.


  Ze greep hem beet. 'Je ziet niets!'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik voel het wel. Wacht maar niet op me. Ga terug naar de anderen.'


  'Je valt nog!'


  Hij lachte. 'Ik? O, lady, op het klooster noemen ze me Willy Climb. Ik heb de vingers van een boomkikker en de tenen van een hagedis. Ik heb plaksel op mijn knieën en de hoeven van een klipgeit. Ik val net zo min als een aap die door de wingerd kruipt. Ga terug naar de anderen, lady.' En weg was hij, met zijn lantaarn om zijn nek. Het licht schommelde langs de dikke stam van de boom, toen hij als een aap omhoog klom.


  Nadat de lichtcirkel tot niets vervaagd was, liep ze de weg terug die ze gekomen was, nu ervan overtuigd dat ze niet meer zou slapen. Maar toen ze op haar bed ging liggen, lag de slaap al voor haar op de loer. Ze had nog net de tijd om zich af te vragen wat broeder Lourai tussen de takken zou vinden, voordat ze weer in een diepe slaap viel.


  


  Op het klooster zat oudere broeder Fuasoi nog laat achter zijn bureau kwaad de pagina's van een boek om te slaan. Yavi Foosh zat somber op een stoel ernaast te gapen en probeerde niet in slaap te vallen.


  'Geen spoor van Mainoa en Lourai dus?' vroeg Fuasoi voor misschien wel de tiende keer.


  'Nee, oudere broeder.'


  'En ze hebben tegen niemand gezegd waar ze heen gingen?'


  'Er was niemand tegen wie ze het hadden kunnen zeggen, oudere broeder. Mainoa en Lourai waren alleen in de ruïnes. De bibliotheekploeg was drie dagen geleden afgelost. Shoethai en ik zijn de vervangers vanavond pas gaan brengen. Toen we daar aankwamen, wilden Shoethai en ik het aan Mainoa vertellen, maar hij was weg. Hij en Lourai. We hebben alle ruïnes doorzocht, oudere broeder.' Hij zuchtte gelaten. Hij had het verhaal al vier keer verteld.


  'En waar heb je dit boek gevonden?'


  'Shoethai heeft het gevonden, oudere broeder. Op de werktafel van broeder Mainoa. Omdat ze weg waren, dacht hij dat er misschien iets in stond. Het boek was het enige beschreven papier dat Shoethai kon vinden. Hij heeft het regelrecht naar u gebracht.'


  Fuasoi staarde naar het boek. Het was duidelijk nieuw, nog maar een paar pagina's waren beschreven. O, er stond inderdaad iets in. Allemaal in het handschrift van broeder Mainoa. Gissingen over de pest. Zich afvragend waarom Gras niet besmet was. Gissingen over de Moldy's en of er misschien niet een paar op Gras zaten. En zo ja, wat ze in hun schild zouden voeren. Belangstelling voor de mensen op Opal Hill en wat ze deden, wat juist tegen het werk van de Moldy's inging. Ze werkten voor Heiligheid om de pest tot staan te brengen. Om uit te zoeken waarom Gras er tot nu toe voor gespaard was gebleven.


  Hij vloekte en sloeg het boek dicht. Puur geluk had Gras tot nu toe vrijgehouden van de pest! Puur geluk. Tot nu toe was het virus hier niet heen gekomen omdat... omdat het niet in de buurt was. Gewoon daarom, omdat het niet hier in de buurt was. Er kon niet iets op Gras bestaan dat het had tegengehouden.


  Maar... maar als dat wel zo was, mocht niemand erachter komen. Als ze erachter kwamen, zouden ze de pest ergens anders misschien ook tot staan kunnen brengen. Mainoa en de mensen van Opal Hill zouden moeten worden tegengehouden.


  'Oudere broeder?' mompelde Yavi.


  'Ja,' snauwde hij.


  'Mag ik nu gaan? Ik ben hier al een hele tijd.'


  'Ga,' bromde hij. 'Ga, in godsnaam, en stuur Shoethai hierheen.'


  'Shoethai, oudere broeder?' Shoethai was een uur eerder al weggestuurd.


  'Ben je doof! Ik zei Shoethai.' Niet dat hij veel aan Shoethai zou hebben, maar hij zou tenminste naar Fuasoi luisteren.


  Shoethai verraste zijn mede-Moldy met een idee. 'U moet Highbones achter hen aansturen,' stelde de mismaakte broeder voor. 'Highbones, Ropeknots, Steeplehands en de twee Bridges.'


  'Waar heb je het in vredesnaam over?' riep Fuasoi uit.


  Shoethai bloosde. 'De klimmers. Dat zijn de namen die ze zichzelf geven. Highbones is broeder Flumzee.'


  'Waarom zou ik klimmers sturen?'


  'Omdat ze broeder Lourai haten. Omdat hij beter klom dan ieder ander. Omdat sommige van de jongere broeders hem de naam Willy Climb hebben gegeven.'


  'Willy Climb?'


  'Die naam hebben ze hem gegeven. Het is zelfs een betere naam dan Highbones. Toen ze hem de torens in lieten klimmen, was hij hun allemaal te snel af. Zonder gepakt te worden klom hij omhoog en weer omlaag. Maar Highbones had gewed dat hij op de torens om het leven zou komen, dus haat Highbones hem.'


  'Het ligt er dus aan, niet?'


  'Waaraan, oudere broeder?'


  'Aan waar Mainoa is.'


  Shoethai haalde zijn schouders op, zijn tuitende gezicht verwrong tot een afzichtelijke grijns. 'Dat doet er niet toe, zolang hij maar samen met broeder Lourai is. Als hij in Commons is, vermoordt Highbones hem daar. Als hij op een van de estancia's is, vermoordt Highbones hem ook. Als hij buiten in het gras is...'


  Highbones was degene die Shoethai het meeste lastig viel. Shoethai genoot van de gedachte aan Highbones, buiten in het gras, waar de Hippae waren, en de honden.


  Oudere broeder Fuasoi legde het boek in de la van zijn bureau en mompelde tegen zichzelf: 'Als Mainoa in het gras is, hoeven we ons niet druk over hem te maken. Nee, nee. Allereerst moeten we uitzoeken waar hij heen is gegaan. En de meest waarschijnlijke plek is Opal Hill. Daar probeer ik het eerst.'


  De oudere broeder legde contact met Persun Pollut. Met een achterdocht die hem eigen was, zei Persun Pollut dat hij dacht dat de broeders Mainoa en Lourai met lady Westriding en nog een paar andere mensen weg waren gegaan, maar hij wist niet waarheen.


  Shoethai mompelde: 'De dochter van dat huis is gisteren tijdens de jacht verdwenen. Iedereen heeft het erover. Ze is ergens in de buurt van de estancia van de bon Damfels verdwenen. Misschien zijn ze daarheen gegaan.'


  Oudere broeder Fuasoi keek zijn assistent met een ongebruikelijke belangstelling aan toen hij de zeg-me weer intoetste. Wie had ooit gedacht dat Shoethai zich interesseerde voor Grassiaanse roddels? Op Klive sprak hij een lager familielid, dat beaamde dat 'enkele mensen van Opal Hill' naar Klive waren gekomen en weer waren weggegaan. 'Het gras in,' zei de stem met een ademloos, onderdrukt gegiechel, alsof hij op het punt stond in schateren uit te barsten. 'Het gras in, naar Darenfelds Hakbos.'


  'Als ze het gras in zijn gegaan,' mompelde Shoethai, 'hebben ze een spoor achtergelaten.' Hij zuchtte vergenoegd. 'Stuur Highbones en de anderen achter hen aan.'


  'Te voet?'


  'Nee, nee,' bracht Shoethai er bedachtzaam tegenin. 'In een luchtwagen. Laat hen het spoor in een luchtwagen zoeken.' Hij dacht aan luchtwagens. Het was eenvoudig om er een te saboteren zodat hij een heel eind zou vliegen, maar dan zou neerdalen. 'Ik zal er een voor hen gereedmaken.'


  'Wie, zei je?'


  'Broeder Fluzee. Broder Niayop. Broeder Sushlee. Broeders Thissayim en Lillamool. Highbones, Steeplehands, Ropeknots, Long Bridge en Little Bridge.'


  Bones, Ropes, Steep, Long en Little - die Shoethai te vaak gemarteld hadden om het hun nog te vergeven. Die niet op de pest hoefden te wachten, omdat ze de Nieuwe Schepping toch niet verdiend hadden.


  'Hebben ze je iets aangedaan?' vroeg de oudere broeder, die zich plotseling bewust werd van het vuur dat achter Shoethais ene goede oog smeulde.


  Shoethai fronste zijn wenkbrauwen en krabde aan een korstje op zijn wang, waarna hij het bloed genietend van zijn vingers likte. 'O nee, oudere broeder. Alleen scheppen ze steeds zo op over wie ze de volgende keer zullen pakken.' Hij zei verder niets over de luchtwagen. Het was misschien beter om de oudere broeder niet te vertellen dat hij hem zou saboteren. Als Bones en de anderen dan niet terugkwamen, zou niemand weten dat dat Shoethais werk was.


  


  Yavi Foosh was uit het kantoor van oudere broeder Fuasoi vertrokken en regelrecht naar dat van oudere broeder Jhamlees Zoe gegaan, waar hij een half uur moest wachten om zijn meerdere te spreken te krijgen.


  'Wat haalt Fuasoi nu weer uit?' wilde Jhamlees weten.


  'Shoethai heeft een boek gevonden dat broeder Mainoa geschreven heeft en hij heeft het aan Fuasoi gegeven. Nu maakt Fuasoi er een hoop drukte over.'


  'Wat staat er in het boek?'


  'Ik weet het niet, oudere broeder. Shoethai heeft het gevonden en hij wilde het mij niet laten zien.'


  'Hij had het naar mij moeten brengen!'


  'Natuurlijk, oudere broeder, maar dat heeft hij niet gedaan. Ik heb zelfs tegen hem gezegd dat hij het naar u moest brengen. Maar oudere Fuasoi is zijn boezemvriend, dus bracht hij het boek daarheen.'


  'Ik denk dat ik er maar eens heenga om te kijken wat dat allemaal te betekenen heeft.' Oudere broeder Jhamlees kwam van zijn stoel overeind en beende weg door de gang. Yavi Foosh bleef op een veilige afstand achter hem. Hij wilde niet bekend staan als Jhamlees mannetje, zoals Shoethai bekend stond als Fuasois mannetje. Als dat eenmaal gebeurde, lieten de mensen je niet meer met rust.


  De deur naar het kantoor stond open. De kamer zelf was leeg. Jhamlees keek even naar binnen, toen liep hij door en trok de la van het bureau open. 'Is dit het?' vroeg hij, terwijl hij met het boek zwaaide en Yavi gebaarde dat hij dichterbij moest komen.


  Yavi knikte. 'Dat is het.'


  'Vertel je hier niemand iets over?'


  Yavi schudde zijn hoofd. Natuurlijk zou hij niemand erover vertellen. Jhamlees Zoe kon alle boeken van de wereld pakken en Yavi zou er met geen woord over reppen.


  


  Rillibee kroop langs de stam van een enorme boom omhoog. Zijn voeten vonden houvast in de wirwar van houtachtige ranken of op uitstekende takken. Van tak naar tak, rank naar rank, voor hem was het een pad langs de bast. Hij rommelde met de lantaarn, liet hem tijdens het klimmen van zijn ene hand naar de andere gaan en hield hem een paar keer zelfs met zijn mond vast, als hij beide handen nodig had om zich vast te houden. Ter hoogte van de eerste laag bladeren, begon hij het bos om zich heen te zien. Sommige van de bladeren gloeiden op, of beter: de wezens die erop zaten gloeiden met een zacht, fluorescerend licht: groene poelen aan het begin van de takken, gele lijnen gaven twijgen aan en blauwe vlekken gloeiden op op een indigokleurige ondergrond. De takken staken donker af tegen deze glanzende lichtnevels, deze gloeiende melkwegen, en hij klom over donkere schaduwvormen tussen een bewegende glinstering door.


  Langs de bomen streek een zachte wind, die een wolk gevleugelde, roze bloesem meedroeg. Als de wind wegviel, streken ze allemaal samen neer en zetten ze een jonge scheut in vuur en vlam. Grotere, gevleugelde wezens met de kleur en geur van meloenen, bewogen traag van stam naar stam. De rustende wezens namen de vorm aan van schalen, waarin een gouden licht pulseerde om andere gevleugelden aan te trekken; paarse en blauwe pijlen, zo licht van kleur dat ze bijna wit leken.


  'Joshua,' fluisterde Rillibee. 'Dit zou je prachtig hebben gevonden. Miriam, jij... jij zou dit prachtig hebben gevonden.'


  'De hemel,' zei de papegaai in de top van een boom. 'Dood en naar de hemel gegaan.'


  Bladeren, die een zoetige, harsachtige stof afscheidden, streken langs zijn gezicht. Een harde vrucht stootte tegen zijn arm. Hij pakte hem, rook eraan en beet erin. Knapperig, fris zoet. Het sap stroomde zijn mond in, gevolgd door een tinteling, alsof het fruit zelf mousseerde.


  De geluiden die hij op de grond gehoord had klonken overal om hem heen in de bomen. Stemmen. Iemand lachte. Iemand sprak alsof hij een lang verhaal vertelde aan een gretig publiek, zichzelf onderbrekend met kleine tussenzinnetjes. 'Dit zullen jullie niet geloven, maar...'


  'Dus wat denken jullie dat er toen gebeurde?' Als Rillibee zijn ogen sloot kon hij de spreker zien, die, in een kroeg op een tafel leunend, vrolijk zijn verhaal vertelde.


  Hij ging langzaam tussen de takken verder. Het geluid werd achter hem zachter. Hij keerde om en ging weer terug, de takken met zijn vingers strelend, ze met zijn voeten liefkozend. De stemmen klonken daar ergens verderop tussen de gloeiende bomen. Hij zou ze uiteindelijk wel vinden.


  Hij moest ook iets anders vinden. Het meisje. Stella. Hij had haar naam in zijn litanie naast de andere namen geplaatst. Ze zou hem toebehoren, Rillibee Chime. Al was haar familie rijk en belangrijk, ze zou toch voor hem zijn. Al zou ze hem zelf verachten, toch...


  'De hemel,' fluisterde de papegaai boven hem.


  Zo klom hij verder door de nacht. Tegen zonsopgang vond hij de stemmen, toen de lage zon hun stad bescheen door bladeren van hartbrekend goud.


  


  Marjorie werd wakker van zingende vogels en de muziek van water. Het duurde even voor ze zich herinnerde waar ze was en nog iets langer tot ze zich het intermezzo die nacht herinnerde. Toen ze zover was, keek ze om zich heen, op zoek naar broeder Lourai, zonder hem te vinden, maar ze trof Mainoa's blikken.


  'Hij is niet teruggekomen,' zei de oude man.


  'U wist dat hij weg was gegaan...'


  'Ik wist dat hij u gewekt heeft en dat u beiden weg bent gegaan. Maar u kwam terug.'


  'Hij is daar naartoe gegaan.' Ze wees naar de hoge lovertjes van zonlicht tussen de takken. 'Hij zei dat ze hem Willy Climb noemden en dat hij zich wel zou redden.'


  Mainoa knikte. 'Ja, hij zal zich inderdaad wel redden. Hij is net als u. Als het echt moeilijk wordt, vraagt hij zich zo nu en dan af of hij niet beter dood kan zijn, maar hij is te nieuwsgierig naar wat er nu verder gaat gebeuren.'


  Ze bloosde en vroeg zich af hoe hij zo veel over haar wist. Het was waar. Ze was nieuwsgierig naar wat er nu verder zou gebeuren. Alsof haar iets te wachten stond, haar persoonlijk. Een buitenkans...


  Pater James kwam met een emmer vol water terug van het dichtstbijzijnde poeltje. Hij zag er monter en uitgerust uit. 'Ik heb in geen weken zo goed geslapen,' zei hij. 'Ik heb raar gedroomd.'


  'Ja,' zei broeder Mainoa weer. 'Wij allemaal, denk ik. Iets hier is in onze dromen binnengedrongen.'


  Marjorie stond op en keek plotseling ongerust om zich heen.


  'Nee, nee.' De oude man stond langzaam op, zich optrekkend aan de knoestige uitsteeksels van de boom naast hem. 'Niets vijandigs, Marjorie. Zij zijn ook nieuwsgierig.'


  'Zij?'


  'Degenen die we later vandaag waarschijnlijk zullen ontmoeten. Als broeder Lourai terug is.'


  'Heeft hij geen andere naam?' vroeg Tony.


  'Broeder Lourai? O ja. Als kind heette hij Rillibee. Rillibee Chime. Vind je hem er niet als een broeder uitzien?'


  'Tony vindt dat hij er niet uitziet als de Geheiligden die wij kennen,' begon Marjorie. 'Zijn ogen zijn te groot. Zijn gezicht is te mager en te intelligent. Zijn mond te gevoelig. Als ik aan Geheiligden denk, denk ik altijd aan dikke, overenthousiaste mensen met simpele ideeën en een sterk verlangen naar antwoorden. Oude Katholieken worden verondersteld slank en rijzig te zijn, met enorme, filosofische ogen. Dit zijn stereotypen en soms schaam ik me voor mijn gedachten, maar zo is het nou eenmaal, zelfs als ik in een spiegel kijk. U ziet er ook niet als een Geheiligde uit, broeder. Maar ik neem aan dat u de naam Mainoa al te lang gebruikt om hem nu nog af te schaffen.' Ze draaide zich om, om de geamuseerde en taxerende blik van pater James niet te zien.


  'Veel te lang,' zei Mainoa lachend. 'Maar gebruik gerust Rillibees eigen naam. Dat betekent veel voor hem. Hij zal het fijn vinden.'


  'We gaan vandaag het bos uit en proberen het spoor terug te vinden,' zei Marjorie.


  Mainoa temperde haar plannen. 'Misschien is dat een dag of twee onmogelijk.'


  Ze draaide zich verwonderd en gefrustreerd naar hem om, klaar om het uit te gillen over de vertraging. Pater James legde een hand op haar arm.


  'Geduld, Marjorie. Niet zo dwangmatig. Zet het een beetje van je af.'


  'Ik weet het, pater. Maar ik moet er steeds aan denken wat er met haar kan gebeuren.'


  Daar had pater James ook aan gedacht. Zijn gedachten dwaalden maar al te vaak af naar bepaalde afgrijselijkheden die hij in de biechtstoel te horen had gekregen, naar bepaalde perversiteiten en gruwelijkheden waarover hij gelezen had en die hij zich nooit had kunnen voorstellen. Waarom deze herinneringen in zijn gedachten geassocieerd werden met de Hippae wist hij niet, maar het was zo. Hij zette de nare gedachten opzij. 'We vinden haar, Marjorie. Vertrouw broeder Mainoa.'


  Ze hield op en bracht zichzelf ertoe op broeder Mainoa te vertrouwen, want er was niemand anders die ze kon vertrouwen.


  Ze aten hun maaltijden koud op. Ze wasten zich in een van de kalme poelen die rondom het eiland lagen. Marjorie en Tony bekeken de paarden, met name hun hoeven en benen. Ondanks de woeste rit gisteren, leken de dieren niet gewond te zijn. Hoewel ze haar best deed rustig te blijven, popelde Marjorie bijna van ongeduld, tot ze boven zich hoorden roepen.


  Rillibee daalde als een aap neer uit een grote, met wingerd begroeide boom. 'Ik heb moeten zoeken,' zei hij. 'In het licht zien de bomen er anders uit en het duurde even voordat ik de weg terug had gevonden.'


  'Heb je de stemmen gevonden?' vroeg ze.


  'Ik heb hun stad gevonden,' antwoordde Rillibee. 'Jullie moeten komen kijken.'


  'We moeten de andere kant op,' - ze wees - 'het spoor terug zoeken...'


  'Omhoog,' drong hij aan. 'Dat lijkt me het beste.'


  'Omhoog,' stemde broeder Mainoa in. 'Als het lukt.'


  'Een van de dingen die zo lang duurden, was een pad te vinden dat de paarden kunnen gebruiken,' zei Rillibee. 'Die kant op.' Hij wees dieper het moeras in. 'Dan klimmen we.'


  'Waarom?' riep Marjorie. 'Daar is Stella niet...'


  'Het spoor loopt ergens daar buiten in het gras, Marjorie,' zei broeder Mainoa. 'Maar we hoeven niet per se die weg te volgen. Toen je nog sliep, zijn Tony en ik naar de rand van het bos gegaan. De Hippae zijn er nog. Die kant kunnen we nu beslist niet op.'


  'Maar waarom?' Ze wees omhoog, terwijl ze tegen de tranen vocht. 'Ik heb geen zin in uitstapjes. In godsnaam.'


  'Misschien moeten we inderdaad in de naam van God gaan,' zei pater James. 'Weet u wat daar boven te zien is, broeder Mainoa?'


  'Ik vermoed het,' antwoordde hij. 'Ik vermoed wat daar boven te zien is. Ik vermoedde het al sinds het rapport uit Semling kwam.'


  'Wat dan?'


  'Ik denk dat de laatste Arbaistad daar ligt,' zei hij. 'De allerlaatste.'


  Hij wilde hun niets meer vertellen. Hij zei dat hij het niet wist. Toen ze Rillibee ernaar vroegen, zei hij alleen dat ze het zelf wel zouden zien. Hij stuurde hen door ondiepe poelen en langs paden tussen de bomen. Soms stopte hij en keek hij gewoon naar de bomen, terwijl ze stonden te wachten. Een keer steeg hij af en legde hij zijn handen op een boom, er tegenaan leunend alsof het een vriend was. Sylvan wilde iets zeggen tijdens een van deze pauzes, maar broeder Mainoa legde een hand op zijn schouder om hem tot stilte te manen. Ze kruisten kleine eilandjes en kwamen uiteindelijk bij een heel groot eiland, waarop in het midden een heuvel lag.


  Op een plat, stenen voetstuk stond een kronkelend monument dat erg leek op het monument op het plein in de Arbaistad.


  'Arbai?' fluisterde Marjorie, terwijl ze vol ongeloof ernaar staarde. Ondanks wat broeder Mainoa gezegd had, had ze hem niet willen geloven.


  Rillibee wees omhoog langs een helling van de heuvel, waar een pad naar een overhangende rotswand kronkelde.


  'Daar ben ik langs omlaag gekomen,' zei hij. 'Laat de paarden achter. Ze staan hier goed.'


  Ze stegen af en probeerden het stil te doen, om de stemmen boven hen niet te storen. Er spraken mensen. Ze zongen. Ze vertelden verhalen, die werden afgewisseld door gedempt gelach. Rillibee ging hen voor het pad op. Bij de rotswand liep een brug tassen prachtig uitgehouwen pilaren naar een open plek tussen de bomen. Een brug die gemaakt was van gras, wingerd en gespleten stukken hout, die in een ingewikkeld patroon strak in elkaar gevlochten waren, als een siermand. De relingen waren doorregen met afbeeldingen van bladeren en fruit. De vloer bestond uit een kleurig vlechtwerk, dat zo stevig aanvoelde als een straat. Zestig meter hoog in de lucht liepen ze achter Rillibee aan, de schaduwen van de bomen in.


  Er waren woningen - torens en koepels, puntdaken en konisch toelopende spitsen, gevlochten wanden en opengewerkte ramen - die als fruit in de takken van de bomen hingen, uitkijkend op gevlochten steegjes en hangende straten. Erboven waren zonovergoten pergola's, schaduwrijke kiosken, ingewikkelde kooien, allemaal met de verdieping eronder verbonden door spinnentrappen. Als vogelnestjes hingen de gevlochten huizen in de hoge takken.


  Er waren bewoners, die vanuit de ramen riepen, in de kamers boven en beneden stonden te praten, wandelend over de wegen gesprekken voerden. Hun stemmen werden harder naarmate ze dichterbij kwamen en ebden weer weg als ze doorliepen. Schimmige vormen ontmoetten elkaar langs de relingen. Een groep kwam uit een deuropening en liep het lichtspel van de bladeren in. Ze waren sierlijk, deden slechts licht aan reptielen denken. Hun ogen glinsterden van het lachen, ze staken hun handen naar elkaar uit, alsof ze 'welkom' zeiden.


  Maar er was niemand. Helemaal niemand.


  Twee geliefden leunden over de reling van de brug, armen om elkaar heen geslagen. Rillibee liep door hen heen, zijn gezicht een met het hunne, zijn lichaam met hun lichaam, en ze kwamen achter hem weer samen, elkaar nog steeds aanstarend met hun glimmende ogen.


  'Geesten,' hijgde Tony. 'Moeder...'


  'Nee,' zei ze, met tranen in haar ogen bij de aanblik van de geliefden. 'Holo's, Tony. Die hebben ze achtergelaten. De projectoren moeten ergens in de bomen staan.'


  'Die hebben ze aan elkaar gegeven,' zei Mainoa. 'Tegen het einde. Toen er steeds minder van hen waren. Om de laatste overlevenden gezelschap te houden.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Dat is me verteld,' zei hij. 'Kort geleden. En het klopt met de andere dingen die ik te weten ben gekomen sinds we samen die keer op Opal Hill geluncht hebben.'


  'De taal...' Met opengesperde ogen keek Marjorie hem aan.


  'De taal, ja.'


  'Ik wilde zo graag weg om Stella te zoeken, dat ik er nooit meer aan gedacht heb om te vragen...'


  'De grote computers op Semling hebben zich op het probleem geworpen, het verteerd, doorgeslikt en weer uitgespuugd. De machines kunnen de boeken van de Arbai vertalen. Sommige. O, laten we zeggen de helft. De helft kunnen ze lezen. De andere helft kunnen ze naar raden. De sleutel zat in de ranken op de deuren. Zonder dat we ooit gedacht hadden daar naar te kijken.'


  'En de bewerkte deuren zelf?'


  'Die kunnen ze ook lezen.'


  'Wat staat erop?'


  Broeder Mainoa schudde zijn hoofd en probeerde te lachen. Het lachen werd hoesten, wat hem deed dubbelvouwen. 'Er staat dat de Arbai stierven zoals ze geleefd hebben, getrouw aan hun filosofie.'


  'Hier?'


  'Daar op de vlakte stierven ze snel. Hier in de bomen stierven ze langzaam. Hun levensopvatting verbood hun intelligent leven te doden. In hun stad op de vlakte hadden de Hippae hun medemensen afgeslacht. Degenen die in deze zomerstad in de bomen woonden konden niet teruggaan om daar veilig te wonen. Ze wilden niet sterven. Dus hielden ze het een zomer hier uit, en toen het winter werd, gingen ze hier langzaam dood, met de wetenschap dat ze in het hele heelal de laatsten van hun volk waren.'


  'Hoe lang geleden?'


  'Eeuwen. Grassiaanse eeuwen.'


  Ze keek om zich heen naar de gevlochten gebouwen en schudde haar hoofd. 'onmogelijk. Deze bouwsels zouden het niet uithouden. De bomen groeien verder en uiteindelijk zouden ze doodgaan en omvallen. Deze gevlochten wegen zouden wegrotten.'


  'Niet als ze uur na uur, dag na dag vernieuwd werden. Niet als ze onderhouden werden.'


  'Door wie?'


  'Ja, Marjorie, door wie? Dat vragen we ons allemaal af, niet? Ja, ik denk dat we hen heel gauw zullen ontmoeten.'


  Rillibee leidde hen over de gevlochten straten. Voor hem werd de weg breder en liep uit op een breed platform met versierde relingen en gedraaide pilaren, die een groot dak in de vorm van een punthoed ondersteunden.


  Het dorpsplein, dacht Marjorie. Het stadspark. De ontmoetingsplaats, blootgesteld aan lucht, wind en het geluid van vogels. Overal liepen, dansten en begroetten schimmige gedaanten elkaar. Er waren zoveel schimmen, dat de mensen even dachten dat de enorme gedaante die over het platform op hen af kwam, ook een schim was. Toen ze zagen dat het niet zo was, gingen ze dichter bij elkaar staan. Tony graaide naar het mes dat hij bij zich had.


  'Nee,' zei broeder Mainoa, terwijl hij zijn hand op de arm van de jongen legde. 'Nee.' Hij liep naar voren om te zien wat hij al zo lang met zijn ogen had willen zien, in plaats van met zijn geest. 'Nee, hij zal ons geen kwaad doen.'


  Ze zagen een hoeveelheid trillende huid boven ogen die ze niet goed konden zien. Slagtanden, of iets dat op slagtanden leek, van blauw glanzend ivoor. Vlammende kammen van haar, dubbele, vlammend paarse aurora's, als uitbarstingen van koude bliksem.


  Broeder Mainoa mompelde met hangend hoofd, alsof hij een hiërarch aansprak. 'We zijn vereerd.'


  Het wezen boog. Het gaf de indruk dat hij knikte. Poten kromden - nee - handen kromden zich op de gevlochten weg. Handen die even drie vingers en opponerende, met bont bedekte duimen leken te hebben. Achter zijn met manen bedekte schouders had hij een bepantsering die bestond uit gevlekte huid en hoornen platen, die ze slechts een ogenblik zagen, of misschien helemaal niet zagen. Het was slechts een indruk, die te snel verdween om te kunnen vastleggen. Ze konden het niet beschrijven, behalve dat het iets was dat nergens op leek, niet op een wezen van aarde, niet op een ander Grassiaans wezen, alleen op zichzelf. De verhoudingen klopten niet. De benen zagen er niet uit als benen.


  Broeder Mainoa bekeek deze zinsbegoocheling met een uitdrukking van eerbiedige belangstelling. Hij knipperde snel met zijn ogen, zoals zij allemaal, om hun blikken te verhelderen. 'Nu ik u voor het eerst zie, vraag ik me af welke evolutionaire complicatie tot de ontwikkeling van dit woeste uiterlijk heeft geleid,' mompelde hij met neergeslagen ogen.


  Misschien dat grote ogen zich opensperden. Misschien dat een lange, gekromde klauw naar voren stak uit een half met bont, half met hoorn bedekte vinger en naar broeder Mainoa's keel wees.


  De broeder glimlachte alsof het een grapje was. 'Ik kan niet geloven dat u dat meent. Dat hebt u tegen mij niet nodig. Dat hebt u tegen de mensheid niet nodig, tenzij ze ervoor kiezen zware wapens tegen u te gebruiken, en als ze dat doen, dan zal heel uw bepantsering u weinig helpen. De mens is een uitstekende doder, dat in elk geval.'


  Ogen vernauwden zich, misschien, en broeder Mainoa greep met beide handen naar zijn hoofd. De anderen vielen op hun knieën en hielden ook hun hoofd vast, behalve Sylvan, die naar voren kwam, roekeloos geworden door een combinatie van woede en angst.


  'Wow, wow.' Broeder Mainoa kwam hijgend overeind. 'Dat kunt u beter niet doen.' Hij wist nu welke evolutionaire complicatie tot al die bepantsering had geleid. Ooit had er een vijand bestaan, een enorm, meedogenloos dier. Broeder Mainoa had een uitstekend beeld ontvangen over hoe het ronddenderde en zowel Hippae als honden verslond. Zijn hoofd deed pijn van de bestorming.


  'Uitgestorven?' vroeg hij, waarna hij een indruk van instemming ontving. 'Hebben jullie ze gedood?'


  Hij kreeg een indruk van verbazing, toen vastbeslotenheid. Nee. De Arbai hadden ze gedood. De gepantserde monsters waren geen intelligente wezens geweest. Het waren slechts lopende eters geweest. De Arbai hadden ze opgeruimd om de Hippae te beschermen. Sinds die tijd waren er veel, heel veel Hippae.


  Broeder Mainoa ging plotseling vermoeid op het pad zitten. 'Dit wezen is mijn vriend,' zei hij tegen de andere mensen. 'Hij en ik praten al een tijdje met elkaar.' Nu hij het wezen een klein beetje gezien had, voelde hij zich week van de angst om al die keren dat hij ermee gesproken had, zonder het te zien. Als hij het gezien had, zou hij dan gezegd hebben...? Nee, als hij het gezien had, had hij niets kunnen zeggen. Je kon alleen met goden en engelen praten zolang ze er niet uitzagen als goden en engelen, dacht hij. Om toenadering tot hen te zoeken, moeten we hen kunnen zien als onszelf, en de vossen kon je niet als jezelf zien...


  'Vossen,' hijgde Tony. Hij zat nog steeds op zijn knieën, net als de anderen.


  'Vossen,' beaamde Mainoa. 'Hij of zij slaagden erin de Hippae lang genoeg op een afstand te houden om ons hierheen te laten komen. Hij en een paar van zijn vrienden wilden dat we hierheen gingen, waar ze ons goed konden bekijken.'


  'Weet hij waar Stella...' vroeg Marjorie smekend.


  Ze kreeg de indruk van een enorm hoofd dat haar kant op draaide.


  Ze huiverde, toen ze zei: 'Ik snap het. Natuurlijk. Ja.'


  Sylvan zei: 'Marjorie?'


  'Ik kan hem horen,' riep ze. 'Sylvan, ik kan hem horen. Jij niet?'


  Hij schudde zijn hoofd en wierp een achterdochtige blik naar de plek waar volgens hem de vos stond. 'Nee, ik hoor niets.'


  'Je bent te lang een jager geweest,' zei Mainoa. 'Je bent door de Hippae doof gemaakt.'


  'Praat hij?' vroeg Sylvan.


  Rillibee knikte. 'Het lijkt een beetje op spraak. Beelden. Een paar woorden.' Hij kwam overeind, volkomen immuun voor verdere wonderen. Voor één man waren de bomen verwonderlijk genoeg. Hij had verder niets nodig. Hij wilde niet met vossen praten. Hij wilde, net als Marjorie, Stella zoeken.


  'Wat zegt hij over je dochter?' vroeg Sylvan.


  'Dat anderen van zijn soort naar haar op zoek zijn,' antwoordde Marjorie. 'Dat ze het ons zullen zeggen als ze haar gevonden hebben.'


  'Er zijn veel dingen die ze ons willen vertellen of vragen,' zei broeder Mainoa loom, die verlangend naar dat gesprek uitkeek, maar er toch ook een beetje bang voor was. 'Heel veel.'


  'Ik ga terug naar beneden en tuig de paarden af,' zei Rillibee. Als ze niet achter Stella aangingen, wilde hij alleen zijn, om de stam van een enorme boom te omhelzen en de gevoelens en geur ervan in zich te laten bezinken. In het donker hadden ze eruit gezien als boomgeesten. In het licht zagen ze er als zichzelf uit. Joshua zou alles over hebben gehad voor bomen als deze. Op heel Terra kwamen geen bomen als deze voor. Bomen, overal om hem heen, als een zegen. Hij keerde zich om en liep de weg terug waarlangs ze gekomen waren.


  Sylvan ging achter hem aan. 'Ik zal je helpen,' zei hij. 'Hier kan ik toch niets doen.'


  Rillibee knikte met tegenzin. De anderen zagen hen niet eens weggaan.


  


  In zijn kamers, hoog in de estancia van de bon Damfels, leunde Shevlok bon Damfels achterover in een stoel voor het raam en nam een slokje van een halfleeg glas wijn. De horizon lichtte op in een nieuwe dag. Door het open raam kon hij de dicht opeengepakte huizen van het dorp zien, die met de hemel werden verbonden door de rook die uit hun schoorstenen opsteeg. Doodstil. De ochtend was nog niet doorbroken door geluid. Zelfs de piepers waren om deze tijd stil.


  Een doos met flessen stond open naast hem, de helft was leeg. Op het klapbed sliep het ganzenmeisje. Ze was dagen lang niet uit het bed gekomen. Soms sliep ze. Soms had ze onbeweeglijk onder hem gelegen, terwijl hij haar streelde, tegen haar fluisterde, met haar vrijde. Haar lichaam had op zijn manipulaties gereageerd. Haar huid had gegloeid, haar tepels waren stijf geworden, haar lendenen hadden hem vochtig uitgenodigd. Verder had ze geen teken gegeven dat ze iets voelde. Haar ogen waren open blijven staan, gericht op iets halverwege de verte, naar iets kijkend dat Shevlok niet kon zien.


  Eén keer, één keer maar, terwijl hij met haar lag te vrijen, dacht hij dat hij een fonkeling in haar oog had gezien, een minieme fonkeling, alsof er een bewustzijn door haar geest was geschoten die te vluchtig was om gevangen te worden. Nu sliep ze, terwijl Shevlok dronk. Hij dronk al sinds hij haar voor het eerst hierheen had gebracht.


  Ze had zijn obermum moeten worden. Ze had samen met hem de familie moeten leiden als Stavenger stierf. Ze was er geschikt voor. Meer nog: hij had waanzinnig veel van haar gehouden. Janetta was alles wat hij wilde.


  Maar het ding op het bed was Janetta niet. Niet meer.


  Hij probeerde tot een besluit te komen of hij haar zou houden of niet. Iemand bonkte op de deur en kwam binnen zonder op antwoord te wachten.


  'Jij hebt het gedaan!' Het was Amethyste, die door de duistere kamer naar het meisje tuurde, dat op het bed lag. 'Shevlok, wat wil je daarmee bereiken?'


  'Ik dacht dat ze me zou herkennen,' mompelde Shevlok. De woorden kwamen lallenden nauwelijks gearticuleerd over zijn door de wijn verdoofde lippen. 'Maar nee. Ze herkende me niet.'


  'Hoe lang is ze...'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Een tijdje.'


  'Wat ga je met haar doen?'


  'Ik weet het niet.'


  'Iedereen heeft het erover dat iemand haar heeft afgepakt van het dienstmeisje van haar moeder. Heb jij dat gedaan?'


  Shevlok maakte een gebaar waarbij hij zijn hand heen en weer liet draaien, wat ja betekende, het kon zijn dat hij het gedaan had.


  'Dan zou ik haar maar teruggeven. Breng haar terug naar het bon Maukerden-dorp. Laat het hun weten, want ze zoeken haar.'


  'Nog liever dood,' zei Shevlok onverwacht helder. 'Ze kan nog liever dood zijn.'


  'Nee,' riep Amy. 'Nee, Shevlok! Stel nou dat het Dimity was. Denk je eens in dat het Dimity was.'


  'Nog liever dood,' hield Shevlok vol. 'Als het Dimity was, was ze dood beter af.'


  'Hoe kun je dat zeggen!'


  Hij stond op, pakte zijn zuster ruw bij haar arm en sleepte haar naar het bed. 'Moet je haar zien, Amy! Moet je haar zien.' Hij trok de deken weg om het meisje te laten zien dat daar naakt lag, op haar rug. Met een ruwe beweging duwde hij met zijn duim een ooglid van het meisje omhoog. 'Janetta's ogen waren als water dat over de rotsen stroomde. Ze glinsterden van de zon. Moet je deze zien! Haar ogen zijn als de plassen die zich in het voorjaar in de kelder vormen als de sneeuw smelt. Daar schijnt de zon niet in. Daar drijft niets normaals. Daar leeft niets goeds.'


  Amy trok haar arm los. 'Ik snap niet wat je bedoelt.'


  'Als ik in deze ogen kijk, zie ik alleen duisternis, die almaar dieper doorgaat, in de bodemloze drek waar iets in rondkronkelt dat verminkt en afgrijselijk is. Ze heeft kortsluiting gehad. Ze hebben iets met haar gedaan. Ze kan niets meer voelen. Ze kent niemand meer.'


  'Geef haar terug, Shevlok. Ik weet dat er daar niets meer is...'


  'O, er is daar nog wel iets. Iets vreselijks en pervers. Iets dat ze zouden kunnen gebruiken...' Hij snakte plotseling naar adem van de pijn. 'Hoe kunnen ze.'


  Zijn zuster lachte bitter en wreef over haar pijnlijke arm. 'Hoe zij kunnen, Shevlok? Hoe zij kunnen? Jij bent een van hen. Je ging ermee akkoord. Jullie vonden het allemaal goed. Jij en vader, en oom Figor, jullie wisten allemaal wat de Hippae met meisjes deden, maar jullie laten me nog steeds op jacht gaan, mij, Emmy en Dimity.'


  Als een versufte stier schudde hij zijn hoofd. 'Ik wist niet wat de Hippae deden.'


  'Mijn god, Shevlok, wat dacht je dat er gebeurde als er meisjes verdwenen? Als ze niet terugkwamen? Wat dacht je!'


  'Ik had nooit gedacht dat ze dat deden,' hield hij vol. 'Nooit gedacht dat ze dat deden.'


  'Nooit gedacht!' gilde ze tegen hem. 'Mooi! Dat had je nooit gedacht. Jij was het niet, dus je had het nooit gedacht. O, verdomme, Shevlok. Geef de Hippae maar niet de schuld dat ze haar zo gemaakt hebben. Jij hebt het gedaan. Jij en vader en Figor en al die verdomde jagers...'


  'Nee... het is niet mijn schuld.'


  'Als dit niet gebeurd was, was je met Janetta getrouwd en had je kinderen gekregen, die je ook op jacht had gestuurd,' zei ze beschuldigend. 'Je zou je dochters hebben zien verdwijnen en hebben gezien hoe de armen van je zoons werden afgebeten, maar je zou er niet mee gestopt zijn!'


  'Ik weet het niet. Misschien. Ik weet het niet.'


  'Ga je vandaag met de bon Laupmons op jacht?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik denk het.'


  'Zie je wel! Je weet wat er gebeurt, maar je gaat toch. En een of ander bon Laupmon-meisje of een bon Haunser-meisje verdwijnt, maar dat doet er niet toe, want je houdt niet van hen.' Ze veegde haar gezicht af en wees toen naar het slapende meisje. 'Wat gaat er met haar gebeuren?'


  'Een vrouw uit het dorp komt haar voeden, wassen en speelt met haar. Als een poesje.'


  'Als je op jacht gaat, en vader ook...'


  Hij schudde zichzelf wakker en keek haar voor het eerst aan, waarna hij probeerde te glimlachen. Hij was gek op haar, en op Emeraude. Dat probeerde hij niet te vergeten. Hij was gek op haar, op Emeraude en Sylvan, en op zijn moeder. 'Ik heb gehoord wat er met Emmy gebeurd is. Je wilt een luchtwagen, hè? Om Emmy naar Commons te brengen. Is ze er erg aan toe?'


  'Zo erg als vader haar kon krijgen, voordat we hem van haar af trokken. Ze gaat niet dood, als je dat bedoelt. Niet als ik haar hier vandaan kan krijgen. Haar en mijzelf.'


  'Breng haar dan weg.'


  'Vader heeft de bedienden opgedragen dat ze niet naar mij mogen luisteren. Hij heeft niet gezegd dat ze niet naar jou mogen luisteren.'


  'Ik zal het tegen de oude Murfon zeggen. Nadat vader naar de bon Laupmons is vertrokken, brengt Murfon je weg. Ik zal zeggen dat hij je in het dorp moet oppikken. Zorg dat niemand je ziet.'


  'Zal ik haar ook meenemen?' Amy wees naar het meisje dat uitgestrekt lag op het rommelige bed.


  Shevlok sprong overeind en keek neer op de slapende gedaante. Hij snikte een keer, een geluid waar meer woede uit sprak dan verdriet. 'Doe dat ook maar. Als je haar hier laat, vermoord ik haar.'
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  Rigo vroeg of Sebastian Mechanic mee kon gaan naar de bon Laupmons. Tevens vroeg hij Persun Pollut en Asmir mee te komen, waarna hij enkele minuten tevergeefs wenste dat de mannen groter waren, dat ze wapens hadden, dat ze geen commoners waren, maar bons, zodat ze serieus zouden worden genomen. Ach, wat heeft wensen voor zin? Ze waren commoners en er waren op Gras geen wapens, niet voor zover hij gezien had. Behalve de harpoenen van de jagers, die zo lomp en lang waren, dat ze waardeloos waren om je mee te beschermen. Hij voelde zich heel alleen en schaamde zich er heel erg voor dat hij zich zo voelde.


  Overdreven zorgvuldig kleedde hij zich aan. Hij haatte de breed uitstaande broek, die hem op een kikker deed lijken, het slappe uiterlijk van de lange, puntige tenen aan zijn laarzen. Uiteindelijk pakte hij zijn cap en handschoenen van zijn dorpse lakei aan en bekeek zichzelf in de spiegel. Vanaf zijn middel zag hij er ten minste als een echte heer uit. Alsof dat enig verschil maakte. Alsof iets enig verschil zou maken!


  Hij zou zich er niet voor hoeven te verantwoorden dat hij Persun, Sebastian en Asmir had meegenomen. Het was beslist niet ongebruikelijk om bedienden naar een jacht mee te nemen. Anderen deden het ook. Als een bon Haunser bij de bon Damfels terugkeerde van een jacht en naar de gastenverblijven van de bon Damfels ging, hadden zijn eigen bedienden een kamer voor hem klaargemaakt, hadden zijn eigen bedienden het bad op temperatuur gehouden en schone kleren neergelegd. Toen Rigo voor het eerst meereed, had hij dit niet geweten. Niemand had het hem verteld. Stella en hij hadden helemaal terug naar Opal Hill moeten gaan voordat ze een bad konden nemen.


  Toen hij de tweede keer gejaagd had, had hij iemand meegenomen, maar van baden was niets gekomen. Stella was verdwenen en dat was het enige waar hij toen aan kon denken. Nu vroeg hij zich voor het eerst af wat er gebeurd was als Stella niet verdwenen was. Hij, Rigo, had iemand meegenomen. Hij was vergeten iemand voor Stella mee te nemen. Het was een onplezierige gedachte en hij schoof hem opzij.


  'Rigo?' Een zachte stem bij de deur.


  Hij richtte zijn zelfhaat op haar. 'Eugenie! Wat doe jij hier?' Belachelijk. Even had hij gedacht dat het Marjorie was.


  'Ik dacht dat je misschien hulp kon gebruiken. Nu Marjorie weg is...'


  'Ik heb een bediende, Eugenie.' Achter hem verliet de man wijselijk de kamer. 'Marjorie helpt me niet bij het aankleden.'


  Ze zwaaide met haar handen en veranderde van onderwerp. 'Heb je nog nieuws over Marjorie?'


  'Ik heb niets over hen gehoord. En jij hoort hier niet, in mijn slaapkamer. Dat weet je.'


  'Ik weet het.' Over haar wang biggelde een traan. 'Ik heb het gevoel dat ik nergens hoor.'


  'Ga naar Commons,' zei hij tegen haar. 'Neem een kamer in het Havenhotel. Amuseer jezelf. In godsnaam, Eugenie, ik heb nu geen tijd voor je.' Ze hield haar adem in. Haar gezicht werd bleek en ze draaide zich om. Iets in die draai, de glooiing van haar nek... Net Marjorie. Nu had hij hun beiden beledigd. God, wat was hij voor man?


  Vol kwaad zelfmedelijden ging hij naar buiten, naar het grindveld, waar de luchtwagen wachtte. Ongeduldig stond hij te wachten, terwijl Sebastian regelde dat de andere luchtwagen Eugenie naar Commons zou brengen, als ze wilde gaan. Vrouwen. Die verdomde vrouwen. Omdat er geen andere chauffeur beschikbaar was, moest Asmir blijven om Eugenie naar de stad te brengen.


  'Gras kan voor vrouwen heel saai zijn,' merkte Persun Pollut op. 'Dat heeft mijn moeder vaak gezegd.' Persun stond met zijn handen op zijn rug, met zijn lange, sombere gezicht naar de tuin gekeerd.


  'Uit wat je verteld hebt, begrijp ik dat je moeder het behoorlijk druk heeft,' bracht Rigo ertegenin, meteen stem waarin nog steeds een geïrriteerde vijandigheid klonk.


  'O, ik bedoel ook niet dat in Commons het leven saai is, uwe excellentie. Ik bedoel hier. Hier kunnen vrouwen er dood aan gaan. Door verveling, door de jacht. Door zo veel dingen...'


  Rigo wilde niet aan vrouwen denken. Hij begreep vrouwen duidelijk niet. Hij kon niet met vrouwen overweg. Niet met Marjorie. Wie had verwacht dat zij zo het initiatief zou nemen? Door weg te lopen en de Groene Broederschap erbij te halen, Tony en pater Sandoval met zich meesleurend. Zo was ze nooit geweest. Op Terra had ze zich ermee tevreden gesteld moeder te zijn, of paardrijdster. Wel was die liefdadigheid er nog geweest, die te veel van haar tijd in beslag nam; mevrouw Geefgraag, die tweedehands kleren naar de illegalen bracht. Maar verder had ze toch niets te doen. Ze was niet zoals Eugenie, die de halve dag in winkels kon rondhangen. Of zoals Espinoza's vrouw, indertijd, die door de volkspolitie was opgepakt omdat ze zich met illegale abortus had ingelaten om een of andere domme trut te redden, zodat ze niet geëxecuteerd zou worden. Arme Spino had zijn vrienden niet meer durven aankijken. Nee, wat Marjorie ook op Terra deed, ze zorgde ervoor dat het onbelangrijk bleef, ze had geen inbreuk gemaakt op Rigo's verantwoordelijkheden...


  Er zat daar ergens een mentale val. Hij vermeed hem door terug te gaan naar zijn eerdere overpeinzingen over wapens. Waarom waren er op Gras geen wapens? De ordepolitie in Commons zou vast wel een soort voetangels of verstijvingsknuppels hebben. Zulke dingen waren algemeen in havens en kroegen, waar zich misdragende mensen tot de orde moesten worden geroepen. Waarom hadden de mensen op de estancia's ze niet? Het was typerend voor hem dat hij liever zijn vraag voor zich hield, dan dat hij voor zijn onwetendheid uitkwam en het aan Persun vroeg, die het hem zo had kunnen vertellen.


  Toen Sebastian hem wenkte, stapte hij in de wagen. Ze vlogen in stilte. De estancia van de bon Laupmons was ongeveer een uur vliegen, verder naar het oosten dan de bon Damfels. Rigo dacht erover na hoe hij de obermun Lancel bon Laupmon zou benaderen. Wat hij zou zeggen tegen Eric bon Haunser, of obermun Jerril bon Haunser. Beiden waren behulpzaam geweest en hadden zich diplomatiek opgesteld toen de Yrariers op Gras aankwamen. Toch waren ze jagers, en jagers leken in het geheel niet logisch te handelen.


  Het had geen zin om met Gerold bon Laupmon te praten, Lancels broer. Volgens Persun toonde de man uiterst weinig begrip. Lancel was weduwnaar. Hij had een zoon, Taronce, die ergens familie was van de bon Damfels, maar Rigo had hem niet ontmoet. Misschien waren er oudere kinderen geweest. Misschien waren die verdwenen en had bon Laupmon dat nooit geweten, evenmin als Stavenger. En was dat nu nog steeds zo.


  Rigo knarste met zijn tanden. Er was op Terra een tijd geweest waarin kinderen geofferd werden. Aan Moloch. Aan Poseidon. Zelfs aan God. Lang geleden hadden er op Terra gevaarlijke riten bestaan. Maenaden hadden als dollemannen over de bergtoppen gerend en de kinderen met hun tanden aan stukken gescheurd. Geheime genootschappen eisten bloed en stilzwijgen. En toch kon hij zich in de Terraanse geschiedenis geen tijd herinneren waarin de mens zijn kinderen verloor en deed of hij het niet zag. Nooit. Nu niet, nergens. Alleen hier, op Gras.


  Hij haalde zijn schouders op en haalde verward diep adem. Waarom ging hij naar deze jacht? Ging hij mee? Weer? Na wat hij nu wist?


  Waarom ging hij?


  Om hulp te eisen bij het zoeken naar Stella.


  Van wie? Hij nam de rij van alle bons die hij ontmoet had door en deelde hen per familie in, ze afstrepend en weer terugzoekend om te zien of hij iemand vergeten was.


  'Pollut,' zei hij ten slotte met een stem vol schaamte. 'Zal iemand van hen helpen mijn dochter te zoeken?'


  Persun Pollut keek hem langdurig aan. Om zijn ogen leek zijne excellentie op een oud stuk houtsnijwerk dat behoorlijk gehavend was, gebladderd en versleten. Even was Persun van plan een ontwijkend antwoord te geven, maar toen verwierp hij die gedachte. Hij was het lady Westriding verschuldigd de waarheid te zeggen.


  'Nee,' zei hij uiteindelijk. 'Niemand van hen.'


  'Marjorie heeft me gewaarschuwd,' zei Rigo fluisterend.


  Ondanks het fluisteren had Persun hem gehoord. 'Velen van ons hebben geprobeerd u te waarschuwen, meneer. Lady Westriding heeft een heldere geest. Zij werd niet door die Hippae beïnvloed.'


  'Denk je dat het waar is dat ze dingen doen met de geest van de mensen...'


  Met enige moeite lukte het Persun zijn stem niet snauwend te laten klinken toen hij vroeg: 'Heeft de ambassadeur een andere verklaring?'


  'De landingsplaats!' zei Sebastian. 'Er staan een heleboel mensen op het veld, meneer. Bijna alsof ze op ons stonden te wachten.'


  Met een onheilspellend gevoel keek Rigo omlaag. Vele bleke gezichten keken op. En er stonden daar beneden ook al Hippae! Het leek inderdaad of ze hadden staan wachten. Hij was even van plan om tegen Sebastian te zeggen dat hij moest omkeren, terug naar huis moest gaan. Maar dat zou zo vreselijk laf lijken! Liever dood dan onteerd, snauwde hij in zichzelf. Natuurlijk.


  'Landen,' zei hij.


  Toen hij de deur van de wagen openzwaaide, stond obermun Jerril bon Haunser met een emotieloos gezicht buiten te wachten.


  'Uwe excellentie,' zei hij, 'ik heb de eer u de uitdaging over te brengen van obermun Stavenger bon Damfels. Hij laat mij u zeggen dat de hoer, uw vrouw, zijn zoon, Sylvan, heeft meegenomen. En dat u genoegdoening zult geven of dood getrapt zult worden.' Hij wees naar achteren, naar de muur van de estancia, waar een stuk of tien Hippae stonden, die van voet op voet wiebelden en de stekels op hun nekken lieten ratelen, ondanks de mannen en vrouwen die met lege gezichten op hun ruggen zaten.


  Rigo voelde gesmolten ijzer naar zijn gezicht opstijgen. Die Jerril bon Haunser had hetzelfde gezegd als hij, Rigo, tegenover Marjorie had geïmpliceerd, en dit verdubbelde zijn woede. 'Hoe durft u?' brieste hij. 'Hoe durft iemand van u?' Hij verhief zijn stem en brulde: 'Een moeder gaat op zoek naar haar dochter en u noemt haar een hoer? Uw eigen vrouwen maken zich juist tot hoeren. Uw eigen vrouwen en dochters! Zij hoeren zich aan hen!' Hij wees met een strakke vinger naar de rij Hippae langs de muur. 'Uw vrouwen en dochters hebben hun benen gespreid voor minnaars die zelfs niet menselijk zijn!'


  De mannen op hun rijdieren reageerden op geen enkele manier. Het gezicht van obermun bon Haunser veranderde niet. Hij had even goed doof en blind kunnen zijn. Hij leek Rigo's aanmatigende belediging niet te hebben gehoord. Hij boog, vormde met zijn lippen een uitnodigende glimlach en wees naar een Hippae die naderbij kwam. 'Uw rijdier,' zei hij.


  Rigo voelde Persun zijn arm grijpen. 'Laten we weggaan, excellentie. Het kan nog!'


  Rigo schudde Persuns hand weg. 'Ik vlucht niet,' snauwde hij door een rood waas van woede. 'Niet voor hen, voor niemand van hen.'


  'Neem dan in godsnaam dit mee,' en Persun liet van achteren iets in Rigo's jaszak glijden. 'Een lasermes, excellentie. Een van mijn houtsnijgereedschappen. Lady Marjorie zal me nooit vergeven als ik u dood laat gaan.'


  Rigo hoorde hem tot op zekere hoogte, al stond zijn woede hem niet toe te antwoorden. Hij stapte de wagen uit en wachtte op de Hippae. Deze grijnsde met ontblote tanden en glimmende ogen naar hem. In die ogen stonden onmiskenbaar brutaalheid, kwaadaardigheid en arrogantie te lezen. In een vlaag van paniek besefte Rigo dat Stavenger bon Damfels hem niet uitgedaagd had. De uitdaging was van de Hippae uitgegaan! Zij hadden deze confrontatie geregeld en gestuurd, zij hadden de bewegingen van mens en dier beheerst. Jerril bon Haunser handelde slechts naar hun wil, niet zijn eigen.


  Rigo wierp een snelle blik omhoog, naar de estancia. Er stonden mensen op het terras te kijken, met hun monden open van verbazing, nieuwsgierigheid of van angst. Dit was dus geen bekend gezicht. Hoe hadden de beesten het gedaan? Hoe hadden ze hun ruiters uit de estancia gelokt? Hoe hadden ze deze jagers verzameld?


  Er was geen tijd om na te denken over hoe of waarom. De Hippae voor hem stak een blauw gevlekt been uit, met spieren als staal. Rigo zocht naar zijn teugelring, vond hem in zijn zak, wierp hem onhandig over de onderste stekel en voelde hem strak trekken toen hij omhoog klom. Zijn tenen vonden de stijgbeugelopeningen. Hij zette zich net op tijd vast, toen het beest ver omhoog overeind kwam. Hij tuurde naar de lucht, zich alleen vasthoudend met de strakke teugels en zijn tenen. De spieren in zijn benen en rug verstrakten om zijn lichaam op zijn plaats te houden. De Hippae liep statig op zijn achterbenen, lachend, bijna als een mens, en leek zich in die houding bijna net zo gemakkelijk voort te bewegen als op vier benen. Na wat een eeuwigheid leek, zakte hij weer naar voren.


  Naast hem doemde nog een beest op, een grote, groene Hippae, die zich naast de blauwe opstelde, als voor een optocht. Stavenger zat op de groene, zijn gezicht naar voren gericht, zo leeg als een uitgebroed ei; slechts de schaal die hem eens bevatte restte nog. De groene Hippae schudde zijn stekels en Stavenger gilde. Er klonken geen woorden, slechts betekenisloze woede. Zijn mond viel open. Zijn gezicht liep rood aan. Hij brulde. Toen sloot zijn mond en zat hij daar weer, onaangedaan.


  Het blauwe beest schudde zijn stekels en Rigo voelde zichzelf roepen. Hij kapte de schreeuw af, onderbrak hem, slikte hem in. Woede rees in hem op en dwong de Hippae zijn geest te verlaten. De beesten dansten zij aan zij, als een tweetal in quadrille. Ze galoppeerden, gingen over in draf, verwisselden van been en deden het nog eens. De ruiter in Rigo werd nog woedender. Dit hadden ze van Don Quijote en El Día Octavo geleerd. Dit was pesten. Dit was vernederen. Hij draaide beide teugels stevig om zijn linkerhand, om zijn rechterhand vrij te maken en zocht in zijn zak naar het lasermes. Een eenvoudig, doodgewoon stuk gereedschap, iets dat Persun gebruikte om stukje hout en grashalmen in te snijden, een mes dat hij waarschijnlijk gebruikt had voor de panelen in Marjories werkkamer. Een eenvoudig gereedschap.


  En toch... kon het een wapen zijn. Hij staarde naar de nekstekels die voor hem tegen elkaar aan ratelden. Ze leken van hoorn te zijn. Of tandbeen. Als ze inderdaad van hoorn of tandbeen waren, zou het beest het misschien niet voelen als ze werden afgesneden. Het mes had een lemmet waarvan hij de sterkte en afmetingen kon instellen. In de hoogste stand kon het lemmet deze stekels bij het vlees afsnijden. Terwijl de Hippae dansten, stak Rigo een hand naar voren, schakelde met zijn duim het mes in en raakte het puntje van de tweede stekel aan. Het mes maakte er een sneetje in, als een warm lemmet in was. De Hippae reageerde niet. Rigo wierp een snelle blik om zich heen. Niemand had hem bezig gezien. Niemand keek. Deze paraderende dans was niet voor de zombies langs de muur, niet voor Jerril of Eric of zelfs Stavenger. Dit was voor de Hippae zelf. Zij waren de enigen die ervan genoten en ze waren zo arrogant bezig hun macht te tonen, dat ze er niet aan gedacht hadden de ruiters in de gaten te houden. Rigo sneed de scherpe randen van de eerste stekel af en maakte hem smaller, zodat hij zich eraan kon vasthouden. Daarna stak hij het mes weer terug in zijn zak en wachtte op wat er komen ging.


  Er volgde een uitdaging. Ze hinnikten naar elkaar. Draaiden elkaar de rug toe en schopten zowel met hun voor- als achterpoten kluiten naar elkaar. Kluiten? Iets zwarts en stoffigs waar ze echt naar moesten zoeken. Zwart stof daalde op hen neer. Toen keken de Hippae elkaar weer aan en steigerden hoog op, op hun achterste hoeven. Met kletterende stekels, sissend tussen zich opensperrende kaken, dansten ze achteruit, tot er een flinke afstand tussen hen was ontstaan. Honderd meter. Tweehonderd. Rigo waagde een blik naar de wachtenden bij de muren, naar de opgestegen mannen. Niets. Geen kreten, geen opwinding. Alleen die doodse kalmte. Hij klemde zijn kaken op elkaar en hield vol. Eindelijk liet het groene beest zijn hoofd zakken en viel aan. Rigo's dier deed hetzelfde.


  Het andere rijdier kwam rechts van hem aanstormen, met omlaag gekromde nek en zodanig gedraaid dat de stekels vervaarlijk naar buiten staken. Rigo's rijdier had dezelfde houding aangenomen. Het leken net twee strijdrossen die op elkaar af denderden. Geen van de beesten kon zien waar hij op af rende. Elk bedreigde de ander. Rigo trok de neus van zijn rechterlaars uit het stijgbeugelgat, steunde op zijn linkerteen, trok zijn rechterbeen hoog, naar achteren toe op, en hield zichzelf overeind door met zijn linkerhand de bot gemaakte stekel stevig vast te houden.


  De stekels van Stavengers beest raakten verward in die van Rigo's rijdier, schoten ertussendoor en schampten de plek waar Rigo's gelaarsde been had gezeten. Ze misten de huid van de Hippae slechts op een vingerdikte. Zich nog steeds overeind houdend, kon Rigo zien dat de rechterlaars van Stavenger aan flarden hing. Het bloed stroomde uit het been van de man, lange, rafelige strepen vormden zich in het stof. De dieren waren niet van plan elkaar te verwonden. De stekels waren gericht geweest op de benen van hun ruiters.


  Rigo liet zich op de schouders van het dier zakken en terwijl ze bij elkaar vandaan liepen, haalde hij het mes te voorschijn en sneed de vier stekels pal voor hem los, zodanig dat ze naar een kant opzij vielen. Hoewel er langere stekels op de nek stonden, zou hij door deze amputatie tenminste niet meer de kans lopen gespietst te worden. De Hippae hadden gekeerd en maakten zich klaar voor een nieuwe aanval. Ze moesten zich als raketten richten; zodra ze hun hoofden omlaag hadden gebogen, konden ze niet zien welke kant ze op gingen. Door een of ander instinct of veel oefenen wisten ze toch precies waar hun tegenstander zich bevond. Deze keer passeerden ze elkaar aan de linkerkant, hun stekels als werktuigen uitstekend, gillend toen ze langs elkaar stormden. En weer trok Rigo zijn been op en balanceerde hij hoog op de andere kant van zijn rijdier, daar vastgeklemd door gelijke delen woede en angst.


  Dit keer ging Stavengers linkerlaars aan flarden en stroomde het bloed uit zijn linkerbeen. Nog steeds vertoonde zijn gezicht geen enkele uitdrukking. De Hippae zouden doorgaan, zelfs als Stavenger viel, zelfs als hij dood was. De Hippae zouden doorgaan tot Rigo dood was. Het had geen zin om Stavenger te doden. Dat zou zijn alsof hij een vlo op de nek van een aanvallende hond doodde. Nee. Om een eind te maken aan de strijd, moesten de Hippae zelf worden tegengehouden.


  De volgende aanval ging weer langs de rechterkant. Rigo wond de teugels om zijn linkerarm, greep de gladde stekel in zijn linkerhand, trok zijn rechterbeen weg, hing opzij over zijn rijdier toen de andere voorbij kwam en haalde met zijn mes, dat hij over de volledige lengte had ingeschakeld, uit naar zijn achterbenen. Het lemmet zoemde en sneed door het vlees, net zoals het door hout sneed.


  Het groene beest krijste, probeerde op een half doorgesneden been te lopen en stortte neer op de grond. Rigo's rijdier steigerde, brulde en sloeg naar achteren naar hem, met stekels die er niet meer waren. Rigo haalde laag naar een kant uit en sneed een achterbeen onder het dier vandaan, wegrollend toen het beest viel.


  Geluid. Twee beesten krijsten. Hij sprong overeind en hield hen strak in de gaten. Ze probeerden naar hem toe te kruipen, probeerden op drie benen overeind te komen. Hij schakelde het mes weer op maximale lengte in en liep naar voren, haalde een, twee keer uit en spleet de twee hoofden open, dwars door die gapende kaken heen, zodat er twee stompe, dichtgeschroeide nekken overbleven die zwiepend tot stilstand kwamen.


  Uit een andere hoek steeg een enorm lawaai op. Hij keek net op tijd om, om te zien dat de Hippae die langs de muur stonden opgesteld, op hem afstormden, met hoog opgeheven hoeven en naar voren gestrekte kaken. Hij kon ze op geen enkele manier ontlopen. Hij dook weg achter de lichamen van de stervende Hippae en zwaaide met zijn mes naar de benen en tanden die van boven af naar hem uithaalden. Bloed regende op hem neer en verblindde hem.


  Iets trof hem op zijn hoofd. Hij zakte verdoofd in elkaar. Er klonk geluid, ronkend, gillend, brullende stemmen. Hippae deinsden gillend terug. Duisternis rees om hem heen op, rukte aan zijn bewustzijn.


  Persun Polluts stem zei: 'Overeind, overeind, meneer. Stap in. O, stap in, we kunnen ze niet lang op een afstand houden.'


  Toen een trilling, geluid dat wegebde, en uiteindelijk overmande de duisternis hem helemaal.


  


  Figor bon Damfels bereikte Stavenger als eerste, nadat hij flinke tijd had moeten wachten tot de Hippae hun slachting beëindigd hadden en weggingen. De bedienden van Roderigo Yrarier hadden de Hippae weggedreven met de luchtwagen, waren eruit gesprongen en hadden hem gered. Figor was stomverbaasd. Geen van de bedienden van de bon Damfels of de bon Laupmons had een poging gedaan om zijn meester te beschermen. De twaalf ruiters hadden de volledige razernij van de Hippae over zich heen gekregen.


  Alle twaalf waren dood, de meeste van hen bon Laupmons; veertien doden, inclusief Stavenger bon Damfels en obermun bon Haunser. Stavenger vertoonde geen verwondingen, hoewel hij bleek en koud was. Zijn laarzen hingen aan flarden. Figor maakte de gesp, die de laarzen omhoog hield, los en trok ze uit. Stavengers voeten lieten ook los. Slechts een dun strookje leer aan de binnenkant had de laarzen vastgehouden. Ze waren vol bloed gelopen en overstroomd. Stavenger was zonder zich te bewegen doodgebloed.


  Vier Hippae waren ook dood. De twee die aan het toernooi hadden deelgenomen en twee anderen, hun poten als door een enorm slagersmes afgehakt. Het was de dood van deze Hippae die de anderen hadden willen wreken.


  Dode Hippae, al had de ontsnapping van Yrarier hun misschien nog het kwaadst gemaakt. Ze hadden getrappeld, gebruld en waren opgesprongen om naar de opstijgende wagen te happen. Terwijl dit allemaal gebeurde, had Figor weinig tijd gehad om na te denken, tijd noch de wil. In ieders gedachten hadden toen slechts rode razernij en een woedende verbazing de overhand. Maar nadat de Hippae waren vertrokken, was er plaats gekomen voor enig nadenken. Gedachten en overpeinzingen over wat ogen gezien hadden terwijl hun geest niet in staat was geweest het te bevatten.


  'Figor,' zei zijn neef, Taronce bon Laupmon, 'ik heb dit op de plek gevonden waar de fragras lag.'


  Figor pakte het aan. Een soort gereedschap. Er zat een duimschakelaar op, die hij indrukte. Het lemmet trilde, zoemend met een dodelijke kracht, en hij schakelde het weer uit. Geschrokken fluisterde hij: 'Bij onze voorouders! Taronce!'


  'Dit moet hij tegen de rijdieren gebruikt hebben,' fluisterde neef Taronce, terwijl hij over zijn schouder wreef, op de plek waar zijn prothese aan zijn lichaam was verbonden. 'Hij sneed hun benen onder hen vandaan. Hakte hun koppen in tweeën. Net zoals ze naar ons uithalen. Net zoals ze naar mij uithaalden.' Hij keek schuldig om zich heen. 'Stop het weg, voordat iemand het ziet.'


  'Wat zegt obermun bon Laupmon ervan? Lancel?'


  'Die is dood. Gerold leeft nog. Hij behoorde niet tot degenen die al waren opgestegen.'


  'Hoe kon dit allemaal...' Hij gebaarde om zich heen. 'Toen ik aankwam was het al begonnen.'


  'De Hippae stonden vanochtend te wachten. Op het grindveld. Ze lieten de mensen opstijgen, meer niet. Ze lieten Stavenger opstijgen zodra hij aankwam en bon Haunser ook.'


  'Niemand liet mij opstijgen.'


  'Verder is er niemand opgestegen. Slechts twaalf ruiters, en Stavenger en Jerill bon Haunser. En nu zijn ze allemaal dood.'


  'Plus vier rijdieren,' fluisterde Figor. 'Ik heb het ding weggeborgen. Ik wil hun niet laten weten dat we het hebben.'


  'Je zou het gebruiken, hè?'


  'Jij niet?'


  'Ik denk van wel. Ik denk dat ik het zou gebruiken. Het is zo klein en werkt zo mooi. Je kunt het in je zak meenemen. En dan, als een van hen je aanvalt...'


  'Als Yrarier dit ding had, is er waarschijnlijk gemakkelijk aan te komen. In Commons misschien.'


  'Waarom wisten we dat niet? Niet eerder?'


  'Zij lieten het ons niet eerder weten. Of misschien wilden we het niet eerder weten.'


  


  Toen Persun en Sebastian Mechanic op Opal Hill aankwamen, lieten ze Rigo in de luchtwagen achter, terwijl zij Persuns vader op de zeg-me opriepen en hem zeiden dat ze de estancia wilden evacueren. Rigo was bewusteloos. Ze konden niets voor hem doen, hij moest meteen naar het ziekenhuis in Commons, maar ze moesten ook nog andere dingen doen die heel belangrijk waren.


  'Het dorp evacueren?' vroeg Hime Pollut. 'Je maakt een grapje, Pers.'


  'Vader, luister. Rigo Yrarier heeft minstens twee Hippae gedood. Ik weet niet hoeveel mensen er zijn omgekomen in het tumult dat we achterlieten, maar in elk geval een stuk of wat. Ik herinner me de verhalen van de Darenfeld estancia. Hoe die is verbrand nadat iemand een Hippae verwond had. Hoe alle mensen in het dorp omkwamen. De mensen in het dorp van Opal Hill, de bedienden hier in het grote huis, dat zijn onze mensen, vader. Mensen van Commons.'


  'Hoe veel in Opal Hill?'


  'Ruim honderd. Kun je Roald Few een paar vrachtwagens laten sturen...'


  'Staan de mensen dan klaar?'


  'Sebastian is nu onderweg naar het dorp. Als jij de vrachtwagens kunt sturen die we gebruiken als we naar de winterverblijven gaan, kunnen ze hun vee meenemen. Ze zullen hun dieren nodig hebben...'


  Een lange stilte. 'Kun je de buitenlanders van de estancia meenemen?'


  'Zijne excellentie, ja. Zijn secretaresse en haar zuster. De oude priester. Dat is alles.'


  'Waar is zijn vrouw? De kinderen? De andere priester? Yrariers chique vriendin?'


  'Asmir Tanlig heeft Eugenie vanmorgen naar Commons gebracht.


  Niemand van de anderen is hier, maar ik heb nu geen tijd om dat uit te leggen.' Hij schakelde de zeg-me uit, rende door het huis en waarschuwde alle bedienden die hij tegenkwam. Ze kwamen allemaal uit het dorp. Sommigen stuurde hij weg om pater Sandoval, Andrea Chapelside en haar zuster te zoeken en hun te zeggen dat ze maar een uur hadden om te pakken. Zo'n lange vertraging kon zelfs al Rigo's leven in gevaar brengen, maar hij kon niet zomaar de vrouwen bij elkaar zoeken en wegvliegen, zodat ze al hun bezittingen zouden moeten achterlaten. Ze hadden dingen nodig. Vrouwen hadden altijd dingen nodig.


  Marjorie zou ook dingen nodig hebben. Hij zocht drie van de dienstmeisjes bij elkaar en droeg hun op Marjories spullen in te pakken. 'Haar kleren,' zei hij. 'Haar persoonlijke dingen.'


  En van Stella? Zou Stella ooit gevonden worden? Waar hechtte Stella aan?


  'Hoe lang, Persun? Wat moeten we inpakken?'


  'Doet er niet toe,' zei hij met tegenzin. 'Neem wat nuttige kleren voor Marjorie en Stella mee, hun juwelen en sieraden, meer niet.'


  En misschien beeldde hij het zich allemaal maar in, overdreef hij. Misschien zouden de Hippae helemaal niets met Opal Hill doen. Misschien zou het dorp gespaard blijven.


  En misschien niet. In paniek ging hij terug naar de zeg-me.


  'Roald Few heeft vier vrachtwagens van de haven geleend,' zei zijn vader. 'Ze zijn onderweg. Hij vindt het ook belangrijk dat het vee gered wordt.'


  Zo dan, hij was dus niet de enige die bang was. Of anders was het hem goed gelukt om de anderen aan te steken. Hij repte zich door het gebouw naar Marjories werkkamer, met de bedoeling alles daar te redden wat ze ooit misschien weer terug zou willen hebben. Hij stond oog in oog met de panelen die hij voor haar had uitgesneden. Een vrouw die zich tussen de bomen van een klein bos voortbewoog; soms duidelijk zichtbaar, soms verborgen, haar prachtige gezicht altijd net iets weggedraaid. Als een droom, net buiten bereik. Er zaten vogels in de bomen. Hij stak zijn hand uit om er een aan te raken, te strelen, zich op een idiote manier afvragend of hij tijd had om de panelen uit te hakken en ze te redden. Met een kreet maakte hij zich uit zijn overpeinzingen los. Geen tijd.


  Toen hij gepakt had wat hij kon, pikte hij Sebastian en degenen die klaarstonden op en vloog de luchtwagen regelrecht naar het ziekenhuis bij het Havenhotel. De doktoren droegen Rigo weg. Andrea, haar zuster en pater Sandoval gingen naar het Havenhotel.


  Daar was Asmir. 'Waar is Eugenie?' vroeg Persun.


  'Ik weet het niet. Was ze niet bij jullie?' vroeg Asmir daarop.


  'Vanmorgen wilde ze naar Commons gaan.'


  'Ze zei dat ze van gedachten was veranderd. Ik kwam hier alleen wat voorraden ophalen.'


  Persun telde zijn passagiers op zijn vingers af en haastte zich terug om hun te vragen waar Eugenie was. Niemand wist het. Hij vloog terug naar Opal Hill, snel, om alle uren daglicht nog te benutten. In het dorp werden de vrachtwagens ingeladen: mensen, vee, de nodige gereedschappen. Toen hij daar stond landde er nog een truck. Sebastian bestuurde hem.


  'Ik kan Eugenie niet vinden,' riep Persun naar hem.


  'De vriendin van zijne excellentie? Is ze niet in Commons? Zou ze er niet met Asmir heen gaan?'


  'Nee, Sebastian. Ze is van gedachten veranderd.'


  'Vraag het aan Linea, daar. Zij zorgde voor Eugenie.'


  Persun vond de vrouw en vroeg het haar. Linea wist het niet. Ze had Eugenie sinds vroeg die ochtend niet meer gezien. Ze dacht dat Eugenie in haar eigen huis moest zijn, of misschien in de tuin.


  Persun rende over het pad terug naar de estancia, naar Eugenies huis, buiten adem voor zich uit vloekend. Ze was er niet. Lichtroze gordijnen wiegden in de voorjaarswind. Het huis rook naar bloemen die Persun Pollut nog nooit gezien had. De vrouw was er niet. Hij liep de grastuinen in en zocht naar haar, langs het ene pad, langs het andere... De milde voorjaarslucht streek boven en om hem heen, het geurige gras was als een drug in zijn neusgaten.


  Hij riep. 'Eugenie?' Het leek niet erg beleefd door de tuinen te lopen en haar bij haar voornaam te roepen, maar hij wist geen andere naam die hij kon gebruiken om haar te roepen. Zo noemde iedereen haar. 'Eugenie!' Met ronkende motoren stegen de vrachtwagens uit het dorp op. Zwoegend rende hij weer terug. Nog een paar mensen. Wat varkens, kippen, een eenzame koe die naar de hemel loeide. De zon, die in het westen onderging, brandde met zijn hete oog in het zijne.


  'Komen ze terug?' vroeg hij. 'De vrachtwagens?'


  'Je denkt toch niet dat we hier willen blijven, als iedereen weg is, hè?' viel een oude vrouw naar hem uit. 'Wat is er gebeurd? Niemand schijnt het te weten, behalve dat de Hippae ons allemaal in ons bed komen afslachten.' Persun gaf geen antwoord. Hij was alweer op weg terug naar het huis om het nog een laatste keer te proberen. Hij doorzocht het grote huis kamer voor kamer. Ze was er niet. Weer naar haar eigen huis. Daar was ze niet.


  Hij dacht er niet aan naar de kapel te gaan. Waarom zou hij? De mensen van Commons maakten nauwelijks gebruik van kapellen. Sommigen zeiden dat ze geloofden, maar dat waren geen stichtelijke stromingen. Hij liep terug naar de wagen, gaf de oude vrouw een plaats, laadde haar krat met kippen in en steeg weer op, nu laag, in een zigzag-patroon over de grastuinen vliegend, op zoek naar Eugenie. Terug in Commons ging hij weer naar haar op zoek, hopend dat ze misschien in een van de vrachtwagens had gezeten.


  Het werd donker. 'Ik moet terug,' riep hij naar Sebastian, die net was teruggekeerd van een laatste reis. 'Ze moet daar nog zijn.'


  'Ik ga met je mee,' zei de ander. 'Ik heb iedereen uitgeladen. Ze worden allemaal in de winterverblijven ondergebracht.'


  'Heb je iets van zijne excellentie gehoord?'


  Sebastian schudde zijn hoofd. 'Niemand heeft tijd gehad om ernaar te vragen. Was hij er erg aan toe?'


  'Zijn benen waren vertrapt. En hij had een klap op zijn hoofd gekregen. Hij ademde goed, maar leek zijn benen helemaal niet te bewegen. Ik denk dat hij verlamd is.'


  'Dat soort verwondingen kunnen ze repareren.'


  'Sommige wel.' Ze stegen weer op met de wagen en vlogen weg van Commons, naar Opal Hill. Ze waren nog niet ver, toen ze het vuur zagen, gevleugelde gordijnen van vuur, die over het gras waaiden en boven de estancia uittorenden.


  'Nou dan,' mompelde Persun. 'Ik stelde me dus niet aan. Vader vond van wel.'


  'Ben je daar blij om?' vroeg Sebastian nieuwsgierig, terwijl hij de wagen in een lange bocht liet keren, zodat hij omlaag kon kijken naar de vuurzee. 'Of had je liever gehad dat ze je een aansteller vonden en dat Opal Hill nog intact was? Ik heb de panelen gezien die je in de werkkamer van mevrouw hebt gemaakt. Dat waren de mooiste dingen die ik in lange tijd gezien heb. Nee, de mooiste die ik ooit gezien heb.'


  'Ik heb mijn handen nog,' zei Persun, en hij keek ernaar, draaide ze om en dacht eraan wat er gebeurd zou zijn als hij niet zo bezorgd als een oud wijf was geweest. 'Ik kan nieuwe maken.' Als Marjorie veilig was, kon hij nieuwe maken. Voor haar wel.


  'Ik dacht dat de tuinen de vlammen zouden moeten tegenhouden.'


  'Dat doen ze ook. Tenzij het vuur is aangestoken en door de tuinen heen, in de gebouwen wordt gesleept. Zoals nu gebeurd is, Sebastian. Zoals nu gebeurd is.' Hij keek omlaag naar de ruïne en onderdrukte een uitroep. 'Kijk! Sebastian. Moet je dat spoor zien!'


  Bij Opal Hill vandaan, naar het moerasbos, liep een kaarsrecht spoor van vertrapt gras, alsof daar tienduizend Hippae in rijen gemarcheerd hadden. De twee keken elkaar vol afgrijzen aan.


  'Denk je dat ze daar beneden is?' fluisterde Sebastian.


  Persun knikte. 'Ja. Daar is ze. Was ze. Ergens.'


  'Zullen we...'


  'Nee. Kijk daar, in de vlammen. Hippae. Het moeten er honderden zijn. Sommige dansen bij de vlammen. Sommige lopen over dat enorme spoor. Hoeveel moeten het er wel niet geweest zijn om dat spoor te maken? En ook honden. Elke hond op Gras moet daar beneden zijn, allemaal op weg naar Commons. Nee. Nee, we kunnen niet landen. We komen morgen terug. Als het vuur is uitgewoed komen we kijken. Misschien zit ze in de winterverblijven. Ik hoop dat ze niet verbrandt.'


  Eugenie verbrandde niet. Daarvoor hadden de honden wel gezorgd, die voor de vlammen uit de gebouwen doorzocht hadden.


  


  Commons was in rep en roer en gonsde van de speculaties en geruchten. Een stuk of honderd mensen onderbrengen was geen groot probleem. De winterverblijven waren groot genoeg om de hele bevolking van Commons plus de mensen uit de dorpen te huisvesten. En alleen de allerjongsten onder hen vonden deze ondergrondse zalen en kamers nieuw en eng. De grotten waren er al geweest toen de eerste mensen arriveerden, maar ze waren vergroot en geschikt gemaakt voor menselijke bewoning, en iedereen die ouder was dan een Grassiaans jaar, kende ze goed. De geëvacueerde dieren gingen naar de winterstallen. Hoewel het hooien dit jaar nog niet begonnen was, was er nog genoeg hooi en graan van het vorige jaar om ze te voeden. Voedsel voor de mensen was ook geen groot probleem. Met een door lange ervaring opgedaan gemak, begonnen ze de winterkeukens in gebruik te nemen.


  Ondanks dit gemak, deze bekendheid, heerste er onrust en angst, zowel onder degenen die binnen waren gebracht als onder de vaste bewoners. Een afgebrande estancia was geen dagelijkse gebeurtenis. Het was eerder gebeurd, maar dat was lang geleden geweest, in de tijd van hun bet-overgrootouders. Het was niet eenvoudig te begrijpen of te accepteren. Toen Persun Pollut het nieuws bracht van het brede spoor naar het moerasbos, werd de angst nog groter. Iedereen wist dat de Hippae niet door het bos heen konden komen, maar toch... maar toch waren de mensen er bang voor. Ze waren onrustig, vroegen zich af of deze gebeurtenissen geen voortekenen waren van geheimzinnige gevaren.


  De onrust verspreidde zich zelfs naar Portside, waar de mensen die buitenlanders bedienden en onderdak verschaften, zenuwachtig werden. Sint Teresa en Ducky Johns waren niet immuun voor de algehele onrust. Ze kwamen elkaar aan het eind van Pleasure Street tegen en liepen samen verder over Portside Road. Ducky wiegend en waggelend in haar enorme, gouden tentjurk, Sint Teresa, met zijn lange benen en lange neus, die bijna een karikatuur was, als een reiger naast haar voortschrijdend. Hij was op de gebruikelijke manier gekleed: een paarse broek die strak toeliep bij de knie maar verder als een zak om hem heen hing, en een jas met splitten, van jermothuid, een schubbige leersoort die via Semling uit een woestijnplaneet aan het einde van het heelal was geïmporteerd. Zijn kale schedel glom als staal in het blauwe licht van de haven, en zijn grote handen bewogen als hij sprak en bleven geen moment stil hangen.


  'Zo... wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij. 'Dat ze Opal Hill zo verbranden. Er was niemand meer...' Zijn handen maakten een cirkel om een zoektocht uit de lucht aan te geven en zwaaiden toen gefrustreerd weg.


  'Eén persoon,' verbeterde Ducky Johns hem. 'Dat mooie vriendinnetje van de ambassadeur wordt vermist.'


  'Eén persoon dan. Maar de Hippae hebben het vuur door de tuinen erheen gesleept en het platgebrand, alles. Het staat nu in lichterlaaie.' Zijn vingers knipperden als vlammen en tekenden de brand in de lucht.


  Ducky Johns knikte, wat een golvende beweging veroorzaakte die van haar oren door al het wachtende vlees eronder bewoog, een vloedgolf, die pas bij haar enkels eindigde, waar haar kleine voeten als veiligheidsklep fungeerden. 'Daarom wilde ik je spreken, Teresa. Die beesten zijn duidelijk razend. Woedend. Ze zijn hun beheersing volkomen verloren. Je weet dat de ambassadeur er een paar gedood heeft.'


  'Ik heb het gehoord. Voor het eerst dat dit gebeurt, is me verteld.'


  'Voor zover ik weet, ja. Darenfeld had er een verwond, jaren en jaren geleden, voordat de Darenfeld estancia afbrandde.'


  'Ik dacht dat dat door een zomerbrand kwam. Bliksem.'


  'Dat zeggen de bons, maar anderen zeggen van niet. De bons deden alsof het de bliksem was en begonnen grastuinen om hun huizen aan te leggen, maar Roald Few zegt dat de Commons Chronicle de ware oorzaak noemde: Woeste Hippae.'


  Hij drukte zijn dunne lippen tot een strakke streep, hij was erger van streek dan hij wilde toegeven. 'Nou, ach. De bons zijn onze zaak niet. Als ze allemaal morgen zouden creperen, zou het niets voor ons uitmaken, Ducky. Ze mogen wel denken dat ze de spil van de schepping zijn, maar wij weten beter.'


  'O, het gaat niet alleen om hen. Het gaat ook om de pest. Daar horen we steeds meer over.'


  'Hier komt hij niet voor.'


  'Inderdaad, en dat is vreemd. Ik hoor weleens wat. Asmir Tanlig heeft hier en daar rondgevraagd. Sebastian Mechanic is ook bezig geweest en heeft hier en daar rondgespit. Vragen. Wie er ziek is geweest. Wie overleden is. Ze werken allebei voor de ambassadeur. Hij probeert dus ergens achter te komen. Ik heb er met Roald over gepraat. Hij heeft weer met anderen gepraat, waaronder mensen hier uit Portside, die gehoord hebben wat buitenlanders te vertellen hebben. De pest schijnt overal voor te komen, behalve hier. Zij het dat het verzwegen wordt. Heiligheid probeert het stil te houden, maar er beginnen zich geruchten te verspreiden.'


  'Nou? Wat wil je daarmee zeggen, Ducky?'


  'Ik bedoel dat als daar iedereen doodgaat, er hier geen douane meer is, beste meid, oude hark. Dit bedoel ik. Waar moeten we dan van leven, jij en ik? Plus dat het verdomd eenzaam zal worden, wij hier, en de rest van de mensheid dood, en die Hippae daar die dol worden.'


  'Ze kunnen niet door het bos komen.'


  'Dat zeggen ze. Dat zeggen ze. En zelfs al is dat waar, denk eens aan de mensheid, die wordt opgesloten in een ruimte ter grootte van Commons. Ik krijg er al claustrofobie van, Teresa. Echt.'


  Ze waren aan het eind van Portside Road aangekomen, waar deze uitliep in een karrenspoor dat over de weilanden naar het zuiden liep. Ze keerden om, alsof ze het er beiden over eens waren geworden, en liepen terug - nu langzamer, want Ducky liep zelden zo'n afstand.


  Blauwe lampen wierpen lichtstrepen op het asglazen oppervlak van de haven. Er lagen slechts twee schepen. Een slank jacht, verborgen in de donkere schaduw van een groot pakhuis, en de Star-Lily, een logge vrachtvaarder uit Semling, die daar in een poel van saffierkleurig licht lag, met een laadluik dat wijd open geklapt was, als een snurkende mond. In het licht bewoog iets. Ducky legde haar hand op de arm van de ander. 'Daar,' zei ze. 'Teresa, zag je dat?'


  Hij had het gezien. 'Om deze tijd van de avond werkt er niemand meer.'


  'Ga eens kijken, Teresa. Ik kan me niet snel genoeg bewegen.'


  Ze hoefde al niets meer te zeggen, want de spichtige benen van Sint Teresa snelden al met lange, haastige passen over het asgrauwe terrein van de haven, waarbij hij zich voortbewoog als een soort grote jachtvogel die zich op die flakkerende beweging stortte. Ducky strompelde hijgend achter hem aan, haar vlees schuddend en stotend alsof duizend springveren in haar tegen elkaar in stonden te werken. Haar kameraad was in de schaduw verdwenen. Even zag ze hem niet, maar toen zag ze hem weer. Hij sloeg toe met een hand als een speervormige snavel, en kwam terug met iets bleeks en verdachts erin. Hij draaide zich om en droeg het ding naar haar toe.


  Toen zij dicht genoeg bij was om het te kunnen zien, riep ze het uit van verbazing. Weer een, net als de vorige. Weer een naakt meisje zonder enige uitdrukking op haar gezicht, dat kronkelde als een vis aan een speer, zonder ook maar één woord te zeggen.


  'Nou,' zei hij. 'Wat vind je hiervan?'


  'Wat heeft ze daar in haar hand?' vroeg Ducky. 'Wat heeft ze daar, en wat doet ze hier?'


  'Ze probeerde aan boord te komen,' zei Sint Teresa, terwijl hij het meisje stevig onder een arm geklemd hield en het ding uit haar stijve vingers trok. Hij hield het voor zich en Ducky leunde naar voren om het te bekijken.


  'Dat is een dode vleermuis,' zei ze. 'Helemaal verdroogd. Waarom had ze die bij zich?'


  Ze bekeken het meisje en staarden elkaar aan, vol vragen en gissingen. 'Je weet wie dat is,' zei Ducky. 'Dat is Diamante bon Damfels. Ze noemden haar Dimity. Het meisje dat begin dit voorjaar verdwenen is. Dat moet wel.'


  Hij sprak haar niet tegen. 'Wat nu?' vroeg hij uiteindelijk.


  'Nu brengen we haar naar Roald Few,' zei Ducky. 'Zoals ik met de vorige ook had moeten doen. Neem haar mee, en dat andere, en vraag of Jelly wil komen, en Jandra, en iedereen met enig gezond verstand in zijn hoofd. Ik weet niet wat hier aan de hand is, oude kraan, maar het bevalt me niet, wat het ook is.'


  


  In de boomstad van de Arbai was de nacht gekomen als een beleefde bezoeker die zich bedeesd aankondigde, langzaam over de bruggen en het vlechtwerk voortkroop, zich zachtjes mengde onder de schimmige bewoners, elke kamer binnensloop en elke vloer in schaduwen hulde. De nacht was geleidelijk aan gevallen; het was niet geheel donker geworden. Langs alle wegen waren stralende bollen aangebracht, evenals aan elk plafond. Ze verspreidden een vage glans, niet genoeg licht om bij te werken, maar toch genoeg om muren, vloeren en relingen te zien, om te zien waar je liep, om de gezichten van je vrienden te zien, om de spoken te zien, die in en uit liepen.


  Onder de huizen die uitkwamen op het hoge platform, waren er een paar die minder door de spoken bezocht werden. In een van deze hadden Tony en Marjorie hun bedden gespreid en hun eigendommen neergelegd. De twee broeders, de priester en Sylvan hadden een ander huis uitgekozen. Toen dat gebeurd was, waren ze op het open platform samengekomen om te eten, waarbij ze hun eigen rantsoenen afwisselden met het vreemde fruit dat Rillibee in de bomen in de buurt had verzameld. Een aantal van de vossen was korte tijd in de buurt gebleven. De mensen hadden schaduwen gezien, stemmen gehoord, die deden denken aan de grote kreet, vragen gevoeld in hun intiemste gedachten en geprobeerd te antwoorden. Uiteindelijk was de aanwezigheid verdwenen. Nu wisten de mensen dat ze alleen waren.


  'Er is een hoop dat ik niet begrijp,' zei Tony, waarmee hij zei wat de anderen voelden. Er was een uitwisseling geweest, maar het meeste ervan was eerder raadselachtig en verwachtingsvol dan informatief.


  'Er is veel dat ik nooit begrepen heb,' zei broeder Mainoa. Hij zag er vanavond erg vermoeid uit, heel oud.


  'Zijn die vossen de kinderen van de Hippae?' vroeg pater James. 'Daar hadden ze het vaak over.'


  'Geen kinderen,' zei broeder Mainoa. 'Nee. Net zo min dat een vlinder een kind van een rups is.'


  'Nog een metamorfose,' zei Marjorie tegen hen. 'Hippae metamorfoseren in vossen.'


  'Sommige,' zei hij instemmend. 'Niet allemaal.'


  'Vroeger wel,' hield ze vol, zeker van haar zaak. Het was haar duidelijk geworden, al was de manier waarop ze de kennis had opgedaan moeilijk te bevatten. Ze wist het gewoon. 'Vroeger werden alle Hippae vossen, lang geleden.'


  'Vroeger allemaal,' stemde hij in. 'En in die tijd legden de vossen de eieren.'


  Marjorie wreef over haar hoofd en probeerde zich dingen te herinneren die ze lang geleden op school geleerd had. 'Het moet een mutatie zijn geweest,' zei ze. 'Sommige Hippae moeten gemuteerd zijn en begonnen zich voortijdig voort te planten, terwijl ze nog in het Hippae-stadium waren. Zelfs op Terra zijn er dieren die dat doen. Voortplanting in het larvestadium, bedoel ik. Maar om die mutatie te laten overleven, moet er een of ander voordeel aan vast hebben gezeten...'


  'In het Hippae-stadium gebruiken ze grotten. Misschien bewaakten de Hippae hun eigen eieren beter,' opperde pater James. 'Misschien overleefden meer Hippae-eieren het dan vosseneieren.'


  'En na verloop van tijd namen de Hippae het grootste deel van de voortplanting voor hun rekening. En ze metamorfoseerden niet allemaal meer in deze wezens, deze vossen. Hoe veel vossen zijn er?'


  'Over de hele planeet?' Broeder Mainoa schudde zijn hoofd. 'Wie weet? Elke keer dat ze de grote kreet horen, weten de oudere vossen dat er een nieuwe veranderd is. Ze gaan er op uit, tientallen van hen, en proberen de nieuwe te vinden - hem te vinden, hem op te nemen en naar het bos te brengen, waar hij veilig is. Maar als de Hippae hem als eerste vinden, doden ze hem als hij nog zwak en onzeker is, of als hij naar een groepje bomen vlucht, halen ze mensen, die ze op hun rug meenemen, en jagen hem omlaag.'


  'Weten de Hippae niet dat ze zelf...' Pater James schudde zijn hoofd. Broeder Mainoa lachte bitter. 'Ze geloven het niet. Ze geloven niet dat ze in vossen veranderen. Ze weigeren het te geloven. Ze denken dat ze altijd blijven zoals ze zijn, tot ze doodgaan. Een hoop van hen gaan ook dood.


  Weet u het niet meer, toen u nog een kind was, pater? Dacht u toen ooit dat u ouder zou worden?'


  Sylvan liep rusteloos langs de gevlochten reling en tuurde het donkere bos in. 'Ze moeten ons haten,' zei hij. 'Al die tijd dat ze met jullie aan het praten waren, moest ik eraan denken hoe ze ons, bons, moeten haten.'


  'Omdat jullie op hen jagen?' vroeg Tony.


  'Ja. Omdat de bons op hen jagen. Omdat we de Hippae helpen op hen te jagen.'


  'Ik geloof niet dat ze het jullie kwalijk nemen,' zei broeder Mainoa. 'Ze nemen het zichzelf kwalijk.' Hier dacht hij even na, toen verwierp hij het. 'Althans, zo denkt degene erover met wie ik gepraat heb. De andere denken er misschien anders over.'


  'Hoe noemt u hem?' vroeg Marjorie. 'Ik kan geen verwijzing naar hem vinden. Of naar hen.'


  'Eerste,' antwoordde broeder Mainoa. 'Ik noem hem Eerste. Of Hem, met een hoofdletter, alsof Hij God is.' Hij lachte zwak.


  'U doelde op hen toen we samen op Opal Hill lunchten,' zei pater James. 'De vossen! Zij waren het die zich ongerust maakten over de oorspronkelijke zonde.'


  Broeder Mainoa zuchtte. 'Ja. Al was de reden die ik voor hun ongerustheid gaf niet de juiste. Ze voelen zich niet bezwaard over het opeten van de piepers. Dat hebben ze altijd al gedaan. Er zijn veel meer piepers dan de wereld zou kunnen herbergen als ze allemaal tot rijping zouden komen, en dat weten de vossen. Ze eten ze op, zoals grote vissen kleine vissen opeten, zonder zich druk te maken om de verwantschap. Nee, wat hen bedrukt, is de volkerenmoord op de Arbai. Sommige van hen hebben uit onze geest ideeën opgedaan over zonde en schuld en ze weten niet wat ze met deze begrippen aan moeten. Het brengt hen in de war. Diegene althans, die erover nadenken. Dat doen ze niet allemaal. Net als wij, zijn er verschillen tussen hen. Net als wij, hebben ze ruzie, soms heel verbitterd.'


  Nieuwsgierig keek pater James hem aan. 'Voelen ze zich schuldig aan de slachting in de Arbaistad?'


  'Nee, niet alleen die slachting. Ik bedoel de volkerenmoord op de Arbai,' herhaalde Mainoa. 'Alle Arbai. Overal. Ik weet niet hoe ze het gedaan hebben, maar de Hippae hebben hen allemaal vermoord.'


  'Overal?' Marjorie kon het nauwelijks geloven. 'Op andere werelden? Overal?'


  'Net zoals de pest ons nu vermoordt,' zei pater James, die het plotseling begreep. 'Ik denk dat dat de reden is waarom broeder Mainoa ons hierheen heeft gebracht.'


  'Dat is de reden, ja,' zuchtte broeder Mainoa weer. 'Omdat de vossen, althans een deel van de vossen, niet willen dat het weer gebeurt. Ze dachten dat ze voorkomen hadden dat het weer zou gebeuren. Vraag me niet hoe, ik weet het niet. Maar op de een of andere manier waren ze niet voorzichtig genoeg, niet zorgvuldig genoeg, en hoewel er dingen zijn die ze me niet hebben verteld of willen vertellen, hebben ze gezegd dat het misschien al te laat is.'


  'Nee,' zei Marjorie. 'Nee, het kan niet te laat zijn. Dat kan ik niet accepteren.'


  Broeder Mainoa haalde zijn schouders op. Zijn vermoeide gezicht verschrompelde. Pater James stak een hand uit.


  'Nee,' zei ze weer met besliste zekerheid, denkend aan Stella, die daar ergens was, aan Tony, aan iedereen die ze gekend had en heel haar leven om gegeven had. Klein of niet, naamloos of niet, ze zou dit niet toestaan. 'Wat we verder ook mogen denken, we mogen niet denken dat het te laat is.'
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  Terwijl er op het klooster een luchtwagen gereed werd gemaakt en allerlei uitrustingsstukken werden verzameld (moordenaars, klaar voor gebruik, dacht oudere broeder Fuasoi, grijnzend om zijn eigen privégrapje), zat Fuasoi op zijn eenzame kantoor te zweten en te stomen, terwijl hij aan wel duizend manieren dacht waarop de plannen van de Moldy's misschien al gedwarsboomd waren. Of wat, als dat al niet gebeurd was, binnenkort zou gebeuren. Misschien had Heiligheid ontdekt wie hij was en mensen gestuurd. Misschien waren de gezondheidsautoriteiten op Semling op een complot van de Moldy's gestuit. Misschien had Mainoa tegen anderen gepraat; misschien wist de ambassadeur het.


  Hij trok zijn bureaula voor de tiende keer open en zocht naar het boek dat er niet was. Mainoa's boek. Wie had het gepakt? Had Jhamlees het? Die totaal geschifte Heiligheid-idioot? Hij? Zo ja, dan zou Jhamlees Heiligheid ervan op de hoogte stellen. Bericht sturen, bericht terug ontvangen. Bijvoorbeeld een bericht van de Hiërarch, waarin stond dat de geheime wapenkamer geopend moest worden en de planeet voor Heiligheid moest worden ingenomen. Een dergelijk bericht.


  Niet dat hij wist of er een geheime wapenkamer hier in het klooster was. Iedereen zei het, maar iedereen kon het net zo goed mis hebben. Stel dat de Groene Broederschap de planeet innam, de bons en de rijdieren en de honden wegvaagde, wat moesten ze er dan mee doen?


  Ze zouden een geneesmiddel zoeken, dat zouden ze ermee doen. Mainoa scheen te denken dat er hier een geneesmiddel te vinden was. Dat zouden ze zoeken. Gun hun even de tijd...


  Fuasoi had gedacht dat er volop tijd was om het virus te verspreiden. Hij had zich niet gehaast. Nu zat Jhamlees hem misschien op de hielen en werd hij overmand door haast. Ja, de broeders Flumzee, Niayop, Sushlee, Thissayim en Lillamool zouden die verdomde Mainoa vinden en hem ombrengen; Mainoa en Lourai ombrengen en iedereen die bij hen was. Ja, dat moest gebeuren. Meteen. Maar er moest nog iets anders meteen gebeuren: de verspreiding van het virus. In Commons. Daar zou het het meeste uithalen. Daar woonden de mensen het dichtst op elkaar. Hij had het onbewust uitgesteld. Hij had getreuzeld. Oom Shales zou niet trots op hem zijn geweest.


  Hij pakte een kleine draagtas uit zijn kast, legde het pakje met virussen erin, boven op wat schone kleren, en bedekte het met een extra monnikspij. Meer zou Shoethai niet nodig hebben. Daarna verliet hij zijn kantoor en liep hij door naar hooi ruikende gangen naar het grindveld, waar hij Shoethai zelf aantrof, die net een motordeksel sloot.


  'Is hij klaar?' vroeg de oudere broeder. Hij bleef op een afstand staan kijken en bekeek de luchtwagen afkeurend. Het was een van de grotere, met twee cabines. Een grote vooraan en een kleinere achteraan, elk met een deur naar buiten. Een van de kleinere wagens was ook goed geweest, en sneller. Maar ach, deze stond nu klaar. 'Nou?' herhaalde hij.


  Shoethai maakte een grimas, giechelde en zei dat hij klaar was. In zijn manier van doen zat bijna iets opgewekts, en de oudere broeder nam aan dat de gedachte aan de vernietiging van Mainoa Shoethai plezier deed. Tja, dat zou het zeker. De gedachte aan iemands vernietiging deed Moldy's altijd plezier. Hoe meer er weg waren, hoe minder er nog weg moesten, zeiden Moldy's.


  'Waar is Flumzee?'


  Shoethai wees naar een steegje waaruit Highbones net te voorschijn kwam, meteen gevolgd door vier van zijn trawanten. Toen ze de oudere broeder zagen, bleven ze geschrokken staan en dachten er nogal laat aan te buigen.


  'Ik ga met jullie mee,' zei de oudere broeder.


  Shoethai gilde - heel kort slechts, een flits, maar lang genoeg om zes paar ogen zijn kant op te laten draaien. Hij maakte zich klein en kromde zijn mismaakte schouders, zodat zijn stem van tussen zijn knieën klonk als in hete modder opstijgende luchtbellen. 'Oudere broeder, u moet geen risico nemen. U hebt belangrijk werk te doen...'


  'Wat ik ook ga doen,' zei Fuasoi vastberaden. 'Nadat Flumzee en de anderen hun opdracht hebben uitgevoerd, handelen jij en ik andere dringende zaken af.'


  'Ik!' piepte Shoethai. 'Ik!'


  'Jij. Je hoeft niets mee te nemen. Ik heb al een extra pij voor je. Stap in.' Hij wendde zich tot Flumzee. 'Ik hoop dat je dit ding kunt besturen.'


  Het lukte Highbones om zijn plezier te verbergen en zijn gezicht ernstig in de plooi te houden. 'Zeker, oudere broeder, ik ben een uitstekende chauffeur.'


  'Je weet waar we heen moeten?'


  'Shoethai noemde een plek die Darenfelds Hakbos heet, ten noordoosten van Klive. Ik heb een kaart. Daar moeten we naar een zijspoor zoeken.'


  Fuasoi gromde instemmend. 'Shoethai en ik nemen de achterste cabine.' Shoethai leek weer een van zijn krampaanvallen te hebben, dus pakte Fuasoi hem beet en duwde hem de wagen in, waarna hij hem achterna ging en de deur van de cabine achter zich dichtsloeg.


  De anderen wierpen elkaar een snelle, verlangende blik toe, toen ze bij elkaar in de voorste cabine stapten, waar Highbones achter de instrumenten ging zitten. Met het gemak van iemand met een grote zelfverzekerdheid, of ervaring. Hij had sinds hij op Gras was, zo nu en dan luchtwagens bestuurd. In zijn jeugd had hij ze vaak gevlogen. Binnen enkele ogenblikken waren ze hoog boven de torens van het klooster opgestegen en op weg naar het zuiden.


  'Kunnen ze ons daar achter horen?' vroeg broeder Niayop, Steeplehands, zacht.


  Highbones lachte. 'Niet boven het geluid van de motoren uit, broeder.'


  'Is er een luidspreker?'


  Zonder iets te zeggen wees Highbones. De schakelaar op het paneel voor hem stond op off. Highbones probeerde zijn opwinding te verbergen. Zijn bende begon enthousiaste geluiden te maken, maar hij vond dat het voor een leider gepaster was zich op een meer gedistingeerde manier te gedragen, ten minste tot het tijd werd om te doden. Dan konden ze genoeg juichen, gillen en alles uitschreeuwen wat ze gewend waren. Ze hadden nog nooit eerder een oud iemand vermoord. Ze hadden nog nooit eerder iemand regelrecht vermoord, niet met hun handen. Iemand van een toren slaan of schoppen, dat leek geen moord. Dat leek meer een spelletje. Hij was er niet zeker van of het hem zou lukken vrouwen te vermoorden, al wist hij wel zeker dat hij de anderen - of zichzelf - niet zover zou kunnen krijgen om het meteen te doen. Oudere broeder Fuasoi had tegen Shoethai gezegd dat er misschien vrouwen bij waren. Shoethai had het aan Highbones doorgegeven en Highbones en zijn vrienden hadden het er het grootste deel van de nacht over gehad.


  Highbones zat heel stil als hij aan vrouwen dacht, om niet het warme, kloppende gevoel te verstoren dat alle ruimte in zijn lendenen vulde en wegstroomde over zijn benen en omhoog over de huid van zijn buik. Hij had, voordat hij naar Heiligheid was gestuurd, een vrouw gehad. Toen hij vijftien was, voordat ze hem wegstuurden. Daarna niet meer, maar hij herinnerde het zich nog.


  Haar naam was Lisian geweest. Lisian Fentrees. Haar lichaam was wit geweest. Haar haar had om haar gezicht heen gekruld, als samengeklonte, gouden bladeren. Haar borsten waren zacht geweest, roze bekroond, met kleine sneetjes bovenop, die tepels werden als hij eraan zoog.


  Ze hadden zo veel mogelijk tijd samen doorgebracht, alle tijd die ze niet op school zaten, bij hun ouders of in de kerk.


  Ze had gezegd dat ze van hem hield. Hij kon zich niet herinneren wat hij gezegd had, maar soms dacht hij dat hij ook tegen haar gezegd moest hebben dat hij van haar hield. Waarom zou ze het anders gezegd hebben of het zijn blijven zeggen?


  Op een ochtend was hij wakker geworden van een hand op zijn schouder, had hij door half geopende ogen tegen de zon in naar iemand gekeken en even gedacht dat het Lisian was. Dezelfde bleekheid, hetzelfde goud, dezelfde vorm van het gezicht. De geur klopte niet. Het was Lisian niet, het was zijn moeder. 'Sta op, jongen,' had ze gezegd. 'Je gaat vandaag op reis.' Geen enkele emotie in haar stem, geen tranen. Alsof het er niet toe deed.


  Ze zeiden tien jaar. De volgende tien jaar van zijn leven was hij aan Heiligheid toegezegd en niemand had er ooit met een woord tegen hem over gerept. Tot op die dag. Ik wilde niet dat we ons er druk over zouden maken. Ik wilde niet dat we erover zouden piekeren. Ik wilde papa niet boos maken.


  En zelfs geen kans om afscheid te nemen van Lisian. Lisian met haar zachte, warme, ahhh...


  De herinnering was voor hem even sterk als de werkelijkheid. Het kloppende gevoel stroomde over in een kramp die hij niet kon beheersen en de wagen schokte en slingerde, terwijl de anderen naar hem gilden en krijsten. 'Joehoe, Highbones zit zich zeker af te trekken, kijk, kijk! Trekken, trekken, Highbones. Nog een keer, we willen kijken.'


  Hij snauwde naar hen, haalde, vechtend tegen de tranen, uit met een arm, waarmee hij Little Bridge van zijn stoel sloeg. 'Kop dicht. Ik zat me niet af te trekken. Ik zat... Ik dacht aan wat de oude Fuasoi over vrouwen had gezegd.'


  Stilte. Highbones had verteld dat hij eens een meisje had gehad, al wilde hij niet over haar praten. Steeplehands had vrouwen gehad, zei hij. Van de anderen niemand. De beide Bridges waren te jong geweest toen ze naar Heiligheid kwamen, tien of elf. En Ropeknots hield van jongens. Maar wat dan nog, ze hielden allemaal van jongens. Als je niet anders had, dan nam je die.


  'Vertel eens over vrouwen,' zei Long Bridge. 'Vooruit, Bones, vertel eens over je vriendin.'


  'Laat Steep maar vertellen,' snauwde hij weer, stiekem zijn gezicht afvegend. 'Ik ben bezig.' Onder hen lag Darenfelds Hakbos en hij had het zijspoor gevonden. Maar het spoor was niet eenvoudig te volgen. Er vielen lange schaduwen overheen, die het, zelfs van boven, uit het zicht verborgen. Als hij het zien kon, kronkelde het om grasheuveltjes en door groepjes bomen heen, maar het leidde uiteindelijk naar het westen. Ver voor hen lag een donkere streep aan de horizon. Het moerasbos strekte zich naar het noorden en het zuiden uit. Daar leidde het spoor heen.


  Achter hem zat Steeplehands vrouwen te beschrijven in harde, obscene details, uitweidend over lichaamsopeningen en het gevoel en de vochtigheid ervan. Highbones probeerde niet te luisteren. Zo was het niet. Wat Steep zat te vertellen was het niet. Vrouwen waren iets anders. Iets dat hij kwijt was maar zich wilde herinneren.


  Het moerasbos lag nu niet ver voor hen uit. Highbones zag het nauwelijks, in zijn pogingen om zich tussen oude beelden en half vergeten namen te herinneren wat hij kwijt was. Iets. Hij was er bijna.


  De aandrijving sputterde. Highbones fronste zijn wenkbrauwen, kwam met een beginnend gevoel van paniek tot zichzelf en liet zijn blikken over de meters voor zich glijden. De wagen was net nagekeken voordat ze vertrokken. Daar had dat monster Shoethai voor gezorgd. Daar had Fuasoi voor gezorgd.


  Hij sputterde weer en begon toen te gieren. 'Pak iets beet,' riep Highbones. 'Er is iets mis.'


  Hij stuurde omlaag, sneller dan veilig was, wist hij, maar als dat ding ermee ophield, wilde hij op de grond staan, vlak bij het spoor. Het toestel sputterde, siste, gierde en sputterde weer. Ze vielen dertig meter omlaag en Long gilde van de pijn. 'Ik heb op mijn tong gebeten...'


  'Je krijgt nog wel meer te verduren als je niet volhoudt.'


  De wagen gleed naar opzij, herstelde zich toen net lang genoeg, zodat Bones een lange, glijdende buiklanding door zwiepend gras kon maken, die eindigde dat ze allemaal tegen de deur werden gesmakt, die openbrak, zodat ze naar buiten rolden, op de geknakte grashalmen.


  'O god,' kermde Steep. 'O god.'


  'Kop dicht,' beval Highbones. 'Als de Hippae niet weten dat we hier zijn, ga het ze dan niet nog even vertellen.' Hij stond op en betastte zijn lichaam om te zien of hij nog helemaal heel was, niet iets gebroken had of ergens bloedde. Op een kras over zijn kaak na, was er niets met hem aan de hand. 'Rope, alles in orde? Long? Little?'


  'Alles in orde, geloof ik.'


  'Dat rotding raakte me precies op mijn neus...'


  'Ik denk dat ik iets gebroken heb.'


  Highbones gaf hem een klap en snauwde: 'Je hebt niets gebroken. Ga liggen, dan stopt je neus met bloeden.' Toen hij zeker wist dat ze allemaal in orde waren, liep hij terug naar de wagen en probeerde hij de deur naar de achterste cabine. Die zat klem, of was van binnen afgesloten. Hij bonkte erop en probeerde genoeg herrie te maken om degenen die erin zaten wakker te schudden, maar niet genoeg om iets anders in het gras te wekken. 'Oudere broeder!'


  Niets. Geen reactie.


  Hij liep naar de voorste cabine en pakte de rugzakken die ze hadden meegenomen.


  'Luister,' zei Little Bridge met een angstige blik naar de zon, die laag in het westen hing 'Als we hier na donker nog zijn, moeten we in de wagen blijven. Als de Hippae ons vinden, hebben we daarin enige bescherming.'


  'Het moerasbos ligt vlak voor ons,' zei Highbones. 'Daar gaan we heen.'


  'Het moerasbos! Ben je gek?'


  'Ik zei dat we daarheen gaan. Iedereen die hier wil blijven mag blijven. Als iemand wil proberen de wagen te repareren, dan mag hij zijn gang gaan. Ik ga naar het bos. Hippae gaan het bos niet in.'


  'Mensen ook niet,' sputterde Steeplehands. 'Of ze komen dood terug.' Hij zorgde ervoor het niet al te hard te zeggen.


  Highbones gaf geen antwoord. Hij was al halverwege het spoor dat ze gevolgd hadden toen de wagen ermee stopte. Toen hij het bereikt had, sloeg hij rechtsaf en begon het te volgen. Degenen die hier eerder langs waren gekomen, hadden genoeg van het hoge, taaie gras gebroken, dat het niet moeilijk was om door de stoppels te lopen. Hoewel hij niet achterom keek, hoorde hij binnen enkele ogenblikken de anderen achter hem aan komen stommelen. Hij hoopte dat ze hun eigen rugzakken zouden meenemen; hij was niet van plan voor hen terug te gaan.


  In de achterste cabine kwam Shoethai langzaam bij. Zowel hij als de oudere broeder waren tegen de deur gesmakt, of eerder tegen de sluitbalk die hem dichthield. Hij keek door het kijkraam omhoog. De lucht. Een donker wordende lucht.


  'Oudere broeder!'


  Fuasoi legde zijn handen onderzijn lichaam en drukte zichzelf overeind tot een zittende positie. 'Wat is er gebeurd?'


  'We... hij... is neergestort.'


  'Je had hem nagekeken!'


  'We... Ik... Ik wist niet dat we mee zouden vliegen!'


  'Heb jij dit gedaan?'


  Shoethai zweeg, kromp ineen en verborg zijn gezicht. De ironie van het geheel ontging Fuasoi niet. Hij lachte, een korte, blaffende lach. 'Je haatte hen, nietwaar?' vroeg hij, zonder een antwoord te verwachten. 'Je dacht twee vliegen in één klap te kunnen slaan; of meer nog?' Hij kreeg alleen een gesnuif als antwoord. 'Laten we hier vandaan gaan. Je zou hiermee je kans in de volgende wereld weleens verspeeld kunnen hebben, Shoethai. Ik weet niet zeker of de Schepper je dit in dank zal afnemen.'


  Shoethai gilde woedend en wierp zich op Fuasoi. De sluiting van de deur schoot los en ze rolden naar buiten. Shoethai bleef gillen. Fuasoi sloeg zijn aanvaller opzij en sprong overeind. Shoethai dook weg tussen het gras, snikkend en huilend. De tas was samen met hen naar buiten gerold. Fuasoi maakte hem open en pakte het pakje eruit. Het virus. Nou, hij was van plan geweest het in Commons te verspreiden, maar misschien zou hij het aan de wind moeten toevertrouwen. Hij pakte zijn mes en sneed het pakje open.


  En stopte. Uit het gras kwam een hond. Een enorme hond, die naar hen grijnsde.


  Zijn reflexen namen het over. Hij gooide het pakje met al zijn kracht erheen en probeerde terug in de wagen te komen. Het pakje spatte open en verspreidde zijn donkere, poederachtige inhoud over het naderende beest. Shoethai had nog tijd voor een laatste gil.


  Vanaf de top van een lange richel hoorden Highbones en de anderen het brullen achter zich op hetzelfde moment dat ze omlaag konden kijken naar de zich uitstrekkende wal van bomen. In het geluid achter hen klonk bijna blijdschap. Even bleef het waar het was, jammerend. Highbones en de anderen bleven niet waar ze waren. Maar toen ze renden, kwam het geluid dichterbij, achter hen aan. Highbones rende sneller dan hij van zichzelf verwacht had en hoorde het gestamp en gehijg van Steeplehands en Long Bridge vlak achter zich. De andere twee waren achtergebleven. Zij hadden kortere benen. Little Bridge was nog een kind.


  'Wacht,' gilde Ropeknots. 'Wacht op ons.'


  'Wachten, je kan me wat,' hijgde Steeplehands, die iets verder vooraan rende.


  Hun voeten roffelden op de grond, terwijl het huilen naderbij kwam. Achter de leiders klonk een gil, toen nog een. Wat hen ook achterna zat, het stopte even. Highbones en de twee vlak achter hem stopten niet om te zien wat het was.


  Binnen enkele ogenblikken begon het huilen weer. Hoewel het heel snel vooruit kwam, had het hen niet ingehaald tegen de tijd dat ze door het ondiepe moeras aan de rand van het bos plonsden. Ze stopten pas bij de eerste diepe plassen, die olie-achtig glansden in het afnemende daglicht.


  'En nu?' vroeg Long Bridge aanmatigend. 'Wil je daar doorheen gaan waden?'


  'Ik niet,' zei Highbones. Zijn ogen waren gericht op de bomen vol wingerds, die uit de natte diepten oprezen. 'Ik niet.' Hij legde zijn hand op de dichtstbijzijnde wingerd en vroeg: 'Zou hij houden?' En hij zwaaide zichzelf omhoog. Zijn voeten duwden hem langs een spiraalvormige wingerdstam naar de eerste tak boven hun hoofden. 'Zou het?'


  Ze stopten halverwege, om achterom te kijken naar de weg die ze gekomen waren. Het gras bewoog onheilspellend, maar er was niets te zien.


  Geen teken van Little Bridge en Ropeknots. Ze wachtten. Toen zei Steeplehands: 'Ze zijn dood, Bones. Net als op de torens. Dit is niet anders.'


  De drie wisselden een blik en trokken zich toen met het gemak van vele jaren ervaring omhoog, zich zonder inspanning voortbewegend, de hoogte in.


  


  In zijn privéverblijven in het klooster zocht administrateur Jhamlees Zoe tussen stapels papieren naar het pakje dat van zijn oude vriend Cory Strange uit Heiligheid was gekomen. Hij had het verzegeld en verborgen, om veilig te zijn voor spiedende blikken. Nu hij Mainoa's boek gezien had, wilde hij de brief nog eens lezen.


  Om het pakje zat een veiligheidssluiting en Jhamlees moest verscheidene keren stoppen om zich de juiste volgorde te herinneren, om te voorkomen dat het ding in zijn handen ontplofte en zijn gezicht meenam. Al die onzin. Maar ach, wat moest het bureau van Beveiliging en Aanvaardbare Doctrine daar op Terra anders doen, als ze zich niet bezighielden met deze zinloze oefeningen? Gecodeerde brieven. Explosieve verpakkingen.


  Toen hij eindelijk zijn weg naar de inhoud van het pakket gevonden had, keek Jhamlees de pagina's door, waarbij hij besefte dat van hem verwacht werd dat hij zijn oude vriend op de hoogte moest brengen als er ook maar de kleinste bijzonderheid op Gras ontdekt werd. Gefrustreerd zijn lippen tuitend, bekeek Jhamlees de bijgesloten routebeschrijving. Hoe graag hij ook zijn vroegere vriendschap met de Hiërarch had willen bezegelen, het had geen zin om hem over de kwestie met Mainoa bericht te sturen. De Hiërarch was al aan de laatste etappe van zijn reis naar Gras begonnen.


  Jhamlees vouwde de brief dicht en stak hem in zijn zak. Het was nergens meer voor nodig om hem te bewaren. Hij zou hem later weggooien. De rest van het pakje - twaalf pagina's religieus gewauwel en de in het openbaar bekendgemaakte route van de Hiërarch - kon hij ergens laten liggen waar iedereen het kon vinden.


  Vooraf gewaarschuwd of niet, als de Hiërarch aankwam zou hij verwachten dat zijn vriend Nods alles wist wat er te weten viel. In Mainoa's teksten leek het alsof de bewoners van Opal Hill iets wisten, of alsof hij, Mainoa, iets wist. Vraag: bestond er een genezing? Dat zou de Hiërarch willen weten! Broeder Mainoa was ergens heen vertrokken, dus hem kon hij het pas vragen als en indien hij gevonden was. Dus bleef de enige over die iets zou kunnen weten. Roderigo Yrarier. Zelfs niet iemand van Heiligheid! Een ketterse Oude Katholiek, niets meer dan een heiden!


  Oudere broeder Jhamlees riep Yavi Foosh. 'Zoek uit waar ambassadeur Roderigo Yrarier nu is. Regel een bezoek van mij aan hem.'


  Met zijn voeten schuifelend keek Yavi naar de vloer.


  'Nou?'


  'Nou, oudere broeder, het zou kunnen dat hij misschien al dood is.'


  'Dood!'


  'Er is een grote vechtpartij geweest bij de bon Laupmons. Hippae en ruiters, van alles. Er zijn een hoop doden gevallen. Ook Hippae. Die ambassadeur zat er middenin. Voor zover ik gehoord heb, hebben zijn bedienden hem naar het ziekenhuis in de haven gebracht, maar misschien is hij wel dood.'


  'Dood.' Oudere broeder Jhamlees liet zich op zijn stoel zakken en sloeg meteen misselijk, paniekerig gevoel zijn ogen neer naar het bureaublad. Dat zou Cory niet bevallen. 'Nou, als hij niet dood is, wil ik hem spreken. Zoek het uit.'


  Yavi haastte zich weg om het na te vragen, terwijl Jhamlees somber eraan dacht hoe de Hiërarch zou reageren op een bericht dat luidde: 'Beste broeder in Heiligheid. De enige twee mensen die hier misschien iets over zouden weten, zijn waarschijnlijk dood.' In zijn alles behalve vrolijke overpeinzingen over deze mogelijkheid, vergat Jhamlees dat hij van plan was geweest de brief van de Hiërarch te verbranden.


  


  Rigo kwam bij tussen fluisterende machines. Hij probeerde zich te bewegen en merkte dat hij dat niet kon. Zijn armen zaten in twee logge apparaten gestoken, een aan elke kant van het smalle, harde bed waarop hij lag. Heel-als, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij de paniek onderdrukte. Zijn benen verdwenen in nog een heel-al. Hij probeerde te praten maar kon het niet. Over zijn neus en mond zat een masker bevestigd.


  Maar er kwam iemand aan, die hem met een dankbare blik aankeek. Na een tijdje haalde diezelfde iemand het masker weg en vroeg: 'Weet u waar u bent?'


  'Niet precies,' zei Rigo met een slepende, borrelende stem. 'Het ziekenhuis, denk ik. In de haven. Ik geloof dat ik vertrapt werd.'


  'Mooi, mooi.' De gedaante draaide zich bij hem vandaan en wierp een blik op de metertjes en knipperende lampjes op de machines. Een vrouw. Niet veel bijzonders, maar beslist een vrouw. 'Mooi,' zei de vrouw.


  'Wie?' vroeg Rigo. 'Wie heeft me hierheen gebracht?'


  'Uw bediende,' antwoordde de vrouw. 'Of bedienden. Ze waren met meerderen.'


  'Is hij hier?'


  'Nee. Zeker niet. Hij moest terug om uw huis te evacueren. De mensen eruit halen. Hij zei iets over Hippae die op hol sloegen.'


  'Marjorie!' Rigo probeerde overeind te gaan zitten.


  'Kom, kom.' Rigo werd weer in een liggende positie geduwd. 'Maakt u zich niet ongerust. Ze krijgen iedereen er wel uit.'


  Ze konden Marjorie er niet uit krijgen. Zij was niet thuis. Niet Marjorie, niet Tony, pater Sandoval evenmin. Evenals de twee broeders uit de Arbaistad, volgens Tony's berichtje. Die waren er ook niet. Ze waren allemaal samen weggegaan. Met Sylvan. Althans, volgens de uitdaging die bon Haunser namens de Hippae had overgebracht, waren ze samen met Sylvan weggegaan.


  Rigo gromde en probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was. Zijn laatste duidelijke herinnering was die verdomde bon Haunser, die iets over Marjorie en Sylvan zei. Sylvan was met haar weggegaan.


  En met Tony, herinnerde hij zich, en meteen priester en twee broeders. Geen gezellig onderonsje. Nee, Marjorie had nooit onderonsjes gehad. Marjorie was nooit ontrouw geweest. Marjorie was nooit schuldig geweest aan de dingen waarvan hij haar beschuldigd had. Ze had hem nooit iets geweigerd. Ze had hem altijd in haar kamer toegelaten, in haar bed, wanneer hij maar wilde. En nu was Marjorie... Tja, waar was ze?


  'Is er nieuws over mijn vrouw?' vroeg hij toen er een moment van helderheid doordrong in een moeras van bedreigende pijn, een grote pijn, ergens, die werd tegengehouden door een dunne dijk, een dunne muur, een iel laagje stof, dat begon te lekken.


  'Ssst,' zei de vrouw. 'Later mag u praten.' Ze rommelde aan een metertje en keek aandachtig naar Rigo's gezicht, terwijl hij zichzelf weer onweerstaanbaar in slaap voelde vallen, om te dromen over Marjorie, die alleen was met Sylvan.


  Marjorie was alleen met Sylvan.


  


  Broeder Mainoa en Rillibee Chime sliepen. Rillibee was naar de top van een grote boom geklommen en was weer omlaag gekomen om hun te vertellen dat er geen manier was om door het moerasbos naar Commons te gaan. Niet over de grond. Door de bomen zou het een moeizame weg zijn, maar hij zou het halen, zei hij, als het moest. Toen was hij naast broeder Mainoa gaan liggen en was in slaap gevallen om dezelfde dromen weer te dromen. Van tijd tot tijd kon Marjorie zijn stem horen, opklinkend met woordeloze kreten van verbazing of smart, misschien beide.


  Er waren geen vossen in de buurt. Eventjes, eerder die dag, waren alle mensen in een huis samengekropen, met hun armen beschermend om hun hoofden geklemd, terwijl de vossen onder elkaar ergens ruzie over hadden. De ruzie overspoelde hen als golven van vuur. Na een tijdje voelden ze dat de vossen zich van hen bewust werden en toen kregen ze een gevoel van vertrek. Bijna alsof iemand van hen tegen een ander had gezegd: 'O, we vermoorden die arme mensjes. We kunnen beter verder weg gaan.' Broeder Mainoa leek vermoeider dan ooit, sinds hun vertrek, alsof hij werd neergedrukt door een grote last.


  'Ze willen het me niet zeggen,' riep hij. 'Ze weten het, maar ze willen het me niet zeggen.'


  Marjorie kon wel raden wat ze niet wilden zeggen. De vossen wisten alles over de pest, daar was ze zeker van. Ze wisten het, maar ze wilden het niet zeggen. En de arme, oude Mainoa was zo moe en radeloos, dat ze hem niet kon voorstellen dat hij nog eens probeerde met hen te praten.


  Tony en pater James waren de Boomstad gaan onderzoeken. Marjorie had gedacht dat Sylvan met hen mee was gegaan. Ze merkte dat dat niet zo was, toen de anderen allang weg waren, te lang voor haar om achter hen aan te gaan.


  Sylvan was van plan geweest achter te blijven. Nu Marjorie van haar gezin weg was, weg van haar man, waarover ze sprak of hij een hindernis was, nu ze daarvan weg was, wilde hij weer over de liefde beginnen. Ze zou waarschijnlijk tegen hem zeggen dat hij moest weggaan. Hij zou zeggen dat hij nergens heen kon, en hij zou zich zo alleraardigst voordoen als hij kon. Dat nam hij zich voor. Dat had hij zich al een tijd lang voorgenomen.


  Verbazend genoeg zei ze niet tegen hem dat hij weg moest gaan. In plaats daarvan keek ze hem aan met een onverschilligheid die bijna kil was. 'Ik vind je heel aantrekkelijk, Sylvan. Ik vond Rigo ook aantrekkelijk, voordat we getrouwd waren. Pas daarna ontdekte ik dat we helemaal niet bij elkaar pasten. Ik ben benieuwd of het met jou net zo zou gaan.'


  Wat kon hij daarop zeggen? 'Ik weet het niet,' zei hij weifelend. 'Ik weet het echt niet.'


  'Hij heeft me nog nooit binnen zijn manlijke pantser toegelaten,' zei ze met een droevige glimlach. 'Hij ziet niet wat ik ben, alleen wat ik niet ben, en dat kan van alles zijn wat hij op een bepaald moment wil. Eugenie doet het veel beter dan ik. Hij verwacht heel weinig van haar, en dat helpt. En ze is ook zacht voor hem, als klei. Ze voelt zijn indrukken en volgt hem daarin, als een omgekeerde spiegel, die zich aan hem aanpast.' Ze keek nadenkend en dacht na. 'Dat heb ik eerst ook geprobeerd. Het lukte totaal niet. Zo kan ik niet voor hem zijn. Ik had iets anders voor hem kunnen zijn, een vriendin misschien, maar dat paste niet in zijn beeld van hoe een echtgenote zou moeten zijn, dus daarom zijn Rigo en ik geen erg goede vrienden.' Ze draaide zich om naar Sylvan en staarde hem met een resolute blik aan. 'Ik zal nooit meer van iemand houden die niet eerst mijn vriend is, Sylvan. Ik ben benieuwd of jij mijn vriend zou kunnen zijn.'


  'Dat zal ik zeker!'


  'Goed dan, laten we daar dan aan werken!' Ze glimlachte naar hem, een humorloze kromming van haar lippen. 'Eerst moet ik mijn kind vinden. Ik heb geen keus; ik moet het doen, of erbij om het leven komen. Jij kunt me helpen. Als het ons lukt, wacht ons een nieuwe taak. Overal sterven mensen. We moeten zien een oplossing te vinden. Als je dus van me houdt, laten we het dan met elkaar erover hebben wat we daaraan moeten doen, maar we praten niet over onszelf. We moeten ervoor waken dat we elkaar niet aanraken. Geleidelijk aan, als we slagen en niet omkomen, zal ons innerlijk naar buiten treden en zullen we elkaar misschien begrijpen. Misschien zouden we vrienden kunnen worden.'


  'Maar... Maar...'


  Waarschuwend schudde ze haar hoofd. 'Als je dat niet wilt, toon dan je liefde die je zegt voor mij te voelen, door me met rust te laten. Het spijt me dat ik je met ons mee heb genomen, maar ik had je nodig om ons de weg te wijzen. Meer dan excuses kan ik je niet bieden. Tot we Stella vinden, heb ik geen tijd voor iets anders, zelfs niet voor ruzie.'


  Ze leunde op de reling, haar haar viel als een gouden sluier over haar gezicht, zodat het voor hem verborgen bleef. Soms, heel even, vergat ze Stella, om dan weer met een krampachtige, intieme pijn aan haar te denken. Als een achterwaartse geboorte. Alsof ze probeerde het kind terug te nemen, het weer te bevatten. Het veilig te bewaren. Het weer in haar buik op te zuigen. Hoewel het obsceen en onmogelijk was, ondanks de pijn die ze voelde. Toch zou ze er niets mee opschieten als ze nu gilde of huilde of om zich heen sloeg, evenmin als toen ze het kind ter wereld bracht. Het had geen zin om verdrietig te zijn. Het had ook geen zin om zich met Sylvan te vermaken, al had ze met de gedachte gespeeld. Ze had zich afgevraagd of het met hem hetzelfde zou zijn als met Rigo. Of het met alle mannen hetzelfde zou zijn als met Rigo. Vreselijk, om je leven uit te leven zonder het ooit te weten! Maar nee. Ze moest doorgaan zoals ze begonnen was. Dan hoefde ze later daar ten minste geen verantwoording tegenover zichzelf over af te leggen! 'Stella,' zei ze hardop, om het niet te vergeten.


  Meteen was Sylvan boos op zichzelf. Als Stella dood was, kon hij niet verwachten dat Marjorie oog had voor de liefde. Hoe had hij kunnen denken dat ze dat wel had zolang Stella weg was?


  Verloren in hun aparte werelden, kreeg geen van beiden de kans het bij te leggen. Van tussen de gloeiende wegen riep Tony's stem. Toen hij dichterbij was, voelden ze dat hij en pater James vergezeld werden door Eerste, of Hem. In Marjories geest kondigde de naam zichzelf aan. Voor Sylvan zei ze: 'Het is de vriend van broeder Mainoa.'


  'Ik snap het,' zei hij geïrriteerd. Hij kon de wezens nauwelijks aanvoelen. Hij kon ze niet horen. Hij kon geen uur alleen met Marjorie zijn. Hij kon kennelijk niets doen wat hij wilde.


  'Ik geloof dat hij me probeert te vertellen dat hij Stella gevonden heeft,' riep Tony. 'Ik weet het niet zeker. Waar is broeder Mainoa?'


  'Hier.' De oude man leunde uit de deur van een huis vlakbij. 'Hier, Tony. Ah...' Hij zweeg, een hand als een antenne naar de vos uitgestrekt, voelend naar de betekenis. 'Ja,' zei hij. 'Je dochter. Ze hebben haar gevonden.'


  'O God,' riep ze. Het was een gebed. 'Is ze...'


  'Ze leeft,' knikte hij. 'Ze leeft, maar ze slaapt of is bewusteloos. Ze hebben haar niet gestoord.'


  'Zullen we de paarden halen?'


  'Ze stellen voor, als je het goed vindt, dat zij jullie erheen brengen.'


  Zelfs in deze extreme situatie bleef ze zich zorgen maken om de paarden. 'Komen we hier terug?'


  Stilte. Toen gebaarde broeder Mainoa. 'Ja.' Hij greep naar een opkomende pijn in zijn zij en schudde zijn hoofd. 'Ik denk trouwens dat ik nu maar hier blijf, als jullie het niet erg vinden. Jullie hebben me hiervoor niet nodig.'


  Met een bezorgde blik op Mainoa, verkoos pater James bij hem te blijven. De anderen kropen angstig op de ruggen van de vossen en werden door de bomen heen meegenomen, over paden en takken, bij de boomstad vandaan de duisternis in, over bewegend water, onder sterren door, om uiteindelijk aan de rand van het bos uit te komen. De ruggen van de vossen waren breder dan die van paarden, breder en anders gespierd. Er leek geen einde aan te komen, de ruggen leken eindeloos groot. Het was niet zozeer een kwestie van rijden als van gedragen worden, als kinderen die op een langzaam schommelende tafel zaten. De boodschap was duidelijk: 'We zullen jullie niet laten vallen.' Na een tijdje ontspanden ze zich en lieten ze zich meevoeren.


  Ze voelden dat andere vossen hen begroetten aan de rand van de bomen en door het moeras begeleidden; niet ver, maar langzaam, omdat ze om stukken veen en uitlopers van het bos zelf heen trokken. Uiteindelijk kwamen ze bij een helling waarlangs water stroomde. De eerste rivier die iemand van hen op Gras zag. Hij stroomde niet ver, alleen maar naar een grote poel, waaruit het onzichtbaar wegsijpelde. Naast het water lag Stella in een nest van gras, in elkaar gekropen, met blote voeten, half ontkleed en met haar duim in haar mond.


  Toen Marjorie naast Stella neerknielde en haar aanraakte, werd het meisje gillend en vechtend wakker en zei ze steeds weer haar eigen naam. Stella, ik ben Stella, Stella. Ze ging zo erg tekeer, dat Marjorie weg werd geduwd. Rillibee pakte het meisje en sloeg zijn armen om haar heen, hield haar stil. Na een tijdje stopte het gillen. Heel kalm en zacht sprak Rillibee tegen haar. Tony raakte haar aan. Ze begon zenuwachtig te trillen en opende haar mond om weer te gillen. Tony deinsde terug en ze bleef trillen, maar gilde niet. Ze duldde zelfs niet dat Sylvan haar aanraakte en elke keer als Marjorie naar haar toe kwam, begon ze doodsbang, schokkend te gillen en te huilen, met een gezicht dat vertekend werd door schuld, pijn en schaamte.


  Hoewel Rillibee, die een vreemde was, haar mocht vasthouden, kon ze er kennelijk niet tegen in de buurt van iemand te zijn die ze kende. Marjorie draaide zich om, verdrietig omdat ze werd afgewezen, maar dolblij dat ze haar gevonden had. Stella reageerde ten minste. Ze kende ten minste haar naam. Ze kon ten minste onderscheid maken tussen diegenen die ze kende en die ze niet kende. Ze was ten minste niet zoals Janetta.


  Sylvan legde een troostende hand op haar schouder. 'Marjorie.'


  Ze kwam overeind, knikte en dwong zich te denken en te praten. Er was geen tijd voor verdriet of zinloze drukte. 'Als de vossen je willen brengen, wil ik dat jij haar door het bos naar Commons brengt. Ze zal medisch behandeld moeten worden en de snelste manier is dat de vossen haar door de bomen brengen. Ga jij mee, Rillibee, want ze schijnt jou te vertrouwen. Tony, jij gaat om het een en ander te regelen. Ik ga terug naar broeder Mainoa en pater James.'


  Hoopvol zei Sylvan: 'Ik ga met je mee terug.'


  'Nee,' zei ze, hem strak in de ogen kijkend. 'Ik wil dat je met hen mee gaat, Sylvan. Ik heb het je al eerder gezegd. Ik ben om een reden naar Gras gekomen, een belangrijke reden. Hoe meer ik te weten kom, hoe belangrijker die reden wordt, maar ik word steeds weer afgeleid. Door jou, door Rigo, door Stella, door verdwijningen en paniek, wat alles door de war schopt. Je leidt me alleen maar af en valt me lastig.'


  'Moeder,' zei Tony. 'Jou hier achterlaten...'


  'Ga, Tony. Stella leeft nog. Daar ben ik blij om, maar we moeten al die anderen niet vergeten. Daar buiten heerst de pest en gaan mensen eraan dood. De vossen weten dingen. Iemand moet uitzoeken wat ze weten. Broeder Mainoa is oud en moe en pater James heeft misschien mijn hulp nodig. Ik blijf en probeer te weten te komen wat ik kan.'


  'Als Stella verzorgd is, kom ik terug,' zei Tony.


  'Ja. Doe dat. Jij of Rillibee. En laat je vader weten wat er gebeurd is, als je kunt.'


  Ze draaide zich om en liet haar gedachten naar de vossen reiken, terwijl ze aan Commons dacht, door het bos heen. Ze toverde een beeld voor ogen van Tony die daarheen ging, Tony en Stella en Sylvan en Rillibee. Het beeld nam vaste vorm aan in haar geest, werd echt, zo helder alsof ze het zag, en plotseling kreeg ze hoofdpijn. Uit het gras kwam een spinnend geluid. Vossen kwamen naderbij. Mensen werden weer op brede ruggen getrokken, als wrakken die uit de diepte worden opgevist. Rillibee trok Stellas slappe lichaam met zich mee, terwijl ze jankte als een klein dier dat pijn leed.


  Een onduidelijk aantal vossen trok het bos in en verdween. Marjorie voelde zichzelf geroepen, en ze klom weer op Zijn rug. Ze had een vreemd gevoel, een mengeling van opluchting, verdriet, woede, allemaal samengeperst tot een hutspot van emoties. In haar geest verscheen zowel het beeld als het gevoel van strelende handen. Ze leunde naar voren op de eindeloze strook huid en huilde, terwijl het strelen doorging. Na een tijdje veranderde het strelen in een stevig kloppen, met het gevoel of iemand haar zei dat ze overeind moest komen, zich moest gedragen. In haar geest voelde Marjorie zich 'Ja, moeder,' zeggen.


  Lachen. Geamuseerdheid, althans.


  'Ja, vader,' gaf ze toe, ondanks alles enigszins vrolijk.


  Onder haar bewogen Zijn schouders zacht. Manlijk. Onbetwistbaar manlijk. Steigerend, jagend. Zijn gang, manlijk. De bewegingen van zijn hoofd, zo, zo. Manlijk. Klauwen die in hun schede heen en weer glijden, vingers die aanraken, voorzichtig als naalden. Manlijk. Ze zag een veelvoud aan vormen, niet helemaal helder, de meeste manlijk. De mannen waren paars en donkerrood en lila en diep wijnrood. De vrouwen waren kleiner, meer zachtblauw, hoewel ze hen evenmin kon zien. Manlijk, zei hij tegen haar. Ik. 'Eerste.' Manlijk.


  Ja, had ze toegegeven. Hij was manlijk. Hij had 'Eerste' naar haar gedacht tussen aanhalingstekens. Niet zijn naam nu. Slechts iets wat Mainoa hem noemde. In zijn eigen geest had het symbool van zijn naam beweging en kleur, een paarse woestheid, vol scharlaken bliksem, gesluierd door grijsblauwe wolken. Hijzelf.


  Beelden bewogen in haar geest. Ze zag Mainoa, vastberaden en in het groen gehuld, die somber tussen de vormen van de vossen liep. Rond hem gloeide een aura op, een schaduw vormde zich, bleek licht op een donkere grond, het licht werd vager. Toch liep hij door, onbedwingbaar, zijn voeten contrasteerden met de beweging onder haar.


  Mainoa, dacht ze, hem mag ik ook.


  Een nieuw beeld. Marjorie tussen een menigte vossen. Niet precies zij zelf, maar een geïdealiseerde Marjorie die op pollen kort gras danste te midden van een groep vossen, wezens zonder vorm of grenzen, en toch onmiskenbaar zichzelf. Ze dansten met hun schaduwen terwijl de zon rees of daalde; de lange schaduwen leken zich bijna tot de horizon uit te strekken. Golvende schaduwen. Gevoelige schaduwen. Zij, Marjorie, tussen golvende, gevoelige schaduwen, dansend met de vossen.


  Ze dansten in paren, manlijk en vrouwelijk, verweefden hun schaduwen, lieten hun schaduwen elkaar raken. Schaduwen en geesten raakten elkaar. De anderen dansten in paren. Marjorie danste met Eerste, de mouwen van haar jurk werden groter, als vleugels, golfden als een staart, haar haar hing los als zijde-achtige manen. Een vrouwtje. Dansend. Ze kon nog steeds niet Zijn beeld van Zichzelf zien, maar ze kon Zijn beeld van haar zien.


  Jij. Marjorie. Vrouwelijk. Passen. Beweging. Kleur. Geur.


  Riskant, fluisterde ze in zichzelf. Gevaarlijk.


  Onder haar bewogen de spieren van zijn schouders als vingers, raakten haar aan. Riskant. Ja. Gevaarlijk. Ja. Geheimzinnig. Prachtig. Vreselijk. Machtig. Zijn huid sprak tegen haar zoals de huid van de paarden altijd tegen haar gesproken had, emoties had overgebracht, bedoelingen duidelijk had gemaakt. Ze lag op zijn rug zoals ze op Quijotes rug had gelegen, vol vertrouwen - een oogverblindend ogenblik lang zag ze het helder, en de pracht van de aanblik deed haar stomverbaasd, geschrokken terugdeinzen. Ze voelde hoe ze zichzelf trillend wegtrok, hem weigerend. Verloochenend.


  Hij voelde haar weigering. In de dans stond hij op zijn achterbenen en veranderde, werd als een mens, met manen en een staart, niet een mens, maar als een mens, met wapperende manen en golvende staart, zich vermengend met haar haar, als hij haar dansend dichter naar zich toe trok. De andere vossen bewogen in paren, maakten er deel van uit, maakten er onverbrekelijk deel van uit.


  Plezier. Een beweging uit plezier. Een paar dat een ander paar aanraakte. Ais de bellen van een klokkenspel in de wind, die tegen elkaar aan sloegen, allemaal bewogen, allemaal tegen elkaar, allemaal geluid maakten, maar zacht, nauwelijks rakend, langs elkaar glijdende geesten, zachte tikjes als door gigantische poten, zacht als bladeren, geluid als van klokken, als zacht blazende hoorns.


  Geen woorden. Spinnen, brullen, grommen uit grote kelen waar ivoorkleurige slachttanden als stalactieten van gevoel in haar hingen, diep binnendrongen. Grote kaken sloten zich, hielden vast, zacht als een streling. Ze zou uit eigen, vrije wil niet aan de dans meedoen. Ze zou er door de Zijne in meegesleurd worden. Ze zou Hem niet zien. Hij zou haar zien.


  In het geheel geen gedachten. Alleen gevoel. Erop drijvend alsof er een groot zeil onder haar deinde. Geen verplichtingen. Alleen gevoel. Nu. Alleen nu.


  Gevaarlijk, herinnerde hij haar lachend. Riskant.


  Een aanwezigheid, zwevend, klaar zich neer te storten, in staat om zich neer te storten. Zij de prooi. Drijvend, als op bloed, warm, vloeibaar, doordringend, die lucht werd om te ademen. Zich van hem bewust. Het tere uitschuiven van klauwen. De trilling van een spier in een been. Schoudermassa, het gewicht van een buik, het kloppen van een hart. Bliksem die als gouddraad langs zenuwen druppelt.


  Klauwen raakten haar, zacht, als vingernagels over haar naakte vlees strijkend, gevolgd door een diepe sensatie, trillend.


  Gevaarlijk. Gevaarlijk.


  De rand van zijn tong raakte haar naakte dijen en gleed als een smalle, vlammende slang in haar kruis.


  Een vlammend symbool met twee delen die samen bewogen om pijnlijk traag tot één samen te smelten. Ze kon ze bijna zien.


  Mijn naam, zei Hij. Jouw naam. Wij.


  De slang hief haar op en droeg haar ver weg. Ze kwam bij een deur die gemaakt was van vuur en Hij nodigde haar naar binnen uit, maar ze was bang en wilde niet...


  


  Toen ze bijkwam, lag ze op het korte gras tegen zijn borst, tussen zijn voorbenen, leunend in het zachte bont op zijn buik. Zijn adem klonk als de wind in haar oren. Haar gezicht was nat, maar ze kon zich niet herinneren dat ze gehuild had. Haar haar zat los en lag om haar heen gespreid als vergoten zijde.


  Hij stond op en liep weg, haar achterlatend. Ze stond in het donker op, blij dat het donker was, zodat Hij haar gezicht niet kon zien, waarna ze zich diep schaamde, toen ze besefte dat Hij haar gezicht niet hoefde te zien. Ze rommelde aan haar kleren, omdat ze dacht dat ze zich weer aan moest kleden, maar besefte dat ze aangekleed was, dat de naaktheid in haar was. Haar geest. Veranderd. Iets dat haar bedekt had was weggetrokken...


  Na korte tijd kwam Hij terug en bood Hij Zijn schouders weer aan. Ze steeg op en Hij droeg haar voorzichtig, zacht, als een ei in een mandje mee, terwijl de dans in haar geheugen vervaagde. Iets prachtigs en vreselijks. Iets dat niet helemaal was beëindigd.


  Maenaden, dacht ze, die met de god dansen...


  Hij sprak tegen haar. Legde het uit. Hij noemde namen, maar ze zag alleen een paar vrouwen, kennelijk niet zoveel als er mannen waren. Slechts een paar van hen konden zich voortplanten. Een hoop van hen besloten zich er niet druk om te maken. Verdriet daarom. Nu slechts melancholie. Donkere, bruin-grijze nood. Hopeloosheid. De toekomst die zich voor hen opende als een steriele bloem, met een leeg midden. Geen zaad.


  Waar kenden de vossen bloemen van? Hier op Gras kwamen geen bloemen voor.


  Die van jou, zei Hij. Jouw geest. Alles wat daarin zit heb ik overgenomen.


  Even tijd om zich af te vragen. Hij kende haar dus. Kende haar echt.


  We zijn schuldig, zei Hij. Misschien zouden we allemaal dood moeten gaan, opperde Hij. Boetedoening. Zonde. Geen oorspronkelijke zonde, misschien, maar toch zonde. Het geluid van het woord in haar oren. Het geluid van het woord slechtheid. Collectieve schuld. (In haar geest verscheen een beeld van pater Sandoval, die sprak. Kennelijk had pater Sandoval aan die diagnose gedacht.) De vossen hadden het laten gebeuren. Niet zij, maar anderen als zij, lang geleden. Ze zag de beelden, overal vossen, terwijl Hippae de Arbai afslachtten. Gillen, bloed; en dan, ergens anders, ongeloof. Duidelijk. Alsof het gisteren was. Ze waren schuldig, alle vossen.


  Postcoïtale depressie? Een deel van haar geest giechelde hysterisch en werd door een ander deel gewaarschuwd. Nee. Echte droefheid.


  Het was jouw schuld niet, zei ze. Niet jouw schuld. Ze kreeg het koud van de beelden. Zo veel dood, zo veel pijn.


  Waarom zou ze dat zeggen?


  Omdat het waar is, dacht ze. Verdomde waar. Niet jouw schuld.


  Maar stel dat sommigen van ons het gedaan hebben. Toen we Hippae waren. Sommigen van ons.


  Niet jouw schuld, hield ze vol. Toen jullie Hippae waren, wisten jullie het niet. Hippae hebben geen moraal. Hippae hebben geen gevoel voor zonde. Net als een kind, dat met lucifers speelt en het huis laat afbranden.


  Nog meer beelden. Lang geleden. Hippae gedroegen zich lang geleden beter. Verder terug dan ze zich konden herinneren. Voor de mutatie. Toen maakten ze geen dingen dood. Niet toen vossen eieren legden. Een beeld van een vos die een smartelijke buiging maakte, met zijn hoofd diep tussen de voorbenen gebogen, de rug verdrietig gekromd. Boetedoening.


  Haar vingers streken door haar haar en ze probeerde het te vlechten. Ze dacht: Dan moet je teruggaan. Zorg dat alles weer wordt zoals het vroeger was. Sommigen van jullie kunnen zich nog voortplanten.


  Zo weinig. Zo vreselijk weinig.


  Het doet er niet toe hoe weinig. Verspil je tijd niet aan boetedoening of schuld. Het is beter om het probleem op te lossen! Dat was waar. Ze wist dat het waar was. Ze had jaren geleden moeten weten dat het waar was, toen in Fokstad.


  Gebrek aan begrip.


  Ze dacht de knielende figuur, de vos die smartelijk neergehurkt zat terwijl Hippae briesten en brulden. Ze kraste het weg, negeerde het. Ze dacht een staande gedaante, klauwen als sabels, een woeste vos, die eieren legde. Beter. Veel beter.


  Deze oproep tot strijdbaarheid was als een kreet in een bodemloze put, een leegte. Ze geloofden er niet meer in. Ze hadden besloten dat ze zich niet meer druk zouden maken om wereldse zaken. Ze voelden zich verantwoordelijk, zonder ontvankelijk te zijn.


  Ze riep, zonder te weten of Hij haar niet gehoord had of dat ze gewoon genegeerd werd als iets onbelangrijks. Zo veranderd als ze nu was, wist ze dat ze Hem kon dwingen te luisteren, maar er waren anderen in de buurt en Zijn gedachten werden verzwakt en verward.


  Zonder dat ze het merkten was de nacht verstreken. Voor en boven hen hingen de gloeiende bollen Arbailicht, waar ze heen klommen. Ze hoorde het tevreden gehinnik van paarden, die op hun eiland beneden graasden. Ze was heel moe, zo moe dat ze nauwelijks wakker kon blijven. Hij knielde, rolde haar van zijn rug en verdween.


  'Marjorie?' Ze keek op in pater James' bezorgde gezicht. 'Is Stella...'


  'Ze leeft,' zei ze, terwijl ze haar lippen aflikte. Woorden zeggen voelde vreemd aan, alsof ze bepaalde organen voor onjuiste doeleinden gebruikte. 'Ze weet hoe ze heet. Ik geloof dat ze ons herkende. Ik heb de anderen weggestuurd om haar naar Commons te brengen.'


  'Hebben de vossen hen meegenomen?'


  Ze knikte. 'Sommige van hen. Daarna zijn de andere weggegaan, allemaal behalve... allemaal behalve Hij.'


  'Eerste?'


  Ze kon Hem niet zo noemen. Zegen me, vader, want ik heb gezondigd. Ik heb overspel gepleegd. Sodomie? Nee. Niet een mens, niet een beest. Wat? Ik hou van... Hou ik van...


  Hij zei: 'Je bent een hele tijd weg geweest. De nacht is al half voorbij.'


  Terwijl ze probeerde niet te praten over wat haar het meeste dwarszat, flapte ze er wanhopig uit: 'Ik dacht dat al die drukte over zonde alleen iets van broeder Mainoa was, die een beetje controversieel wilde doen. Maar dat was niet zo. De vossen worden erdoor geobsedeerd. Ze denken erover, of hebben erover gedacht, raciale zelfmoord te plegen als boetedoening.' Hoewel het geen zelfmoord was als je gewoon stil bleef staan en niets deed. Of wel soms?


  Hij knikte, hielp haar overeind en bracht haar naar het huis dat ze had uitgekozen, waar ze half ging zitten, half neerviel op haar bed. 'Dat heb je opgepikt, hè? Mainoa zegt het ook. Er is geen twijfel aan dat de Hippae de Arbai vermoord hebben. Er bestaat weinig twijfel over dat de Hippae de mensheid aan het vermoorden zijn. Ik weet het niet. De vossen vertellen ons niet alles. Dat is iets dat ze voor zich houden. Alsof ze niet zeker weten of wij het waard zijn...


  Het is net letters raden, of een rebus oplossen. Ze laten ons plaatjes zien. Ze voelen emoties. Zo nu en dan laten ze ons echt een woord zien. En hoe moeilijk het met ons ook is, kennelijk kunnen ze met ons beter communiceren dan met de Hippae. Zij en de Hippae zenden of ontvangen op verschillende golflengten, of iets dergelijks.'


  Voor Marjorie was het geen letters raden of rebussen oplossen meer. Het was bijna taal. Het had taal kunnen zijn, als ze maar door was gegaan, naar binnen was gegaan, als ze daar niet op het laatste moment terug had gedeinsd. Hoe kon ze dat de pater zeggen? Ze kon het misschien aan Mainoa vertellen. Aan niemand anders. Morgen misschien. 'Ik denk dat u gelijk hebt, vader. Sinds de mutatie hebben ze niet meer met de Hippae gecommuniceerd, hoewel ik het gevoel heb dat ze in vroeger tijden, toen de vossen de eieren legden, hun jongeren uitgebreid leiding gaven.'


  'Hoe lang geleden?' vroeg hij zich af.


  'Lang voor de Arbai. Hoe lang geleden was dat? Eeuwen? Millennia?'


  'Te lang voor hen om het zich te kunnen herinneren, en toch doen ze dat.'


  'Hoe zou u het noemen, vader? Empatisch geheugen? Raciaal geheugen? Telepathisch geheugen?' Ze streek met haar vingers door haar haar en trok de vlecht los. 'God, wat ben ik moe.'


  'Ga slapen. Komen de anderen terug?'


  'Zodra ze kunnen. Morgen, misschien. Hier liggen antwoorden te wachten. Konden we ze maar bevatten. Morgen... Morgen moeten we dit allemaal op een rijtje zetten.'


  Hij knikte, even moe als zij. 'Morgen doen we dat, Marjorie. Morgen.' Hij had er geen idee van wat ze op een rijtje wilde zetten. Hij kon niet weten wat ze bijna gedaan had. Of in feite al had gedaan. Hoeveel was genoeg, om gedaan te hebben, wat het ook was dat ze gedaan had? Was ze nog steeds kuis? Of was ze iets anders waarvoor ze geen woord had?


  Ze kon het morgen niemand vertellen, wist ze. Misschien nooit.


  


  Heel vroeg in de ochtend, toen de zon nauwelijks boven de horizon stond, werden Tony en zijn medereizigers aan de rand van het moerasbos, vlak onder de haven afgezet. De vossen verdwenen in de bomen en lieten hun ruiters achter, die zich probeerden te herinneren hoe ze eruit hadden gezien, gevoeld hadden. 'Wachten jullie op ons?' riep Tony, terwijl hij een beeld probeerde te maken van de vossen die hoog in een boom zaten te wachten, misschien slapend.


  Hij vouwde plotseling dubbel van de pijn. Het was een beeld van vossen die stonden waar ze nu stonden, terwijl de zon langzaam boven hen bewoog. Met stijf dichtgeknepen ogen hield Rillibee zijn hoofd met een hand vast, terwijl hij Stella met de andere vastklemde.


  'Jullie wachten hier dus op ons,' zei Tony hijgend in de richting van het bos, waarop hij als antwoord een mentale knik kreeg.


  'Tony, wat is er?' vroeg Sylvan.


  'Als je hen kon horen, zou je het niet vragen,' zei Rillibee. 'Ze denken dat we doof zijn. Ze roepen.'


  'Konden ze maar zo hard roepen dat ik het kan horen,' zei Sylvan.


  'Dan zouden de hersens van de rest van ons geroosterd worden,' zei Tony kribbig. Terwijl hij zich meteen tot Rillibee aangetrokken had gevoeld, was Tony er helemaal nog niet zeker van of hij Sylvan wel mocht. Sylvan had de gewoonte alles te willen commanderen. 'We gaan daarheen.'


  'We pauzeren even.'


  Nu zei Sylvan: 'Iemand in de haven zal ons wel vervoer geven naar Grass Mountain Road. Daar kunnen we met de ordepolitie praten.' Hij liep in de richting van de haven.


  Hoewel Tony besefte dat ruzie maken de moeite die het kostte niet waard was, wilde hij Stella snel naar een dokter brengen. 'Zitten de doktoren aan de andere kant van de stad?' vroeg hij.


  Sylvan stopte, begon toen te blozen. 'Nee. Nee, eigenlijk niet, het ziekenhuis ligt pal boven aan deze helling, vlak bij het Havenhotel.'


  Rillibee zei: 'Dan gaan we daarheen.' Zonder tegenspraak te dulden, pakte hij Stella op en klom de helling naar het ziekenhuis op.


  'Zal ik helpen haar te dragen?' vroeg Tony.


  Stella was weggegleden in een diepe slaap en Rillibee vroeg zich af of ze wel zou merken wie haar vasthield. Toch schudde hij zijn hoofd. Hij wilde de last niet aan iemand anders overgeven, al was hij al doodmoe van het dragen. Hoewel hij haar als een kind zag, was ze geen klein kind. Hij had haar uren lang op de vossen vastgehouden. Ze was waar zijn hart naar uitging, dacht hij, zonder dat hij erbij stilstond waarom.


  'Het lukt wel,' zei hij. 'Het is niet ver meer.'


  Het lag bovenaan een flinke helling, een lange klim voor mensen die al moe waren. Ze naderden het gebouw van achteren, waar zich aan beide kanten van een grote deur witte muren uitstrekten. Iemand in een witte jas stak zijn hoofd naar buiten, zag hen, en verdween weer. Anderen kwamen naar buiten met een motorbrancard. Met zijn laatste kracht gaf Rillibee zijn last over, waarna hij op een van de verplegers steunde om zelf naar binnen te worden gebracht.


  'Wie is zij?' vroeg iemand.


  'Stella Yrarier,' zei Tony. 'Mijn zuster.'


  'Ah!' Verrassing. 'Uw vader is hier ook.'


  'Vader! Wat is er gebeurd?'


  'Praat u daarover met de dokter. Dokter Bergrem. In dat kantoor. Daar is ze nu.'


  Minuten later keek Tony neer op het slapende gezicht van zijn vader. 'Hoe is het met hem?' vroeg hij aan de dokter.


  'Niet al te slecht, gelukkig. Hier zouden we geen orgaanklonen kunnen maken en transplanteren, zoals ze dat elders doen. We hebben geen kloonapparatuur.'


  Klonen! Orgaantransplantatie! Het sterftecijfer bij orgaantransplantaties lag hoog. Het was Oude Katholieken trouwens verboden om gekloonde organen te gebruiken, al waren er altijd mensen die stiekem een orgaan lieten klonen en het later tijdens de biecht vertelden.


  De dokter keek hem fronsend aan. 'Maak je niet ongerust, jongen. Niet al te slecht, zei ik. Wat sneden en butsen in zijn hersenen. Alles is behandeld. Wat zenuwen beschadigd, zijn benen. Dat geneest al. Het enige dat hij hoeft te doen is hier nog een dag of twee kalm blijven liggen.' De tengere vrouw, met haar stompe neus, boog zich over metertjes heen en draaide ergens aan. Haar volle, donkere haar was naar achteren getrokken in een strakke knot en haar lichaam leek bijna seksloos in de wijde jas.


  'U hebt hem verdoofd,' begon Tony.


  'Machineslaap. Hij is te zenuwachtig om lang wakker te laten liggen. Hij raakt geërgerd.'


  Dat was een manier om het te zeggen, dacht Tony met een spottende grijns op zijn lippen. Roderigo Yrarier raakt geërgerd. Of barst uit in woede. Of wordt razend.


  De dokter ging verder. 'Maar uw zuster is een ander verhaal. Reconstructie van de geest, ongetwijfeld. De Hippae hebben aan haar gezeten.'


  'U weet daar van!'


  'Ik heb er iets van gezien als de bons met gebroken benen of afgebeten ledematen binnen worden gebracht. Ze reageren niet normaal, dus zeg ik dat ik hun reflexen test als ik in feite in hun hoofd kijk. Ziet er meestal vreemd uit, hoewel ik er niets aan mag doen. Niet bij de bons. Ze willen liever hun kronkels en tikken houden, hoe gek ze er ook door worden.'


  'Stella mag niet getikt worden!'


  'Dat dacht ik al. Daar heb ik geen moment aan getwijfeld. Al kan ik haar misschien niet meer helemaal in orde krijgen. Er zijn grenzen aan wat we kunnen doen.'


  'Moeten we haar ergens anders heen brengen?'


  'Nou, jongeman, op het moment zou ik zeggen dat ze hier veiliger is getikt of niet, dan daar buiten. Maar daar weet je alles van, is het niet?'


  'Wat bedoelt u?' Hij staarde haar aan, zonder het te begrijpen.


  'De pest,' zei ze. 'We krijgen er een aardig idee van hoe het er daar buiten aan toe gaat.'


  'Weet u er iets over? Wat de oorzaak is? Weet u of het hier voorkomt?'


  'Niet hier. Daar ben ik vrijwel zeker van. Waarom vroegen jullie het niet aan de medici? Dachten jullie dat we hier niets konden? Ik, bijvoorbeeld, heb me aan de universiteit van Semling Prime gespecialiseerd in molecu-bio en virologie. Ik heb op Berouw immunologie gestudeerd. Ik had hier aan kunnen werken.' Ze keek hem aan met een open, vragend gezicht. 'Het schijnt dat jullie geprobeerd hebben er in het geheim achter te komen.'


  'Het was geheim,' fluisterde hij. 'Om te voorkomen dat de Moldy's erachter kwamen. Als zij het wisten...'


  Hier dacht ze even over na, waarna haar gezicht bleek wegtrok, toen ze besefte wat hij bedoelde. 'Zouden ze het hierheen brengen? Met opzet?'


  'Als ze erachter komen, ja. Als ze het eenmaal weten.'


  'Mijn god, jongen.' Ze lachte bitter. 'Iedereen weet het.'
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  Iedereen wist het, zei de dokter, en het leek erop dat ze de waarheid zei. Iedereen wist dat de pest bestond. Iedereen wist dat er misschien al Moldy's op Gras waren. Iedereen wist dat er daar buiten, in het gras, een spoor van een halve kilometer breed liep, dat vlak bij het moerasbos eindigde, dat plotseling een kwetsbaar, doordringbaar gordijn leek, in plaats van de onneembare barrière waar ze altijd op vertrouwd hadden. De hysterie groeide naarmate er overal in de stad zowel feller als speculatiever over gepraat werd.


  Een van de onderwerpen waarover veel gepraat werd, was of de kennelijke immuniteit van Gras voor de pest iets te betekenen had. Een van de belangrijkste personen die dat steunde, was dokter Bergrem. Ze had een of twee mensen op schepen zien aankomen, die smerige, grijze verwondingen hadden. Na een week of twee op Gras waren ze genezen vertrokken. Er was een keer een man geweest in een quarantainezaal...


  Roald Few vroeg de dokter uit te leggen wat ze bedoelde. 'Wilt u niet alleen zeggen dat de ziekte hier niet voorkomt, dokter? Bedoelt u dat hij niet hierheen kan komen, dat iets hier het tegenhoudt?'


  Waarop ze knikte en zei dat ze dat inderdaad dacht, gezien de gevallen die ze had meegemaakt, waarna ze zich naar Tony en Rillibee wendde om hun mening te vragen.


  'Nee, zo ligt het niet,' zei Tony hun vermoeid. 'Het is niet zo dat het hier niet heen kan komen. Het is niet zo dat niemand hier het kan krijgen. De ziekte is op de een of ander manier hier begonnen, denken de vossen.' Deze verklaring moest uitgebreid worden uitgelegd. Sinds wanneer spraken de vossen met mensen? En waar waren die vossen? Tony en Rillibee vertelden wat ze wisten aan Roald en burgemeester Alverd Bee, terwijl tientallen andere mensen kwamen en gingen. Ze probeerden vossen te beschrijven, wat niet overtuigend overkwam, en wat sceptisch werd ontvangen, als ze het al geloofden.


  Ducky Johns en Sint Teresa waren daar met hun eigen bizarre scenario: Diamante bon Damfels, die naakt door de haven rondsloop. Diamante bon Damfels, die nu in een kamer in het ziekenhuis lag, naast de kamer die door haar zuster, Emeraude, werd ingenomen, die geslagen was, en door Amy en Rowena, die weigerden terug te gaan naar Klive.


  Toen Sylvan dit hoorde, verdween hij om zijn moeder en zusters op te zoeken. Vol medelijden keken de Commoners hem na. Een bon, hier in Commons. Nutteloos als een derde poot aan een gans.


  'Hoe is Diamante hier gekomen?' vroeg Tony aan de verzamelde groep. 'We zijn net door het moerasbos heen getrokken en als het er overal net zo uitziet als wat wij gezien hebben, kom je er beslist niet doorheen! Er zijn een paar eilanden langs de rand aan de andere kant en ook een paar aan deze kant, maar in het midden is er diep water en is het overal waar je kijkt een wirwar van laag hangende takken en ranken, als een dichtgegroeid doolhof. Als ze geen klimmer was, zoals Rillibee, of als de vossen haar niet gebracht hebben, hoe is ze dan hier gekomen?'


  'Dat hebben we ons ook afgevraagd, lieverd,' zei Ducky Johns. 'Steeds weer opnieuw, nietwaar, Teresa? En het enige antwoord is, dat er een andere weg naar binnen moet zijn. Een weg waar we tot nu tot nog nooit van gehoord hebben.' Ducky's gebruikelijke meisjesachtige gekoketteer werd onderdrukt door haar bezorgdheid.


  'En waar we nog niets over weten,' stemde Teresa in.


  'O ja, we weten het wel, schat,' sprak Ducky hem tegen. 'We weten dat hij bestaat. Maar we weten nog niet precies waar. Tenzij die vreemde vossewezens haar gebracht hebben, wat best mogelijk zou kunnen zijn, voor zover we weten!'


  Rillibee hoorde dit allemaal door een waas van vermoeidheid. Hij zei: 'Ik geloof niet dat de vossen haar gebracht hebben. Dan zou broeder Mainoa het geweten hebben.'


  'Ken ik die broeder Mainoa waarover je het steeds hebt?' vroeg Alverd Bee.


  Rillibee vertelde hem wie broeder Mainoa was.


  Sylvan voegde zich weer bij hen, met een bleek weggetrokken gezicht. Dimity was bij bewustzijn, maar herkende hem niet. Emmy was bewusteloos, hoewel het beter met haar ging. Rowena sliep. Amy had met hem gepraat. Ze had hem verteld dat zijn vader dood was en hij vroeg zich af waarom hij niets voelde.


  Rillibee vertelde de burgemeester over Mainoa's pogingen om de Arbai-documenten te vertalen.


  'En je zegt dat ze al iets vertaald hebben?' riep Roald uit. Hij klonk niet verbaasd, alleen druk, met een soort trillende opwinding. Zijn grijze haar hing als een piekig aureool over zijn oren; hij kraakte met zijn knokkels, terwijl hij tussendoor zenuwachtig op zijn zeg-me link zat te tikken. Het klonk of er iemand over notendoppen liep. 'Dat wil ik zien, zo snel mogelijk. Laat me contact opnemen met Semling.'


  'Bent u een taalkundige?' vroeg Sylvan nieuwsgierig aan hem, zich afvragend waarom er zo iemand op Gras bestond.


  'O nee, jongen,' zei Roald. 'Ik verdien mijn brood als leverancier. Op het gebied van taal ben ik maar een amateur.' Hij zei het zonder Sylvan maar aan te kijken en vroeg vervolgens aan Rillibee: 'Wie was Mainoa's contactman op Semling?'


  Zo afgescheept, ging Sylvan aan een tafel in de buurt zitten en liet zijn hoofd op zijn armen rusten, terwijl hij de aanhoudende drukte om zich heen bekeek. Het was in Commons drukker dan hij verwacht had. De mensen waren intelligenter en veel welvarender dan hij gedacht had. Ze hadden dingen die zelfs de estancia's niet hadden. Voedsel, machines. Ze woonden veel luxueuzer. Hij voelde zich er onzeker en idioot door. Ondanks al zijn woede jegens Stavenger en de andere leden van de obermunklasse, had hij toch aangenomen dat de bons superieur waren aan de commoners. Nu vroeg hij zich af of ze dat echt waren. Stonden de bons zelfs wel gelijk aan de commoners? Waarom had hij gedacht dat Marjorie zijn toenaderingen zou verwelkomen? Wat had hij haar te bieden?


  De gedachte trof hem met een misselijk makende schaamte. Hij zocht naar woorden die hij gelezen had maar zelden of nooit gebruikt had. Parochiaal. Provinciaal. Kleingeestig. Ware woorden. Wat was een bon bij deze mensen? Geen van de commoners richtte zich tot hem. Geen van hen vroeg hem om zijn mening. Toen Rillibee en Tony iedereen eenmaal hadden verteld dat Sylvan doof was voor de vossen, minachtte Commons hem alsof hij ook voor hen doof - en stom - was. Hij had hun minachting gemakkelijker kunnen accepteren als ze beroeps waren geweest, zoals de dokter, maar het waren maar amateurs, zoals die oude man die met Rillibee over vertalen stond te praten. Pure hobbyisten. Mensen die dingen hadden bestudeerd die niets te maken hadden met hun dagelijks leven. En ieder van hen wist meer dan hij! Hij wilde wanhopig deel van hen uitmaken, deel van iets uitmaken...


  Hij kwam overeind en ging iets te drinken zoeken.


  Rillibee stond op van zijn stoel naast Roald. 'U weet alles wat ik weet, oudere Few. Ik moet terug naar de anderen. Ik kan hier niet blijven.' Hij gaapte weer en dacht er even aan Tony te vragen mee met hem terug te gaan. Nee. Tony zou hier willen blijven tot ze meer wisten over Stella. En Sylvan... Sylvan kon beter hier blijven. Marjorie had hem niet terug gewild.


  Hij ging naar buiten, nog steeds gapend, en zette een wankele looppas in, de helling af, naar de plek waar de vossen wachten. Iets trok aan hem en drong er op aan terug te komen. Misschien de bomen. Misschien meer. Een noodzaak of een doel wachtte hem tussen de bomen. En anders zou hij het nieuws overbrengen over het meisje van de bon Damfels en Rigo's verwondingen en over wat deze twee gebeurtenissen allemaal te betekenen hadden.


  In de kamer die hij achter zich liet probeerden de dokter en de twee bordeelhouders uit te vinden waarom een naakt, geestloos meisje geprobeerd zou hebben een vrachtschip binnen te komen. 'Waarom had ze een dode vleermuis bij zich? Wat betekent dat?' Dokter Bergrem vroeg het uiteindelijk aan de groep.


  'Hippae,' zei Sylvan, toen hij langs liep. 'Hippae schoppen dode vleermuizen naar elkaar. Er liggen dode vleermuizen in de Hippaegrotten.'


  Nu keken ze naar hem. Nu was hij plotseling niet meer stom. Hij legde het uit: 'Het is een teken van minachting, meer niet. Zo laten de Hippae minachting ten opzichte van elkaar blijken, als een onderdeel van een uitdaging. Of na een wedstrijd, om de overwinning op de verliezer te vergroten, dan schoppen ze dode vleermuizen naar elkaar. Een manier om te zeggen: jij bent drek.'


  Lees Bergrem knikte. 'Dat heb ik gehoord. Ik heb gehoord dat de Hippae een hoop symbolisch gedrag vertonen...'


  Zich idioot dankbaar voelend voor hun aandacht, vertelde Sylvan hun wat meer dingen die hij als kind over de Hippae geleerd had, wensend dat Mainoa erbij was geweest om hun meer te vertellen.


  


  Halverwege de ochtend waren Mainoa, Marjorie en pater James op het ruime, open platform van de Boomstad te vinden. Broeder Mainoa had het materiaal bestudeerd dat in zijn zeg-me link was opgeslagen, terwijl Marjorie op onderzoek was uitgegaan en pater James geprobeerd had met de vossen te praten, God dankend dat hij erbij was en niet pater Sandoval. Pater Sandoval kon zich niet verenigen met de gedachte dat er andere intelligente rassen zouden kunnen bestaan. Pater James vroeg zich af wat de paus in ballingschap over deze hele kwestie zou denken.


  Marjorie had niet geprobeerd met de vossen te praten. Van tijd tot tijd had Hij contact gezocht en iets tegen haar gezegd. Ze had deze beetjes informatie geaccepteerd, terwijl ze hoopte dat het niet aan haar gezicht te zien was wat er gebeurde. Elke keer dat Hij sprak, schoot er vuur langs haar zenuwbanen, een extatische drift, smaak, geur, iets. Nu zaten de drie mensen tegenover elkaar en probeerden ze de stukjes en beetjes die ze aan kennis en hypothesen bezaten in elkaar te passen.


  'De Arbai hadden machines die hen vervoerden,' zei Marjorie. Dat had ze uiteindelijk begrepen. 'Die dingen op de platformen in de steden, dat waren in feite transportmachines. Met zulke machines reisden de Arbai van de ene plaats naar de andere.'


  Broeder Mainoa zuchtte en wreef over zijn hoofd. 'Ik denk dat je gelijk hebt, Marjorie. Eens kijken wat ik de afgelopen uren heb ontdekt. Er is nog een bericht uit Semling gekomen.' Hij pakte de zeg-me en legde hem tussen hen in, terwijl hij er met een hand op tikte.


  'Uitgaande van de theorie dat de dingen die onmiddellijk voorafgaand aan de tragedie zijn geschreven, ons van het meeste nut kunnen zijn, heeft Semling hoge prioriteit gegeven aan het vertalen van een handgeschreven boek dat ik enige tijd geleden in een van de huizen gevonden heb. Ze hebben ongeveer tachtig procent ervan vertaald. Het schijnt een dagboek te zijn. Het geeft een verslag van de schrijver die probeert een Hippae schrijven te leren. De Hippae raakte gefrustreerd en kwaad en vermoordde twee Arbai die in de buurt waren. Toen de Hippae gekalmeerd was, protesteerde de schrijver tegen zijn gedrag. Hij of zij legde uit dat het doden van intelligente wezens verkeerd was, dat er nu door de vrienden van de dode Arbai gerouwd werd en dat de Hippae het nooit meer moest doen.'


  Marjorie hijgde. 'Arme, naïeve, goedbedoelende idioot.'


  'Bedoelt u dat de Arbai die dit dagboek heeft geschreven, gewoon tegen de Hippae zei dat hij het nooit meer mocht doen?' Pater James stond pal van verbazing. 'Dacht hij dat het de Hippae iets kon schelen?'


  Mainoa knikte treurig, terwijl hij over zijn schouder en arm wreef, alsof ze pijn deden.


  Marjorie zei: 'Als Hij... als de vossen aan de Arbai denken, zetten ze altijd licht om hen heen, zoals wij engelen zouden afbeelden.'


  Broeder Mainoa vroeg zich af hoe de gouden engelen hoog op de torens van Heiligheid eruit zouden zien met de slagtanden en de schubben van de Arbai. 'Maar niet alsof ze heilig waren, denk je niet, Marjorie? Meer alsof ze ongenaakbaar waren.'


  Marjorie knikte. Ja. Het beeld gaf die indruk. Ongenaakbare Arbai. Boven op een voetstuk gezet. Onbereikbaar.


  'Konden de Arbai geen kwaad in de Hippae zien?' Pater James kon niet geloven wat hij hoorde.


  Mainoa knikte. 'Het gaat er niet om dat ze geen kwaad in de Hippae konden zien. Ze geloofden niet in het kwaad, punt uit. Ze schijnen geen besef te hebben gehad van het kwaad. Er is geen woord voor in het materiaal dat ik uit Semling ontvangen heb. Er zijn woorden voor fouten, of dingen die onopzettelijk gedaan zijn. Er zijn woorden voor ongelukken, pijn en de dood, maar geen woord voor het kwaad. Het Arbaiwoord voor intelligente wezens heeft een wortelcurve, wat volgens de computers "geen fouten maken" betekent. Aangezien de Arbai de Hippae als een intelligent wezen beschouwden - ze hadden hun tenslotte geleerd te schrijven - dachten ze dat ze alleen maar op de fout hoefden te wijzen, waarna de Hippae het niet meer zouden doen.'


  'Het was geen fout,' zei Marjorie. 'De Hippae genoten ervan te doden.'


  Pater James wierp tegen: 'Ik kan nauwelijks in een dergelijke instelling geloven...'


  Broeder Mainoa zuchtte. 'Ze heeft gelijk, pater. Ze hebben het woord vertaald dat de Hippae in de grot hadden uitgeslepen. Het is een Arbaiwoord, of eerder een combinatie van drie of meer Arbaiwoorden. Een ervan betekent de dood, en een betekent buitenstaanders of vreemdelingen en een betekent plezier. Semling noemt de vertaling plezier om vreemdelingen te doden als de meest waarschijnlijke.'


  'Vinden ze dat ze het recht hebben om alles te doden behalve henzelf?' Pater James schudde zijn hoofd.


  Marjorie lachte bitter. 'O, vader, is dat zo ongewoon? Kijk naar onze eigen, arme thuiswereld. Dacht de mens niet dat hij het recht had alles te doden behalve zichzelf? Schepte hij er geen genoegen in? Waar zijn de grote walvissen? Waar zijn de olifanten? Waar zijn de felgekleurde vogels die ooit in onze eigen moerasbossen leefden?'


  Broeder Mainoa zei: 'Nou, ze konden niet degenen doden die hier in de boomstad woonden. De Hippae kunnen niet zwemmen, ze kunnen niet klimmen, dus ze konden de Arbai die hier zaten niet doden.'


  'Toch moet het te laat zijn geweest voor degenen die hier woonden,' zei Marjorie, terwijl ze naar de schimmige geliefden keek, die net naar de brug terugkeerden en daar in de zon leunden, tegen elkaar fluisterend. Schimmige geliefden, levensgevaarlijk verliefd op elkaar. Zonder te zien wat hen wachtte. 'Misschien gingen ze dood toen het winter werd. Het was te laat voor alle anderen, daar buiten op andere werelden.'


  'Degenen hier in de stad moeten immuun zijn geweest voor de ziekte,' zei pater James. 'Ze hadden ondergronds kunnen gaan. Waarom deden ze dat niet? Wij moeten ook immuun zijn. Alle mensen op Gras moeten immuun zijn.'


  'O ja,' zei Marjorie. 'Ik weet zeker dat we immuun zijn, zolang we op Gras blijven. We kunnen gerust aannemen dat de Arbai op Gras ook immuun waren. Daarom hebben de Hippae hen vermoord. Maar wat hebben we eraan dat we dat weten! Niets van wat we ontdekt hebben helpt ons verder! Niets vertelt ons hoe het begonnen is. Niets vertelt ons hoe we het genezen moeten als het eenmaal begonnen is. Ik moet steeds aan thuis denken. Ik heb thuis een zuster. Rigo heeft een moeder, een broer, we hebben neven en nichten. Ik heb vrienden!'


  'Ssst,' zei hij. 'We weten één manier om het te genezen, Marjorie. Iedereen die hier komt...'


  'Dat weten we niet eens zeker,' wierp ze tegen. 'Zelfs als we elk levend wezen van elke bevolkte wereld naar Gras konden brengen, weten we niet of ze het weer krijgen nadat ze zijn vertrokken. We weten niet of wij het krijgen als we vertrekken. We weten niet hoe het verspreid wordt. De vossen weten iets dat ons kan helpen, maar zij willen het ons niet vertellen! Het is bijna alsof ze ergens op wachten. Maar waarop?' Ze keek omhoog en zag een schimmige gedaante achter de reling. Even waren er ogen. Er streek iets door haar geest. Ze schudde boos haar hoofd. 'Ik heb zo'n vreselijk, hopeloos gevoel. Alsof het hiervoor allemaal al te laat is. Alsof het al zo ver is dat het niet meer kan worden teruggedraaid.' Iets was onmerkbaar veranderd. Er was een bepaald punt gepasseerd. Daar was ze zeker van.


  Een vos raakte haar geest aan met lichaamloze handen. Ze hoorde een troostende stem zeggen: 'Kalm, schat, kalm maar.' Ze leunde met haar voorhoofd tegen een brede schouder, die nergens in de buurt was. De vossen dansten in haar geest, en zij met hen.


  Plotseling werd de schouder teruggetrokken. Ze keek op. De vossen waren verdwenen.


  Meteen begreep ze waarom. Ze hoorde menselijke stemmen boven het geroezemoes van de Arbai uit. Het was nog te vroeg, Tony kon nog niet terug zijn. Het waren geen stemmen die ze herkende.


  'Luister,' zei ze, met haar hoofd draaiend om het geluid te lokaliseren. Niet ver weg in de bomen zag iemand haar en joelden jonge stemmen bewonderend een overwinningslied.


  Er klonk iets bedreigends in die kreet. Marjorie en de twee mannen trokken zich terug van het plein en keken bezorgd toe toen de drie gedaanten door de bomen zwaaiden en zich als apen op het platform lieten zakken.


  'Broeder Flumzee,' zei broeder Mainoa met een kalme, vermoeide stem. 'Ik had niet verwacht u hier te zien.'


  Broeder Flumzee leunde op de reling, met één knie opgetrokken en zijn armen er losjes omheen gevouwen. 'Noem me Highbones,' piepte hij. 'Dit zijn mijn vrienden. Steeplehands. Long Bridge. Er waren er nog twee bij, maar Little Bridge en Ropeknots zijn daar buiten door de Hippae opgegeten.' Hij wuifde met zijn arm een andere kant op. 'Samen met oudere broeder Fuasoi en zijn vriendje Shoethai. Niet dat we dat zeker weten. We hoorden een hoop gekrijs, maar misschien zijn ze ontsnapt.'


  'Wat moesten jullie daar eigenlijk?' vroeg broeder Mainoa.


  'Ze hebben me achter u aan gestuurd, broeder,' zei Highbones glimlachend. 'Ze zeiden dat u niet langer een van ons was. U moet uit de weg worden geruimd.'


  'Maar u zei dat Fuasoi bij u was! En Shoethai!'


  'We hadden niet verwacht dat ze mee zouden komen. Ze waren een soort, hoe moet je het noemen, toevoeging op het laatste moment. Ze zouden ons afzetten en dan ergens anders heengaan.'


  Een schimmige gedaante bewoog tussen de drie klimmers door. Highbones sloeg ernaar, alsof het een zwerm muggen was. 'Wat zijn dat in godsnaam voor dingen?'


  'Alleen maar afbeeldingen,' zei Marjorie. 'Afbeeldingen van de mensen die hier ooit gewoond hebben.'


  Highbones draaide zich om en bekeek de stad. 'Mooi,' zei hij. 'Een plek voor klimmers. Is er genoeg te eten om hier te kunnen wonen?'


  'In de zomer wel,' zei broeder Mainoa. 'Dat neem ik aan. Fruit. En noten. Misschien zijn er ook eetbare dieren.'


  'Niet in de winter, hm? Ach, in de winter zouden we naar de stad kunnen gaan, nietwaar? Daar willen we waarschijnlijk toch heen. Een paar vrouwen pakken, en ze hierheen mee terug nemen.'


  'Wil je hier blijven?' vroeg Long Bridge. 'Nadat we het gedaan hebben, wil je hier blijven?'


  'Waarom niet?' vroeg Highbones. 'Weet je een betere plek voor klimmers dan dit?'


  'Die dingen bevallen me niet.' Long Bridge sloeg naar de schimmige gedaanten die voor hem bewogen. 'Ik hou niet van die monsters overal om me heen.'


  De twee mannen hadden geluisterd en toegekeken. Ze zagen de gespannen spieren in de armen en benen van de klimmers, de strakke lijn van hun nekken en kaken. Broeder Mainoa dacht dat al dit gepraat niets te betekenen had. Dit gepraat diende er alleen voor om tijd te rekken, om hun tegenstanders op te nemen. En wie waren hun tegenstanders? Een oude man, een slappe man en een vrouw.


  Broeder Mainoa probeerde de vossen te bereiken. Niets. Geen beelden. Geen woorden.


  'Hebben jullie honger?' vroeg Marjorie. 'We hebben wel wat voedsel wat we met jullie kunnen delen.'


  'O ja, we hebben trek,' zei Highbones loerend. 'Maar niet in eten. We hebben zelf genoeg te eten bij ons.' Hij streek met zijn tong langs zijn lippen en bekeek haar, waarbij hij zijn ogen wellustig over haar lichaam liet glijden. Ze rilde. 'Je ziet er jong en gezond uit,' ging Highbones verder. 'Op het klooster hadden ze het over de pest. Jij hebt geen pest, hè, lekker stuk?'


  'Misschien,' zei ze, vechtend om haar stem kalm te houden. 'Ik denk van niet. Op Terra heerste de pest toen we er vertrokken.'


  De twee trawanten keken Highbones vragend aan, maar hij bracht hen met een gebaar tot zwijgen. 'Liegen is niet aardig. Als je het daar had opgelopen, was je nu al dood geweest. Dat zeggen ze allemaal.'


  'Soms duurt het jaren voordat het zichtbaar wordt,' zei pater James. 'Maar dan heb je het wel.'


  'Wat ben jij?' zei Highbones lachend. 'Zo aangekleed? Een soort bediende? Gedraag je, bediende. Niemand had het tegen jou.'


  'Als Fuasoi jullie achter me aan heeft gestuurd,' zei Mainoa bedachtzaam, 'kon hij daarvoor maar één reden hebben gehad. Als hij niet wilde dat de gegevens over de oorzaak van de pest zich zouden verspreiden, moet hij een Moldy zijn geweest.'


  Marjorie hield haar adem in. Hier een Moldy? Nu al? Waren ze te laat geweest?


  Highbones negeerde de opmerking. Hij zette beide voeten op de vloer en rekte zich uit. 'Klaar, jongens?' vroeg hij. 'Jullie pakken elk een van die gozers. Ik krijg de vrouw als eerste...'


  'Highbones.' De stem riep van boven hen, tussen de hoge takken, waar de zon sprankelde. 'Highbones is een lafaard. Highbones is een leugenaar. Durft hij te klimmen?'


  Marjorie voelde de lucht uit haar longen stromen. Rillibee. Alleen Rillibee. Geen andere stemmen.


  Highbones had zich omgedraaid en strekte zijn nek om de hoge schittering te doorzoeken. 'Lourai!' riep hij. 'Waar ben je, stomme pieper!'


  'Hier,' riep de stem van boven. 'Waar Highbones niet klimmen kan. Waar Highbones niet kan komen.'


  'Hou ze in bedwang,' snauwde Highbones, terwijl hij naar Marjorie en de oude man wees. 'Tot ik terugkom.' Hij sprong op de reling en naar buiten, de bomen in. 'Wacht op me, pieper. Ik kom je halen.'


  Marjories rugzak lag net achter de deur. Daar zat een mes in. Ze draaide zich om en ging erheen. Steeplehands stormde naar voren, onderschepte haar en sloeg haar bij de deur vandaan. Ze struikelde, stak een hand uit om haar val te breken. De lage reling ving haar op in haar knieholten en ze kantelde eroverheen. Ze viel, ze zag het in de zon sprankelende gebladerte om haar heen tollen en hoorde haar eigen stem gillen, tot ze plotseling niets meer hoorde.


  


  'Een heel klein wezen om U te spreken, o God,' kondigde de engelachtige dienaar aan. De dienaar leek heel veel op pater Sandoval, behalve dat hij vleugels had. Marjorie bleef staan in de gewelfde, nevelige hal om hem te bekijken. Het waren geen zwanenvleugels, die ze verwacht had, maar doorzichtige insectenvleugels, zoals van een enorme libelle. Anatomisch gezien waren ze beter dan vogelvleugels, omdat ze een aanvulling waren op, en geen vervanging van, de bovenste ledematen. De engel keek haar aan.


  'Ja, ja,' zei God geduldig. 'Kom binnen.'


  God stond bij een groot, in wolken gehuld raam. Buiten lagen de tuinen van Opal Hill, die zich vergezicht na vergezicht uitstrekten. Na een tijdje besefte Marjorie dat de tuin van sterren was gemaakt.


  'Hoe gaat het met U,' hoorde Marjorie zichzelf zeggen. Hij zag eruit als iemand die ze kende. Kleiner dan ze gedacht had. Een mager gezicht, enorme ogen, al had degene die ze kende, wie het ook was, zijn haar nooit zo lang gedragen als God het nu droeg. Een donkere, over zijn schouders krullende massa, met witte vegen bij zijn slapen. 'Welkom, heel klein wezen,' zei Hij glimlachend. Licht vulde het heelal. 'Zat je iets dwars?'


  'Ik kan leren te accepteren dat U mijn naam niet kent,' zei Marjorie, 'maar het was toch wel een schok...'


  'Wacht,' zei Hij. 'Ik ken de echte namen van alles. Wat bedoel je, dat ik je naam niet ken?'


  'Ik bedoel dat U niet weet dat ik Marjorie ben.'


  'Marjorie,' declameerde Hij, alsof Hij het onbekend vond klinken. 'Klopt. Ik wist niet dat je Marjorie heette.'


  'Het komt erg bot over. Heel wreed. Om een virus te zijn.'


  'Ik zou het geen virus hebben genoemd, maar vind je het wreed om iets te zijn dat zich verspreidt?' vroeg Hij. 'Zelfs als het daar juist om gaat?'


  Ze knikte beschaamd.


  'Je moet een moeilijke tijd achter de rug hebben. Veel kleine wezens hebben het moeilijk. Daar schep ik ze voor. Als er geen moeilijke dingen waren die uit het niets geschapen moesten worden, zou je geen heel kleine wezens nodig hebben. De grote onderdelen scheppen zichzelf bijna.' Hij wees naar het heelal dat onder hen tolde. 'Elementaire scheikunde, een beetje speciale wiskunde, en daar is het, het gaat tekeer als een oven. Het gaat juist om de details, die hebben tijd nodig om te groeien, zich te ontwikkelen, iets te worden. De olie in de lagers, om zo te zeggen. Waar werken jullie nu aan?'


  'Ik weet het niet zeker,' zei ze.


  De engel in de deuropening sprak ongeduldig: 'Het heel kleine wezen werkt aan genade, Heer. En gerechtigheid. En schuld.'


  'Genade? En gerechtigheid? Interessante ideeën. Die zijn het bijna waard om direct geschapen te worden, in plaats van ze te laten ontwikkelen. Ik zou mijn tijd niet verdoen aan schuld. Toch heb ik er vertrouwen in dat jullie je weg door de veranderingen heen zullen vinden en alles tot een goed einde zullen brengen...'


  'Ik heb er weinig vertrouwen in,' zei ze. 'Een hoop van wat me geleerd is slaat nergens op.'


  'Dat is inherent aan het leerproces. Er gebeurt iets, de intelligentie ontleedt het eerst, maakt er dan een regel voor en probeert daarna de regel door te geven. Heel kleine wezens werken allemaal op die manier. En toch, tegen de tijd dat de gegevens worden doorgegeven, gebeuren er nieuwe dingen waardoor de oude regel niet meer klopt. Uiteindelijk leert de intelligentie dat je geen regels meer moet maken, maar de beweging moet proberen te begrijpen.'


  'Mij is verteld dat de eeuwige waarheden...'


  'Zoals?' zei God lachend. 'Als die er waren, zou ik het weten! Ik heb een heelal geschapen dat gebaseerd is op veranderingen en een heel klein wezen begint tegen me over eeuwige waarheden!'


  'Ik wilde U niet boos maken. Maar als er geen waarheden zijn, hoe weten we dan wat waar is?'


  'Je maakte me niet boos. Ik maak geen dingen die me boos kunnen maken. En wat betreft de waarheid, waar is datgene wat geschreven staat. Elk ding dat geschapen is, draagt mijn bedoeling in zich geschreven bij zich. Rotsen. Sterren. Heel kleine wezens. Alles werkt natuurlijk maar op één manier, de manier die ik voor ogen had. Het probleem is dat heel kleine wezens boeken schrijven die de rotsen tegenspreken en dan zeggen dat ik de boeken geschreven heb en dat de rotsen leugens zijn.' Hij lachte. Het heelal trilde. 'Ze vinden gedragsregels uit waaraan zelfs engelen niet kunnen gehoorzamen en dan zeggen ze dat ik ze heb bedacht. Trots die de schrijver eigen is.' Hij grinnikte. 'Ze zeggen: "O, deze woorden zijn eeuwig, dus God moet ze geschreven hebben."'


  'Uwe Vreselijkheid,' zei de engel bij de deur. 'Uw vergadering over de mislukking van de Arbai...'


  'Ah, tsk,' zei God. 'Dat is nou een mooi voorbeeld. Daarmee ben ik volkomen de mist ingegaan. Ik probeerde eens iets nieuws, maar ze waren te goed om goed te zijn, snap je?'


  'Mij is verteld dat U dat juist wilt,' zei ze. 'Dat we goed zijn.'


  Hij klopte haar op haar schouder. 'Te goed is nergens goed voor. Een beitel moet scherp zijn, schat. Anders roert het de zaken alleen maar een beetje door elkaar, zonder ooit door oorzaken en werkelijkheden heen te steken...'


  'Uwe Vreselijkheid,' zei de engel weer geprikkeld. 'Heel klein wezen, je houdt God van zijn werk.'


  'Vergeet niet,' zei God, 'dat het waar is dat ik niet wist dat jij denkt dat je naam Marjorie is, maar ik weet wie jij werkelijk bent...'


  'Marjorie,' zei de engel.


  'Mijn god, Marjorie!' De hand op haar schouder schudde haar nog ongeduldiger heen en weer.


  'Vader James,' kreunde ze, niet verrast. Ze lag op haar rug en keek omhoog naar het door de zon beschenen gebladerte boven haar.


  'Ik dacht dat hij je vermoord had.'


  'Hij sprak met me. Hij zei...'


  'Ik dacht dat die verdomde klimmer je vermoord had!'


  Ze ging overeind zitten. Haar hoofd deed pijn. Ze kreeg een gevoel van verkeerdheid, van verwijdering.


  'Je moet met je hoofd ergens tegenaan gestoten zijn.'


  Ze herinnerde zich de confrontatie op het platform, de reling. 'Heeft die jongen me geslagen?'


  'Hij duwde je over de reling. Je bent gevallen.'


  'Waar is hij? Waar zijn ze?'


  'Een van de vossen heeft ze in een Arbaihuis opgesloten. Toen je viel kwam hij als een bliksemstraal uit de bomen gestormd. Hij staat daar, op die open plek, maar ik kan hem nog steeds niet zien. Er zijn nog twee andere met hem mee gekomen. Ze hebben me naar jou omlaag gebracht.' Ze kroop overeind, zich optrekkend aan een knoestige wortel, waarna ze vol ongeloof naar het platform, hoog boven haar hoofd keek. 'Als ik dat hele eind omlaag ben gevallen, zou ik dood moeten zijn.'


  'Je viel op een veerkrachtige tak. Daarna gleed je ervan af naar een andere, iets lager, en uiteindelijk viel je op die berg gras en bladeren,' zei hij, terwijl hij wees. 'Alsof je op een grote matras viel. Je beschermengel waakte over je.'


  'Hoe komen we weer omhoog?' vroeg ze, geheel niet in beschermengelen gelovend.


  Hij wees weer. Twee van de vossen stonden naast de boom te wachten. Vage vormen zonder randen; een aanzet tot een lichaam en een beeld, patronen in haar geest.


  'Hebben zij met die mannen geholpen?' vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. 'De vos daar boven had geen hulp nodig.'


  Ze bleef lange tijd naar de twee staan kijken en dacht erover na. Ze werd duizelig en ze liet zich tegen de boom zakken, mompelend: 'Rotsen. Sterren. Heel kleine wezens.'


  'Je klinkt niet als jezelf,' zei hij.


  'Dat ben ik ook niet,' antwoordde ze. Het lukte haar te glimlachen, terwijl haar recente visioen zich opnieuw in haar hoofd afspeelde. 'Hebt u God ooit gezien, vader?'


  De vraag bracht hem van streek. Haar ogen stonden opengesperd, staarden glazig voor zich uit. 'Ik denk dat je een hersenschudding hebt. Misschien heb je zelfs iets gebroken, Marjorie...'


  'Misschien heb ik een religieuze openbaring gehad. Een inzicht. Dat komt voor.'


  Dat kon hij niet tegenspreken, al wist hij dat pater Sandoval dat wel zou hebben gedaan. Volgens pater Sandoval waren religieuze openbaringen iets waarvan Oude Katholieken zich, in het belang van evenwichtigheid en ingetogenheid, zouden moeten onthouden. Wanneer geloofszaken eenmaal vast omschreven waren, zouden religieuze openbaringen de mensen alleen maar in de war brengen. Pater James was daar minder zeker van. Hij ondersteunde Marjorie de paar stappen naar de wachtende vossen. Een van hen pakte haar op en droeg haar omhoog langs hangende takken en nauwelijks zichtbare ranken, naar het plein hoog in de lucht. Ze kon overal om zich heen vossen voelen, een gewicht in haar geest, een donder van gedachten, een vloedgolf van fluisteringen, als de adem van een enorme draak in het duister.


  'Mijn god,' fluisterde ze. 'Waar zijn die allemaal vandaan gekomen?'


  'Ze waren er al,' zei Mainoa. 'Ze hielden ons vanuit de bomen in de gaten. Ze zijn nu alleen dichterbij gekomen. Is alles in orde met je, Marjorie?'


  'Ze is niet in orde,' zei pater James geïrriteerd. 'Ze zegt rare dingen. Haar ogen staan niet goed...'


  'Ik voel me uitstekend,' zei ze afwezig, terwijl ze naar de verzamelde menigte probeerde te kijken, wetend dat het er veel waren, maar niet in staat ieder afzonderlijk te zien. 'Waarom zijn ze hier?'


  Broeder Mainoa keek op naar haar, geconcentreerd zijn wenkbrauwen fronsend. 'Ze proberen iets uit te vinden. Ik weet niet wat.'


  Een vos versperde met zijn massa volledig de deur. Marjorie kreeg een helder beeld van twee menselijke gedaanten die van een hoge tak af werden gegooid. Ze trok er een streep door. In de menigte achter haar klonk goedkeuring en afkeuring. Het beeld veranderde in iets waarin de twee mannen werden vrijgelaten. Daar trok ze ook een streep door. Nog meer goed- en afkeuring. Onenigheid, duidelijk. De vossen waren het niet eens over wat er gebeuren moest.


  Haar benen werden slap en ze wankelde. 'Is Rillibee niet teruggekomen?'


  Broeder Mainoa schudde zijn hoofd. 'Nee. Zijn stem verdween die kant op.' Hij wees.


  Ze liep naar de deur van het huis. De twee klimmers, hun handen en voeten stevig vastgebonden, keken haar aan.


  'Wie heeft jullie gestuurd om broeder Mainoa te vermoorden?' vroeg ze. De twee keken elkaar aan. Een schudde zijn hoofd. De ander, Steeplehands, zei gemelijk: 'Shoethai, eigenlijk. Maar de opdracht kwam van oudere broeder Fuasoi. Hij zei dat Mainoa een afvallige was.'


  Ze wreef over haar pijnlijke voorhoofd. 'Waarom dacht hij dat?'


  'Shoethai had het over een boek van Mainoa. Een boek uit de Arbaistad.'


  'Mijn dagboek,' zei broeder Mainoa. 'Ik ben bang dat ik onvoorzichtig ben geweest. Ik moet het nieuwe in het zicht hebben laten liggen. We zijn ook zo haastig vertrokken...'


  'Waar schreef u over, broeder?' vroeg Marjorie.


  'Over de pest, en de Arbai, en het hele raadsel.'


  'Ah,' zei ze, terwijl ze zich weer naar de gevangenen omdraaide. 'Jij, eh... Long Bridge. Je wilde me verkrachten, hè? Jij, en de anderen.'


  Long Bridge staarde naar zijn voeten en trok een neusvleugel op. 'We zouden het proberen, zeker. Waarom niet? We hadden die wat-ze-ook-zijn niet in de buurt gezien, dus waarom niet?'


  'Dacht je dat dat wel...' ze probeerde een woord te vinden dat hij zou begrijpen, 'slim was? Een slimme zet? Ja?'


  'Wat ben je?' snauwde hij. 'Werk je voor Doctrine? We wilden het gewoon, meer niet.'


  'Kon het je iets schelen hoe ik erover dacht?'


  'Vrouwen vinden het lekker, wat ze ook zeggen. Dat weet iedereen toch.'


  Ze huiverde. 'En wilden jullie me daarna vermoorden?'


  'Als we daar zin in hadden, ja.'


  'Vinden vrouwen dat ook lekker?'


  Even keek hij verward en likte zijn lippen af.


  'Zou het je niets hebben kunnen schelen om me te vermoorden?' Long Bridge gaf geen antwoord. Steeplehands wel. 'We zouden er spijt van hebben gekregen. Later, als we je weer wilden hebben en je al dood was,' mompelde hij.


  'Juist ja,' zei ze. 'Maar je zou het verder niet erg voor me hebben gevonden?'


  'Waarom?' vroeg Long Bridge kwaad. 'Waarom zouden we het erg voor je hebben gevonden? Waar was je toen we werden opgepakt en hierheen werden gestuurd? Waar was je toen ze ons thuis weg kwamen halen?'


  Marjorie kreeg weer een beeld van de twee gevangenen die van een hoge boom werden gegooid. Ze trok er in haar geest een streep doorheen, al ging het langzamer dan de eerste keer. 'Wat willen al die vossen, broeder Mainoa? Waarvoor zijn ze hier?'


  'Ik denk dat ze willen zien wat je gaat doen,' antwoordde hij.


  Pater James vroeg: 'En wat ga je doen?'


  'Ik probeer ergens achter te komen,' zei ze. 'Ik probeer te beslissen of we het ons kunnen permitteren genadig te zijn. De Arbai waren genadig, maar toen ze met het kwaad geconfronteerd werden, werd genade een kwaad. De Arbai zijn erdoor omgekomen en wij zouden erdoor kunnen omkomen, omdat deze twee gewoon terug zouden kunnen komen om ons te vermoorden. De vraag is, zijn ze kwaadaardig? Zo ja, dan doet het er niet toe hoe ze zo geworden zijn. Kwaadaardigheid kan gemaakt worden, maar niet ongedaan worden gemaakt...'


  'Vergeven is een deugd,' zei pater James. Terwijl hij het zei besefte hij dat hij het uit gewoonte had gezegd.


  'Nee, dat is te gemakkelijk. Als we deze twee vergeven, veroorzaken we misschien nog een moord.' Ze leunde met haar hoofd op haar handen en dacht na. 'Hebben we het recht idioten te zijn als we dat zelf willen? Nee. Niet ten koste van een ander.'


  Hij staarde haar belangstellend aan. 'Zulke dingen heb je nog nooit gezegd, Marjorie. Genade is een grondbeginsel van ons geloof.'


  'Alleen omdat u denkt dat dit leven niet van waarde is, vader. God zegt dat het wel zo is.'


  'Marjorie!' riep hij. 'Dat is niet waar.'


  'Nee, nee,' riep ze terug. De doffe pijn in haar hoofd was nu een piekerend geweld in haar schedel. 'Ik bedoel niet u, vader James, ik bedoel u allemaal, wat de priesters meestal zeggen. Ik zeg dat dit leven er wel toe doet, en dat betekent dat genade inhoudt dat je zoveel mogelijk voor hen doet, zonder iemand anders te laten lijden, inclusief mijzelf! Ik maak niet weer dezelfde fout die de Arbai gemaakt hebben.'


  'Marjorie!' riep hij weer ontsteld. Hij had zijn eigen twijfels en problemen, maar haar zulke wilde dingen te horen zeggen, kwetste hem diep. Ze was bijna gewelddadig, wat ze nooit geweest was, vol met woorden die uit haar mond stroomden als graan uit een kapotgescheurde zak.


  Ze wendde zich tot de gevangen genomen mannen. 'Het spijt me. De enige manier om voorgoed van jullie af te komen, lijkt te zijn dat ik de vossen jullie laat doden.'


  'O, in godsnaam, lady,' riep Steeplehands wanhopig. 'Breng ons naar Commons en geef ons over aan de ordepolitie daar. We kunnen toch niets doen als we zo vastgebonden liggen.'


  Ze hield haar hoofd vast, wetend dat het een slecht idee was, maar ze wist niet waarom. Het was een heel slecht idee. Dat wist ze zeker. In haar geest stond een enorm vraagteken, dat erop wachtte beantwoord te worden.


  Pater James schudde angstig zijn hoofd en probeerde haar om te praten. 'Mainoa heeft ze heel stevig vastgebonden. En uiteindelijk moeten we toch naar Commons. Daar kunnen we ze aan de ordepolitie overgeven. Waarschijnlijk zijn ze niet veel slechter dan de helft van het havenschuim dat de agenten in toom moeten houden.'


  Marjorie knikte, hoewel ze niet overtuigd was. Dit was helemaal geen goed idee. Dit was niet wat een heel klein wezen zou doen. Een heel wezen zou gillen dat het gevaarlijk was en hen van de hoogste boom laten vallen... De vossen die het dichtst bij hen waren rilden zenuwachtig, broedend op duistere schaduwen vormden ze beelden. Licht en schaduw sponnen zich door hun geest, zenuwachtige strepen van vluchtige kleuren.


  'Ze zijn ontevreden,' begon broeder Mainoa.


  'Ik ook,' zei Marjorie, met een wilde blik in haar ogen van de pijn. 'Luister naar hen. Naar hen allemaal. Maar een paar van hen kwamen naar voren om ons te helpen. Misschien zijn ze zoals ik altijd ben geweest. Vol met intellectuele schuld en twijfels; de dingen zomaar laten gebeuren, zonder acht te slaan op hoe ik me voel.'


  Haar hoofd deed pijn. Ze kreeg een beeld van vossen die door de bomen wegtrokken. Ze trok er in haar geest een heldere cirkel omheen. Ja. Waarom niet? Ze konden net zo goed weggaan. 'Ze gaan weg. We moeten hier op Rillibee wachten,' zei ze.


  In haar hersenen ging een kanon af. Ze kroop naar haar bed en ging liggen om de rust om haar heen op te laten komen. Geleidelijk aan werd de pijn minder. Buiten in de bomen trokken de vossen weg. Beelden schoten door haar geest: hun gedachten, hun gesprekken. Ze liet de symbolen en geluiden als golven door zich heen spoelen, haar in een half bewusteloze slaap wiegend.


  De zon stond alweer halverwege de horizon, toen ze een 'hallo' hoorde, ergens in de schaduwen, laag in de bomen.


  Een vos brieste dreigend tussen de bomen.


  'Hallo,' klonk de stem weer, dichterbij. De dreiging in de bomen werd minder.


  Marjorie klom overeind en ging naar buiten naar het platform. 'Rillibee,' riep ze.


  Hij kwam onder hen te voorschijn, zich traag langs de ranken voortbewegend.


  'Je lijkt wel uitgeput!' Zijn magere gezicht was bleek. Om zijn ogen stonden schaduwen, waardoor ze enorm leken, als van een nachtdier.


  'Lange klim,' mompelde hij. 'Heel lange klim.' Hij trok zichzelf omhoog, langzaam omhoog, en liet zich eindelijk met een laatste krachtsinspanning over de reling glijden. 'O, wat ben ik dankbaar voor al dat klimmen op het klooster. Al die ragfijne ladders, al die bruggen...'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg broeder Mainoa.


  'Highbones probeerde me te pakken te krijgen. Dat lukte hem niet. Ik heb hem weggelokt, het bos in, heel, heel ver weg. Toen heb ik me voor hem verborgen, liet hem voorbijgaan, en ben teruggekomen. Ik had hem vermoord, als ik een gemakkelijke manier geweten had om het te doen. Die schoft.'


  Marjorie raakte zijn wang aan. 'We kunnen nu teruggaan. Terug naar Commons.'


  Rillibee schudde zijn hoofd. 'Nee. Nog niet. We hebben... We hebben de vossen nodig. Het spijt me dat ik zo lang met Highbones bezig ben geweest, maar ik wist niet wat ik anders moest doen dan hem hier weg te krijgen. Ik dacht dat ze allemaal zouden komen. Highbones probeert meestal in de meerderheid te zijn. Maar jullie hebben de anderen onschadelijk gemaakt.'


  'Dat heeft een van de vossen gedaan.'


  'Ah,' zei hij loom. 'Ik moet je wat dingen vertellen, Marjorie. Opal Hill is door de Hippae platgebrand. Er loopt een spoor van Hippae en honden van een halve kilometer breed naar het moerasbos. De ambassadeur, je man, ligt in het ziekenhuis. Alles komt met hem in orde, maar het scheelde niet veel. Stavenger bon Damfels is dood, hij en nog een stuk of tien bons. Ze hebben het bon Damfels meisje, Dimity, hier in de haven gevonden. Dat meisje dat dit voorjaar verdwenen is. Ze is er net zo aan toe als Janetta...'


  'Allebei werden ze door de Hippae meegenomen,' zei Marjorie verbaasd, 'en allebei kwamen ze in de haven terecht!'


  Rillibee knikte. 'Naakt, geestloos. Iedereen in Commons maakt zich er ongerust over. Janetta en Dimity zijn erop de een of andere manier binnengekomen. Door de bomen kunnen ze niet gekomen zijn, tenzij de vossen hen gebracht hebben. Als de vossen hen niet gebracht hebben, dan is er een andere manier om naar binnen te komen. Dat moet. En als de meisjes binnen kunnen komen, kunnen de Hippae misschien ook naar binnen komen. We moeten uitzoeken hoe ze hier gekomen zijn...'


  Uit de bomen kwam een verontrust geluid.


  'Nu zijn ze boos,' zei broeder Mainoa, over zijn hoofd wrijvend. 'Ze zijn kwaad. De vossen hebben nog nooit iemand ergens heen gebracht tot ze jou en de anderen meenamen, Rillibee. De vossen dachten dat de stad veilig was. Ze hebben de mens aangemoedigd daar de haven te bouwen, waar de Hippae er niet bij konden.'


  'Aangemoedigd?' vroeg Marjorie.


  'Je weet wel,' zuchtte broeder Mainoa. 'Aangemoedigd. Beïnvloed. Zoals ze dat doen.'


  Ze voelde dat de vossen zich terugtrokken. 'Wat doen ze?'


  'Ze zijn gaan zoeken naar de weg die er volgens Rillibee moet zijn. Toen ze gingen, dachten ze aan migerers.'


  'Gravers? Dan denken ze aan een tunnel.'


  'Iets dergelijks.' Mainoa rilde vermoeid en liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken. 'Marjorie, op dit moment ben ik een vermoeide oude man. Ik kan niet helpen zoeken naar tunnels.'


  Rillibee sloeg zijn armen om de oude man. 'Ik ben een heel vermoeide jonge man, broeder. Als de vossen zoeken, dan laten we hen begaan. Ik moet eerst uitrusten. Of denkt u dat ze onze hulp nodig hebben...'


  'Het lukt hun wel,' zei broeder Mainoa. Of dat nou waar was of niet, hij kon niets meer doen. Marjorie kroop weer in bed, waar ze de pijn weer voelde wegebben toen ze in slaap viel, een lege slaap dit keer, zonder vossendromen. Rillibee lag languit, als een kind. Mainoa kroop in elkaar en snurkte zacht. Pater James zat bij de reling en vroeg zich af wat er werkelijk met Marjorie gebeurd was, wat ze werkelijk gezien of gedroomd had. Lang Bridge en Steeplehands zaten te mokken en mompelden tegen elkaar, terwijl ze aan hun boeien trokken.


  Al voordat Eerste laat die middag terugkwam, wisten ze dat de weg naar Commons gevonden was. Toen Hij nog op enige afstand was, zwermden er al paarden en ruiters in hun geest. Ze wisten wat hij bedoelde. Toen ze waren opgestegen, werden ze langs een omweg door kalme poelen geleid, waadden ze door donkere stroompjes en reden ze over spetterende lanen. Zonder een gids was het onmogelijk geweest om de weg te vinden. Sommige poelen bestonden uit ondiep water dat zuigend zand bedekte. Sommige lagen vol scherpe, dodelijke wortelstokken. Dat wisten ze omdat de vossen het hun lieten zien.


  Ze kwamen uit op het gras, in de buurt van de poel waar ze Stella hadden gevonden. Vlak bij de plek waar ze gelegen had, waren grote schoven gras omhoog getrokken en pollen weggerukt, om een gapende tunnelopening zichtbaar te maken. Breed en diep uitgegraven en bepleisterd zoals de grotten van de Hippae. Het gras had alles verborgen. Toen ze Stella vonden, hadden ze allemaal op enkele meters afstand gestaan, zonder de ingang te zien.


  'Werk van de migerers,' zei broeder Mainoa.


  Ergens riep een vos, een grootse, alles verkillende kreet.


  'Duivelswerk,' voegde Mainoa eraan toe. 'Dat zeggen onze gidsen. Deze tunnel gaat diep onder het moeras door. Een van de vossen is er doorheen gegaan, helemaal naar de haven.'


  Ze hoefden niet te vragen wie hem daarvoor hadden gebruikt. De driedelige hoefafdrukken van de Hippae waren overal in de tunnel te zien, overal, behalve waar een stroompje water ze had weggespoeld. 'Naar binnen,' spoorden de vossen hen aan. 'Erdoor! Vlug!'


  Marjorie ging met Don Quijote aan de teugel de opening in en was meteen drijfnat van het modderige water dat door de zachte steen boven hen druppelde. De anderen kwamen achter haar aan, zacht mopperend op de muffe lucht, de stank van uitwerpselen en de zompige grond onder hun voeten. De gevangenen vloekten en trokken aan de touwen waarmee ze waren vastgebonden. Het plafond van de tunnel was niet hoog genoeg om rechtop zittend te kunnen rijden. Hij was nauwelijks hoog genoeg voor Irish Lass, die met haar hoofd omlaag moest lopen en dan nog met haar oren langs de uiteinden van modderige wortels streek die van boven omlaag hingen. De lampen die ze bij zich hadden verlichtten het pad, maar niet voldoende. Paarden en mensen sopten in de bodem die half uit modder, half uit rots bestond.


  'Er komen vossen achter ons aan,' riep Rillibee, die achteraan liep. 'Ik geloof het. Ik voel ze daar. Deze tunnel is zelfs niet hoog genoeg voor Hippae.'


  'Hoog genoeg als ze kruipen,' zei broeder Mainoa. 'Als grote leeuwen. Een tegelijk. Langzaam. Maar hij is ook niet voor hen gemaakt.'


  Al een paar meter na de ingang begon de tunnel stijl omlaag te hellen. Het stroompje water, dat naar buiten had gestroomd, stroomde nu de andere kant op, de kant op die ze zelf ook gingen. De paarden leunden achterover op hun billen, toen de steile helling bleef doorgaan, hinnikend protesterend. Iets zei hen dat ze moesten doorgaan, naar hen vibrerend, een gebiedend geluid. De bodem begon horizontaler te lopen en het water werd dieper. Ze liepen verder in het duister, water drupte, water spetterde, de duisternis boven hen leek hen te omhullen.


  Marjorie scheen met haar licht langs de wanden van de tunnel en zag op de plek waar de wanden het water raakten, talloze kleine gaatjes. 'Wat zijn dat?' vroeg ze.


  'Ik denk drainagegaten,' antwoordde pater James. 'Al dit water moet toch ergens heen.'


  'Waarheen? Het kan niet tegen de heuvel op stromen!'


  'We zitten eigenlijk in een heuvel,' zei broeder Mainoa hoestend. 'Heel Commons, inclusief het moerasbos, ligt in een rotsachtig bassin dat hoger ligt dan de prairie eromheen. Het is net een schaal op een tafel. Als je gaatjes in de schaal boort, stroomt het water weg.'


  'Denkt u dat migerers dit allemaal gegraven hebben?' vroeg ze.


  Hij hoestte weer, kuchend. 'Ik denk het, ja. Ik denk dat de Hippae het hun hebben opgedragen.'


  'Door de rots?'


  'Gedeeltelijk door rots. Dit lijkt me een vrij zachte laag. Ze kunnen in zachte steen graven, dat heb ik gezien.'


  'Hoe ver nog?' vroeg ze zich hardop af.


  Na een tijdje antwoordde broeder Mainoa: 'Voor ons is iets te zien.' Vlak voor hen was naast de tunnel een ruimte aangelegd. Waterdicht gemaakt en droog en ingericht met een berg gras. Marjorie bekeek de kamer met haar lamp. Op de vloer lagen stukjes ondergoed, twee linkerlaarzen en een jagersjas die aan flarden was. 'Hier heeft ze gezeten,' zei Marjorie. 'Janetta.'


  'En nog iemand,' zei broeder Mainoa zuchtend, terwijl hij naar de laarzen wees. 'Twee linkervoeten, die moeten van iemand zijn. Janetta en Dimity bon Damfels, misschien.'


  De tunnel was vol geluid, trillingen, gesnauw en vragen.


  'Hij wil dat we verder gaan,' zei broeder Mainoa. 'Er dreigt achter ons gevaar.'


  Ze vervolgden hun plonzende reis. De angst zette hen aan tot meer vaart. Marjorie keek naar Don Quijote en vroeg zich af of hij de vossen niet veel beter verstond dan zij zelf. Hij bewoog zich alert, alsof hij werd gecommandeerd. Dat deden alle paarden.


  Ver weg in de tunnel gilde iets. De echo's kwamen voorbij - ie-ah, ie-ah, ie-ah - langs de muren ketsend, wegebbend tot het stil was.


  'Schiet op,' zei iets in hun geest. Het Terraanse woord pulseerde naar hen, zwarte letters op een oranje ondergrond, grote, felle hoofdletters, onderstreept en met een uitroepteken. 'SCHIET OP!'


  'Wat?' riep Marjorie uit. 'Wat was dat?'


  'Dat doet hij soms,' zei Mainoa hijgend. 'Hij interesseert zich niet erg voor geschreven woorden, maar soms pikt hij er een van me op en verstuurt hij het.'


  Nog een beeld, nu van hen, allemaal te paard en dravend. Het was nauwelijks vervaagd, of ze zaten allemaal te paard en lagen plat op hun rijdier, terwijl de paarden snel door het water draafden, blind door de duisternis rennend, alsof ze door een soort geleidesysteem gestuurd werden, dat zij alleen zelf kenden. De gevangenen, die haastig op de rug van Irish Lass geworpen waren, scholden en klaagden.


  'Kop dicht, of we laten jullie voor de Hippae liggen,' blafte Rillibee hen toe. De klimmers zwegen.


  Toen was er een roze licht, iets boven hen en een heel eind vooruit. De weg helde naar boven. De paarden duwden zich met hun achterbenen af. Tegen het licht tekende zich een vos af, die weer verdween. Toen waren zij er ook uit en weer terug in de wereld. De tunnel mondde uit op een klein eilandje. Eromheen lag water. Voor hen stopten de bomen en liep het land hellend omhoog naar een rood opgloeiende zonsondergang. Denkbeeldige vormen vlogen de tunnel achter hen uit en haastten zich naar de bomen.


  'Ga,' zei het woord, rood op wit, gebiedend. 'Ga!'


  Ze gingen. De paarden liepen en zwommen naar de rand van de bomen en hesen zich de lange helling op. De ruiters keken achterom en verwachtten de afgrijselijkste dingen achter hen te voorschijn te zien komen. Niets. Geen geluid. Misschien hadden de vossen tijd voor hen gewonnen.


  'Ik breng deze twee naar het ordebureau,' zei Rillibee, terwijl hij aan het touw trok waarmee de gevangenen vastgebonden zaten. Hij wees naar de top van de heuvel. 'Dat is het ziekenhuis, waar Stella en uw man liggen, vlak naast het Havenhotel.'


  Marjorie leidde Don Quijote de heuvel op en was al halverwege toen ze besefte dat ze naar de plek ging waar Rigo was. Rigo. Ze zei het woord tegen zichzelf. Niets trilde. Hij was iemand die ze kende, meer niet. Normaal kwamen er bij de gedachte aan hem gevoelens bij haar op: schuld en angst en frustratie. Nu voelde ze slechts nieuwsgierigheid, misschien een klein beetje verdriet, terwijl ze zich afvroeg hoe het zou zijn om hem terug te zien na alles wat er gebeurd was.


  


  Het Havenhotel was afgeladen met mensen. Anonieme groepen die heen en weer liepen, anonieme gezichten die nieuwsgierig naar Marjorie en de anderen keken. Iemand riep. Iemand anders wees. Toen maakte Sebastian Mechanic zich los uit de menigte en kwam op hen af rennen.


  'Lady Marjorie,' riep hij. 'Uw zoon is hier, uw dochter en uw man.' Ze steeg stijf af en veegde de modder van haar gezicht. 'Dat zei Rillibee al,' zei ze. 'Ik wil ze zien. Ik wil me ergens wassen.' Toen stond Persun Pollut naast haar en leidde haar een kant op, terwijl Sebastian en Asmir de paarden een andere kant op brachten.


  'Lady Westriding, wat ben ik blij dat u er bent.' Zijn ogen spraken boekdelen, maar zij zag het niet. 'Ze brengen de paarden naar de schuur. Wat kan ik voor u doen?'


  'Weet je waar Rigo is?'


  'Daar.' Hij wees door een deur naar een menigte mensen die allemaal tegelijk leken te praten. 'Een paar uur geleden mocht hij van de dokter zijn bed uit. Ze praten over de pest en of de Hippae hier naar binnen komen en ons allemaal opeten!'


  'De pest!' Ze kon Rigo's magere gestalte midden in de menigte zien. Hij zat in een stoel, bleek en uitgemergeld, maar hij leek verder in orde. Toch, om over de pest te praten!


  'Iedereen weet het, mevrouw. Uw man probeert daar een beetje orde op zaken te stellen.'


  'Ik ga naar hen toe,' zei broeder Mainoa achter haar. 'Ik moet hun over die tunnel vertellen... Daar moet iets aan gedaan worden.'


  'En Stella?' vroeg Marjorie aan Persun.


  'Die kant op.' Persun wees naar een gang.


  'Ik ga met u mee,' zei Rillibee, terwijl broeder Mainoa, zwaar op pater James' arm leunend naar binnen ging, de drukte in.


  Persun wees Marjorie en Rillibee de weg door het gebouw, door een kleine zijdeur en door een gang, naar een hoekkamer die bijna helemaal werd ingenomen door een zoemende doos, een heel-al.


  'Daarin,' zei Persun.


  Ze gluurde door het doorzichtige luik en zag Stella eronder liggen. Ze was door middel van dunne draden en buizen met de doos verbonden. 'Bent u haar moeder?' De dokter was achter hen binnengekomen. Marjorie draaide zich om. 'Ja. Is ze... Ik bedoel, wat doet u...'


  De dokter wees naar een stoel. 'Ik ben dokter Lees Bergrem. Ik weet nog niet helemaal zeker wat haar prognoses zijn. Ze is hier nog maar net een dag. Ze heeft geen... tja, geen blijvende fysieke schade.'


  'Hebben ze iets met haar... met haar lichaam gedaan?'


  'Iets. Iets in de genotscentra van haar hersenen en zenuwcentrum, in de seksuele verbindingen ervan. Ik weet nog niet precies zeker wat ze gedaan hebben. Iets pervers. Ze schijnt seksueel genot te putten uit het gehoorzamen van bevelen. Ik denk dat ik dat deel wel kan genezen.'


  Marjorie zei niets. Ze wachtte.


  'Misschien herinnert ze zich niet alles. Misschien wordt ze niet meer zoals ze was. Misschien wordt ze meer dan wat ze als kind was...' De dokter schudde haar hoofd. 'U weet van Janetta bon Maukerden? Hebt u gehoord dat er nog een gevonden is? Diamante bon Damfels. Het is net of ze zijn gewist, op die ene verbinding na.' Ze schudde weer haar hoofd. 'Uw dochter heeft meer geluk gehad. Ze was nog niet losgekoppeld. Zelfs als er iets verloren is gegaan, heeft ze de tijd om het opnieuw op te bouwen, opnieuw te leren.'


  Marjorie antwoordde niet. Wat moest ze zeggen? Ze voelde Rillibees hand op haar schouder. 'Alles komt in orde,' zei hij. 'Ik voel het.'


  Ze vroeg zich af of ze moest huilen. Wat ze voelde was woede. Woede jegens Rigo. Woede zelfs jegens Stella zelf. Rigo en Stella hadden dit gedaan, door hun stommiteiten. En de bons hadden dit gedaan. Vergeet de Hippae, hoe boosaardig die ook waren. Door menselijke domheid lag Stella daar in die doos.


  Genade, zei een stem in haar geest zacht. Gerechtigheid. Ik zou mijn tijd niet aan schuld verdoen.


  De dokter onderbrak haar gedachten. 'U ziet er zelf ook niet al te goed uit. U hebt een buil op uw hoofd, zo groot als een ei. Kijk eens deze kant op.' En ze begon licht in Marjories ogen te schijnen en sloot haar op machines aan. 'Hersenschudding,' zei ze. 'Nu u toch hier bent, zullen we u meteen weer in orde maken, voordat u probeert iets aan deze ellende te doen en instort. Ik stuur ook iemand om u te wassen. Hebt u schone kleren?' Verzorgers kwamen en gingen. Ze hadden bakken met water en zachte handdoeken. Iemand leende haar een hemd. Toen ging Marjorie naast Stellas doos zitten, met buizen en draden aan haar eigen doos verbonden. Geleidelijk begon het visioen dat ze in het moerasbos gehad had, te vervagen. Ze herinnerde het zich, maar het was niet zo helder als toen ze het voor zich zag. De woorden vervaagden. Wat God tegen haar had gezegd vervaagde. De dokter kwam terug en ging naast haar zitten, kalm pratend over haar medicijnstudie op Semling, haar verdere studie op Berouw, over de jonge mensen in Commons, die kort geleden waren afgestudeerd en nu aan een puzzel werkten waarin Lees Bergrem zelf geïnteresseerd was.


  'Ik weet het,' zei Marjorie. 'Ik heb uw boeken aangeschaft.'


  De dokter bloosde. 'Ze waren niet echt voor leken bedoeld.'


  'Dat heb ik gemerkt. Maar toch begreep ik ze wel voor een deel.'


  De dokter vroeg over het moerasbos, de vossen, en Marjorie gaf antwoord, waarbij ze haar visioen wegliet maar wel over de aanvallers vertelde, meer vertelde dan ze wist...


  'O, vroeger zou ik het hun vergeven hebben,' gaf ze toe. 'O ja. Ik zou ze hebben laten gaan. Ik zou het niet gedurfd hebben ze vast te houden. Bang dat de samenleving of God me er hard op zouden aanspreken. Ik zou gezegd hebben dat pijn in dit leven niet zo belangrijk is. Een paar moorden extra. Een paar verkrachtingen extra. In de hemel maakt het niet meer uit. Dat hebben we altijd beweerd, nietwaar, dokter? Maar daar heeft God niets over gezegd. Hij heeft alleen gezegd dat we door moeten gaan met ons werk...'


  De dokter keek haar met een vreemde blik, strak in de ogen.


  Marjorie knikte. 'Ze vertellen ons steeds in boeken wat God gezegd heeft. Mijn leven lang had ik Gods woord in mijn zak, en hier heeft Hij het allemaal ergens anders opgeschreven...'


  'Ssst,' zei dokter Bergrem, terwijl ze haar op haar arm klopte. Marjorie ontspande zich en liet zich wegzakken. Na een tijdje ging de dokter weg en viel er niets anders meer te horen dan haar eigen ademhaling en het zoemen van de machines. Ze dacht aan het boek van dokter Bergrem. Ze dacht aan intelligentie. Ze dacht aan Stella. Vaag herinnerde ze zich Gods gezicht en, bijna alsof ze het lang geleden in een sprookje gelezen had, hoe pater Sandoval eruitzag met libellenvleugels.


  


  In de drukke kamer waarin Rigo zat, drong broeder Mainoa vermoeid maar standvastig, terend op zijn laatste krachten, aan op actie. 'De tunnel moet worden afgesloten,' zei hij. 'Meteen. De Hippae kunnen langs die weg Commons binnenvallen. We hebben ze achter ons gehoord toen we erdoorheen kwamen. Geen grote aantallen, want de tunnel is zo klein, dat ze er maar één voor één doorheen kunnen, maar een paar van hen zijn al genoeg om grote schade aan te richten.'


  'Een paar zijn achter u aan gekomen,' zei Alverd Bee, de burgemeester. 'Meteen nadat u verteld had dat er een doorgang was, heb ik er twee man heen gestuurd om wacht te houden, en die vertellen dat er bij de tunnelingang een handvol van die beesten rondhangt.'


  'Tien nu kunnen er vanavond honderd zijn,' zei Rigo. 'Broeder Mainoa heeft gelijk. Die tunnel moet vernietigd worden.'


  'Wisten we maar hoe we dat moeten aanpakken,' zei de burgemeester, terwijl hij zich omdraaide naar zijn schoonvader. 'Roald? Heb jij enig idee?' Roald kreeg de kriebels. 'Wat dacht je. Blaas hem met iets op. Laat hem onder water lopen. Zet er een of ander hek omheen.' Hij wreef over zijn hoofd. 'Hime Pollut is goed in zulke dingen. Vraag het aan hem.'


  Alverd ging Hime Pollut zoeken. Even later kwam hij terug. 'Hime vindt dat we hem moeten opblazen. Maar hij weet niet of we wel iets hebben waarmee we het kunnen doen.'


  Rigo zei: 'Hebben jullie geen explosieven voor in de bouw, dingen die jullie gebruiken om de rotsen te verpulveren als jullie de winterverblijven moeten vergroten? Of in de mijnen? Jullie hebben mijnen. Gebruik die explosieven!'


  'Daar hadden we aan gedacht, ambassadeur, maar er staan Hippae aan deze kant van de tunnel. We kunnen er niet in de buurt komen om hem op te blazen, zonder eerst te worden opgegeten.' Alverd beet op zijn lippen en dacht na.


  'De andere kant...'


  'Net zo, ambassadeur. Aan beide kanten staan Hippae. Zodra ik van de Hippae aan deze kant hoorde, heb ik een luchtwagen er op uit gestuurd om te kijken wat er aan de andere kant gebeurde. De vlieger telde ongeveer honderd van die beesten daar in het gras, en een stuk of wat bewaakten de ingang van de tunnel. Als dat zo blijft, kunnen we niet bij de tunnel komen.'


  'Kunnen we er iets bovenop laten vallen?'


  'Wat? We hebben wat explosieven, maar geen bommen. Geen - hoe heten ze ook alweer - ontstekingen. Er zijn hier mensen die bommen zouden kunnen maken, als we de materialen hadden, of de materialen kunnen maken, misschien, als we de tijd hadden. U en uw vriend hier zeggen dat we waarschijnlijk geen tijd hebben. Als we ver genoeg het moerasbos in kunnen komen en als we de tunnel van bovenaf zouden kunnen lokaliseren, kunnen we er een gat in boren en hem onder water zetten. Maar we hebben geen dagen of weken de tijd. We hebben uren. Misschien. Ze hebben hun plannen klaarliggen. Uw vrouw heeft hun oorlogsverklaring gevonden die in die grot was uitgeschraapt. We hebben het gezien. Broeder Mainoa hier heeft ons verteld wat het betekent. Dat woord betekent dat ze van plan zijn hier binnen te komen en ons allemaal af te slachten, net zoals de Arbai zijn afgeslacht. Lol en plezier voor de Hippae, zeggen ze.'


  'Waar komt de tunnel aan de oppervlakte?' vroeg Rigo.


  Broeder Mainoa zei: 'Op een klein eilandje tussen de bomen, onder aan deze helling. Hier, aan de oostkant van de haven, is het bos het smalst. Drie of vier Terraanse kilometers breed, misschien. De rest is breder, maar aan deze kant loopt het land aan beide kanten van het moeras op en ligt er een vernauwing. Daar hebben die verdomde migerers gegraven. Daar moeten ze al jaren lang gegraven hebben. De tunnel moet diep genoeg lopen, met een flinke laag rots erboven, want anders zou hij vol water staan. Wie weet hoe lang ze erover gedaan hebben!'


  'Kunt u bij de toegang van de tunnel komen? Kunt u er mensen heen krijgen?' vroeg Rigo aan Alverd Bee.


  'Wel als er geen Hippae waren, ja. Maar niet met hen daar. Niet als zij daar rondstampen en achter ons aan komen.' Alverd streek met zijn vingers door zijn haar en trok zijn lippen op, zodat zijn tanden te zien waren. De rimpels stonden op zijn voorhoofd. 'We hebben geen pantservoertuigen, geen gevechtswagens. De kleine runners die we in de stad gebruiken, zijn net peulenschillen. We zouden ze met luchtwagens terug de tunnel in kunnen drijven, maar niet ver, zodat ze meteen weer naar buiten komen als iemand van ons zou proberen explosieven te plaatsen.'


  'Als we ze zouden weglokken, zou u erheen kunnen gaan om de toegang op te blazen, hem te blokkeren.'


  'Hoe weglokken?' Alverd keerde zich om en keek Rigo aan met een uitdrukking van half hoop, half achterdocht.


  'Dat weet ik nog niet. Zou u het kunnen?'


  'Misschien. Waarschijnlijk wel.'


  'Zorg dan dat u klaarstaat.'


  'God, het lijkt me nogal hopeloos.' Alverd schudde zijn hoofd.


  Rigo keek hem aan. 'De kans bestaat dat de bewoners van Gras straks de laatste mensen zijn die er nog bestaan, burgemeester Bee. Stel dat dat zo is. Hoe wilt u dan liever sterven? Wachtend of vechtend?'


  Alverd liet zijn tanden weer zien en liep weg. Rigo draaide zich om naar Roald Few. 'Als we die beesten naar buiten lokken, zouden sommige langs ons heen kunnen komen. Kunt u ervoor zorgen dat iedereen zich in de winterverblijven terugtrekt en de ingangen barricadeert? Kunt u de mensen bewapenen? Als u niets hebt, bewapen hen dan met lasermessen, zoals het mes dat Persun mij gaf.'


  'We kunnen de mensen bewapenen, ja. Maar ik denk dat we een verdedigingslinie kunnen opzetten voordat we gedwongen worden om de winterverblijven op te zoeken, ambassadeur. We hebben de poort van Gom. Laten we daar eerst wapens opstellen. Wapens en een paar moedige mensen.'


  'Dat zou kunnen helpen. Breng iedereen achter die linie. Evacueer het handelsdistrict en Portside. Breng iedereen naar de winterverblijven, behalve degenen die vechten. Zorg ervoor dat de schepen in de haven goed zijn afgesloten. Als we ons hieruit redden, hebben we ze misschien later nog nodig. Waar is het energiestation?'


  'Onder de stad, in de winterverblijven. Ze zullen ons eerst moeten verslaan, voordat ze bij het energiestation kunnen komen.'


  Wat ze zullen proberen, dacht Rigo. Wat ze zullen proberen. Nadat het even stil was gebleven, liet Roald hem alleen met zijn gedachten, die allemaal gingen over dood en vernietiging. Het was gemakkelijk om over weglokken te praten. Minder eenvoudig was het een manier te vinden om het te doen. Hij liep naar het raam en leunde ertegenaan, zonder de drukte en verwarring buiten te zien, zonder iets anders te zien dan zijn eigen bloedige voorstellingen.


  'Ambassadeur?'


  'Ja, Sebastian?'


  'Er is hier een Groene Broeder voor u. De hoge piet. Hoofd van dat hele zootje.'


  'Hoe heet hij?'


  'Jhamlees Zoe. Hij zegt dat hij u wil spreken.'


  'Ik heb ongeveer drie minuten voor hem.'


  'Ik heb al gezegd dat u het druk had. Ook waarmee. Daar is een lege kamer. Ik zal hem daarheen brengen.'


  De oudere broeder duldde meteen al geen tegenspraak. 'Ambassadeur, ik moet weten wat u over de pest weet.' Hoewel het koud was in de kamer, stond het zweet boven op zijn voorhoofd en liep het achter zijn oren omlaag.


  'O ja?' zei Rigo. 'Op wiens gezag?' Hij staarde naar het oude gezicht dat voor hem stond.


  'Dat van Heiligheid. Zij hebben u gestuurd. Ze hebben mij opgedragen contact met u te onderhouden.'


  'Daar weet ik niets van. Mij is verteld dat niemand op Gras iets over mijn missie hier zou weten.' Rigo zag hoe een zweetdruppel langs de kleine neus van de man liep en aan het puntje bleef hangen.


  'Ik heb bericht ontvangen van de nieuwe Hiërarch, Cory Strange. Zijn bericht kwam met hetzelfde schip als waarmee u gekomen bent.'


  Rigo glimlachte vreugdeloos. 'Er is dus een nieuwe Hiërarch. Was hij er maar eerder geweest, broeder Zoe. Dan zou ik niet in deze ellende betrokken zijn geweest. Maar uw gezag doet er niets toe! Zelfs al had u geen enkel gezag, dan deed het er ook niets toe. Ik zou kunnen weigeren het u te vertellen, maar u kunt het binnen tien minuten van iedereen in het hotel te horen krijgen. De pest komt op Gras niet voor. Dat betekent, nemen we aan althans, dat er hier een manier bestaat om ervan te genezen, maar we weten niet waar. Of wat. Of hoe. We weten niet of mensen die hierheen komen genezen, en zo ja, of dat permanent of slechts tijdelijk is. Het antwoord ligt waarschijnlijk hier op Gras. Meer weten we niet.'


  De oudere broeder trok een zakdoek uit de zak van zijn pij en veegde zijn gezicht ermee af. 'Ik... ik... dat wil zeggen, ik dank u dat u mij deze inlichtingen gegeven hebt, ambassadeur.' Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Rende bijna.


  Rigo keek hem na, bleef staan toen hij een opgevouwen stukje papier op de grond zag liggen. Het was uit de zak van de broeder gevallen toen hij zijn zakdoek had gepakt. Rigo raapte het op, streek het glad en keek of het belangrijk genoeg was om achter de man aan te brengen.


  Mijn beste oude vriend Nods,' begon het in een helder, grillig handschrift, dat smal was en zo duidelijk, dat het leek of het gedrukt was.


  Rigo las het met stijgende verbazing helemaal door en herlas het nog eens. Hier heerst de pest, net als overal elders... Wij willen niet dat gegevens over de genezing alom bekend worden... wegvagen van de heidenen, zodat enkel en alleen Heiligheid de werelden opnieuw zal bevolken...


  'Rigo.'


  Hij draaide zich om en zag haar naast zich staan. 'Marjorie! Ze zeiden dat je bij Stella was.' Ze was heel bleek. Heel moe.


  'Ik ben in haar kamer geweest. Ik kon haar niet echt zien. Ze zit in een enorme heel-al. Rillibee is bij haar gebleven.'


  'Hoe is het met haar?'


  'De dokter zegt dat ze hoopt dat ze herstelt. Ze was voorzichtig genoeg om niet te zeggen "volledig" herstelt. Ik denk dat bepaalde dingen vernietigd zijn.' Marjorie wreef over haar ogen.


  Stijf stond hij op enige afstand bij haar vandaan, zich ervan bewust dat ze geen toenadering tot hem had gezocht, al voelde hij het wel zo. Hij wilde niet over hun dochter praten, nog niet. Het papier kraakte in zijn hand en herinnerde hem eraan. 'Je moet dit eens zien. Het hoofd van het klooster is bij me geweest om over de pest te vragen. Dit viel uit zijn zak.' Hij reikte haar de brief aan.


  Ze las, las hem nog eens, en keek hem uiteindelijk met een grauw gezicht aan. 'Heiligheid wil het geneesmiddel niet verspreiden, ook al vinden we er een?'


  'Je hebt hetzelfde gelezen als ik. De man die die brief getekend heeft, is de nieuwe Hiërarch. Oom Carlos mag dan wel een afvallige geweest zijn, maar hiertoe zou hij niet in staat zijn geweest!'


  'Wat moeten we doen?'


  'Het enige dat ik tot nu toe gedaan heb, is dat ik wilde dat ik de man niets verteld had. Ik weet niet wat ik verder moet doen!'


  Ze raakte zacht zijn schouder aan. 'Een ding tegelijk, Rigo. Meer kan niemand van ons.'


  'Goed dan. Een ding tegelijk. Er bestaat een onmiddellijke dreiging van de Hippae bij de tunnel. We zullen waarschijnlijk uiteindelijk al die verdomde Hippae moeten doden...'


  'Nee!' Ze vouwde de brief op en stak hem zorgvuldig in een zak, die met een flap werd afgesloten, van haar jack. 'Nee! We mogen ze niet allemaal doden. Zelfs de meeste van hen niet. Ze worden andere wezens. Belangrijke wezens. De vossen, Rigo. Dat is een intelligent ras. Zelfs de Hippae zelf zijn tot op zekere hoogte intelligent.'


  'We zullen er een paar moeten doden,' bracht hij ertegen in, terwijl hij vond dat Marjorie anders klonk dan anders. 'Wat ze ook worden. Als we dat niet doen, gaan we zelf dood. We moeten Commons tegen hen beschermen, anders gaat iedereen hier dood, net als met de Arbai gebeurd is.'


  'Een paar doden,' stemde ze in. 'Ja. Dat zal wel moeten. Maar zo min mogelijk. Dat kwam ik je zeggen. Ik hoorde wat je gezegd had over hen weglokken. We moeten het met de paarden doen.'


  Eerst wilde hij lachen. Toen hij hoorde wat ze te vertellen had, wilde hij huilen. Hij protesteerde, maar ze keek hem vastbesloten aan, niets voor haar. Hij wist niets beters. Nadat zijn spot veranderd was in wanhoop, strompelde hij het Havenhotel uit om aan de voorbereidingen te beginnen, die hij, na door haar overtuigd te zijn, nu noodzakelijk achtte. Luchtwagens konden weinig uithalen in het bos, op de plek waar de tunnel eindigde. Zodra ze van boven bedreigd werden, zouden de Hippae zich gewoon terugtrekken in het moeras of in de tunnel, of beide, zoals ze zich voor de luchtwagen hadden teruggetrokken toen Rigo gewond was geraakt. Als mensen de tunnel wilden vernietigen, zouden de Hippae moeten worden weggelokt. De Hippae haatten paarden. Ze zouden de paarden gebruiken.


  'In ieder geval...' zei hij tegen zichzelf, terwijl hij probeerde te lachen, 'in ieder geval hoef ik nooit meer die verdomde bon-laarzen of die broek met dat dikke zitvlak te dragen!'


  


  Kort na zonsopgang kwamen ze samen in de grote hooischuur waarin de paarden gestald stonden. Ze begroetten elkaar zonder veel te zeggen. Wat gezegd moest worden, was al van man tot man gegaan en ze waren allemaal moe van het praten. Moe van het praten, bang om in actie te komen, maar toch vastbesloten.


  Rigo, bleek maar resoluut, zadelde El Día Octavo. Marjorie had Don Quijote gekozen. Tony nam Blue Star en Sylvan Her Majesty. Irish Lass, hadden ze tot hun spijt besloten, was niet snel genoeg. Dus bleef alleen Millefiori over.


  'Hadden we nog maar iemand,' zei Sylvan, terwijl hij naar de merrie keek.


  'Die hebben we,' zei Marjorie. Ze was heel kalm. Pater Sandoval had voorgesteld haar de biecht af te nemen en haar absolutie te geven. Ze had tegen hem gezegd dat daar geen tijd voor was. Ze wist niet zeker of ze wel iets wilde biechten. Ze wist niet zeker of ooit wel iets gebiecht zou moeten worden. Zelfs als dat wel zo was, dacht ze niet dat ze het zou, of wilde delen met een ander, want ze was er nog niet helemaal uit. 'Tony, we hebben nog iemand.'


  'Wie?' vroeg hij verrast.


  'Ik,' zei een stem bij de deur. Ze stond daar in het licht dat van buiten kwam, heel bleek, gekleed in haar bon-rijjas en een haastig aangepaste broek. Rowena.


  Verbaasd zei Sylvan: 'Moeder!'


  'Ik ben blij dat ik nog een kind heb dat me moeder noemt,' zei ze koel. 'Heb je Dimity gezien, Sylvan?'


  Hij boog zijn hoofd, even niet in staat om te antwoorden. 'Ik heb haar gezien, ja. Ik weet hoe ze eraan toe is. Maar voor haar hoeft u dit niet te doen,' mompelde hij. 'U bent niet gezond, nog niet genezen...'


  'Ik heb Marjorie beloofd te helpen als dat ooit nodig zou zijn. Het is nu nodig. En wie moet het anders doen? Een paar uur geleden heeft Marjorie me meegenomen en me geleerd hoe het moet. Het is niets. Niets vergeleken bij wat ik mijn hele jeugd lang heb gedaan, en het grootste deel van mijn leven als obermum, zelfs nadat jij geboren was, Sylvan. O, ik heb genoeg rijervaring om me hier doorheen te slaan, denk ik. Heb je Emmy gezien, Sylvan? Ze ziet er bijna net zo uit als Dimity. Al zeggen de doktoren dat ze wel zal genezen. Mettertijd.'


  'Dat heeft vader gedaan,' zei hij uitdrukkingsloos.


  'Ik geef Stavenger niet de schuld,' zei ze. 'Waarom zou ik een dode man de schuld geven? Ik geef de Hippae de schuld. Ik geef degenen de schuld die er verantwoordelijk voor zijn, en dat zijn altijd de Hippae geweest.'


  'De bons en de vossen dragen allebei een deel van de schuld,' zei Marjorie fel. 'De vossen hebben het laten gebeuren. Ze hebben zich kalm op de achtergrond gehouden. Ze lieten gebeuren wat er gebeurde. En toen, toen het allemaal verkeerd liep, voerden ze er liever een filosofische discussie over. Toen de mens hierheen kwam, maakten ze kennis met nieuwe ideeën van schuld en verlossing en praatten ze daarover. Ze stortten zich in grote, theologische discussies. Ze stuurden broeder Mainoa erop uit om uit te zoeken of het hun vergeven kon worden. Ze praatten over de oorspronkelijke zonde, collectieve schuld. Dat doen ze nog steeds. Ze hebben niet geleerd dat het soms helemaal geen zin heeft om boete te doen.' Ze trok zo kwaad aan een teugel, dat Don Quijote als protest brieste.


  'Moeder,' zei Tony. 'Hou op.'


  'Verdomme, Tony, ze konden helpen. Het zijn grote, machtige beesten, zo ontwikkeld om zichzelf te beschermen tegen iets nog veel ergers, dat al lang geleden is uitgestorven. Maar ze doen niets meer. Ze denken. Ze discussiëren. Ze nemen geen beslissingen.'


  'Ik dacht dat ze een beslissing hadden genomen toen ze je hielpen,' zei Rigo. Ze had hem over de klimmers verteld.


  'Aaah,' bromde ze. 'Aaah, een van hen heeft me geholpen. Helemaal alleen. Ik denk dat zelfs hij niet veel zal kunnen uithalen tegen een tiental Hippae. Niet alleen. De rest zit nog steeds daar boven in de bomen erover na te denken. Zich af te vragen wat ze zouden moeten doen als ze ooit zouden beslissen dat ze iets zouden moeten doen. Ik heb in de Boomstad een fout gemaakt toen ik die twee klimmers niet doodde. Ik gaf een goed voorbeeld. Ze luisteren maar al te graag naar een goed voorbeeld als het betekent dat ze niets hoeven te doen en er dan de verantwoordelijkheid voor nemen.'


  Voor de tiende keer controleerde ze haar lans; een sterke speer van een lichte metaallegering, waarop een schakelaar zat waarmee ze een groot lasermes inschakelde. Een mes zoals ze hun staljongens gegeven hadden om gras te maaien. Het mes was bevestigd aan de punt van de lans, die aan het stompe eind van een tegenwicht was voorzien. Roalds mensen hadden de lansen gemaakt, evenals de schilden die ze allemaal droegen, een soort lichte borstplaten met een haak onder de linkerarm om het uiteinde van de lans omlaag te houden. De borsten en flanken van de paarden waren op dezelfde manier bepantserd, met lichte platen die op een sterke, stoffen ondergrond waren bevestigd. Dit om het gewicht laag te houden. Rigo had zich de borstplaten herinnerd van een bepantsering die hij gezien had, bepantsering in een tijd toen lansen monsterlijk zwaar waren en recht vooruit wijzend gedragen moesten worden.


  Het deed er niet toe hoe deze gedragen werden. Ze zouden juist meer schade aanrichten als ermee heen en weer werd gezwaaid. Als ze er flink mee zwaaiden, zouden ze de grootste schade op de grootste afstand aanrichten. Maar de haak zou helpen ze in bedwang te houden en voorkwam dat de punt omlaag zou duiken of in de grond zou steken - althans één aanval. Marjorie was eigenlijk niet van plan geweest om aan te vallen. Ze had voorgesteld een snelle uitval te doen om de Hippae bij de tunnelingang weg te lokken en achter zich aan te krijgen, gevolgd door een lange vlucht, die de Hippae lang genoeg zou weghouden om Alverds mannen de kans te geven de tunnel op te blazen. Rigo, die gezien had wat messen met Hippaevlees deden, had voorgesteld hun kansen met wapens te verbeteren. Daarom had ieder van hen een lans, plus in zijn zak een mes. Gewapend of niet, na een aanval zouden paarden en ruiters waarschijnlijk voor hun leven vluchten. Als ze het zo lang uithielden.


  Ze hadden maar kort de tijd gehad om te paard met de lansen te oefenen. 'Denk erom, paarden zijn sneller op vlak terrein,' had Rigo hun herinnerd. 'De Hippae zijn sneller tegen een helling op. Dat komt door hun bouw. Het zijn meer grote katten dan paarden. Hun benen kunnen meer kracht omhoog ontwikkelen dan vooruit. We vluchten daarom over het vlakke deel, langs de heuvel en klimmen dan heel geleidelijk. We gaan niet recht omhoog. Als we het redden tot de poort bij het ordebureau, laten ze ons door.'


  De poort leek een onmogelijk doel, toen ze de grote hooischuur verlieten en over het geplaveide terrein liepen, dat tussen de schuur en het Havenhotel in lag, om het lege hotel en ziekenhuis heen, naar de helling, die omlaag leidde naar het moeras. Ze bekeken hem allemaal en zagen de route die ze zouden volgen als de Hippae achter hen aan kwamen. Als ze naar het noorden gingen, zouden ze al gauw in de val lopen tegen de onneembare bergkam Gom. Daar zaten trouwens Alverds mannen, klaar om omlaag te komen en naar de tunnel af te dalen, zodra de Hippae waren weggelokt. Dus zouden ze naar het zuiden gaan, waar ze kilometers ver in een wijde boog helemaal om de weilanden heen konden lopen, naar de uitlopers ten zuiden van Portside Road, die ze dan zouden volgen naar Gras Mountain Road en de poort. De grond waarover ze zouden vluchten was overal hetzelfde. Een met gras begroeide, glooiende helling, ongecultiveerd, met verspreid liggende stukken rots en kleine holen van op migerers lijkende dieren, waarin je je benen kon breken. De zon scheen in hun ogen. Het moeras lag in de schaduw onder aan de helling, vlak buiten de eerste rij bomen. De Hippae zaten verborgen. Van tijd tot tijd klonk het geluid van hun gehuil tegen de heuvel op. Niemand wist waarop ze wachtten.


  'Klaar?' vroeg Rigo.


  Stilte. Hij keek links en rechts van zich en zag hen knikken, klaar, zonder de stilte met woorden te willen doorbreken. Met zijn knieën zette hij El Día Octavo aan tot een gestage, stapvoetse gang de helling af.
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  Marjorie dacht: Het loopt altijd weer uit op iets als dit, nietwaar? Wat ons geweten ook zegt, hoe veel ons ook van de leer is ingepompt, hoe veel ethische beschouwingen we ook hebben afgekauwd, doorgeslikt en geprobeerd hebben te verteren, het komt er altijd weer op neer dat we onszelf bewapenen met zo dodelijk mogelijke wapens en erop uit trekken om oorlog te voeren...


  Ik zou bang moeten zijn, maar het voelt niet veel anders dan een wedstrijd, eigenlijk. Een hoge muur. Altijd de kans op een val, zelfs op een nare val, zelfs dat je erbij om het leven komt. Het is niet de veiligste sport in de wereld. Toch is het slechts een kwestie van tijd en energie en erop blijven zitten en het paard vertrouwen. Denk mét het paard, niet vóór hem...


  Ik hoef echt nergens anders aan te denken dan dat ik zoveel mogelijk van hen moet doden. Ze doden en dan pas later stilstaan bij de ethische kant van de zaak. Vergeet dat elke Hippae aan de voet van de heuvel het in zich heeft een vos te worden. Een wezen dat intelligenter is dan ik. Elke Hippae die ik dood of vermink, betekent een minder zoals Hij. Denk niet aan Hem. On-denk Hem. Het was allemaal een delirium, dat is alles. Inbeelding.


  Hoe zit het met de gerechtigheid hierin? Als de mens nooit naar Gras was gekomen, zou dit nooit gebeurd zijn. Als de mens en de Arbai nooit gekomen waren. Als niemand ooit ergens heen ging, zou niets hiervan gebeuren...


  Behalve dat het toch zou gebeuren. Een of ander woest, kwaadaardig virus zou zijn weg vinden naar ons, thuisblijvers. Iets als de Hippae zou gillend door onze ramen komen stormen, onze deuren intrappen, ons vermoorden, verkrachten en verminken.


  O, Heer, ik ben zo'n brave meid geweest! Ik ben altijd naar de kerk gegaan, altijd wezen biechten, altijd boete gedaan. Ik heb liefdadig werk gedaan. Ik heb van mijn kinderen gehouden en hen verzorgd, hoe moeilijk ze het ook voor me maakten. Ik heb alles gedaan wat ik kon om van mijn man te houden. Ik heb erover gedacht zelfmoord te plegen, maar daar kreeg ik spijt van. Ik heb een heel acceptabel, keurig leven thuis geleid, dus...


  Om te kotsen.


  Ik ben liever hier. Zelfs als ik doodga, was ik toch liever hier. Als er iets belangrijks is, dat een heel klein wezen kan doen, dan is dat vechten tegen de pest. Dat allereerst. We moeten tijd zien te winnen om het antwoord te vinden. Het enige dat er nu toe doet is de pest. We moeten het geneesmiddel vinden en ervoor zorgen dat Heiligheid het niet als eerste in handen krijgt. En als dat ons lukt, dan... dan is er nog iets. O God, laat Hem tegen me praten. Ik wil dat Hij tegen me praat.


  


  Rigo dacht: Deze verdomde lans heeft geen goede balans. Het achtereinde moet zwaarder zijn, zodat hij minder log zwaait. Misschien komt het alleen doordat ik me zo waardeloos voel. Ziek, zwak. Ik had daar nog in een stoel moeten zitten, met iemand die een deken over mijn benen legt. In plaats daarvan ben ik hier. Waar is hier? Hoe kom ik in godsnaam hier? Nou, niemand heeft me gedwongen. Ik ben de enige van ons die ooit tegen een Hippae gevochten heeft. Ik ben de enige die weet waar je ze treffen moet. Eerst de benen. Dan de kaken. Snij hun benen onder hen vandaan, hun kaken eraf, laat die verdomde, stinkende dingen doodgaan.


  Ik ben nog niet genezen. Mijn benen voelen niet aan zoals het hoort. Mijn dijen voelen slap, als natte sponzen. Alsof er geen spieren in zitten. Vandaag zou hier buiten best eens iemand dood kunnen gaan. Misschien ik. Liever ik dan Marjorie of Tony. Zij hebben niet idioot gedaan, ik wel.


  Maar als ik het ben, is zij vrij. Vrij om te doen en laten wat ze wil, te gaan naar wie ze wil. Sylvan. Moet je hem zien. Heeft nog nooit eerder op een paard gereden, maar ziet eruit of hij op een paard geboren is. Ach, zo veel verschil is er niet. Je gebruikt dezelfde spieren: benen en rug.


  Als ik doodga, gaat ze dan naar hem?


  Zo ja, is dat dan erger dan dat ik met Eugenie omga? Arme Eugenie. Verdomme. Hadden ze haar maar gered. Prachtige Eugenie. Niets anders aan haar hoofd dan hoe ze dingen mooi moest maken, lekker moest laten smaken, lekker moest laten ruiken en lekker moest laten voelen. Geen hoge verwachtingen. Geen verheven onschuld die je zou kunnen kwetsen. Geen bescheidenheid die je zou kunnen overdonderen. Geen verwachtingen die je te kort zou kunnen doen. Totaal geen serieuze gedachten. Toch verdiende ze beter dan zo om het leven te komen.


  Als ze ten minste dood was. God. Misschien was ze dat niet. Misschien hebben de honden haar meegenomen, hebben de Hippae haar meegenomen, zoals ze Stella hadden meegenomen...


  Denk daar niet aan! Het enige waar het nu om gaat is de pest. We moeten Commons redden en voorkomen dat het onder de voet wordt gelopen, voorlopig, tot iemand een antwoord heeft. Dat zullen we, we zullen een antwoord vinden. De mensheid zal een antwoord vinden! Altijd redt iets ons net op het laatste nippertje. God zal tussenbeide komen. Er is nog tijd. Marjorie zal bij me terugkomen. Dat heeft ze altijd gedaan. Altijd, wat er ook gebeurt...


  


  Sylvan dacht: Ere wie ere toekomt. Nog geen dag uit bed, half vermoord door de rijdieren, en hier is hij. Hij blijft naar me kijken, laat zijn ogen langs me heen glijden. Ik weet wat hij denkt. Als hij omkomt, krijg ik Marjorie. Idioot. Als hij doodgaat, doet Marjorie waar ze zin in heeft, en daar hoor ik niet bij. Ik weet niet waarom. Ik heb nooit problemen gehad als ik een vrouw wilde hebben, maar bij haar lukt het me niet. Ik ben hier de idioot. Ik dacht dat ze een van ons was. Hoe was het Terraanse woord? Genotzoekend. Hedonistisch. Ach, wat hadden we anders om aan te denken dan plezier? Die verdomde Hippae hebben ons nergens anders aan laten denken. Ze zijn bij ons ingebroken, hebben ons tot slaaf gemaakt en ons precies daar gehouden waar ze ons hebben wilden...


  Moet je Marjorie zien! Als een koningin! Vorstelijk rijdt ze op dat ding alsof ze er deel van uitmaakt. Dat ding! Ha-ha. Paard. Paard. Ze maken zachte geluidjes als je ze beklopt en ze kijken je vriendelijk aan als je ze bestijgt. Deze, Her Majesty, doet wat ik haar vraag. Het is net of je met een vrouw vrijt. Paard. Niet Hippae.


  Tony kijkt ook naar me. Hij mag me niet. Eerst dacht ik dat het door Marjorie kwam, maar dat is niet zo. Ik irriteer hem op de een of andere manier. Mijn manieren. Mijn manieren als bon. Misschien kwam het doordat ik hun pest niet serieus nam. Ik wist het niet. Maakte het me eigenlijk wel iets uit of er ergens anders nog iets van de mensheid over bleef? Zo dachten de Hippae. Het kon hun niets schelen. Als zij het dachten, dachten wij het. Hoe lang hebben ze voor ons gedacht? Ze willen niet dat er nog een intelligent ras bestaat. En ze willen niet geloven dat ze zelf een ander intelligent ras worden. Vossen. Wat zei broeder Mainoa ook alweer? We geloven nooit dat we oud worden. De Hippae weten niet wat ze in zich hebben en zullen worden. Ze hebben zichzelf tot stilstand gebracht, half volgroeid. Ze hebben zichzelf tijdens de puberteit tot stilstand gebracht. Een harde tijd. Weerzinwekkende tijd. Niet een kind. Niet volgroeid. Vol kracht en vuur, zonder het ergens te kunnen laten...


  Nou, ze hebben ons daar ook tot stilstand gebracht. Marjorie kijkt naar me zoals ze naar Tony kijkt. Alsof ik een kind ben. Wanneer heb ik ooit de kans gekregen iets anders te zijn...


  Moeder. Moeder. Jij hoort hier helemaal niet te zijn. O moeder, denk je echt dat dit Dimity goed maakt...


  


  Tony dacht: Laten we het gauw afhandelen en dan naar huis gaan. Als ik doodga, ga ik dood, maar als ik niet doodga, laat me dan naar huis gaan. Laat die mensen, die gekke bons, toch met rust, laten we weggaan! Laat me dit uur, deze twee uur, hoe lang het ook duren mag, door komen en dan gaan we weg, ga ik weg, hoe dan ook. Laten we het gauw afhandelen. Als ik doodga...


  


  Rowena dacht: Dimity. Voor Dimity. Voor Emmy. Voor Stavenger. Voor mijn andere kinderen, die zo lang geleden zijn doodgegaan dat ik hun namen bijna vergeten ben. Voor jullie allemaal. Voor ons allemaal.


  Sylvan. O Sylvan. Wat er ook gebeurt, vergeet niet dat ik van je hou. Ik hou van jullie allemaal...


  


  Don Quijote dacht: Ze rijdt. Vertrouw haar. Vertrouw wat ze doet. En luister, jullie allemaal. Luister of de stemmen komen.


  


  Aan de voet van de heuvel werden ze nog slechts van de Hippae bij de tunnelingang gescheiden door een paar diepe poelen en een muur van gebladerte. Alleen Rigo reed helemaal naar beneden, waar hij in galop de afstand schatte. Toen keerde hij om en stelde de anderen in een rij op, nog ver genoeg van de onderkant van de helling vandaan. Ze wilden de helling van de heuvel in hun voordeel gebruiken, maar er moest ruimte zijn om langs de heuvel te keren, zonder gedwongen te worden de zuigende poelen aan de voet in te rijden. Zwijgend controleerde hij zijn lans, net als de anderen. Toen liet hij het uiteinde van zijn lans langs zijn schild ratelen, terwijl hij beledigingen schreeuwde. 'Idiote Hippae. Neppaarden. Stomme beesten.' Niet dat ze begrepen wat hij zei, maar ze konden de betekenis uit zijn geest oppikken.


  'Massamoordenaars,' gilde Marjorie uit volle borst. 'Bastaards! Smerige rotbeesten! Lafbekken!'


  'O, wah, wah, wah, wah,' gilde Tony, die zoveel lawaai maakte als hij kon, maar niet in staat was om woorden te denken.


  'Voor Dimity,' riep Rowena. 'Voor Dimity, Dimity, Dimity.'


  'Lafaards,' schetterde Sylvan. 'Lafaards. Mormels. Piepers. Migerers. Modderige migerers die nog minder waard zijn dan een mol.'


  De Hippae kwamen uit het bos stormen en bleven toen staan, waarop degenen op de heuvel zwegen. De mensen hadden Hippae verwacht. Ze hadden niet verwacht dat ze ruiters op hun rug zouden hebben. Vooraan liep een groot, grijs rijdier met iemand die ze allemaal kenden op zijn rug. 'Shevlok,' zei Rowena hijgend. 'O, bij alles wat me lief is, mijn zoon.'


  'Dat is Shevlok niet,' beet Sylvan haar toe. 'Kijk maar naar zijn gezicht.'


  Het gezicht was een masker, als een kapotte fles. Er was niets in te zien. 'Jullie vechten tegen de beesten, niet tegen de ruiters,' riep Rigo. 'Denk daaraan. De rijdieren, niet de ruiters!' Hij zette El Día Octavo aan tot een draf. Achter hem deden de anderen hetzelfde. Ze daalden af langs een schuine lijn, zodat ieder genoeg ruimte had om aan te vallen en te keren, zonder de anderen erachter in gevaar te brengen.


  Rigo telde tijdens het rijden. Er waren tien Hippae. Degene die Shevloks lichaam droeg reed met drie anderen voorop, rechts van Rigo. Mooi zo. Het dier vooraan zou hij met zijn lans aanvallen. En hij kon beter door Rigo worden aangevallen dan door iemand van de bon Damfels. De andere ruiters op de Hippae... Wie waren dat? Hij waagde een snelle blik. Lancel bon Laupmon. Drie van de bon Maukerdens: Dimoth, Vince, en een wiens naam hij vergeten was. Van de anderen kende hij niemand, of hij herkende hen niet. De gezichten leken helemaal niet op gezichten. Ze waren veranderd in iets dat puur symbolisch was. Iets dat geheel bezeten was.


  Hij was slechts een paar meter bij hen vandaan toen hij hen aan zijn geest voelde trekken om zijn bedoelingen weg te vagen. Hij brulde en de brul dreef hen weg naar buiten. Hij drukte de schakelaar in om het mes in te schakelen en liet Octavo overgaan in een langzame handgalop. De grijze Hippae kwam hoog op zijn achterpoten overeind en Octavo rende er op af, om daarna zonder te aarzelen naar rechts te draaien, terwijl Rigo met zijn vurige lans zijn voorbenen afsneed. Dat had hij niet verwacht!


  Een. Een die gilde, maar neerlag!


  Octavo spande zich tot het uiterste in, galoppeerde langs de helling en ging er snel vandoor, toen drie Hippae uit het moeras kwamen aanstormen en hem links probeerden te onderscheppen. Vloekend tilde Rigo het uiteinde van de lans onder zijn linkerarm vandaan, bracht hem naar de andere kant en zette hem vast in zijn rechteroksel, waarna hij zijn linkerarm uitstrekte om de lans dwars op Octavo's looprichting vast te houden. Het zoemende lemmet raakte de eerste Hippae laag in zijn schouders, waarbij zijn beenspieren werden geraakt. Hij viel, terwijl de andere twee krijsend wegvluchtten.


  Twee.


  Sylvan was achter hem. Her Majesty vluchtte met de Hippae achter zich aan, zo snel als een vogel, weg. Hij zag Rigo zijn lans verplaatsen en verplaatste de zijne bijna op dezelfde manier. Het was de bedoeling om de wezens mee te lokken, bedacht hij zich. Ze hoefden ze niet per se nu al te doden. Nu, als het kon; uiteindelijk zou het er toch wel van komen, maar het hoefde niet per se nu. Hij zwaaide met zijn lans naar een groen gevlekte Hippae en hoorde hem briesen van woedende pijn. Toen was hij er voorbij. Hij wierp een snelle blik over zijn schouder en zag het groene monster achter zich aan komen. Mooi. Heel mooi. Hij richtte de lans naar voren en leunde voorover om lieve woordjes in Her Majesty's oren te fluisteren. Het waren woorden die hij in het verleden zijn minnaressen toegefluisterd had. Hij zag er niets onbehoorlijks in om Her Majesty er nu mee aan te sporen.


  Rowena kwam achter Sylvan aan, maar ze deed zijn tactiek iets te laat na om de wijde bocht te kunnen maken die hij gemaakt had. Pas toen haar lans door de keel van een gillend, modderkleurig wezen hakte, herinnerde ze zich dat ze moesten vluchten. Millefiori had al besloten dat het zover was. Zwenkend op haar achterpoten, ging ze achter de andere twee aan, terwijl het modderkleurige monster gillend en wankelend achter hen aan kwam, maar al gauw werd ingehaald door twee andere, niet gewonde Hippae.


  Drie, dacht Marjorie bij zichzelf. Drie neergehaald. Vier achtervolgden de drie paarden, minstens twee waren gewond. Drie stonden er op haar en Tony te wachten. Kleine Tony. Bleek weggetrokken. Zoals altijd als hij paardreed. Angstig. Zonder eraan te denken.


  'Anthony!' riep ze in zijn oor. 'Kom achter me aan!'


  Ze schakelde de lans aan en zag hoe ze moest rijden om voor de twee resterende Hippae uit te komen. De derde bleef iets achter, alsof hij een hinderlaag opzette. 'Let op die daar,' riep ze, terwijl ze wees naar het gevlekte, wijnkleurige beest, dat half door de bomen verborgen werd.


  Tony riep iets ten antwoord, maar ze wist niet wat. Toen kruiste Quijote de weg van de twee, die beide naar haar uitvielen. Hun nekken waren een kant opgedraaid om hun stekels naar voren te brengen. Ze verplaatste haar lans naar links, zoals de anderen gedaan hadden, en raakte ze met het lemmet. Gegil. Gebrul. Ze liet Quijote een bocht tegen de heuvel op maken en ging weer terug.


  Tony kreeg met de laatste Hippae te maken. Hij zwaaide en stootte met zijn lans, maar het beest bleef op een afstand, buiten bereik. Tony was te dichtbij. Als hij zou keren om te vluchten, zou de ander hem hebben!


  Ze keek achter zich. De twee die ze geraakt had, waren niet ernstig gewond. Door de verrassing voorlopig buiten gevecht gesteld, maar niet ernstig gewond. Ze had hun nekken geraakt, niet hun poten. Ze liet Quijote steigerend op zijn achterbenen keren. 'Kom op,' riep ze tegen Quijote, en reed regelrecht op het monster af dat Tony bedreigde. Voorbij het beest lag een vlak terrein.


  Haar hart bonkte zo hard, dat dit het enige was dat ze hoorde, verder niets, een bonken in haar oren dat het gedreun van de hoeven overstemde. Ze nam de lans in haar linkerhand en hield hem losjes vast. Ze kwamen dichterbij. 'We gaan springen,' zei ze tegen Quijote. 'We gaan over hem heen springen, jongen. Over hem heen.' Toen was er geen tijd meer om nog iets te zeggen. Quijotes lendenen spanden zich; ze zweefden hoog, hoog boven de rug van het monster en de lans wees omlaag, omlaag en naar achteren; toen landden ze aan de andere kant.


  Ze kwamen terecht op een klein eilandje, maar net groot genoeg voor Quijote om tot stilstand te komen, te wenden en weer te springen, terug over het water, naar de stevige helling. Tony stond versuft omlaag te kijken naar de Hippae die kwijlend, met een beschadigde ruggengraat op de grond lag, terwijl twee gewonde op hem af kwamen.


  Vier.


  'Anthony!' riep ze toen ze voorbijkwam. 'Kom, Blue Star!'


  Het paard hoorde haar, niet de berijder. Quijote stormde de heuvel op, sneller dan de gewonde Hippae, met Blue Star vlak achter zich aan. Toen ze iets waren uitgelopen, draaide Marjorie naar het zuiden. Blue Star liep naast haar. Ze waagde een blik naar Tony. Die zag er bijna net zo uit als Shevlok, met een bleek, uitdrukkingsloos gezicht. Ze stuurde Quijote dichter naar Blue Star toe, zodat ze slechts enkele centimeters van elkaar voortraasden, waarna ze opzij leunde en Tony met haar handschoen sloeg, steeds weer opnieuw.


  Met een schok kwam hij met betraande ogen bij. 'Ik kon niet denken,' riep hij. 'Hij kwam in me en liet me niet denken.'


  'Hou hem tegen!' beval ze. 'Roep. Gil. Scheld hem uit, maar hou hem tegen!'


  Misschien een halve kilometer voor hen op de helling renden Octavo en de twee merries zij aan zij met vier Hippae er achteraan.


  'Nu,' riep Marjorie, terwijl ze rechts voor haar wees, 'gaan we ze onderscheppen.'


  Ze leunde naar voren. Rigo, Sylvan en Rowena reden horizontaal langs de heuvel, eromheen, niet ertegenop. De hele weg over het hellende terrein, terug naar de poort, zou twee of drie uur duren, waarbij ze de hele weg op volle snelheid moesten rijden. Als zij en Tony iets tegen de heuvel op reden, naar het westen, zouden ze de andere even voorbij het meest zuidelijke punt van hun boog moeten onderscheppen. Quijote en Blue Star renden zo hard ze konden, zij aan zij galopperend, als een met elkaar verbonden tweeling. Achter hen aan kwamen de twee gewonde Hippae, die nog steeds gilden en nog steeds hun bleke ruiters op hun ruggen droegen. Ze waren niet snel genoeg om een onmiddellijke bedreiging te vormen, maar het lasermes schroeide wonden meteen dicht, dus werden ze ook niet erg verzwakt door bloedverlies.


  'Ze proberen nog steeds in mijn hoofd te komen,' riep Tony. 'Daarom denk ik maar aan naar huis gaan.'


  Ze glimlachte naar hem en knikte bemoedigend. Hoe dan ook. Zelf kon ze hen helemaal niet voelen. Ze voelde iets, maar geen Hippae. Iets anders.


  Iets anders.


  'Je hebt je eigen slechte soortgenoten niet gedood,' becommentarieerde iemand nogal verwonderd. 'Waarom dood je de onze?'


  'Omdat ik de mijne kon vastbinden en zo kon voorkomen dat ze nog meer kwaad zouden doen,' antwoordde ze. 'Dat kan ik met deze wezens niet.'


  'Je zou iets kunnen bedenken,' stelde de stem voor.


  'Nee!' zei ze kwaad. 'Dat zegt iedereen steeds. Het is niet waar. Als je iets kunt bedenken, doe je het. Doe je het niet, dan komt dat doordat je het niet kunt. Niet kunt omdat je geen tijd hebt, of geen geld, of niet het materiaal. Niet kunt omdat er geen manier is of geen tijd of omdat je niet slim genoeg bent.'


  Een gedachte die veel op een zucht leek. Een aanraking, als een streling.


  'Verdomme,' riep ze hardop. 'Begrijp je dan niet dat theoretische antwoorden helemaal geen antwoorden zijn! Het moet iets zijn dat je moet kunnen doen!'


  Geschrokken stilte. Tony keek haar aan. 'Wat was dat?' riep hij.


  'Niets,' mompelde ze, zich op het rijden concentrerend. 'Helemaal niets.' De grond schoot onder hen door. Het leer van hun zadels kraakte. Losse bosjes lang gras sloegen tegen hen aan. Struiken doken voor de voeten van de paarden op. Stenen en gaten doken op, de paarden sprongen, weg waren ze. Achter hen volgden de gewonde twee, brullend. De tijd verstreek, snel, maar eindeloos lang. Verstreken tijd telde niet, hoe lang deze ook was. De tijd die voor hen lag betekende alles, hoe kort die ook was. Tony's ogen waren glazig van zijn inspanningen om de Hippae het commando over zijn geest niet te laten overnemen. Marjorie zat kalm in het zadel, waarmee ze Quijote hielp. Hij zou alles voor haar doen wat hij kon, zonder dat ze hem hoefde te leiden. De kromming van de heuvel tegen de lucht leek niet dichterbij te komen, hoe lang ze ook reden.


  En toen waren ze er eindelijk. Ze bereikten de hoogvlakte en zagen Rigo en de anderen onder zich rijden, naar het zuiden toe. Ze maakten een bocht hun kant op, om de boog in te zetten die hen weer terugbracht naar de westkant van de lange heuvel waarop Commons was gebouwd. De vier Hippae achtervolgden nog steeds Rigo en de andere twee ruiters, nu dichterbij dan eerst. 'Vooruit, Quijote,' riep ze, en ze stuurde hem omlaag, om Rigo te laten zien dat ze er was, al wist ze dat de afstand te groot was om haar al te kunnen horen.


  Ze keek naar het punt waar ze elkaar zouden kruisen, ging languit langs Quijotes nek liggen en spoorde hem aan. Toen ze de afstand had gehalveerd, begon ze te joelen, waarna ze drie hoofden zag opkijken.


  Rigo keek over zijn schouder en begreep waar Marjorie op doelde. Ze kon achter de vier Hippae komen die Rigo, Rowena en Sylvan achtervolgden. Rigo en de anderen konden dan keren en ze van voren aanvallen, terwijl Marjorie en Tony van achteren aanvielen. Dat was een acceptabele tactiek geweest als de twee andere Hippae er niet waren, die nu achter Marjorie en Tony over de heuvel heen kwamen. Door hen zouden ze tussen twee groepen Hippae terechtkomen. Hij zwaaide en wees achter haar.


  Ze keek om, zag wat eraan kwam en vloekte. Ze had gedacht dat de paarden de gewonde dieren eruit konden lopen, maar de Hippae hadden hen bijgehouden. Daardoor werd de stand zes Hippae tegen vijf mensen. Zelfs al waren vier Hippae licht gewond, toch was dat niet goed. Niet goed genoeg.


  Uit het oosten kwam een zwaar dreunend geluid, een trilling in de lucht, als donder. De grond schudde. De twee Hippae op de heuvel gilden woedend en beseften eerder dan Marjorie wat er was gebeurd. De mannen van Alverd Bee hadden de tunnel opgeblazen. De tunnel. Voor het eerst besefte Marjorie dat de tunnel te klein en te laag was geweest voor een plotselinge, algehele invasie. Als de Hippae hun aanval al lang hadden voorbereid, waren er waarschijnlijk nog meer tunnels. Dat enorme spoor in het gras was er ook nog. Er moesten nog meer tunnels zijn...


  'We zijn aan het zoeken,' zei Iemand. 'We hebben nog geen andere gevonden.'


  Wat niet betekende dat die er niet waren.


  'Helpen jullie nog?' vroeg ze. 'Laten jullie ons omkomen door ons dit helemaal alleen te laten doen?'


  Er was geen antwoord.


  Rigo had de explosie gehoord. Nu leunde hij over Octavo's nek naar voren en spoorde hem aan. Her Majesty en Millefiori stormden achter hem aan, als gedreven door de wind, zodat ze de afstand tussen hen en de Hippae vergrootten.


  Marjorie draaide meer naar het noorden. Het had nu geen zin om achter de andere ruiters uit te komen. Ze moesten nu gewoon proberen de afstand tot hun achtervolgers te vergroten. Zorg dat je bij de rotskam Gom komt, bij de poort.


  'Als het jouw mensen waren, zou ik helpen,' zei Marjorie.


  'Mensen hebben de Hippae geholpen vossen te doden.' Het antwoord klonk als een zweepslag, in duidelijke, onbedekte taal. Niet de bekende stem, een andere. 'Tijden lang.'


  'Jullie weten verdomd goed dat dat niet waar is,' riep ze. 'Mensen zijn door Hippae gebruikt om vossen te doden. Dat is heel iets anders.' En in elk geval ook gedeeltelijk een leugen. Mensen leenden zich maar al te graag voor die jacht.


  Geen antwoord.


  Ze renden. Quijote begon schuimig te zweten, zijn ademhaling ging moeizaam. Het was een grote heuvel en de bewapening was zwaar. Marjorie hield de teugels met haar tanden vast, pakte haar mes uit haar zak en sneed de banden door die de platen vasthielden, een voor elke borst van Quijote, een aan elke kant. De platen vielen eraf en het paard maakte een geluid dat klonk als een gebed. Tony zag wat ze deed en deed hetzelfde.


  Rigo had toegekeken. Hij knikte en riep naar de andere twee. Sylvan volgde het voorbeeld, evenals Rigo zelf. Rowena riep wanhopig. Ze had geen mes. Ze was als laatste gekomen en niemand had eraan gedacht haar er een te geven.


  Alsof ze door deze kreet werd afgeleid, struikelde Millefiori en viel. Rowena rolde opzij en kwam met een wilde blik in haar ogen overeind. Ze rende naar het paard en steeg in één doorgaande, vloeiende beweging weer op, nog terwijl Millefiori hinkend overeind kroop. Toen rende de merrie weer, al bewoog ze zich vreemd, traag, zodat er een groot gat ontstond tussen Rowena en de anderen.


  Sylvan zag het. Hij wendde Her Majesty en maakte een krappe bocht terug, zodat hij naast zijn moeder kwam te rijden. Hij pakte haar beet en trok haar voor zich op zijn zadel. Nu moest Her Majesty een dubbele last dragen. Ze ging langzamer. Millefiori ging langzamer. Sylvan leunde naar achteren om zijn moeder meer ruimte te geven. Een van de Hippae sprong met een verbazingwekkende snelheid naar voren en trok hem met happende kaken van Her Majesty's rug. Een andere rende gelijk op met Millefiori, klaar om te springen. Rowena, met een gezicht als de dood en haar mond wijd opengesperd in een geluidloze schreeuw, reed verder.


  Sylvan was verdwenen. Waar hij terecht was gekomen, was niets meer te zien, geen beweging. Marjorie gilde van woede en verdriet. De tranen stroomden over haar gezicht. 'Ik begin met het moerasbos in brand te steken. Het zal niet gemakkelijk branden, maar we vinden wel een manier. Dan het gras. Alles. Dat ruimt de pest en de Hippae op. Dan zijn er geen Hippae meer.'


  'En wij dan?' riepen stemmen.


  'Wat is er met jullie?' snauwde ze. 'Als jullie niet helpen, hebben we niets aan jullie. Jullie geven niet om ons. Waarom zouden wij dan om jullie geven?'


  Een gejammer. Een snauw. Een klap, alsof het ene wezen het andere sloeg. Toen bewoog er achter Millefiori plotseling iets, iets dat overeind kwam om de naderende Hippae tegen te houden. Lila, donkerrood en paars, een zwiepende staart en schuddende schouders, een bewegende indruk van trillende lucht.


  'Als Hij het alleen moet doen,' riep Marjorie, 'brand ik toch nog het bos plat. Al moet ik het zelf doen.'


  'De dieren achter ons lopen op ons in,' riep Tony. 'Blue Star is uitgeput.'


  'We zijn allemaal uitgeput,' riep ze, terwijl de tranen over haar wangen liepen. Waar Sylvan was neergekomen, waren de beesten druk bezig. 'Rij meer naar de weg toe.' Ze keek achterom en toen omhoog naar de zon. Ze reden al ruim een uur. Misschien twee. Vijfenveertig kilometer ongeveer, allemaal over ruw terrein en veel ervan heuvel opwaarts. Ze moesten nog ongeveer twintig à vijfentwintig kilometer voordat ze terug bij de poort waren. 'Als ik hier doodga,' dreigde ze, 'zal mijn familie het bos platbranden. Ik zweer bij God dat dat zal gebeuren.'


  'Wat is daar allemaal aan de hand?' riep Tony. 'De Hippae zijn blijven staan.'


  Ze waren blijven staan. Blijven staan, omgekeerd en renden nu weg. Helaas niet de kant op waar ze vandaan gekomen waren. Tegen de heuvel op. Naar Marjorie toe. 'Vossen,' riep Marjorie. 'Niet helemaal waar ik ze gehad zou willen hebben, maar beter dan niets, denk ik.'


  Ze probeerde filosofische gedachten over de dood op te roepen, maar dat lukte niet. Ze probeerde niet bang te zijn, maar dat lukte evenmin. 'Tony, we moeten de twee achter ons aanvallen voordat die andere ons inhalen.'


  Hij keek haar met een aangeslagen gezicht aan.


  'We moeten wel! Als die andere vier eerder bij ons zijn, staan we midden tussen hen in.'


  Hij knikte en beet op zijn lip. Ze zag daar bloed, de enige kleur in zijn gezicht.


  'Zet je lans aan.'


  Die was hij vergeten. Hij schakelde hem aan en keek bijna gehypnotiseerd naar het zoemende lemmet.


  'Tony! Let op.' Ze gebaarde hoe hij in een boog moest keren. Allebei een andere kant op, zodat ze, als ze terugkwamen, de gewonde Hippae van twee kanten zouden aanvallen.


  Ze gingen uit elkaar en volgden een nauwe cirkel, tot ze terugreden naar de achtervolgende monsters, voordat de Hippae begrepen wat er aan de hand was. Toen splitsten zij zich ook en gingen ze elk op een paard af. Marjorie probeerde haar zoon te vergeten en concentreerde zich op wat ze aan het doen was. Haar lans hield ze ver voor zich uit gestoken, het glanzende lemmet was duidelijk te zien, zelfs in het daglicht.


  Toen klonk er geronk boven haar. Ze keek op en zag Asmir Tanlig en Roald Few roepend uit een luchtwagen naar haar wenken. Ze kon hun lippen lezen: 'We trekken je omhoog, trekken je omhoog.'


  En Quijote en Blue Star alleen bij die beesten achterlaten! Ze schudde haar hoofd en wuifde hen weg. Nee. Pas toen de wagen opsteeg besefte ze wat ze gedaan had. O god, wat dom. Wat dom. En toch...


  De Hippae was voor haar en maakte een boog zodat hij net buiten bereik bleef, vooruitstormend en dan weer terug. Hij kon sneller manoeuvreren dan Quijote. Quijote hield zijn hoofd naar het monster gedraaid en hupte alsof hij balletschoenen droeg, alsof hij op zijn tenen liep. Achter zich hoorde ze Tony gillen. Ze durfde niet te kijken. Weer hupte hij. Toen viel Quijote aan. Ze had hem geen teken gegeven om het te doen. Hij deed het gewoon. Ze zag een opening, de lans dook erin, en weer hupten ze weg, terwijl de Hippae voor hen in elkaar zakte, gillend naar de lucht, met een half doorgesneden nek.


  Vijf, riep ze in gedachten uit, terwijl ze Tony probeerde te vinden. Vijf.


  Nummer zes stond over haar zoon heen, terwijl Blue Star in de richting van de poort vluchtte, alsof ze wist waar die was, alsof haar verteld was dat het daar veilig was. Grote, wijd opengesperde kaken, de neergeknielde Hippae brulde naar de jongen, klaar om met een enorme hap zijn gezicht weg te happen. Briesend stormde Quijote naar voren...


  Op de rug van de Hippae was een vage, woelende bontmassa te zien. Nog een tussen de kaken en de jongen in. En nog een bij zijn heupen, ernaar uithalend. Drie vossen. De krijsende massa viel naar opzij en rolde op de grond.


  Tony bleef stil liggen.


  Ze steeg af en worstelde om hem op Quijotes rug te krijgen. Het paard knielde neer om het haar gemakkelijker te maken, weer zonder dat ze er een teken toe gegeven had. Toen was Marjorie weer opgestegen, met haar zoon voor zich in het zadel, en renden ze dezelfde kant op als Blue Star was gegaan. Ze renden niet echt, maar ze kwamen ten minste vooruit.


  Wat lager op de helling hadden andere vossen de andere Hippae aangevallen. Rowena reed vlak achter Rigo. Millefiori kwam als laatste en hinkte erg.


  'Nu,' dacht Marjorie. 'Kom nu maar met die verdomde luchtwagen of luchttruck, of wat het ook is. Nu.'


  En daar stond hij, maar een klein eindje bij hen vandaan, met Persun Pollut achter de instrumenten, terwijl Sebastian Mechanic een loopplank uitlegde voor de paarden.


  'Ik wist dat je de paarden niet in de steek zou laten,' riep Persun, toen ze aan boord kwamen. 'Dat zei ik al tegen Asmir, maar Roald zei dat je niet zo dom zou zijn.'


  Dom, zei ze tegen zichzelf. Dom. Alsof dat het antwoord was op een probleem dat haar heel lang had dwarsgezeten. In haar geest voelde ze een enorme, onvoorwaardelijke goedkeuring.


  


  Het hoofdkwartier was onder James Jellico's waakzame oog in het ordebureau opgezet. Een tiental enthousiaste vrijwilligers bood aan de paarden af te borstelen. Op het been van Millefiori na, leken ze allemaal in orde te zijn. In een hoek bekeek dokter Bergrem Rowena met een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht. Rowena had iets gebroken toen ze viel. Haar schouder, misschien. In haar was ook iets gebroken. Ze zat stil, met een bleek gezicht, en reageerde nergens op. Toen Marjorie naar haar toe ging, fluisterde ze steeds weer Sylvans naam.


  'We hebben hem gevonden,' zei Marjorie. 'We zijn naar buiten gegaan en hebben hem gevonden, Rowena.'


  'Wat?' vroeg ze. 'Hoe?'


  'Hij is dood, Rowena. Bij de val heeft hij zijn nek gebroken. Ze hebben hem niet aangeraakt.'


  'Hij is niet... o, hij is niet...'


  'Nee, Rowena,' zei ze huilend. 'Dat hebben ze niet gedaan. We hebben zijn lichaam mee teruggenomen om hem te begraven.'


  Ze ging terug naar Tony, die met een bleek gezicht in een hoek zat en langzaam tot zichzelf kwam. Achter hem zag ze broeder Mainoa achter de zeg-me zitten. Met handen die wel bevroren leken door het langdurig omklemmen van de lans en de teugels, trok Marjorie onhandig aan de flap die over haar zak zat. Haar vingers waren als van hout. Uiteindelijk kreeg ze de zak open en de brief eruit.


  Ze legde hem voor broeder Mainoa neer. 'Ik denk dat dit maar naar Semling gestuurd moet worden,' zei ze.


  Hij las het en zijn gezicht werd grauw toen de betekenis tot hem doordrong. 'Ah... ah,' mompelde hij. 'Ahm ja... maar...'


  'Maar?'


  Hij wreef over zijn voorhoofd, begon te praten en stopte om weer na te denken. 'Als je dit nu verspreidt, breekt er paniek uit, opstand, relletjes. Als we dan een geneesmiddel vinden, zijn de autoriteiten zo druk bezig met het handhaven van de orde, dat ze het geneesmiddel niet zullen kunnen verspreiden. Deze brief moet pas openbaar worden gemaakt nadat er een geneesmiddel is, Marjorie.'


  'Goed,' stemde ze in. 'Maar ik maak me zorgen dat het misschien helemaal niet bekend wordt als we wachten. Wie weet wat die...'


  'Duivels,' stelde hij voor. 'Geheiligde duivels. De Hiërarch en zijn gevolg.'


  'Het is uw geloof. Ik wilde niet...'


  'Ik ben erin geboren,' gaf hij toe. 'Ik ben eraan weggegeven. Dat is niet hetzelfde. Nee. Dit is geschreven door iemand die geen enkel geloof waard is, Marjorie.'


  Ze hief haar handen in de lucht. 'U weet wat ik bedoel, broeder. Hoe-heet-hij-ook-alweer, Zoe, kan deze brief elk moment missen. En dan komt hij hem zoeken. Misschien neemt hij stappen om te voorkomen dat hij verspreid wordt.'


  'We maken kopieën,' stelde broeder Mainoa voor. 'Alleen maar de tekst versturen is niet voldoende. Iets dergelijks zou de Hiërarch kunnen ontkennen. Kopieën in zijn eigen handschrift, die moeten we hebben. En omdat hier staat dat de Hiërarch op weg hierheen is, moeten we de kopieën door iemand van deze planeet weg laten brengen. In de haven staat een vrachtschip uit Semling klaar om te vertrekken. De Star-Lily.'


  'Hoe ver is het tot de dichtstbijzijnde... tot Semling?'


  'Twee weken, Grassiaanse tijd.'


  'Dertig dagen,' mompelde ze. 'Wat zou het mooi zijn als we dan een geneesmiddel hadden.'


  'Wie zijn wij?'


  'De dokter hier. Ze is fantastisch, broeder Mainoa. Ze heeft op Semling gestudeerd. Ze heeft op Berouw gestudeerd. Ze heeft een paar jonge assistenten die net hun opleiding hebben afgerond. Ze heeft belangstelling voor immunologie, vanwege iets dat ze als kind hier op Gras ontdekt heeft.'


  'Iets?'


  'Een... Ik ben geen geleerde. Ze heeft er een boek over geschreven. Met een lange naam, maar die ben ik vergeten. Het is een bouwstof. Iets dat onze cellen moeten hebben om te groeien en zich te vermeerderen. En hier op Gras bestaat het in twee vormen, de gewone en een geïnverteerde. Verder nergens. Alleen hier.'


  'Wanneer heeft ze je dit verteld?'


  'Toen ik bij Stella was. Ze praatte maar wat om me af te leiden, maar ze klonk zo deskundig, dat het me hoop gaf, enige hoop.' Ze pakte de brief van hem terug en keek ernaar. Nog steeds kon ze het moeilijk geloven. 'Ik denk dat u gelijk hebt hiermee. Als we geen geneesmiddel vinden, wat maakt het dan uit of de mensen dit weten? Maar als we het wel vinden? Dan moeten de mensen van deze brief horen. De mensen hebben er recht op te weten wat Heiligheid van plan is te doen!'


  'Goed, Marjorie. We sturen kopieën weg. Voor het geval dat. De Star Lily is nog steeds van plan om morgen te vertrekken. Nu de tunnel geblokkeerd is, zullen we aan Alverd Bee vragen of hij de bemanning en de mannen van de pakhuizen terug naar de haven wil sturen om hem klaar te maken voor vertrek.'


  'Tony,' zei ze. 'We sturen Tony.' Het zou een goed idee zijn om Tony te sturen. Hij was te kwetsbaar voor de Hippae. Ze moest hem weg zien te krijgen, voordat hij door hen was aangetast, zoals Stella. Behalve... Op Semling zou pest kunnen heersen. Welk risico was groter? Het maakte niets uit. Het ging allebei om leven en dood. 'Zeg tegen de bemanning dat ze voorzichtig moeten zijn. Er moet nog een tunnel zijn. Waarom anders zou dat enorme Hippae-spoor hierheen leiden!'


  Hij knikte en klopte haar op haar hand. 'Als de mannen iemand op wacht zetten en een paar luchtwagens klaar laten staan, zijn ze allemaal veilig genoeg. En voor het geval de Hiërarch naar mij komt zoeken - wat hij misschien zal doen, als Zoe hem over mij vertelt - verberg ik me ergens. Weet je, ik ga terug naar het bos. Rillibee kan mee om voor me te zorgen. Als ze me komen zoeken, zeg hun dan dat ik terug naar het bos ben gegaan. Als ze de brief komen zoeken, zeg je dat je die niet gezien hebt. Rigo weet niets van die brief. Als er een geneesmiddel is gevonden, zorgt Tony ervoor dat de brief overal verspreid wordt, evenals het geneesmiddel.'


  Rillibee stond naast hen. 'Ik ga mee,' zei hij. 'Ik breng broeder Mainoa ergens naar een boom en daar wachten we tot een van de vossen ons komt halen.'


  Ze betrapte zich erop dat ze een excuus stond te bedenken om zelf te kunnen gaan. Ze wilde zelf gaan. Ze wilde daar zijn, tussen de bomen, niet hier bij al die mensen. Ze keek om zich heen en zocht naar een reden, waarna ze zich omdraaide en zag dat Rillibee al weg was.


  Verdomme. Ze voelde zich onbeschrijfelijk verdrietig, maar ze verbood zichzelf te huilen. 'Gelooft iedereen erin dat er waarschijnlijk nog een tunnel is?' vroeg ze aan Roald Few, om zich af te leiden.


  'O ja,' zei Roald. 'Waarschijnlijk meer dan één. En waarschijnlijk is hij ook nog niet klaar, want anders zou het hier al van de Hippae wemelen.'


  'Een tunnel zou even goed aan deze kant van de rotskam kunnen uitkomen,' fluisterde ze, terwijl ze om zich heen keek om er zeker van te zijn dat niemand anders haar hoorde. 'Hij zou onder de stad kunnen uitkomen. Heb je daaraan gedacht?'


  Roald knikte vermoeid. 'Lady Westriding, daaraan hebben we gedacht, en aan nog eens drie of vier mogelijkheden, die allemaal even vreselijk zouden zijn. De mensen beginnen al over de winterverblijven te praten, over hoe lang ze die zouden kunnen verdedigen tegen een aanval van de Hippae.'


  'Als de tunnel nog niet klaar is, wat gaan de Hippae dan doen?'


  'De estancia's platbranden,' antwoordde hij. 'Net als Opal Hill. Dat is een van de dingen die we besproken hebben toen u daar buiten de Hippae aan het weglokken was. Daar waren we het allemaal over eens. Gezien hun aard zullen ze, als ze er hier niet in kunnen komen, brand gaan stichten.'


  'Heeft iemand de estancia's gewaarschuwd?'


  Hij begroef zijn hoofd tussen zijn handen. 'Niemand heeft daar nog tijd voor gehad! En naar wie zullen ze luisteren? Obermum bon Damfels? Misschien dat ze haar zullen geloven. Mij beslist niet.'


  Marjorie liep weg om kopieën van de brief te maken, om Tony naar de Star Lily te sturen en om Rowena te zoeken.


  


  Niemand nam de zeg-me op Klive op. Bij de bon Laupmons nam wel iemand op, maar deze weigerde noch te reageren op het nieuws dat Taronce het overleefd had, noch op het bericht dat de estancia geëvacueerd moest worden. Maar op Stane smeekte Geraldria bon Maukerden, na gehoord te hebben dat zowel Dimoth als Vince dood waren, Rowena zo veel mogelijk hulp uit Commoner Town te sturen om het huis en het dorp te evacueren. Burgemeester Bee had alle beschikbare luchtwagens en trucks al naar al de dorpen gestuurd, ook naar dat van de bon Damfels.


  'Die verdomde bons mogen op hun eigen roosters verkolen, als ze dat willen,' snauwde hij, 'maar we redden onze mensen uit de dorpen.'


  Het was te laat om de mensen van Klive te redden. Al voordat de tunnel was opgeblazen, hadden Hippae Klive aangevallen. Daar waren geen overlevenden meer, noch in de estancia, noch in het dorp, behalve één man, Figor, die ze tussen de zwartgeblakerde gebouwen vonden rondzwerven, met een lasermes in zijn handen.


  Toen Rowena het nieuws hoorde, huilde ze, haar tranen met haar linkerhand wegvegend. Haar rechterarm en -schouder zaten in een heel-al om te genezen. 'Emmy is hier,' zei ze. 'Amy is hier. Shevlok is hier, levend, tot op zekere hoogte. Figor komt wel weer in orde, maar o, ik heb zo'n verdriet om Sylvan. En om mijn neven en nichten. En om de oude tante Jem.'


  Niemand had de tijd om haar verdriet te delen. Er leidde een spoor van Klive naar het moerasbos. Alle Hippae van Gras leken zich hier te verzamelen.


  De evacuatievloot vloog heen en weer over de prairies en bleef doorvliegen nadat het vuur oplaaide op Stane en op Jorum, de estancia van de bon Bindersens. Obermun Kahrl en obermum Lisian weigerden de estancia van de bon Bindersens te verlaten, maar hun kinderen, Traven en Maude, vertrokken maar al te graag met de bewoners van het dorp en de vele anderen uit het grote huis.


  Bij de bon Haunsers ging Eric samen met Jason, de zoon van de obermun, mee met de evacuées. Felitia was omgekomen buiten de muren van bon Laupmon, tijdens wat Rigo zich was gaan herinneren als 'het toernooi'.


  Het huis van de bon Laupmons was al volkomen vernietigd voordat de wagens aankwamen, maar de commoners hadden een brandgang om het dorp uitgehakt en hadden zich gewapend met zeisen bij hun vee verzameld, klaar om zich te verdedigen. Bij de bon Smaerloks kregen de bestuurders te horen dat de bons waren gaan jagen met de bon Tanligs. Allemaal, zelfs de oude mensen. Een enorme menigte honden en rijdieren was die jachtochtend vroeg op komen dagen en elke inwoner van de estancia's was op jacht gegaan. De enigen die nog in de estancia's waren achtergebleven, waren kinderen. De kinderen en de dorpelingen werden geëvacueerd. Van de estancia's leidde een breed Hippaespoor naar Commons.


  Het ordebureau werd het zenuwcentrum van Commons. Daarvandaan kon je zien wat er in de haven gebeurde en berichten ontvangen van naderende schepen. Daarvandaan kon je de verdediging leiden, als er Hippae door een andere tunnel binnen zouden komen.


  In de winterverblijven onder het ordebureau was een noodhospitaal ingericht om Rowena, Stella, Emmy, Shevlok, Figor en een tiental anderen in onder te brengen, die voor of tijdens de evacuatie ernstig gewond waren geraakt. Mensen met slechts lichte verwondingen werden behandeld en weggestuurd. Toen de laatste van hen verzorgd was, stond Lees Bergrem erop dat ze met een aantal van haar assistenten door de poort terugging naar het ziekenhuis.


  'Of er nog een tunnel is of niet, de apparatuur die ik nodig heb, staat in het ziekenhuis,' zei ze tegen Marjorie. 'Misschien kan ik meer aan die pest doen dan ieder ander, maar ik moet bij mijn apparatuur kunnen komen. Ik laat me door die Hippae daar niet vandaan houden.'


  'Hebt u al een idee? Een nieuwe manier van benaderen?' vroeg Marjorie.


  'Niets. Nog niet. Ik heb wel een paar ideeën, maar tot dusver volg ik nog geen vast onderzoekspatroon.' Ze wimpelde Jelly's protesten af en vertrok, samen met haar helpers, allemaal beladen met voedsel en drinken en diverse duistere voorraden, die ze hadden meegenomen toen het Handelsdistrict ontruimd was.


  Verder had Marjorie niets meer te doen. Tony sliep in de slaapzaal van het ordebureau, klaar om te vertrekken met de Star Lily - een kwestie van uren. Mainoa en Rillibee waren in het bos. Persun en Sebastian hielpen burgemeester Bee om de evacuées een plaats te wijzen en de winterverblijven te versterken.


  Voor Marjorie viel er niets meer te doen. 'Roald heeft ons een kamer in zijn huis in de stad aangeboden,' zei ze tegen Rigo. 'Zijn vrouw, Kinny, maakt avondeten voor ons klaar. We kunnen erheen lopen.'


  Wankelend kwam hij met een verontschuldigende grimas overeind. 'Ik weet niet zeker of ik wel lopen kan.'


  Persun hoorde dit en kwam naar voren. 'Ik heb buiten een kleine runner staan, sir. Plaats genoeg voor u en lady Westriding, als u het niet erg vindt op elkaar gepropt te zitten. Ik moet toch naar de stad.'


  Rigo glimlachte dankbaar en samen reden ze in een door vermoeidheid opgelegde stilte naar de zomerverblijven van de familie Few.


  Met tranen in haar ogen bracht Kinny hen naar beneden, naar een suite met comfortabele kamers. 'We hebben slechts één dorp verloren,' zei ze snikkend. 'Slechts één van de zeven. Maar iedereen in de stad had daar wel familie wonen. Iedereen rouwt om Klive.'


  Marjorie kon zelf ook om Klive rouwen, rouwen omdat het zonde was. Kinny vervolgde, terwijl ze met een verbaasde, bedroefde ergernis haar hoofd schudde 'Die bons, nu al proberen ze de boel over te nemen, wist u dat?'


  'Nee,' zei Rigo. 'Hoe bedoelt u, overnemen?'


  'O, ambassadeur, u zou het niet geloven... Nou, eens zien. Het zijn Eric, broer van de dode obermun Jerril bon Haunser, en Jason, Jerrils zoon. En verder Taronce bon Laupmon, de neef van Lancel, die is omgekomen, en Traven, de broer van de dode obermun bon Bindersen. Die vier. Die hebben besloten Commons over te nemen, voorlopig.' Ze lachte. Boos en geamuseerd. Allebei tegelijk. 'Ze zeiden tegen Roald dat ze zelf een raad van vier hadden gekozen om de boel te leiden. Roald en Alverd proberen het hun uit te leggen. Dat is niet eenvoudig. Niet aan hen.'


  'Dachten ze dat u allemaal bevelen van hen zouden aannemen?' vroeg Rigo verbaasd.


  'Dat dachten ze echt, ja. Ach, we deden altijd alsof, als we naar de estancia's gingen, weet u. Dat vonden de bons prettig en het deed ons geen kwaad. Maar er staat hier in Commons te veel op het spel om hen zich ermee te laten bemoeien. Ze weten zo weinig.' Ze trok een gezicht en vroeg hun of ze iets wilden eten.


  'Ik wel,' zei Marjorie zuchtend. 'Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst gegeten heb. In de Boomstad, geloof ik.'


  'O, daar moet u over vertellen! Wast u zich eerst rustig, en dan staat het eten klaar als u naar boven komt.'


  Kinny diende het eten in de keuken op, terwijl ze over de Boomstad en nog een tiental dingen praatte, zichzelf zo nu en dan huilend onderbrekend, waarna ze haar huilbui afbrak om om iets te lachen dat ze zich herinnerde. Pas toen ze gegeten hadden en achter een kop thee zaten, herinnerde ze het zich. 'O, Roald belde toen u beneden was. Ik moest u vertellen dat er morgen een groot schip aankomt. Van Heiligheid. Roald zegt dat de hoge Piet zelf erop zit. De hoe-heet-hij-ook-alweer. De Hiërarch.'


  'Laat hij hem in een omloopbaan gaan?' vroeg Rigo, met een maag die verkrampte bij de gedachte aan wat zo'n aankomst kon betekenen.


  Kinny schudde haar hoofd. 'Roald zei dat ik u moest zeggen dat hij daar niets voor voelde, net zo min als burgemeester Bee. De vraag is, hoe weerhoud je hem ervan daar boven te gaan hangen als hij dat wil?'


  Marjories gedachten waren al verder, veel verder. 'Rigo, we moeten dokter Bergrem uit het ziekenhuis halen. Dat ligt vlak bij de haven. Als dat schip landt, als Heiligheid erachter komt waar ze aan werkt...'


  Hij gromde toen hij overeind kwam. 'Laten we maar weer eens met Alverd Bee gaan praten.'


  


  'Wat is "Galaxisklasse"?' wilde burgemeester Bee weten.


  'Het is een schip van Heiligheid,' zei een van de havenbeambten. 'Het heet de Israfel. Ik heb er nog nooit zo een gezien.'


  Ze waren in de winterverblijven van het ordebureau. Uit de kamers ernaast klonk het gekreun van een gewonde en het gehuil van angstige baby's. Iemand rende door de gang en het gekreun hield op. De baby's bleven huilen.


  De man aan de zeg-me schonk er geen aandacht aan. 'Een oorlogsschip,' zei hij,' terwijl hij naar een tabel op het scherm keek. 'Marine van Heiligheid. En een grote ook.'


  'Het is een troepenschip,' zei Rigo, die over de schouder van de beambte naar de tabel keek. 'En een slagschip. Oud. Al hun schepen zijn oud.'


  'Hoe oud het ook is, er zit duizend man aan boord,' bevestigde de havenbeambte. 'Met echte gevechtswapens.'


  'Dokter Bergrem moet weg,' zei Marjorie. 'Met de Star Lily. Ze kan hier niet blijven.'


  'Dokter Bergrem gaat nergens heen,' zei de stem van een vrouw achter haar. 'Wat is dit allemaal?'


  De dokter deed haar jas uit en ging zitten, kennelijk met de bedoeling voorlopig te blijven. 'Ik was op weg naar de stad, om een boek dat ik nodig heb op te halen, en ik hoor mijn naam zomaar vallen.'


  'De nieuwe Hiërarch van Heiligheid staat op het punt hier aan te komen,' vertelde Marjorie haar. 'Cory Strange. U kunt hier beter niet zijn als hij aankomt.'


  'En waarom in vredesnaam niet?' De vrouw ging stevig op haar stoel zitten.


  'Hebt u een geneesmiddel?'


  'Nog niet, nee. Maar ik ben op een spoor gestuit. Wist ik nou maar...'


  'Dan moet u vertrekken,' onderbrak Rigo haar.


  De dokter werd rood van kwaadheid.


  'Ssst,' zei Marjorie. 'Dokter Bergrem, niemand probeert u dingen te laten doen die u niet wilt. Leest u dit.' Ze pakte een kopie van de brief aan Jhamlees Zoe uit haar zak en gaf het aan de vrouw.


  Lees Bergrem las het, en nog eens. 'Dit geloof ik niet!'


  Rigo wilde al reageren. Marjorie bedekte zijn lippen met haar vingers. 'Wat gelooft u niet?'


  'Dat iemand kan... Dit moet een vervalsing zijn...' Ze keek hen aan en zag alleen bezorgdheid. 'Maar waarom zou... Verdomme!' Ze gaf de brief aan Alverd Bee.


  'U moet gaan,' herhaalde Marjorie. 'Misschien bent u heel dicht bij de ontdekking van een geneesmiddel, of iets dat daartoe zal leiden. Dat zei u zelf. Als u het antwoord hier vindt, dan krijgt u met dat schip in de haven nooit de kans het aan iemand te vertellen. Duizend mariniers kunnen ons allemaal huisarrest opleggen. We wilden onze zoon met kopieën van de brief naar Semling sturen. Maar u zou het nog veel beter bekend kunnen maken. U kennen ze daar op de universiteit.'


  'Als u me van de planeet wegstuurt, kan ik niets meer doen,' zei Lees Bergrem. 'Ik heb weefsel- en bodemmonsters nodig. Ik heb dingen nodig die er op Semling niet zijn. Vergeet het maar.'


  Alverd Bee keek op van de brief. Zijn gezicht stond gespannen en kwaad. 'Als je niet van de planeet vertrekt, moeten we je ergens verbergen, Lees. Dat betekent dat we je apparatuur moeten verhuizen. Zeg snel wat je nodig hebt. We hebben ongeveer zes uur om je te verbergen en de Star Lily hier weg te krijgen. Daarna is het te laat.'


  'De nieuwe Hiërarch weet nog niets,' zei Rigo. 'Jhamlees Zoe kan hem niets vertellen voordat hij op Gras geland is.'


  'Jhamlees Zoe kan hem helemaal niets vertellen, nooit,' zei Persun Pollut toen hij de kamer binnenkwam. 'Sebastian en ik zijn naar het klooster gegaan om te kijken of ze nog steeds niet geëvacueerd wilden worden. De Hippae hebben het aangevallen. We zagen de vlammen al helemaal bij Klive. De helft van dit deel van Gras staat in brand.'


  'Dus komt de Hiërarch er niet achter,' zei de dokter, zich omdraaiend alsof ze weer opnieuw wilde beginnen. 'Ik ben al een keer eerder uit het ziekenhuis vertrokken. We hebben de boel net weer opgesteld. Daar kan ik blijven. De Hiërarch zal niet weten wat ik aan het doen ben.'


  'Het zal hem niet kunnen schelen wat u aan het doen bent,' probeerde Marjorie. 'Zodra hij op Gras is, moet u doen wat hij zegt, want anders... Dokter Bergrem, u hebt nooit met Heiligheid te maken gehad. Rigo en ik wel. Geloof me! Zelfs hun eigen mensen hebben weinig rechten ten opzichte van Heiligheid. Ongelovigen hebben helemaal geen rechten, behalve die, die ze zelf kunnen afdwingen. Als de Hiërarch duizend mariniers ontscheept, kunnen we nog niet eens de komst van de zomer afdwingen!'


  'O, goed, goed, ik verberg me wel! Weefselmonsters, Alverd. Ik moet schilfertjes hebben van de bons die het overleefd hebben. Ik stuur iemand om ze op te halen. Ook monsters van de kinderen. Ik heb bodemmonsters nodig. Van hier binnen en van daar buiten. Persun, kom mee, dan zal ik je vertellen wat ik nodig heb. Ik zal mijn spullen inpakken. Het is zwaar. Stuur een paar mensen om het te dragen.'


  En weg was ze.


  'En jullie twee?' vroeg Alverd.


  Rigo kwam vermoeid overeind. 'Nu kunnen we niets doen. Tony slaapt beneden en het heeft geen zin om hem wakker te maken tot hij aan boord van de Star Lily moet gaan. Ik denk dat we maar eens gaan proberen te slapen. Als het schip uit Heiligheid aankomt, moeten we alert zijn. Als het eenmaal zover is, is een beetje tegenwerking wel op zijn plaats.'


  


  De Israfel straalde als een ster en bleef als een ster in de hemel staan. Eén kleine shuttle kwam omlaag met een kleine eenheid, die onder bevel stond van een serafijn met zesvleugelige engelen op zijn schouders. Hij werd door burgemeester Bee begroet.


  'De Hiërarch wil met administrateur Jhamlees Zoe van het klooster van de Groene Broederschap spreken. Het is ons niet gelukt de administrateur met onze communicatiesystemen te bereiken.'


  Burgemeester Bee knikte treurig. 'Het klooster is door prairiebranden weggevaagd,' zei hij. 'We zijn nu op zoek naar overlevenden.'


  Er hing een bedachtzame stilte. 'De Hiërarch kan omlaag komen om dat in eigen persoon te controleren.'


  'We hebben het Havenhotel voor de Hiërarch ontruimd,' zei de burgemeester instemmend. 'De branden hebben grote stukken grasland en zeven dorpen weggevaagd. De stad zit vol met vluchtelingen.'


  'Toch zal de Hiërarch misschien de stad in willen gaan,' zei de serafijn. 'Maar natuurlijk, als hij dat wenst,' zei burgemeester Bee knikkend. 'Al heersen er ziekten in de stad waarmee de Hiërarch hoogstwaarschijnlijk niet in aanraking zal willen komen.'


  De uitdrukking op het gezicht van de serafijn veranderde niet, maar in zijn stem klonk iets behoedzaams door. 'Heiligheid kan u daarbij van dienst zijn. Heersen er speciale ziekten?'


  'We weten niet zeker wat het is,' zei burgemeester Bee. 'Mensen krijgen zomaar zweren...' Rillibee had hem verteld hoe het eruitzag. Rillibee had hun heel wat meer verteld dan de commoners hadden willen weten.


  Het kleine detachement nam enkele kamers in het lege hotel in gebruik, maar de Hiërarch daalde niet af naar Gras. In plaats daarvan liet hij Rigo komen. Marjorie stond erop mee te gaan.


  'Om de schijn op te houden,' zei ze. 'We zijn hier samen gekomen. We moeten elkaar steunen.'


  'Ik heb je nodig, Marjorie.'


  Ze keek hem met een bedachtzame blik aan. 'Dat heb je nog nooit tegen me gezegd, Rigo. Zei je dat vaak tegen Eugenie?'


  Hij bloosde. 'Misschien.'


  Zich afvragend, zei ze: 'Dat iemand je nodig heeft is anders dan dat iemand je erbij wil hebben, wat je vaak tegen me gezegd hebt, al was dat lang geleden. Ik denk dat de Serafijn op ons wacht.'


  'De serafijn,' bromde hij. 'Waarom noemen ze hem geen kolonel, of generaal? Serafijn!'


  'We moeten onze vooroordelen verborgen houden! Deze Hiërarch is niet je oom, en misschien is hij toch al achterdochtig, gewoon omdat we buitenstaanders zijn.'


  De Hiërarch toonde zich niet achterdochtig, al zou het toch moeilijk te zien zijn geweest, omdat hij hen begroette vanachter een transparante scheidingswand. Hij wees hen erop, alsof ze het zelf niet konden zien. 'Mijn adviseurs,' zei hij op een ergerlijke, zelfgenoegzame toon, die toch vol zelfkritiek was. 'Ze willen niet dat ik enig risico neem.'


  'Heel verstandig,' zei Rigo.


  'Bestaan hier risico's, ambassadeur?' De Hiërarch was gekleed in een wit gewaad met op zijn boord en in een brede band voorop, gouden engelen geborduurd. Hun metaalachtige vleugels wierpen een fonkelende flikkering om hem heen, als een aureool. Zijn gezicht zag er gewoon uit. Het bezat geen kenmerken die hem meer deden opvallen dan anderen. Het was een gezicht dat je onmiddellijk kon vergeten. Maar de gewaden vergat je niet. De Hiërarch herhaalde zijn vraag. 'Vallen er doden? Onverklaarbare gevallen? Of doden door de pest?'


  'We weten het niet,' zei Rigo, eraan denkend dat de Hiërarch waarschijnlijk een detector op hen gericht had staan. Ze liepen het minste risico als ze ontkenden over absolute feiten te beschikken. Dat kon je altijd waarheidsgetrouw laten overkomen.


  'Er verdwijnen mensen op Gras,' zei Marjorie eerlijk. 'We hebben geprobeerd uit te zoeken hoe en waarom. Het zou helpen als we wisten waarom Gras in de eerste plaats de aandacht van Heiligheid trok. De informatie die we kregen was niet erg uitgebreid.'


  De Hiërarch bekeek haar lange tijd, van top tot teen, alsof hij wilde bepalen hoe goed ze eruitzag, voor een stuk vlees. Het was een blik die Marjorie nooit eerder gezien had en ze kreeg het er koud van. De Hiërarch was niet in haar als vrouw of mens geïnteresseerd, dat was duidelijk.


  'Ik zal u precies vertellen wat we gehoord hebben. Een lagere beambte van Heiligheid was op bezoek bij zijn familie. Iemand van zijn bloedverwanten was controleur op de haven van Shafne. Soms ging dit familielid na zijn werk naar een kroeg in de haven. Een keer sprak hij bij een glas bier met een bemanningslid van een onbekende vrachtvaarder. Het bemanningslid zei dat zijn vriend, naam onbekend, met zweren op armen en benen op Gras geland was. De zieke man had daar in quarantaine gelegen. Het schip bleef een onbekende tijd op Gras. Toen het op de volgende bestemming aankwam, was de man genezen.'


  'Is dat alles?'


  'Onze beambte vertelde ons dit verhaal toen hij van zijn bezoek aan zijn familie terugkeerde. Volgens onze computer is de kans groot dat het onbekende bemanningslid de pest had, maar we hebben het verhaal niet kunnen verifiëren. De man die het aan onze beambte had verteld, stierf aan de pest kort nadat hij Terra verlaten had. We weten niet waar het desbetreffende schip na Gras heen is gegaan. We hebben het schip of het bemanningslid niet kunnen vinden.'


  Rigo hief zijn handen op, waarmee hij frustratie aangaf. 'Stel dat het verhaal waar is, dan zou hij evengoed hier als ergens anders genezen kunnen zijn. Of misschien had hij helemaal niet de pest. De pest is niet het enige dat zweren veroorzaakt!' Hij liet uit zijn stem en zijn bewegingen frustratie en kwaadheid blijken. Dat was normaal en het zou zijn irritatie verbergen.


  De Hiërarch keek hem uitdrukkingsloos aan. 'Zijn er overlevenden uit het klooster gevonden?'


  Rigo knikte. 'Een paar, ja. Sommigen zullen terug naar de plek gaan als ze merken dat we daar naar hen zoeken.'


  'Mijn oude vriend Nod... ik bedoel, Jhamlees Zoe?'


  Rigo schudde zijn hoofd, omdat hij zijn stem niet vertrouwde. Nee. Jhamlees Zoe was niet gevonden. Als Rigo dat hardop zei, zou zelfs zonder machine te horen zijn dat hij daar niet om rouwde.


  De Hiërarch knikte, alsof iemand hem een vraag had gesteld. 'Ik denk dat we hier voorlopig blijven. Zoe wordt misschien nog gevonden. Of misschien vindt u nog duidelijkere aanwijzingen.'


  In de shuttle vroeg Marjorie: 'Rigo, dat bemanningslid dat in quarantaine werd gehouden, stel dat het waar is, dan zou hij Grassiaans voedsel, water en lucht gekregen hebben, is het niet?'


  'Zeker.' Hij knikte en wees naar de mannen die voor hen zaten. 'Als je in quarantaine ligt, mag er niets uit, maar komt er wel van alles binnen.' Ze probeerde piekerend een gedachte vorm te geven, maar stelde geen vragen meer.


  Ze werden door een handvol mariniers teruggebracht naar het ordebureau. 'Er zijn aan boord van dat schip beslist genoeg gewapende mannen om de planeet over te nemen,' zei Marjorie tegen Roald Few.


  'Als ze daartoe willen overgaan,' beaamde Rigo.


  'Wat denkt u?' vroeg Roald, terwijl hij een zijdelingse blik op zijn schoonzoon, de burgemeester, wierp.


  'Ik denk dat de Hiërarch twijfelt,' antwoordde Rigo. 'Als ik de Hiërarch was, zou mijn volgende stap zijn dat ik de geleerden naar beneden stuur.'


  'Zou hij dat niet tegen u gezegd hebben?' wilde de burgemeester weten.


  Marjorie lachte, een ongeamuseerde lach. 'Wij zijn geen Geheiligden, burgemeester Bee. Hij mag ons niet, vertrouwt ons niet. Waarschijnlijk mag of vertrouwt hij toch al bijna niemand. Hij zal proberen zo veel mogelijk uit ons te krijgen, maar hij zal niets ervoor teruggeven.'


  'Slimme man,' merkte Alverd op. 'Dat hij ons in Commons niet vertrouwt. Wij hebben geen bindingen met Heiligheid. Hij is er een die aan de pest zou moeten overlijden.'


  'Als die brief van hem openbaar wordt, zou hij willen dat dat zo was,' zei Marjorie. 'Tot het zover is, gaan we gewoon door en werken we hem zo veel mogelijk tegen.'


  Ze kregen geen verdere gelegenheid om de Hiërarch tegen te werken. Geleerden van Heiligheid kwamen omlaag en bezetten het ziekenhuis, waar ze hun eigen, geheimzinnige apparatuur opstelden.


  'Het maakt niet uit wat ze ontdekken,' herinnerde Marjorie Rigo. 'Zolang dokter Bergrem het ook maar vindt.'


  'Het zou beter zijn als zij het als eerste vond,' bracht Rigo ertegenin, waarna hij Marjorie bij haar arm pakte en haar naar een kalm hoekje trok. 'We moeten afspreken wat we gaan zeggen als de Hiërarch meer vragen stelt. Heel Commons moet het eens worden over wat ze gaan zeggen.' Ze bespraken hun strategie, eerst alleen, toen met Roald en Alverd. Toen ze het onderwerp hadden uitgeplozen, gingen ze terug naar hun kamers in de winterverblijven, om verder te slapen en meer van Kinny's kookkunst te genieten.


  Laat op de avond kwam Rillibee uit het moerasbos en maakte de Yrariers wakker. Marjorie kwam gapend uit haar kamer, gekleed in een dunne ochtendjas. Ze trof Rigo rechtop in bed zittend aan, met Rillibee aan zijn voeteneind.


  'Ik kom pater James halen,' zei hij. 'En de andere pater, als hij mee terug wil komen.'


  'Wat is er aan de hand, Rillibee?'


  'Wist ik het maar precies. De vossen proberen iets uit te vinden. Het komt door iets dat u gedaan hebt, lady Westriding. U hebt met de vossen gepraat, niet?'


  'Tijdens de... de gebeurtenissen daar buiten. Ja.'


  'Dat heb je me niet verteld,' zei Rigo bijna boos.


  'Het was toen ook net of het niet echt gebeurd was,' zei ze kalm. 'Ik had het gesprek met moeite kunnen navertellen. Ik dacht voornamelijk woorden, maar de vossen leken de bedreiging die ik uitte te begrijpen.'


  'Het had niets met een bedreiging te maken, dat denk ik niet. Nee. Het was iets anders. Broeder Mainoa trekt zich de laatste restjes haar die hij nog heeft uit zijn hoofd om het uit te puzzelen. Wat u ook gedaan hebt, het was de sleutel tot een verandering in hun gedrag. Er zitten honderden en nog eens honderden vossen in het bos, weet u. Allemaal praten ze met elkaar, grauwend, jankend, denkend, zittend en elkaar aankijkend, terwijl ze met hun klauwen zitten te roffelen. Het is net of je over je hele lichaam spookdieren geprojecteerd krijgt. Je kunt ze niet zien. Je loopt om hen heen, zonder te weten waarom. Je hoort ze en je geest probeert er het geluid van de wind van te maken. Na een tijdje ga je liggen, leg je je handen over je hoofd en hoop je dat ze allemaal weggaan...


  Hoe dan ook, ze zijn verwikkeld in een enorme discussie. Er gaat iets gebeuren. Een vos vraagt naar u, lady, maar ik heb hem gezegd dat ik niet wist of u kon komen. Hij is ook al tevreden als pater James komt.'


  Marjorie schudde met tegenzin haar hoofd. 'Ik mag hier nu niet weggaan. Als ik verdwijn, zou de Hiërarch achterdochtig kunnen worden. Hij heeft duizend gewapende mannen bij zich en hij zal misschien niet aarzelen om het moerasbos, de stad, of waar hij ook zin in heeft, te vernietigen. Pater James zal waarschijnlijk wel met je meegaan, als hij de reis denkt aan te kunnen.'


  'Ik zou Stella ook willen meenemen,' zei Rillibee, terwijl hij naar zijn voeten staarde.


  Marjorie zuchtte en draaide zich om. Stella lag nog steeds in het noodhospitaal, al lag ze niet meer in de heel-al. 'Heb je haar gezien, Rillibee?'


  'Ik ben eerst bij haar langsgegaan.'


  'Ze is niet... Ze is zichzelf niet.'


  'Ze is net een kind,' gaf Rillibee toe. 'Een aardig kind.'


  'Wat heb je aan een aardig kind?' vroeg Rigo, met zijn mond tot een barse streep vertrokken.


  Rillibee kwam overeind, een magere, pezige gedaante, toch op de een of andere manier indrukwekkend in deze omstandigheden door zijn volkomen gebrek aan status en volume. 'Ik wil haar geen kwaad doen, als u dat denkt. Ze verkeert hier in gevaar. U allemaal. Maar u kunt kiezen wat u wilt en zij niet. Ik zou Dimity ook willen meenemen. En Janetta. Om dezelfde reden. Als de Hippae hen kapot hebben gemaakt, kunnen de vossen misschien helpen om hen te genezen.'


  'Waarom niet?' zei Marjorie. 'Als Rowena en Geraldria erin toestemmen dat jij hun dochters meeneemt, waarom niet? Je zult het hun moeten vragen, maar wat mij betreft mag je Stella meenemen, ja.'


  'Marjorie!' Rigo was razend.


  'O, hou op met dat geschreeuw tegen me, Rigo,' beet ze hem toe met een stem die hij nog nooit gehoord had. 'Denk toch na! Nu doe je het weer; al die ingebakken reacties van trots en manlijkheid.'


  'Ze is mijn dochter!'


  'Ook de mijne, en in haar hoofd zit niets meer. Ze herkent me niet. Ze speelt met een bal, laat hem tegen de muur stuiteren. Wat wil je met haar doen? Haar terug naar Terra brengen en een verzorger voor haar in dienst nemen?'


  'Dit... dit...' Hij wees naar Rillibee. 'Wat?'


  'Deze jongeman,' zei ze, 'die door Heiligheid misbruikt is, zoals wij allemaal. Deze jongeman, die bepaalde talenten en vaardigheden heeft. Wat is er met hem?'


  'Je vertrouwt hem toch niet...'


  'Ik vertrouw hem, hij kan bij lange na niet zo iets ergs met haar doen als de Hippae al gedaan hebben,' riep ze. 'Omdat jij het hen hebt laten doen. Ik vertrouw erop dat hij beter voor haar zorgt dan wij gedaan hebben, Rigo! Beter dan haar vader of haar moeder. Ik vertrouw erop dat hij voor haar zorgt.'


  Rillibee, die zich tijdens het grootste deel van dit gesprek zo onopvallend mogelijk probeerde te gedragen, kwam nu voor zichzelf op. 'Ik zal voor haar doen wat het beste voor haar is. Vanaf het moment dat ik haar voor het eerst zag, wilde ik alleen het beste voor haar. Nu is er nog maar één goede plek op Gras, en dat is de Boomstad. Als er op Gras problemen zijn, dan heeft dat de bomen niet aangetast.'


  Rigo antwoordde niet. Marjorie kon zijn gezicht niet zien. Ze wist niet zeker of ze het wel wilde zien en ze wilde er verder geen ruzie met hem over maken. Ze legde met de zeg-me contact met Geraldria en Rowena en vertelde hun over Rillibees aanbod, waarbij ze hun aanraadde het te accepteren. Toen ze zich omdraaide, stond Rigo achter haar, waarop ze ongeduldig vroeg: 'Ja?'


  'Ja,' antwoordde hij, alsof hij haar een gunst toestond. 'Voorlopig ga ik akkoord. Voor een tijdje is het misschien de beste plaats voor haar.'


  Ze probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet helemaal. 'Ik hoop dat ik er goed aan doe, Rigo. Ik zou het graag een paar keer goed willen doen.'


  Hij antwoordde niet. In plaats daarvan draaide hij zich om en liep terug naar zijn bed. Hoewel ze probeerde te slapen, lukte het niet. Pas uren later, tegen zonsopgang, toen de Serafijn en zijn gewapende escorte hen kwamen halen, hoorde ze dat hij net zo min de slaap had kunnen vatten als zij.


  


  Ze kregen weinig tijd om zich aan te kleden. Misschien beeldde ze het zich maar in, maar het leek erop dat ze minder hoffelijk werden behandeld dan de vorige keer. Toen ze naar de Hiërarch werden gebracht, waren er al twee andere personen. Rigo's hand verstrakte om Marjories arm toen hij de ene zag. Haar gezicht werd meteen ijskoud toen ze de tweede zag.


  'Admit!' riep ze met een stem die hopelijk vrolijk klonk. 'Rigo, dat is Admit Maukerden. Wat ben ik blij dat je de brand op Opal Hill overleefd hebt. Sebastian en Persun zijn steeds weer teruggegaan, maar jij was niet bij de mensen die ze hebben meegenomen.'


  'Mijn naam is Admit bon Maukerden,' zei hij.


  'Een bon? Jerril bon Haunser zei dat hij een zijdeling zou sturen,' riep ze uit.


  'Mijn opdracht was uit te zoeken wat u op Gras kwam doen,' zei hij. 'De bons wilden weten wat u van plan was. Evenals deze man hier, nu.' Hij wees naar de Hiërarch achter de wand. 'Hij wil weten wat u aan het doen was.'


  'Nou, in vredesnaam,' riep Marjorie, 'vertel het hem dan, Admit. Vertel de Hiërarch alles wat hij weten wil.'


  'Ik ben meer geïnteresseerd in wat deze andere me vertelt,' zei de Hiërarch poeslief van achter zijn doorzichtige afscheiding.


  Die andere hing op zijn stoel als een hagedis op zijn steen. Zijn ontspannen houding was in tegenspraak met zijn gezicht en armen, die vol krassen en blauwe plekken zaten. Highbones.


  'Broeder Flumzee?' vroeg Marjorie met een kalme stem aan de Hiërarch. 'Hij en zijn vrienden waren van plan me in het moerasbos te vermoorden. Wat heeft hij u nog meer te vertellen?' Ze keek Highbones smalend aan.


  Hij zag de blik en herinnerde zich wat hij over vrouwen vergeten was. Soms hadden ze medelijden met je. Wanneer je niet eens wist waarom.


  De Hiërarch zei met een poeslieve stem: 'Hij vertelt me dat u goed kon opschieten met een van de broeders, broeder Mainoa. Hij zegt dat Mainao waarschijnlijk een afvallige was. En dat hij iets over de pest wist.'


  'Zei hij dat echt? Wat wist hij, broeder Flumzee? Of wordt u nog steeds liever Highbones genoemd?'


  'Hij wist iets,' riep Highbones, die haatte wat hij in haar gezicht zag. 'Fuasoi wilde hem vermoorden.'


  'Wat wist hij?' vroeg de Hiërarch. 'Het is in uw eigen belang, lady Westriding, en de uwe, ambassadeur, dat u me alles vertelt wat de broeder wist, of dacht te weten.'


  'Met alle plezier,' zei Rigo. 'Al zou hij u zelf veel meer kunnen vertellen dan wij...'


  'Leeft hij?' vroeg de Hiërarch gretig.


  Marjorie antwoordde kalm. 'Ja, natuurlijk. Highbones liet zijn twee vrienden achter om Mainoa en broeder Lourai te vermoorden, maar dat is hun niet gelukt. Ik denk dat Highbones broeder Lourai haatte, en dat dat de reden was die erachter stak.'


  'Fuasoi had de opdracht gegeven Mainoa te vermoorden!' riep Highbones.


  'Ja, dat zal vast wel waar zijn,' ging Marjorie verder, nog steeds met een kalme stem, hoewel ze zich tot het uiterste concentreerde. 'Want broeder Mainoa vermoedde dat Fuasoi een Moldy was.' Ze draaide zich knikkend om naar Rigo. Ze had broeder Mainoa's vermoedens nooit aan hem verteld. Ze bad dat Rigo zou begrijpen wat ze probeerde te doen.


  De Hiërarch, die de ondervraging met een woeste felheid begonnen was, keek nu stomverbaasd. 'Een Moldy?'


  'Dat dacht broeder Mainoa,' zei Rigo, Marjories aanwijzingen volgend. 'Want...'


  'Anders zou Fuasoi niet het bevel hebben gegeven om Mainoa te vermoorden,' vulde Marjorie aan. 'Als hij dacht dat Mainoa iets wist over de pest, zou de enige reden om hem te vermoorden zijn, dat Fuasoi een Moldy was. Iedereen die niet een Moldy was, zou broeder Mainoa levend in handen hebben willen krijgen, om te horen wat hij wist.' Om zichzelf overeind te houden, keek ze naar de Hiërarch, want ze voelde de hysterie in zich opkomen.


  'Moldy's, hier, op Gras?' fluisterde de Hiërarch doodsbleek, met een van afgrijzen vertrokken gezicht. 'Hier?'


  Rigo zag de angst van de man en was er dankbaar voor. 'Tja, uwe eminentie,' begon Rigo op een kalmerende toon, 'het was slechts een kwestie van tijd voordat ze hierheen zouden komen. Dat wist iedereen. Zelfs Sender O'Neil zei dat!'


  Het gesprek werd abrupt beëindigd. Ze stonden buiten de kamer en werden weer teruggebracht naar de shuttle. Highbones was niet bij hen. Admit bon Maukerden was niet bij hen. Die twee werden een andere kant op weggebracht.


  'Waar gaan die heen?' vroeg Marjorie.


  'Naar beneden, naar de haven,' antwoordde de leider van het escorte. 'Daar houden we hen vast voor het geval de Hiërarch hen weer wil spreken.'


  Marjorie voelde een sprankeling van hoop. Als ze geloofd werden, zou de Hiërarch misschien vertrekken. Misschien hoefden ze er niets meer voor te doen! Maar toen Marjorie en Rigo in de haven kwamen, mochten ze niet terug naar de stad. In plaats daarvan werden ze naar het lege Havenhotel gebracht en kregen ze een suite met een wacht voor de deur.


  'Moeten we hier zonder iets te eten blijven?' vroeg Marjorie.


  'Er wordt iets gebracht uit de officiersmess,' zei de wacht. 'De Hiërarch wil dat u hier blijft, waar hij u kan bereiken als hij u nodig heeft.'


  Toen de deur achter hen gesloten werd, drukte Marjorie haar lippen bijna tegen Rigo's oor aan. 'Alles wat we hier zeggen wordt waarschijnlijk afgeluisterd.'


  Hij knikte. 'Ik denk dat Mainoa gelijk had,' zei hij hardop. 'Ik denk dat broeder hoe-heet-hij-ook-alweer een Moldy was. Hij heeft het virus vast al weken geleden hierheen laten komen. Dat is waarschijnlijk wat de mensen in de stad hebben. Ik denk dat we zo snel mogelijk van deze planeet weg moeten zien te komen, Marjorie.' Hij schudde vermoeid met zijn hoofd naar haar. Wat konden ze verder doen of zeggen, behalve dit mengsel van halve waarheden en halve leugens? Als de Hiërarch bang genoeg was, zou hij misschien door zijn eigen angst worden weggejaagd.


  Rigo ging zitten en leunde met gesloten ogen achterover. Marjorie ging naast hem zitten. De kamer hing vol met ongezegde dingen en de plagende herinneringen aan dingen die wel gezegd waren. Ze keek naar zijn uitgeputte gezicht en voelde een bijna onpersoonlijk verdriet, zoals ze vaak had gevoeld voor de mensen van Fokstad. En ze kon hem niet meer hulp bieden dan ze hun ooit had kunnen bieden.


  Achter zijn tot spleetjes gesloten ogen vroeg Rigo zich af of het te laat was. Of er te veel gebeurd was. Eugenie. Stella. Zijn beschuldigingen jegens Marjorie. Dom van hem. Hij wist wel beter. Als hij iets van haar wist, dan was dat dat ze dergelijke verlangens niet had. Waarom had hij haar beschuldigd?


  Omdat hij haar érgens van beschuldigen moest.


  En nu? Was het te laat om haar te vergeven wat ze nooit gedaan had?
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  In de Boomstad van de Arbai zaten twee gelovige mannen in de milde avondwind fruit te eten dat door een vos uit de omliggende bomen was gehaald en naar hen toe was gebracht. Door een van de vossen die was achtergebleven om mee te feesten.


  'Net pruimen,' zei pater James. Hij was halverwege de ochtend door vossen terug naar de stad gebracht. Pater Sandoval had geweigerd om te komen. Broeder Mainoa was al eerder naar de stad gegaan; een uitputtende reis waarvan hij nog niet helemaal was bijgekomen. Nu leunde de broeder tegen de borst van een vos, als een kind in een schimmige stoel, terwijl pater James zichzelf er weer van probeerde te overtuigen dat de vossen echt waren, geen droom, geen vormeloze visioenen, geen abstracties of waanvoorstellingen. Hij ving een glimp op van een klauw of een hand, een glimp van een oog, een schimmig fragment van een been of een rug. Als hij probeerde het wezen als geheel te zien, kreeg hij pijn in zijn ogen en hoofdpijn. Hij draaide zich om en besloot zich er niet druk om te maken. Binnenkort zou alles op zijn pootjes terechtkomen, op welke manier dan ook.


  'Kameleons,' fluisterde broeder Mainoa. 'Psychische kameleons. De Hippae kunnen het ook, maar niet zo goed.'


  De lippen van pater James trilden. 'Vindt u ook niet dat het fruit naar pruimen smaakt?' herhaalde hij, verlangend naar iets bekends. 'Al lijkt de structuur van het vruchtvlees meer op een peer. Een kleine.'


  'Als ze zo vroeg rijp zijn, moeten ze wel klein zijn,' opperde broeder Mainoa met een hijgende fluistering. 'Het fruit in de zomer en de herfst is groter, zelfs van deze zelfde bomen.' Hij klonk tevreden, maar wel erg zwak. 'Dragen ze dan meer dan één keer per seizoen vrucht?'


  'O ja,' mompelde Mainoa. 'Tot laat in de herfst blijven ze vrucht dragen.'


  Op een brug die van het plein wegleidde, stond Janetta bon Maukerden in zichzelf neuriënd te dansen. Dimity bon Damfels keek vanaf het plein toe, met open mond, duim erin, een ietwat nieuwsgierige blik in haar ogen. Stella zat met Rillibee in een kamer die op het plein uitkeek. De oudere mannen konden zijn stem horen.


  'Pak het fruit in je hand, Stella. Goed zo. Neem nu een hap. Brave meid. Veeg je kin af. Goed zo. Neem nog een hap...'


  'Hij is heel geduldig,' fluisterde broeder Mainoa.


  'Dat moet hij ook wel,' zei pater James. 'Drie van hen!'


  'Arme kinderen,' zei pater James. 'We zullen hem met hen helpen, zolang we hier nog zijn. Dat is het minste wat we kunnen doen.' Hij dacht even na en voegde er toen aan toe: 'Als we hier lang genoeg zijn.'


  Een groepje schimmige Arbai kwam op hen af, vloeide met hun armen, benen en schouders door hen heen, bestookte hen met hun slissende gesprekken en liep toen weer door. Onder hen schoot een paars en helblauwe streep van de ene boom naar een andere. Een kleurrijke bijna-vogel, heel anders dan de Terraanse soorten, maar toch genoeg er op lijkend dat je aan een papegaai dacht als je hem zag. Op de brug waarop Janetta danste, greep een van de schimmen met schimmige handen een reling en hurkte neer over de rand. De Arbai dachten heel nuchter over het doen van ontlasting.


  'Daar kiest u zelf voor,' zei broeder Mainoa zwak fluisterend. 'Uw keus, pater. Of u blijft of gaat.'


  De priester protesteerde. 'We weten niet eens of we hier wel kunnen leven! Voedsel, bijvoorbeeld. We weten niet zeker of dit fruit ons in leven zal houden.'


  Broeder Mainoa verzekerde hem: 'Dit fruit, plus graszaad, is meer dan genoeg. Broeder Laeroa heeft jarenlang de voedingswaarde bestudeerd van verscheidene, gecombineerde grassoorten. Op Terra, pater, leefden een hoop mensen per slot van rekening van weinig meer dan tarwe, rijst of graan. Dat zijn ook graszaden.'


  'Graszaad oogsten zou betekenen dat je de prairie op moet gaan,' protesteerde pater James. 'Dat zouden de Hippae niet toestaan.'


  'Het zou kunnen,' zei de broeder. 'Je zou beschermd worden...' Hij sloot zijn ogen en leek weg te zakken, zoals hij steeds sinds hun aankomst deed.


  'Hoewel, nu ik eraan denk,' zei pater James, zich plotseling de boerderijen herinnerend waar hij als kind geweest was, 'hier in het moeras zou je eenden en ganzen kunnen houden.' Hij probeerde hartelijk te lachen, maar wat eruit kwam was een halfslachtig, bibberig gekreun. De jonge priester bedacht zich nu dat de paar menselijke wezens op Gras misschien wel de enige mensen waren die er nog bestonden. Of je nu eenden had of niet, je kon misschien nergens anders meer heen.


  'Veeg je kin af,' zei Rillibee Chime. 'O, Stella, wat een keurige meid ben je toch.'


  Janetta maakte een rondje en neuriede, tot ze even stopte en heel duidelijk zei: 'Potje!' Ze trok haar jurk omhoog, pakte de reling en hurkte neer, waar ze was, op de brug, met. haar billen over de rand, dezelfde houding als de schimmige Arbai even daarvoor had aangenomen.


  'Ze kan praten,' zei pater James overbodig, met een roze gezicht toen hij zich wegdraaide van Janetta's blote billen.


  'Ze kan leren,' beaamde broeder Mainoa, plotseling weer wakker. Pater James zuchtte, terwijl hij zijn gezicht vastberaden afgewend hield. 'Laten we hopen dat ze kan leren zich wat ingetogener te gedragen.'


  Broeder Mainoa glimlachte. 'Of dat we kunnen leren - wat de Arbai duidelijk al deden - minder preuts met ons lichaam om te springen.'


  Pater James voelde een golf van verdriet over zich heen spoelen, een vloed van emoties, die zo intens pijnlijk waren, dat ze wel lichamelijk leken. Plotseling zag hij broeder Mainoa door de zintuigen van een ander: een broze vriend, een verdwijnend familielid dat zich niet erg veel langer meer druk zou maken om het vlees.


  Iemand keek naar hem. Hij keek op en zag twee gloeiende, onmenselijke ogen, duidelijk op de zijne gericht. Ze stonden vol met enorme, heel menselijke tranen.


  


  Kort na de aanhouding van de Yrariers nam de serafijn die het bevel voerde over de troepen van de Hiërarch een aantal van zijn 'heiligen' in gevechtstenue mee - meer om indruk te maken op de bevolking dan om tactische redenen - en trok door de stad en de omliggende boerderijen, op zoek naar, volgens de serafijn, iemand met de naam broeder Mainoa. Iedereen had hem wel een keer gezien als hij hulp bood. Verscheidene mensen wisten waar hij sliep. Anderen wisten waar hij uren daarvoor gegeten had. Niemand wist waar hij op dat moment was.


  'Hij was gedeprimeerd,' vertelde iemand met de naam Persun Pollut hun met volkomen oprechte stem. 'Vanwege al die broeders die in het klooster verbrand zijn. Het zou me niet verbazen als hij het moerasbos in was gegaan. De laatste tijd hebben meer mensen dat gedaan.' Wat allemaal waar was. Hoewel hij voor de serafijn een treurig gezicht trok en zuchtte, stond Persun te popelen om zelf de Boomstad te zien.


  De eenheid zocht oppervlakkig langs de rand van het bos en stuurde een patrouille iets verder het moeras in. De mariniers kwamen soppend tot halverwege hun dijen terug en zeiden dat ze zich niet konden herinneren iets gezien te hebben. Spionogen die de duistere, door ranken overwoekerde ruimten in werden gestuurd, zagen ook niets. Of beter: degenen die de spionogen op helmschermen volgden waren er zeker van dat ze niets zagen, wat op hetzelfde neerkwam. Degenen die het moerasbos van dichtbij bekeken hadden, waren van mening dat als broeder hoe-hij-ook-mag-heten daar in was gegaan, hij nu waarschijnlijk al lang en breed verdronken was.


  Intussen kregen de mariniers die in de stad waren gebleven taart, geroosterde gans en pullen bier aangeboden en kregen ze een hoop kletspraat te horen die niets te maken had met datgene waarnaar ze op zoek waren. Het zoeken ging steeds nonchalanter en vrolijker, naarmate de dag zonder resultaat voortkroop naar de avond.


  De serafijn was een oude rot in Heiligheid, eentje die bij elke gelegenheid catechetische spreuken kon uitspuwen en het ook deed. In Commoner Town werd er zo aandachtig naar zijn inzichten geluisterd, dat hij zich ook begon te amuseren, al voelde hij zich - zoals hij tegen iedereen zei die luisteren wilde - veiliger met een paar honderd in slagorde opgestelde heiligen dan met een paar karige spreuken. Volgens deze vriendelijke mensen waren er vijandige wezens op de planeet, wezens die al een keer een doorgang onder het bos door hadden gemaakt.


  'Hebben jullie geen apparatuur om graafwerkzaamheden op te sporen?' vroeg hij. 'Apparatuur die naar trillingen luistert? Dat soort dingen?'


  'Gras kent geen trillingen, niet zulke,' zei Roald Few tegen hem. 'Het ergste dat we kennen is wanneer de Hippae dansen.'


  De serafijn schudde zijn hoofd en kreeg een gulle bui. 'Ik zal wat detectoren uit het schip meenemen. Standaardmateriaal. Die gebruiken we om soldaten te lokaliseren die onder versterkingen door komen. Dat zal voor jullie hier voldoende zijn.'


  'Waar moeten we ze neerzetten?' vroeg burgemeester Bee. 'Hier in de stad?'


  Terwijl hij zat na te denken, tekende de serafijn met de punt van zijn vinger een kaart op het tafelkleed. 'Hier, ten noorden van de stad, op ongeveer twee derde van de afstand tot het bos, zou ik zeggen. Een stuk of tien, in een halve cirkel. Jullie kunnen de ontvanger overal hier in de stad neerzetten. Het ordebureau zou een goede plaats zijn. Als iets zich dan naar binnen graaft, weten jullie het!' Hij glimlachte volmaakt gelukkig, trots op zichzelf dat hij zo behulpzaam was.


  Alverd keek naar Roald, die terugkeek. Zo, ze zouden het dus horen. Alles goed en wel, maar wat konden ze er in godsnaam aan doen als ze het wisten?


  


  In de Israfel, hoog boven al deze drukte, barstte de Hiërarch bijna van ergernis. De eerste keer dat hij de Yrariers ondervraagd had, was hij ervan overtuigd geweest dat de ambassadeur hem om de tuin leidde, hoewel de detectoren het slechts op 'misschien' hielden. Maar de tweede keer hadden de machines gezegd dat Rigo en Marjorie betrouwbaar waren. Vergeleken met Highbones en die man van Maukerden - allebei leugenaars (zeiden de machines) vanaf het moment dat ze verwekt waren - waren de Yrariers volkomen eerlijk en deden ze hun best om behulpzaam te zijn. Maar toch, het waren geen mensen van Heiligheid en volgens de Hiërarch waren ze niet al te snugger. Dit gedoe met de Moldy's. Dat kon niet waar zijn. Heiligheid was te voorzichtig geweest om het waar te laten zijn. Ze hadden zo gezwegen over de pest, het zo verborgen gehouden. De Yrariers moesten verkeerd hebben verstaan wat die broeder Mainoa over Moldy's had gezegd.


  De Hiërarch dacht hierover na. Het echtpaar was door de vorige Hiërarch uitgekozen omdat ze familie van hem waren, omdat ze atleten waren. Atleten stonden niet bekend om hun hersens. Daar had de oude Carlos een fout gemaakt. Hij had iemand moeten sturen die slimmer was. Sluwer. En hij had het al veel eerder moeten doen, in plaats van op het allerlaatste moment te wachten. Het had geen zin om de Yrariers opgesloten te houden. En hij, de Hiërarch zou veilig genoeg zijn in de speciaal aangepaste isolatieshuttle die zijn mensen voor hem gebouwd hadden. Zodra hij zelf beneden was, zou het pas goed losbarsten! Dan zouden er ontdekkingen worden gedaan! Hij wist het!


  Maar toen hij op het punt stond te vertrekken, kwam er een bericht van het oppervlak. Gevaar, zei de serafijn. Niet alleen de kans op pest, maar de aanwezigheid van grote, woeste beesten zouden het voor de Hiërarch gevaarlijk maken om af te dalen. Vijandige wezens zouden van plan kunnen zijn om de haven onder de voet te lopen.


  Deze extra frustratie was genoeg om de Hiërarch tot een van zijn zeldzame aanvallen van gillende razernij te brengen. Dienaren die eerdere aanvallen nauwelijks overleefd hadden, kwamen paniekerig in actie. Nadat de Hiërarch van zijn persoonlijke arts noodhulp toegediend had gekregen, viel hij in slaap, waarna iedereen opgelucht ademhaalde. Hij bleef dagen lang door slapen en niemand merkte of maakte zich er druk om, dat er geen opdracht was gegeven om de Yrariers vrij te laten.


  


  Persun Pollut, Sebastian Mechanic en Roald Few brachten de luisterapparaten van de serafijn naar de weilanden ten noorden van de stad en installeerden ze daar. Dat was eenvoudig genoeg: dunne buizen werden op mechanische wijze in de grond gedreven, waarna ze lange, haarfijne toestellen in de buizen lieten zakken en er zenders bovenop schroefden.


  'Kan niet fout gaan,' had de serafijn gezegd. 'Wat wel zal moeten, als onervaren mariniers ze moeten gebruiken. A-B-C. Sla in de grond, laat zakken, schroef erop.'


  Het kon dan wel niet fout gaan, maar alles bij elkaar waren ze ook zwaar. De mannen vervoerden de tientallen sets en het logge apparaat om ze in de grond te boren, met een luchtwagen. Ze begonnen aan de westkant van de voorgestelde boog, installeerden elk apparaat en gingen dan verder naar het noorden, evenwijdig aan de kromming van het bos. Het grootste deel van de dag was al voorbij, toen zeven apparaten geplaatst waren en de boog naar het oosten begon te buigen. Op dat moment beschermde Persun zijn ogen met zijn arm tegen de zon en zei: 'Daar is iemand in moeilijkheden.'


  Toen ze stopten met hun werk, konden ze het allemaal horen: het stotterende geluid van een motor, aan en uit, als de pauzes in de ademhaling van iemand die op sterven ligt - die zo lang duurden, dat je niet zeker wist of er weer adem zou worden gehaald - maar toch weer tot leven komt.


  Toen zagen ze hem. Een luchtwagen, die hun kant op kwam, nauwelijks boven het bos. Hij hobbelde en wiebelde en kwam schokkend dichterbij. Toen hij maar net voorbij de bomen was, stortte hij omlaag, herstelde zich weer, maar viel toen hard op de grond, midden tussen hen en het moeras in, nog geen honderd meter ver.


  Persun rende erheen, met Sebastian vlak achter zich. Roald volgde hen langzamer. Eerst was er geen teken van leven in de neergestorte wagen, maar toen draaide de deur met het geluid van gemarteld metaal open en kwam er een versufte Groene Broeder naar buiten, die zijn hoofd met zijn handen vasthield. Er volgden er nog meer: zes, acht, tien broeders. Ze lieten zich naast de wagen op de grond zakken, duidelijk uitgeput.


  Persun was de eerste die hen bereikte. 'Ik ben Pollut,' zei hij. 'We zullen wagens hierheen laten komen om u op te halen, want uw wagen schijnt defect te zijn.'


  De oudste van hen kwam moeizaam overeind en stak een hand uit die vol met ouderdomsvlekken zat. 'Ik ben oudere broeder Laeroa. We zijn in de buurt van het klooster gebleven omdat we dachten dat we overlevenden zouden kunnen oppikken. Kennelijk zijn we te lang gebleven. We hadden nauwelijks genoeg brandstof.'


  'Het verbaast me iemand van u te zien,' zei Sebastian. 'De boel was behoorlijk platgebrand.'


  Met trillende vingers veegde Laeroa zijn gezicht af. 'Toen we van de aanval op Opal Hill en de estancia's hoorden, stelden we oudere broeder Jhamlees Zoe voor het klooster te ontruimen. Hij zei dat de Hippae geen ruzie met de broeders hadden. Ik probeerde hem duidelijk te maken dat de Hippae geen excuses nodig hadden om te doden.' Hij wankelde op zijn voeten en een van zijn volgelingen kwam naar voren om hem zijn arm aan te bieden. Na een tijdje ging hij verder met zijn nauwgezette stem, alsof hij van een preekstoel sprak: 'Zoe kon nooit naar argumenten luisteren en was doof voor rede. Daarom zijn deze broeders en ik in de luchtwagen gaan slapen.'


  'U was in de wagen toen de Hippae aanvielen?'


  'We waren in de wagen toen de branden begonnen,' zei een van de jongere broeders. 'We zijn opgestegen en een eind het gras in gevlogen, met de bedoeling om later overlevenden op te halen. Ik weet niet hoe lang we daar geweest zijn, maar we hebben maar één man gevonden.'


  'Wij hebben enkele tientallen van jullie mensen opgepikt,' zei Sebastian Mechanic tegen hem. 'Voor het merendeel jongeren. Ze zwierven vrij ver in het gras rond. Misschien zijn er nog meer. We gaan elke dag erheen om te kijken. De Hippae zijn daar niet meer, die staan nu allemaal rondom het moerasbos.'


  'Ze kunnen er toch niet doorheen?' vroeg een van de mannen, kennelijk de man die de broeders gered hadden. Zijn gezicht was heel bleek en wat er van een van zijn armen over was, droeg hij in een mitella.


  'Voor zover we weten niet,' zei Sebastian, in een poging hem gerust te stellen. 'En als het hun wel lukt, hebben we zware deuren waarmee we de winterverblijven afsluiten, en de mensen daar zijn al wapens aan het maken die we kunnen gebruiken.'


  'Wapens,' hijgde een van de broeders. 'Ik had gehoopt...'


  'U had gehoopt dat we met hen konden praten?' vroeg oudere broeder Laeroa bitter. 'Vergeet het, broeder. Ik weet dat u voor het Bureau van Doctrine hebt gewerkt, maar vergeet het. Ik weet zeker dat Jhamlees Zoe tot op het moment dat ze hem vermoordden nog steeds hoopte dat hij de Hippae kon bekeren. Daar hoopte hij op sinds hij op Gras aankwam, hoe vaak we hem ook gezegd hebben dat het net zo iets zou zijn als te proberen van een tijger een vegetariër te maken.'


  Sebastian knikte instemmend, toen hij zei: 'Wees maar blij dat de Hippae geen klauwen hebben zoals de Terraanse tijgers. Als ze konden klimmen zouden we niet voor hen kunnen vluchten. Nou, begin die helling daar maar op te lopen, dan roep ik met de zeg-me iemand op om u op te halen.'


  Vermoeid kwamen de broeders overeind en begonnen in een schuifelende rij het glooiende weiland op te lopen. Toen Sebastian en Persun gezien hadden dat ze allemaal konden lopen, bleven ze buiten de wagen staan luisteren, terwijl Roald om hulp vroeg.


  'Komt eraan,' zei Roald eindelijk.


  'Mooi,' mompelde Sebastian. 'Sommigen van hen zien eruit of ze niet meer dan een meter of honderd kunnen lopen.'


  'Een stuk of dertig broeders over van de duizend,' zei Persun, toen hij het volgende apparaat begon te installeren.


  'Eén ding mogen we dankbaar voor zijn,' antwoordde de ander. 'Van die andere negenhonderdzoveel is niets over om te begraven.' Hij bleef naast de mechanische boor staan. 'Heb je gemerkt hoe stil het is?'


  De twee mannen keken om zich heen. 'Het lawaai van die boor heeft iedereen bang gemaakt,' zei Persun.


  'Zo veel lawaai maakt hij niet. En we hebben hem nu al een tijdje niet meer aan gehad.'


  'Het geluid van die luchtwagen dan.'


  De stilte hield aan. Het moerasbos, dat meestal vol gekwaak en gesnater was, vol geroep van knipvogels, vol kreten van bladbewoners, was stil.


  'Eng,' fluisterde Persun. 'Er is iets mis, ik voel het.' Hij liep terug naar de luchtwagen en tastte in zijn zak naar zijn mes.


  Achter hem gilde Sebastian.


  Vanaf de bosrand tuurde een hoofd blind naar hen. Lege ogen staarden hun kant op. Boven de ogen was het vlees weggerukt en was het naakte bot te zien, dat vochtig wit glansde. Het hoofd wankelde op zijn nek, kwam omhoog, in het zicht, schouders, armen en toen de walgelijke muil van een Hippae. Een ruiter op zijn rijdier! Een dode ruiter, of zo goed als dood. De mond van het lichaam ging open en slaakte een gillend gesnater, waarna de rand van het bos tot leven leek te komen.


  Ze stormden over een breed front de vlakte op. Zowel de ruiters als de rijdieren gilden het uit van haat en minachting, klaar om dood en verderf te zaaien. Persun draaide zich om en greep Sebastian beet, die als gehypnotiseerd bleef staan.


  Sebastians enige gedachte, voordat zijn lichaam uiteen werd gereten, was dat hun werk van die ochtend te laat was geweest.


  Persun rende terug naar de luchtwagen en zwaaide met zijn mes, terwijl hij een gil onderdrukte. Er was in het noorden nog een tunnel. Tanden, die zo scherp waren als scheermessen, schraapten langs zijn arm waarin hij het mes had. Zijn wapen kletterde op een rots. Hij klemde zijn kaken op elkaar, zich voorbereidend op de laatste pijn, omhoog in de blinde, dode ogen starend van de ruiter die boven hem uit torende.


  Iets drong zich tussen hem en de tanden van de Hippae in. De luchtwagen hing laag naast hem; Roald riep naar hem. Hippaetanden haalden naar hem uit, waren toen weer weg. Hij dook achterover naar de openstaande wagen en zag op dat moment dat er andere wagens boven de zielige rij Groene Broeders hingen, waarvan sommigen wankelend vluchtten. Sommigen waren neergemaaid en lagen dood op de grond en sommigen slaagden erin de wagens in te vluchten, terwijl om hem heen de Hippae brulden en rondstampten. De ruiters op hun rug schudden en zwaaiden alsof ze op hun plaats waren vastgebonden.


  Persun probeerde niet te kijken naar wat er van Sebastian over was, toen ze opstegen. Bloed droop van zijn bewegingloze vingers. Zijn hoofd hing half uit de deur van de luchtwagen. Groepen Hippae en honden trokken al op naar de stad. Roald brulde in de zeg-me. Persun zag een broeder die in tweeën was gerukt. Anderen gilden. Het enige waaraan hij kon denken was dat hij zijn vingers niet kon bewegen. De vingers waarmee hij het hout bewerkte bewogen niet. Naast hem riep Roald iets, iets wat hij zag, maar Persun keek niet om. Zijn vingers bewogen niet en hij dacht dat hij beter dood had kunnen gaan.


  


  Terwijl de Hippae met honderden de stad vanuit het noorden overspoelden, groeven hele bataljons migerers zich door de laatste meters van een tweede tunnel in het zuiden, een die zowel hoger als breder was dan het eerste gat. Een toegangsroute die groot genoeg was om horden Hippae erdoorheen te laten stormen. Ze kwamen in golven, zoals ze lang geleden de Arbaistad overspoeld hadden; vanuit het bos, naar de haven, huilend, klaar om te doden. Aan de zuidkant van de bergkam ondervonden ze geen noemenswaardige tegenstand. Het handvol mariniers in de haven was onervaren. Ze werden verrast en meteen onder de voet gelopen.


  Toch lukte het drie of vier van de snelleren onder hen om zich te bewapenen en naar de hogere verdiepingen van een stellage te vluchten waarmee schepen onderhouden werden. Daar konden de Hippae hen niet volgen. Deze stierven bij tientallen en leerden zo uit de buurt van geweren te blijven.


  Ten noorden van de kam was na Roalds alarm de hoorn aangezet en waren alle inwoners van Commons naar de winterverblijven gevlucht, zich verschansend achter deuren die al tegen een aanval versterkt waren, al vreesden de meeste mensen dat dit niet genoeg was om het aanhoudende getrap van de Hippae te weerstaan. Toen het alarm klonk, sloot James Jellico de grote poorten. Hij was ook zo verstandig om runners er op uit te sturen om de mariniers te zoeken die zich ophielden in de gastvrije keukens van de stad. Hoewel Jelly nog niet wist waar het gevaar vandaan kwam, beschikten het tiental mannen en de serafijn ten minste over behoorlijke wapens. Misschien kon de serafijn meer mensen en wapens laten komen van dat schip daar boven.


  De haastig opgetrommelde serafijn maakte van het ordebureau zijn basis en begon doelgericht het gevaar te bestrijden.


  'Twee man bij elke opening,' beval hij, zwetend bij de aanblik van de Hippae die over de bewegingloze lichamen in de haven denderden. 'Vijfennegentig graden auto-vuurdekking. Helmlichten op volle spreiding. Nachtkijkers. Auto op alles dat beweegt.'


  'In de haven zitten een stuk of tien heiligen,' bracht een van de mariniers met droge mond naar voren. 'Misschien proberen ze naar de poort te komen.'


  'Er wordt vanaf de bovenste verdiepingen van dat bouwsel geschoten, cherubijn,' antwoordde de serafijn kalm, het uitleggend alsof de marinier blind was. 'Als de mannen daar een klein beetje verstand hebben, blijven ze waar ze zitten. Daar zijn ze veiliger dan wij hier. Als je iets naar de poort ziet komen, schiet je het dood. Radiostilte, behalve om te melden dat die dingen hier doorbreken. Ik moet versterkingen omlaag laten komen.' Hij wist dat dat uren zou duren, dagen zelfs. De Israfel was niet uitgerust met aanvallend materieel. Wie had kunnen denken dat dat nodig zou zijn? Ze hadden alleen kleine shuttles, die slechts tien man tegelijk omlaag konden brengen, waarbij ze dan tegelijkertijd hun schootsveld moesten vrijmaken.


  'Sir,' zei de cherubijn weer, 'hoe zit het met de mensen in dat hotel?'


  'Wat voor mensen?' vroeg James Jellico verrast.


  'De geleerden die de Hiërarch omlaag heeft gestuurd,' antwoordde de cherubijn. 'En die ambassadeur en zijn vrouw.'


  


  In de suite in het Havenhotel werd Marjorie wakker van het eerste gehuil van de binnenvallende Hippae. Haar kamer lag aan de verkeerde kant. Ze liep door de kamer waarin Rigo in een uitgeputte slaap gedompeld was, naar het raam in de buitenste kamer. Bij de haven zag ze schokkende, wild bewegende lichten. Ze zag Hippae in en uit de schaduwen duiken. Zonder Rigo te wekken, liep ze naar de deur van de suite en deed hem open. De dagwacht was vervangen door een andere man.


  'Marinier,' zei ze, 'kijk gauw eens uit het raam. Buiten stormen heel gevaarlijke wezens rond.'


  Met een gebaar stuurde hij haar terug, alsof zij het gevaar was, zij, in haar verkreukelde kleren, zonder enig wapen en met verward om haar gezicht hangend haar. Maar toen hij het gezien had, leek hij in de war, alsof hij weifelde tussen verschillende mogelijkheden.


  'Als we hier blijven,' zei ze, 'moeten we ons zo goed mogelijk tegen die beesten beveiligen. We mogen verwachten dat ze hier uiteindelijk heen zullen komen.'


  'Hoe?' vroeg hij. 'Wat bedoelt u?'


  'Ze kunnen geen ladders beklimmen,' zei ze, 'maar ze zijn niet dom. Misschien weten ze, of komen ze erachter, wat liften zijn. We moeten de stroom van de val-chutes uitschakelen. We zitten hier op de vierde verdieping. Zonder liften kunnen ze hier waarschijnlijk niet komen.'


  'De stroomvoorziening is waarschijnlijk helemaal beneden,' zei hij. 'Dan moeten we helemaal naar beneden.'


  Hij aarzelde, liep naar de lift, en dan weer terug.


  'Vooruit, jongen,' snauwde ze. 'Ik ben oud genoeg om je moeder te kunnen zijn, dus mag ik tegen je schreeuwen. Neem een besluit!'


  Hij wilde zijn wapen neerleggen.


  'Neem mee,' commandeerde ze. 'Ze zouden het hotel binnen kunnen komen terwijl we beneden zijn.'


  Ze vielen samen door de val-chute omlaag. Met ingehouden adem klaagde Marjorie verbitterd over de traagheid van het ding. Luxe leek samen te gaan met trage val-chutes. Het Havenhotel deed zich luxueus voor. Ze dreven langzaam als vlokken stof langs de deuren en stopten vijf verdiepingen onder de grond, terwijl er volgens het bord nog eens vijf niveaus onder hen lagen.


  'Daar liggen de winterverblijven,' zei Marjorie. 'Ik was vergeten dat er winterverblijven zijn.'


  'Het moet hier flink koud worden, hè?' wilde de wacht weten toen hij onzeker om zich heen keek.


  'Ik heb het idee dat de kou niet het ergste is,' antwoordde Marjorie. 'Waar nu heen?'


  Hij wees. De ruimte voor de energievoorziening lag tegenover de val-chute, achter een zware, metalen deur, en stond vol met consoles en bolmeters.


  'Ik denk dat we alles zullen moeten afsluiten,' zei Marjorie.


  'Alles? Dan heb je daarboven waarschijnlijk geen water meer, niets. Hoe komen we trouwens terug?'


  'We klimmen door de chute,' zei ze kortaf. Ze liep naar de consoles en las de opschriften. Hoofdstroomvoorziening. Hoofdpomp. De hoofdpomp zat kennelijk op een apart circuit van de stroomvoorziening. Misschien konden ze toch water blijven houden. Ze drukte de blokkering opzij en haalde de stroomschakelaar om. De ruimte werd donker.


  'Verdomme,' snauwde ze.


  Een fel licht scheen in haar ogen. 'Ik had hem al eerder aan moeten doen,' bekende de marinier, terwijl hij de helmlampen instelde. 'Waar klimmen we terug?'


  'Door de chute,' zei ze, 'langs de noodladder.'


  Ze liepen terug naar de val-chute, leunden voorover boven een kille, duistere put, en grepen een koude, metalen beugel vast. Ze klommen, Marjorie voorop, bijgelicht door de lamp van de marinier.


  'Dat is een handig ding,' zei ze tussen twee puffen door, toen ze weer de vierde verdieping naderden. 'Je helm, bedoel ik. Kun je er infrarood mee zien?'


  'Infrarood, ja,' zei hij. 'Plus nog ongeveer zes andere filtercombinaties. Je kunt er levend materiaal van dood materiaal mee onderscheiden. En er zit een bewegingsdetector in. En als je hem verbindt met de bediening van een wapenarm, krijg je de mogelijkheid automatisch te vuren.' Hij klonk of hij er trots op was. Marjorie knikte goedkeurend om zijn trots en vertrouwen. Hij zou het nog nodig kunnen hebben. Hun veiligheid zou ervan kunnen afhangen.


  'Je kunt nu net zo goed mee naar binnen gaan,' zei ze toen ze op de vierde verdieping waren. 'We doen de deur achter ons op slot, voor het geval iets - wat dan ook - naar boven komt.'


  Rigo sliep nog. Hij zag er getekend en versleten uit.


  'Hij zal wel honger hebben als hij wakker wordt,' zei ze. 'We hebben hier niets te eten.'


  'Noodrantsoenen,' zei de jongen achter haar, terwijl hij op een lang vak tikte dat tegen een gepantserd dijbeen aan zat. 'Genoeg voor één man om het tien dagen uit te houden. Voorlopig genoeg voor ons drieën, althans. Het smaakt niet bijzonder, maar volgens de cherubijn blijven we ervan in leven.' Hij wees naar de slapende man. 'Is hij ziek geweest?'


  Ze knikte. Ja. Rigo was ziek geweest. Alle ruiters waren ziek geweest. 'Hoe heet je?' vroeg ze hem. 'Ben je een Geheiligde?'


  Hij glimlachte trots. 'Favel Cobham, mevrouw. En ja, ik ben geheiligd, mevrouw. De hele familie. Ik ben bij mijn geboorte geregistreerd. Ik ben gered voor de eeuwigheid.'


  'Daar mag je blij om zijn,' zei ze, terwijl ze zich naar Rigo's bed omdraaide. Hier in het Havenhotel waren zij en Rigo zelfs niet voor dit leven gered, als de Hippae binnenkwamen. Tony misschien wel, als iemand snel een geneesmiddel vond. En Stella. Toen ze zich herinnerde hoe Rillibee naar haar had gekeken, begreep ze dat Stella misschien gered was. Zo niet voor de eeuwigheid, dan ten minste wel voor het leven van een heel klein wezen, wat alles was wat ze kon verwachten.


  Ze liep terug naar het raam en keek over het slagveld heen naar de enorme schuren tegen de rotswand. De paarden! Ze kon de schuur zien waarin de stallen lagen. Hij was stevig, betrouwbaar, maar niet onneembaar. Hij was via het tunnelnetwerk verbonden met het gebouw waarin ze zich bevonden. Alles was met alles verbonden. Kon ze daarin de weg vinden? Ze rommelde in haar jaszak en vond de reisrecorder die broeder Mainoa aan haar had teruggegeven.


  'De serafijn was met een paar mannen in de stad,' zei de marinier. 'Wat zullen die doen?' vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. 'De serafijn is nogal... wat u "conservatief' zou noemen. Dat heb ik de cherubijn een paar keer horen zeggen. Hij zal tot de ochtend wachten en dan doet hij waarschijnlijk vanaf de wand een uitval, met al zijn mannen op automatisch vuur geschakeld. Tegen die tijd zal hij meer mannen van het schip omlaag hebben laten komen.'


  'Er is minstens één tunnel waardoor de Hippae naar binnen zijn gekomen,' zei Marjorie. 'Die moet worden opgeblazen of onder water worden gezet, of iets dergelijks.'


  'Weten de mensen in de stad dat?' vroeg hij. Toen ze knikte, zei hij: 'Dan zullen ze dat wel tegen de serafijn zeggen en zorgt hij ervoor. Misschien zelfs vannacht nog, als hij een gevechtshelikopter omlaag kan laten komen. Overal waar hij heen gaat, neemt de serafijn een aanvalseenheid met zich mee. Die hebben allerlei spullen bij zich om dingen op te blazen.'


  'Zou hij zo'n eenheid naar de stad hebben meegenomen?' vroeg ze ongelovig.


  'Overal,' zei hij somber. 'Overal waar hij heengaat, zelfs naar de wc. Voor het geval er iets gebeurt als hij weg is en hij problemen krijgt als hij terug naar zijn commandopost gaat. Zoals bijvoorbeeld een muiterij, of zo.' Ze schudde verbaasd haar hoofd. Wat moest een Hiërarch zich onveilig voelen dat hij standaardvoorzieningen trof tegen muiterij.


  'Muiterij?' vroeg een kwade stem bij de deur. Rigo, slechts gekleed in zijn broek, op blote voeten. 'Wat is er aan de hand?'


  Marjorie ging naast het raam staan om het hem te laten zien.


  'Ze zijn erdoor gekomen,' zei ze. 'Deze jongeman en ik hebben de stroom van het hotel uitgeschakeld,' zei ze. 'Ze kunnen niet hier boven komen, tenzij er trappen zijn, waar ik niets vanaf weet. Maar ik ben wel bang dat we daardoor hier vastzitten. Voorlopig.' Ze was bang dat ze deze val niet zouden overleven, al zei ze dat niet.


  Rigo keek uitdrukkingsloos door het raam naar buiten. 'Hippae,' zei hij overbodig. 'Hoe veel?'


  'Genoeg om een hoop schade aan te richten,' antwoordde Marjorie. 'Ik ben gestopt met tellen toen ik boven de tachtig was, en er zijn er nog een heleboel meer bij gekomen.'


  'Wil je even buiten wachten,' zei hij tegen de marinier. 'Ik wil met mijn vrouw praten.'


  'Nee,' zei ze. 'Hij kan hier wachten. Ik wil niet dat hij in de gang komt, waar ze hem misschien ruiken of horen. Misschien is er een andere manier om boven te komen en ik wil niet dat hij hun aandacht trekt. Als je wilt praten, kunnen we in je kamer praten.' Ze ging hem voor, verkreukeld, ongekamd, en toch statig. In de kamer waarin Rigo geslapen had, ging ze in een stoel zitten en wachtte af, terwijl hij heen en weer liep; drie passen heen, drie passen terug.


  'Toen je weg was,' zei hij, 'kreeg ik de kans om onze situatie met pater Sandoval te bespreken. We moeten eens over onze toekomst praten.'


  Ze voelde medelijden, gemengd met een vage irritatie. Het was zo typerend voor hem om over hun gezamenlijke toekomst te praten op een tijdstip waarop er misschien helemaal geen toekomst meer was. Hij had altijd al over liefde willen praten op momenten waarop er geen liefde was; over vertrouwen als er geen vertrouwen was. Alsof liefde en vertrouwen geen gevoelens waren, maar slechts symbolen, of middelen die gemanipuleerd konden worden om een gewenst resultaat te behalen. Alsof de woorden zelf sleutels waren om een mechanisch slot te openen. Draai liefde, liefde komt. Draai vertrouwen, vertrouwen is er. Draai toekomst...


  'Wat is er met onze toekomst?' vroeg ze uitdrukkingsloos.


  'Pater Sandoval is het met me eens dat er een geneesmiddel gevonden zal worden,' zei hij met zijn wet-is-wet stem, alsof het waar was omdat hij het zei. Ach, als Rigo die stem gebruikte, had het bijna altijd het gewenste resultaat gehad. Zo had hij tegen zijn moeder gepraat, zijn zusters, tegen Eugenie en de kinderen, tegen Marjorie. Als zijn stem niet gewerkt had, dan die van pater Sandoval wel, door straffen op te leggen en de macht van de kerk aan te roepen. Nu ging Rigo verder en vertelde hij haar wat er zou gebeuren.


  'Iemand zal het vinden. Nu we weten dat het antwoord hier ligt, zal iemand het vinden, en het zal niet lang duren. Het geneesmiddel zal verspreid worden. We blijven hier tot het zover is. Daarna moeten we terug naar ons echte leven, wij alle vier.'


  'Moeten we wát?' vroeg ze, terwijl ze aan de monsters in de stad en de haven dacht. Hoe kon hij die gewoon vergeten? Maar ook, hoe kon het dat hij hiervoor niet al gezien had dat het monsters waren? 'Wát moeten we doen?'


  'Wij alle vier,' herhaalde hij. inclusief Stella.' In zijn ogen stond een kwade blik. Kennelijk stak het hem dat Stella naar het bos was gegaan. 'Ze zal een hoop aandacht vragen, maar jij hoeft je liefdadige werk en je paardrijden niet op te geven. We kunnen mensen in dienst nemen om voor haar te zorgen.'


  'Voor haar te zorgen.'


  Hij perste zijn lippen tot een strakke streep, ik weet dat ze een hoop aandacht zal moeten krijgen, Marjorie. Wat ik duidelijk probeerde te maken, is dat het geen last voor jou hoeft te zijn. Ik weet hoe veel je werk voor je betekent, hoe belangrijk je het vindt. Pater Sandoval heeft uitgelegd dat ik daar vroeger geen ruzie met je over had mogen maken. Dat was verkeerd van me. Je hebt recht op je eigen interesses...'


  Vol ongeloof schudde ze langzaam met haar hoofd naar hem. Wat zei hij nou? Dacht hij dat ze terug konden gaan, zoals het vroeger was, alsof er niets was gebeurd? Zou hij iemand vinden om Eugenie te vervangen en dan verder gaan, zoals vroeger? Zou zij naar Fokstad gaan met voedsel, om vervoer te regelen? Zoals ze gedaan had?


  'Heb je het er met pater Sandoval over gehad hoe je Stella aan je vrienden zal voorstellen?' vroeg ze. 'Ga je zeggen "Dit is Stella, mijn gekke dochter. Ik heb haar op Gras geestelijk en seksueel gestoord laten worden om mijn manlijkheid aan de bevolking, die me verder niet interesseerde, te tonen"? Iets dergelijks?'


  Woedend keek hij haar met een duister gezicht aan. 'Je hebt het recht niet...'


  Gebiedend stak ze haar hand op. 'Ik heb elk recht, Rigo. Ik ben ook een ouder van haar. Je bent niet de enige die over haar mag beslissen. Ze is ook van mij, en van haar zelf. Als je Stella mee terug wilt nemen naar Terra, dan zou je dat kunnen proberen. Maar ik denk niet dat je haar gemakkelijk weg krijgt van waar ze nu is. Het zou je grote problemen kosten om mij weg te krijgen. Als je terug wilt naar hoe het altijd geweest is, kan ik je niet tegenhouden. Dat zal ik ook niet proberen. Maar je moet niet denken dat Stella of ik je als tamme honden op de voet mee terug volgen!'


  'Je wilt hier toch niet blijven! Wat wil je hier doen? Je werk ligt thuis. Onze levens liggen thuis.'


  'Vroeger zou ik het met je eens zijn geweest. Nu is het niet waar meer.'


  'Al die ruzies die je met me maakte over je werk in Fokstad? Wil je zeggen dat dat allemaal lucht was? Leugens?'


  'Ik dacht toen dat ik belangrijk was.' Of liet het mezelf denken, zei ze tegen zichzelf.


  'En nu niet meer?'


  'Wat maakt het uit wat ik denk? Ik weet niet eens zeker wat ik denk! En ondanks je veronderstelling dat er een eind zal komen aan de pest, kunnen wij hier er misschien toch nog aan dood gaan! Of misschien vermoorden de Hippae ons wel. Dit is niet het moment om te praten over wat we zullen doen als en indien! We hebben nu geen andere keus dan dat we zo goed mogelijk moeten proberen in leven te blijven.' Ze stond op en liep langs hem heen, terwijl ze een hand op zijn schouder legde toen ze voorbijkwam, in een poging hem of zichzelf te troosten. Dit was geen goed moment om ruzie met hem te maken. Als hun levens hier beëindigd werden, had ze liever niet dat ze vol wrok zouden eindigen. Wat maakte het uit wat ze nu zei?


  Hij ging achter haar aan en trof haar bij het raam, samen met de marinier. Rigo keek over haar schouder naar het schouwspel van vuur en vernietiging, zich afvragend waarom iemand op Gras zou willen blijven. De Hippae hadden de geleerden in het tegen het hotel aan liggende ziekenhuis gevonden en hen naar buiten gesleurd, naar het glooiende weiland. Zelfs toen ze allemaal dood waren, bleven de Hippae als stieren over de lichamen heen denderen, stampend en brullend.


  Marjorie vloekte met zachte stem, de tranen liepen over haar gezicht. Ze had niet geweten, of er niet bij stilgestaan, dat er nog meer mensen in het havengebouw waren. Toen ze met de marinier de stroom had afgesloten, hadden ze de anderen mee omhoog kunnen nemen, waar ze veilig waren. De aanblik van de stampende wezens deed haar weer aan de paarden denken. Ze wilde hen niet alleen aan deze gruwelijkheden blootstellen.


  De twee mannen stonden als bevroren voor het raam. Zachtjes keerde ze zich om en liep weg, zonder dat ze het merkten. Het zou een lange klim omlaag worden, naar de winterverblijven en de tunnels, die alles met elkaar verbonden, zoals Persun Pollut had gezegd, als de gaten in een spons.


  


  De meeste inwoners van Commons was het gelukt zich achter de stevige deuren van de winterverblijven te verschansen voordat de Hippae kwamen. De meeste, niet alle. Degenen die boven de grond waren achtergebleven, vochten zich een weg naar een zo veilig mogelijke plek. Hoewel de meeste gebouwen in de stad laag waren, waren er ook bovenverdiepingen waar ze heen konden vluchten, trappen die althans een tijdje verdedigd konden worden. Ze hadden geen wapens om zich tegen de Hippae en de honden te verdedigen. Terwijl een mes een been of een kaak kon afsnijden, kon een hond je van achteren bespringen en de arm waarmee je het mes vasthield wegrukken voordat je wist dat het beest er was. Honden konden als grote katten tegen de trappen op komen. Lichamen en lichaamsdelen begonnen zich in de straten van Commons op te stapelen. In het ordebureau stond de serafijn zwetend te vloeken, wensend dat hij een manier had om contact te leggen met de mensen die de stad verdedigden.


  'Een luchtwagen,' stelde Jellico voor. 'Je kunt over de stad heen vliegen. Luchtwagens hebben luidsprekers.'


  'Dat moet u doen,' snauwde de serafijn. 'Zeg dat ze van straat af moeten gaan en op het dak moeten klimmen, waar we hen kunnen oppikken. Zeg dat ze niet zinloos hoeven te sterven, tot ik mijn mannen omlaag kan krijgen!'


  Dus ging Jelly de lucht in, en Asmir, en Alverd en zelfs de oude Roald. Over de gebouwen scherend riepen ze naar de mensen beneden dat ze op de daken moesten klimmen.


  'Klim,' riepen ze. 'We halen jullie eraf.'


  Degenen die hen hoorden vloekten en gilden en probeerden op de daken te komen, terwijl beesten uit elke deuropening naar hen uitvielen, hen besprongen uit kennelijk lege straten, zich in hoeken of tegen muren uit het niets materialiseerden. Vroeger hadden de Hippae zich altijd liever laten zien. Nu, in de strijd, lieten ze zich pas zien als hun tanden zich in hun prooi hadden vastgeklemd. Net als kameleons vervaagden ze tegen de achtergrond, hun huid gevlekt in de kleuren van bakstenen, keien of pleisterwerk, waarbij alleen hun tanden en hun glanzende ogen hen verraadden, maar helaas maar al te vaak te laat.


  Maar degenen die zo arrogant waren om zich te laten berijden, konden hun spookachtige ruiters niet vermommen. De aanblik van een schuddende, op een lichaam lijkende gedaante, die hoog langs een muur aan kwam stormen, was genoeg om te waarschuwen dat er een beest onder zat. Roald, die omlaag tuurde van zijn luchtwagen, vroeg zich af wat voor mysterieuze motieven de Hippae hadden voor deze afgrijselijke bespotting van een jacht? Waarom maakten ze het zich moeilijker met die zinloze lasten? Als de Hippae stierven, rolden hun berijders eraf, sommigen van hen levend, anderen nauwelijks levend, sommigen al morsdood. Roald had er een paar opgepikt die eruitzagen of ze het wel zouden halen. Maar zelfs de meest wakkeren onder hen wisten niet waarom ze hier waren. Waarom waren ze hier?


  'Ik zie nog meer doden,' mompelde Roald tegen Alverd toen ze van dak tot dak vlogen. 'Nog meer dode Hippae.'


  'Ik weet het,' zei Alverd verwonderd. 'Wie maakt ze dood? Niet de mariniers, die hebben het allemaal te druk bij het ordebureau.'


  'Wij, denk ik.'


  Alverd grinnikte. 'Onwaarschijnlijk, schoonpa. Daar ligt nog een dode, daar op de hoek. Helemaal uit elkaar gerukt.'


  'Wat maakt ze dood als wij het niet doen?'


  'Ik weet het niet,' zei hij. iets. Iets dat we niet kunnen zien. Iets met tanden.'


  


  Vanaf de laagste verdiepingen van de winterverblijven van het Havenhotel zocht Marjorie zich een weg door het netwerk van tunnels naar de schuur, die bijna tegen de bergwand Gom stond. Met de reisrecorder zou ze de weg niet vinden, maar ze voorkwam ermee dat ze hopeloos zou verdwalen. De schuur lag niet ver bij de plek vandaan waar de Hippae als waanzinnigen tekeergingen en mensen vermoordden. Het zou moeilijk worden om de paarden ongezien naar buiten te krijgen. Toch, als ze het moerasbos konden halen, zouden ze misschien veilig zijn. Als ze gezien werden, zouden ze ongetwijfeld worden afgeslacht. Ze voelde de woede van de Hippae tegen haar persoonlijk. Zij was degene die ze haatten. Zij had hen bespioneerd, was hun grot binnengegaan, had hen uitgedaagd. Ze zouden geen kans voorbij laten gaan om haar om te brengen.


  Hoe dan ook, als ze de paarden buiten op de helling kon krijgen, zouden sommige van hen het redden. Ze kon hen ten minste de juiste kant op leiden. Als ze het bos eenmaal bereikt hadden, zou Eerste hen opvangen en hen beschermen. Dappere paarden. Ze verdienden beter dan verscheurd te worden. Ze verdienden weilanden, veulens en lange, grazige dagen in de zon.


  Haar voeten galmden op de steen. Vage verlichting gaf aan waar twee tunnels samenkwamen. Toen de reisrecorder aangaf dat ze ver genoeg in de juiste richting was gegaan, begon ze naar een weg omhoog te zoeken. De paarden zouden ergens boven haar zijn. Bid dat de schuur nog niet de aandacht van de Hippae heeft getrokken. Bid dat de paarden niet gewond zijn, of dood.


  Nee, zei iemand. De paarden zijn veilig.


  Ze bleef stomverbaasd stokstijf staan. De stem hoorde in de wildernis thuis, in de bomen, niet in deze droge, donkere gangen. Toen de schrik voorbij was, draaide ze zich trillend, zoals een kompasnaald naar het noorden draait, in de richting van de stem.


  Hier, zei hij. Hier.


  Ze kroop in de richting van de aanwijzing, omhoog door glooiende gangen, over kronkelende trappen, omhoog gehaald als een vis aan de haak.


  Hij was bij de paarden in de schuur en lag voor de deur. Ze zag de troebeling in de lucht, de spiegelende trilling, de glans van tanden of ogen. De paarden stonden ongestoord te kauwen. Toen ze binnenkwam, hinnikte Quijote naar haar en bleef ze trillend, tegen de muur aan geleund staan. Zo. Was hij de enige die zich ermee bemoeide, of waren er nog meer vossen?


  Waarom ben je hier? vroeg ze.


  Ik wist dat je hierheen zou komen. Hij antwoordde in woorden, menselijke woorden, helder als lucht.


  Ze trilde bij de gedachte over wat dat inhield. Ik kon mijn vrienden niet in de steek laten, zei ze.


  Ik weet het, zei Hij. Ik wist het al eerder, maar mijn volk geloofde niet in je.


  Ze vroeg: Zijn ze van gedachten veranderd?


  Ja. Vanwege zij daar, zei hij. Vanwege de paarden.


  Ze zag zichzelf op Quijotes rug, van voren en achter bedreigd, de luchtwagen boven haar gaf haar de kans te ontsnappen, ze zag zichzelf weigeren te gaan. Het beeld in haar hoofd was meer dan levensgroot, beladen met een enorm belang. Ze wilde de paarden niet achterlaten.


  Dom, dacht ze. Dat dacht ik toen.


  Dom, vond hij ook, weer in woorden sprekend. Belangrijk. Belangrijk om te weten dat je je eigen leven waagt voor een ander die niet is zoals jij. Belangrijk om te weten dat mensen loyaliteit voelen. Belangrijk om te weten dat vriendschap zich van ras tot ras kan uitstrekken.


  Waren de Arbai jullie vrienden?


  Een ontkenning. Ze zag Arbai die met Hippae bezig waren, met Hippae werkten, terwijl vossen in de buurt rondliepen en de Arbai koppig vermeden hen te zien. Voor de vossen leek het of de Arbai liever op gepaste afstand wilden staan onderwijzen, dan te communiceren zoals de vossen deden; ze voelde de kieskeurige terugtrekking van de Arbai, hun plichtsgetrouwe bescheidenheid van geest, gelijk aan haar eigen gevoelens, maar zo veel verder doorgevoerd! Ze konden geen kwaad zien, maar ze bespeurden wel een inbreuk op hun privacy, en dat verwierpen ze. Wat bekend! Wat vreselijk!


  Hij gaf haar gelijk. Toch voelde hij spijt en schuldgevoelens dat ze dood waren gegaan.


  Ze zijn doodgegaan, zei ze. Nu gaan wij dood. De Hippae zijn daar boven. Ze zullen Commons binnendringen en ons vermoorden.


  Ze zijn al in Commons. Maar niet velen sterven er. Dit keer niet.


  Beschermen jullie ons?


  Dit keer weten we wat er gebeurt.


  Wisten jullie hiervoor niet wat er gebeurde? vroeg ze. Wisten jullie niet wat er met de Arbai gebeurde? Het leek onmogelijk, maar toch, zouden de vossen het per se hebben moeten weten? De slachting had buiten op de prairie plaatsgevonden, bij het bos vandaan...


  Hij zei: Sommige haatten de mensen omdat jullie op ons jaagden. Sommige vonden dat het niet onze zaak was, niet onze zorg, omdat jullie niet onze vrienden zouden zijn, niet meer dan de Arbai. Ik heb hun verteld dat Mainoa een vriend was. Ze zeiden dat hij er maar één was, een zonderling, niet zoals de anderen. Ik zei van niet, er zouden er meer komen. Toen was jij er. Ze zeiden dat jij ook een zonderling was, maar ik zei dat er nog meer zouden komen. We hebben erover gepraat. Uiteindelijk zijn we tot een compromis gekomen. Humor. Lachen bijna, toch met iets treurigs en aarzelends erin. We zijn het erover eens geworden dat als je echt mijn vriend bent, ik het je mag vertellen.


  Mij?


  Als je me je woord geeft. Dat je mijn vriend bent zoals Mainoa mijn vriend was. Dat je zult zijn waar ik ben.


  Ze hoorde alleen de voorwaarde en stemde er meteen mee in. Ze had al besloten dat ze hier zou blijven. Ze zou Stella hier niet vandaan halen. De mensen hier begrepen tenminste wat er met haar gebeurd was.


  Ik geef je mijn woord, zei ze.


  Dat je zult zijn waar ik ben?


  Ja.


  Zelfs als dat niet hier is?


  Niet hier? Waar kon hij anders zijn, als hij niet hier was? Ze wachtte op een uitleg, maar kreeg er geen. Iets zei haar dat ze die niet zou krijgen. Kon ze zijn gezicht maar zien. Hoe hij keek...


  Wij zien elkaar, zei hij tegen haar. Wij vossen.


  Ze bloosde. Natuurlijk zagen ze elkaar, als ze onder elkaar waren. Zoals ze gezien had kunnen hebben als ze zichzelf had laten gaan en zich bij hen gevoegd had. Zoals mensen hun dagelijkse kleding afleggen om naakt naar hun geliefden te gaan, zo hieven vossen verhullende illusies op om de werkelijkheid te zien...


  Maar ze kon hem nu niet zien. Als ze zijn voorwaarde accepteerde, zou ze het blindelings moeten doen, als een ritueel, als een trouwceremonie, zwerend dat ze ieder ander zal verlaten voor deze, dit raadsel, zonder meer zekerheid te hebben dan ze ervoor had gehad. Zwerend dat ze haar centrale ik opgaf voor iets anders. Ze rilde. O, gevaar.


  Doe het of niet.


  Hoe kon ze? Dit is wat Rigo ook had gewild, en ze had het geprobeerd, steeds weer opnieuw, maar ze kon het niet. Omdat ze hem niet gekend had, niet vertrouwd had...


  Vertrouwde ze deze?


  Hij had geweten waar hij haar kon vinden. Hij had zichzelf en zijn volk ertoe aangezet om haar en haar volk te redden. Wat had hij nog meer kunnen doen om vertrouwen te wekken? Wat moest hij nog meer voor haar doen?


  Ze zuchtte en slikte toen ze de woorden voelde opkomen waarmee ze zich voor altijd zou vastleggen. Ja, dat beloof ik.


  Toen liet hij haar zien waarom en hoe de Arbai gestorven waren. Waarom de mens stierf.


  Toen ze het begreep, leunde ze tegen hem aan, haar geest tollend in een wanordelijke rijping van ideeën, dingen die ze gehoord had, verbanden die ze gelegd had. Hij onderbrak haar niet. Eindelijk begonnen de dingen op hun plaats te vallen. Ze begreep het slechts gedeeltelijk en toch lag daar het antwoord, dichtbij, als een schat die in een stromende rivier lag te glanzen en zichzelf onthulde.


  Je moet iets voor me halen, zei ze. En dan moet ik door deze tunnels naar de stad.


  


  Marjorie kwam de grot binnen waarin Lees Bergrem over een bureau gebogen zat. Een tijd lang stond ze ongezien in de hoek haar gedachten te ordenen. Lees keek op, voelend dat er iemand naar haar keek.


  'Marjorie?' vroeg ze. 'Ik dacht dat je in het Havenhotel was! Ik dacht dat je door de Hippae in het nauw gedreven was.'


  'Er loopt minstens één tunnel onder de bergkam door. Daar doorheen ben ik teruggekomen,' zei ze. 'Ik moest met je praten.'


  'Geen tijd,' zei de ander, zich weer over haar werk buigend. 'Geen tijd om ergens over te praten.'


  'Een manier om te genezen,' zei ze. 'Ik denk dat ik het weet.'


  Ze draaide zich om en keek haar met brandende ogen aan. 'Weet? Je weet het, zomaar?'


  'Ik weet iets belangrijks,' zei ze. 'Twee belangrijke dingen, eigenlijk. Ja. Zomaar.'


  'Vertel op.'


  'Het eerste belangrijke ding: De Hippae hebben de Arbai gedood door dode vleermuizen door hun transporters te schoppen. Wij hebben geen transporters, dus hebben de Hippae ons gedood door dode vleermuizen in onze schepen te leggen.'


  'Dode vleermuizen!' Geconcentreerd tuitte ze haar lippen. 'Die man van de bon Damfels zei dat dat symbolisch gedrag was!'


  'O ja, het is symbolisch. Het probleem is, dat wij het als puur symbolisch zagen. We hadden eraan moeten denken dat symbolen vaak afgeleid zijn van de werkelijkheid, dat vlaggen eens banieren waren die tijdens de strijd werden meegevoerd. Dat een kruisbeeld eens een echt middel was om iemand terecht te stellen. Beide zijn symbolen van iets dat echt bestaat of bestaan heeft.'


  'Hoe bestaan heeft?' Lees ging zitten en keek Marjorie aan. 'Hoe echt zijn de vleermuizen?'


  Spijtig wreef Marjorie over haar hoofd. 'Oorspronkelijk waren het echte lastpakken. Echt ongedierte. De Hippae schopten dode dieren naar elkaar. Ik heb het ze zien doen.'


  'Dat weten we! Sylvan bon Damfels zei dat het betekende dat je ongedierte was.'


  'Ja. Oorspronkelijk zou het betekend hebben dat je een stuk vuil was. Dat betekende het ook toen de Hippae dode vleermuizen naar de Arbai schopten. Op Terra hebben vroeger dieren bestaan die uitwerpselen naar vreemden gooiden. De Hippae verachten vreemdelingen. Alle andere wezens zien ze als handige werktuigen, zoals de migerers of de jagers, of als iets dat je minacht en, zo mogelijk, doodt. De Arbai vielen onder die categorie, dus schopten de Hippae dode vleermuizen naar hen, hun huizen en hun transporter. Het was puur toeval dat een vleermuis door de transporter ergens anders heen ging. Aan deze kant was het slechts symbolisch, aan de andere kant betekende het de pest. De dood.'


  'De overbrenger van de besmetting...'


  'Ja. Zo gebeurde het. Ergens, waar de transporter op stond ingesteld, stierven de Arbai. En toen zeiden die stomme Arbai hier op Gras tegen de Hippae wat er gebeurd was. Vanaf dat moment betekende het gebaar niet meer "je bent vuil". Het betekende "je gaat eraan". Toen de Hippae eenmaal wisten dat ze konden doden door vleermuizen door de transporter te sturen, bleven ze het steeds weer opnieuw doen. Het was niet symbolisch, maar echt.'


  'En ze gingen maar door...'


  'Dode vleermuizen door de transporter schoppen tot alle Arbai besmet waren. Misschien heeft het niet lang geduurd. Misschien slechts een dag, of een week. Zodra niemand keek. De Arbai waren zo... zo vastgeroest in hun denken, dat ze er nooit aan dachten een wacht neer te zetten. Ik denk dat de transporter als een stem-geactiveerde com-verbinding moet hebben gewerkt. Als het netwerk in gebruik was, moeten bepaalde groepen terminals ingeschakeld zijn geweest, zodat een vleermuis die op een terminal naar binnen werd geschopt, ergens heel ver weg terechtgekomen moet zijn. Op Berouw? Op Shafne? Op beide planeten liggen Arbairuïnes. Op een stuk of honderd werelden die we nog nooit gezien hebben? Waar dan ook, hoe veel dan ook, het werkte. De Arbai gingen overal dood. De Hippae gedenken de gebeurtenissen in hun dansen. Een grote overwinning. "Leuk om vreemdelingen te doden." Ze herinnerden het zich.


  Toen er mensen naar Gras kwamen, zouden de Hippae hetzelfde weer herhaald hebben, maar wij hadden geen transporters, wij hadden schepen. Dode vleermuizen hadden bij de Arbai gewerkt, dus besloten de Hippae dode vleermuizen in onze schepen te leggen. Maar onze schepen stonden binnen in het bos, waar we onder invloed van de vossen onze haven hadden gebouwd. De vossen dachten dat als de haven binnen het moerasbos lag, hij veilig zou zijn. De vossen hadden het fijn gevonden om de Arbai om zich heen te hebben. Hoewel ze graag direct contact met hen hadden willen leggen, was dat niet echt nodig geweest, omdat ze telepathisch waren. Ze hadden geprobeerd een soort intellectuele vertrouwelijkheid met de Arbai op te bouwen, maar waren afgewezen. Daarom probeerden ze het niet met ons. Daarom zagen ze ons zoals wij misschien een intelligent, interessant, maar onaandoenlijk huisdier zouden zien. En ze dachten dat we veilig waren...


  Ze onderschatten de Hippae. Misschien dachten ze dat de Hippae het zich na al die eeuwen niet zouden herinneren, maar dat deden ze wel. Ze hadden hun geheugen in dansen gecodeerd, in patronen. Toen de eerste mensen aankwamen, lieten de Hippae de migerers een tunnel graven. Eerst alleen een kleine, groot genoeg om één menselijke boodschapper tegelijk doorheen te laten kruipen. Menselijke boodschappers die de Hippae hadden schoongewist, behalve een zekere prikkel, een bepaalde geprogrammeerde activiteit...'


  'Dat is ongelooflijk!'


  'Het is zeer goed te geloven, want het was slechts een kleine variatie op hun eigen natuurlijke krachten. Piepers hebben die mogelijkheden niet. Honden bijna niet. Bij de Hippae is het sterk genoeg om de gedachten van iedereen om hen heen te beïnvloeden en die geesten om te buigen voor hun eigen doelen. Denk aan wat ze met de migerers en de jagers doen! Als de Hippae in vossen veranderen, wordt die mogelijkheid honderdvoudig versterkt. Hippae zijn niet echt intelligent. Kwaadaardig en sluw, ja, in staat om te leren, maar niet echt scherpzinnig. Ze leerden bij toeval te doden, maar toen ze het eenmaal geleerd hadden, bleven ze maar doorgaan. Alles wat ze gedaan hebben was slechts een herhaling van een patroon dat ze al kenden...'


  De dokter was heel stil en dacht na. 'Je zei dat je twee belangrijke dingen wist.'


  'Het andere had met je boeken te maken. Ik heb geprobeerd ze te lezen. Ik heb geen wetenschappelijke achtergrond. Ik herinner me alleen nog dat een ervan over die bouwstof ging, die proteïne-bouwsteen. Je zei dat het iets was dat we allemaal nodig hadden. De meeste levende cellen. En je zei dat het hier op Gras, en alleen hier, in twee vormen voorkwam. Ik vroeg me af waarom. Waarom twee vormen hier? En toen vroeg ik me af, wat als iets hier het omdraaide? Wat als iets hier op Gras een essentiële bouwstof omdraaide? Iets dat al onze cellen nodig hebben en gebruiken. Iets dat we in omgekeerde vorm niet zouden kunnen gebruiken...'


  Het bleef lange tijd stil.


  'Ik moet een dode vleermuis hebben,' zei Lees Bergrem.


  'Ik heb er een meegenomen,' zei Marjorie, terwijl ze in haar diepe zak graaide. Eerste was de schuur uit gegaan, naar de glooiende landerijen, en was er een voor haar gaan halen. Ze legde het dode, verfrommelde ding op de tafel van Lees Bergrem. Toen ging ze zitten, drukte haar hoofd tussen haar trillende knieën en probeerde helemaal nergens aan te denken.


  


  De twee vrouwen bleven twee dagen in het noodlaboratorium. Boven hen in de stad werd de strijd straat voor straat, gebouw voor gebouw uitgevochten. Mensen stierven, al waren het er niet zo veel als eerst gevreesd werd. Er waren bondgenoten die niemand zien kon. Er waren krijgers waar niemand naar kon kijken. Er werden dode Hippae gevonden en niemand herinnerde zich hen gedood te hebben. En omdat de Hiërarch sliep en dus niet de bevelen van de serafijn kon herroepen, kwamen er ook mariniers met de shuttle omlaag, steeds een paar tegelijk, om delen van Commons in te nemen en een langzaam uitdijend gebied te bezetten. Teams met explosieven vonden de tunnels onder het moerasbos en bliezen ze op tot puin. Daar kwamen geen Hippae meer door. Degenen die al binnen waren, verborgen zich, als kameleons, om dan gillend uit steegjes te voorschijn te stormen, krijsend langs muren te rennen. Zich, net als de vossen, op deze manier onzichtbaar makend, kwamen ze huizen en winkels binnen. De dood waarde rond in Commons, de dood, bloed en verdriet, maar er naderde ook langzaam een overwinning.


  Roald Few ontsnapte met enkele centimeters aan de dood, gered door iemand die hij niet beschrijven kon. Een van zijn zoons kwam om. Een hoop van zijn vrienden waren dood, of werden vermist. In de winterverblijven werd een mortuarium ingericht. Het eerste lichaam daar was dat van Sylvan bon Damfels. Hij kreeg gezelschap van honderd anderen. Dood werd hij wat hij tijdens zijn leven niet had kunnen bereiken: een met de inwoners van Commons.


  Een voor een werden de overgebleven Hippae gevonden en gedood. Een hoop verborgen zich nog in de bosrand. Mariniers doorzochten dat gedeelte, met hun warmtezoekende wapens op automatisch vuren ingesteld. Tussen de bomen vonden andere wezens de Hippae en geen daarvan kwam ooit nog op het grondgebied van Commons.


  Toen het eind van de strijd naderde, klom Favel Cobham weer omlaag door de chutes en herstelde hij de stroomvoorziening van het Havenhotel, voordat hij naar buiten ging en zich bij zijn kameraden voegde. Hem was niet opgedragen de bewaking van de Yrariers af te breken, maar hem was ook niet gezegd ermee door te gaan.


  Rigo kwam later uit het hotel naar buiten, toen hij zag dat de laatste mariniers zich naar de haven terugtrokken. Hij ging op weg naar de poort. Op het haventerrein waren de mannen hun doden al aan het begraven en maakten ze zich klaar voor vertrek.


  'Gaan jullie al?' vroeg Rigo aan een cherubijn met grijs haar en een rimpelig, spottend gezicht.


  'Onze Heer en Meester is wakker geworden en hoorde wat er gebeurd is met zijn lieve geleerden,' antwoordde de cherubijn. 'Hij hoorde ook wat er met de stad is gebeurd. Ik denk dat hij bang is om door iets te worden opgeschrokt als we blijven.'


  Rigo liep verder Commons in om te vragen of iemand zijn vrouw had gezien. Hem werd gezegd om op de plek te zoeken waar iedereen naar vermiste familieleden zocht: in het mortuarium. Daar vond hij haar, staand naast het lichaam van Sylvan.


  'Rowena heeft gevraagd of ik wilde komen om de begrafenis te regelen,' zei ze. 'Ze wil dat hij daar buiten begraven wordt, waar Klive eens was.'


  'Was je hier niet toch al heen gegaan?' vroeg hij. 'Gaf je niet om hem? Hield je niet van hem?' Dit was niet wat hij van plan was geweest om te zeggen. Hij en pater Sandoval hadden afgesproken dat het niet juist was haar te beschuldigen. Hij had verwacht Marjories lichaam te vinden en daar verdrietig om te zijn. Ontdaan van verdriet, ontdaan van goede bedoelingen, was dit andere gevoel opgekomen.


  Ze verkoos niet op zijn vraag te antwoorden. In plaats daarvan zei ze: 'Sebastian is ook dood, Rigo. Kinny heeft een van haar kinderen verloren. Persun Pollut is bijna gedood. Zijn arm is ernstig gewond. Misschien kan hij nooit meer houtsnijden.'


  Zich schamend zweeg hij, kwaad omdat hij zich schamen moest.


  Ze liep naar de deur, met hem achter zich aan. 'Ik heb met Lees Bergrem gewerkt,' zei ze, om zich heen kijkend om er zeker van te zijn dat niemand haar hoorde. 'Ze denkt dat we een geneesmiddel gevonden hebben. Ze heeft al een paar delen van de puzzel. Het kan niet hier op Gras worden uitgetest. Ze heeft bericht gestuurd naar Semling. Zij kunnen het geneesmiddel daar maken, een paar slachtoffers erbij halen en het uittesten.'


  'Maken?' vroeg hij haar vol ongeloof. 'Een soort vaccin?'


  Ze schudde met haar hoofd en kwam vlak bij hem staan, hem omhelzend eigenlijk. Een vreemde, een-armige omhelzing. De tranen liepen over haar wangen. 'Helemaal geen vaccin. O, Rigo, ik denk echt dat we de oplossing gevonden hebben.'


  Hij wilde haar beetpakken, maar ze had zich al bij hem weggedraaid. Ze wilde verder niets zeggen, tot de mensen in Semling alles ontvangen hadden wat Lees Bergrem hun sturen kon. 'Wacht,' zei ze tegen Rigo, Roald en Kinny. 'Zeg tegen niemand iets, tot er bericht terugkomt. Geef de mensen geen hoop tot we het zeker weten.'


  Marjorie en Lees Bergrem brachten de derde dag samen door, zich opvretend en heen en weer lopend door de echoënde ruimte waarin ze gewerkt hadden. Vandaag zou de toestand van de slachtoffers op Semling verbeteren of zouden ze blijven liggen sterven. Op de vierde dag kwam er om twaalf uur 's middags bericht van Semling. Binnen enkele uren nadat ze behandeld waren, had de genezing bij alle slachtoffers ingezet.


  'Nou.' Marjorie huilde, de tranen stroomden naar de hoeken van haar vrolijk opkrullende mond. 'Nu kunnen we het tegen iedereen vertellen.' Ze liep naar de zeg-me om broeder Mainoa te bellen. Toen pas hoorde ze dat hij dagen eerder in de schoot van een vos was overleden. Toen pas begreep ze een deel van wat Eerste geprobeerd had haar te zeggen.
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  'Ons werk is gedaan,' zei Marjorie. 'Wat we hier moesten doen is af.' Zij, Rigo en pater Sandoval zaten aan een tafel in het restaurant van burgemeester Bee en dronken echte Terraanse koffie. Om hem heen werd aan de wederopbouw gewerkt. Wederopbouw en begrafenis. Aan het eind van de straat kwamen kleine dragers voorbij. Marjorie wendde haar ogen af, ze wilde niet meer aan de dood denken.


  'Dat zei je al,' zei pater Sandoval met de afstandelijke stem die hij de laatste tijd tegen haar gebruikte. 'Ik heb er geen bewijs van gezien.'


  'Ik denk dat ik het wel kan uitleggen,' bood ze aan. Ze hadden de afgelopen paar dagen nauwelijks met elkaar gepraat. Pater Sandoval had haar niet vergeven dat ze er zomaar vandoor was gegaan, maar omdat het kennelijk een geneesmiddel had opgeleverd, had hij er niet veel over gezegd. Hij had het pater James ook niet vergeven. Pater Sandoval en Rigo hadden het over de ongehoorzamen gehad: Rigo's neef, Rigo's vrouw. Hun emoties streden met hun gevoel voor wat juist was, en ze wilde hen beiden helpen. Ze zei: ik kan althans vertellen wat Lees Bergrem mij verteld heeft en wat ze iedereen vertelt.'


  Pater Sandoval zette zijn kopje neer en draaide het op het tafelblad rond, waarna het een natte cirkel achterliet toen hij het weer oppakte. Hij raakte de cirkel aan met het puntje van zijn vinger, rekte hem uit en brak hem.


  'Dat zou misschien nuttig zijn,' gaf hij toe.


  Ze vouwde haar handen in haar schoot, zoals ze altijd als kind had gedaan, als ze haar les moest opzeggen.


  'Lees zegt dat gebleken is dat alles wat we in ons heelal gevonden hebben, vrij redelijk dezelfde groepen links-rechtsmoleculen bevat. Ze zegt dat er, voor zover we weten, geen speciale reden is waarom sommige moleculen de ene kant op gedraaid zijn en andere de andere kant op, maar zo is het nou eenmaal, overal waar we geweest zijn. Sommige van deze stoffen zijn essentieel voor verschillende levensvormen. Een van deze is een bouwsteen, L-alanine. L-alanine komt overal voor waar we geweest zijn. Menselijke cellen, de meeste cellen, kunnen niet zonder.


  Maar hier op Gras heeft zich een virus ontwikkeld dat, als onderdeel van zijn vermeerderingsproces, een enzym maakt, een isomerase, dat L-alanine omzet in D-alanine. L-alanine is de gebruikelijke vorm. D-alanine is het spiegelbeeld, het isomeer, en voor zover we weten komt het verder vrijwel nergens voor. Ik citeer Lees letterlijk. Ze heeft het wel honderd keer gezegd, dus ik weet zeker dat ik het goed verstaan heb.' Ze stopte even om een slok te nemen en te kijken hoe Rigo haar aankeek. Hij maakte een vaag gebaar, ten teken dat ze verder moest gaan.


  'Na honderden duizenden jaren raakte het virus hier wijd verspreid in de levende cellen van alle planten. Als de planten stierven, werd de D-vorm aan de omgeving afgegeven. Mettertijd werd de D-vorm hier op Gras even normaal als de L-vorm. Dat is het punt waar het om gaat, Rigo. Hier op Gras zweven zowel D-alanine als L-alanine overvloedig rond. We kunnen niet ademhalen of deze koffie drinken of iets eten dat hier verbouwd is, zonder beide binnen te krijgen; samen met het virus.


  Zodra we uit het schip stapten dat ons van huis had meegenomen, waren we besmet. Het virus is in de lucht, in het zand, in het water. Lees zegt dat we waarschijnlijk binnen enkele minuten virussen in vrijwel elke cel van ons lichaam hadden. Maar het virus heeft een co-factor nodig om zich te vermenigvuldigen. Een soort activator. D-alanine is die co-factor. De proteïne van het virus bindt zich aan deze co-factor en zet dan heel snel L om in D. Maar het virus werkt beide kanten op. Het kan zich ook aan L-alanine binden, en dan zet de proteïne van het virus D om in L.


  Zich aan D-alanine binden kost hier op Gras bijna geen tijd, omdat er zo veel D-alanine beschikbaar is. Op plaatsen als Terra, waar er misschien een paar toevallige moleculen van voorkomen, zou het heel, heel lang kunnen duren. Daarom duurde het zo lang tot de pest ergens anders begon. Dat is ook de reden waarom er hier op Gras geen pest voorkomt. Zodra we op Gras begonnen adem te halen, werden al onze cellen zowel van D als van L voorzien.


  Dus hier op Gras zet het virus L, dat we nodig hebben om te leven, om in D, wat ons lichaam niet kan gebruiken. Maar, omdat zowel D als L volop voorhanden zijn, zet het beide vormen tegelijkertijd om en vinden al onze cellen genoeg L-alanine om in leven te blijven. Op andere planeten kwam, om te beginnen, weinig of geen D-alanine voor. Toen L werd omgezet, bleef er alleen D over en dat konden de cellen niet gebruiken. Als menselijke cellen stierven, ontsnapte het virus naar andere cellen in de buurt en besmetten die onmiddellijk, waarna het proces zich herhaalde. Mensen kregen zweren die zich uitzaaiden. Verband, waswater, alles wat het lichaam aanraakte was een bron van infectie, en de dode cellen gaven de co-factor door aan pas geïnfecteerde cellen.'


  'Maar niet hier,' zei Rigo stijf.


  'Niet hier. Op Gras komen zowel D-alanine als L-alanine volop voor. Onze cellen overleven het. De levenscyclus van het virus wordt onderbroken, de cellen sterven op natuurlijke wijze. Mensen komen hier en worden geïnfecteerd, waarna ze vertrekken zonder er iets van te weten...'


  'En het werd door vleermuizen verspreid?' vroeg pater Sandoval.


  'Lees zegt dat de vleermuizen geen alanine gebruiken. Het is slechts een van een aantal aminozuren, en de vleermuizen gebruiken het gewoon niet. Maar het bloed van andere dieren bevat wel alanine. De vleermuis heeft het niet nodig, dus de virussen en de co-factoren bestaan in de bloedbaan van de vleermuis. Als vleermuizen doodgaan en uitdrogen, vervallen hun ingewanden tot stof, een virus-rijk materiaal, zo volgepakt met virussen en co-factoren als een stuifzwam met sporen. Dode, bloedzuigende vleermuizen zijn de beste drager die je bedenken kunt.'


  'Je hebt nog niet verteld hoe je het genezen moet,' zei pater Sandoval, die op Rigo's gezicht een uitdrukking zag die zijn eigen stemming versterkte: gefrustreerde woede. Je kon niet kwaad zijn dat er een genezing gevonden was, maar je ergerde je aan de manier waarop die gevonden was.


  'Het geneesmiddel?' Ze keek verward op. 'Maar natuurlijk, pater, ik dacht dat dat duidelijk was. Het enige dat je hoeft te doen is grote hoeveelheden D-alanine te verspreiden. Kleine doses zijn niet goed. Als iemand kleine doses D krijgt, bindt het zich met het enzym en gaat hij dood. Maar als ze enorme hoeveelheden krijgen, meer dan nodig is om te binden, dan wordt er evenveel L in D omgezet als D in L. En Semling ontdekte natuurlijk dat het uiterst eenvoudig te maken is. Ze gebruikten het virus gewoon om het uit L-alanine te maken.'


  Pater Sandoval schudde zijn hoofd. 'Het klinkt zo eenvoudig, zoals jij het beschrijft. Maar de Arbai konden de pest niet genezen, hoe wijs ze ook waren?' Hij wilde niet in hun wijsheid geloven, wat pater James ook gezegd had. Bovendien nam hij aan dat de kerk evenmin in hun wijsheid zou geloven. In de leer, zoals hij die kende, was geen plaats voor andere kinderen van God.


  'Misschien stierven ze sneller dan wij. Mijn informant weet het niet.'


  'Je informant?' zei Rigo met een smerige stem. 'Een vos! Waren paarden niet genoeg voor je, Marjorie?'


  Waarschuwend keek ze hem streng aan en onderdrukte haar plotseling opkomende woede. 'Hou op, Rigo. Als jij ambassadeur voor Gras bent, ben je ook ambassadeur voor hen. Het zijn geen dieren.'


  'Daar beslis jij niet over,' zei de priester, haar woede beantwoordend met een even norse uitbarsting. 'Dat is een kwestie voor de kerk, Marjorie. Niet voor jou. Ze zouden intelligent, maar toch dieren kunnen zijn. Jouw relatie met hen kan een ernstige fout zijn. Ik waarschuw je!'


  'U wat?' vroeg ze vol ongeloof. 'U wat?'


  'Ik waarschuw je. Op straffe van excommunicatie, Marjorie. Ga niet verder met die dwaze ophemeling van die wezens.'


  Ze keek de priester aan, zonder iets te laten blijken. Zijn gezicht was rood, toen wit. Zijn hand, die op de tafel lag, verkrampt. Rigo zag er bijna net zo uit. Ze hadden samen weer over haar gepraat. Over hoe ze in bedwang gehouden moest worden, ongetwijfeld. Haar gedachten vluchtten in het gebruikelijke patroon van ontwijken, compromissen maken, maar stopten toen, alsof ze tegen een muur op liepen.


  Ze had haar keus gemaakt.


  Ze lachte.


  'Praat hij ook voor jou?' vroeg ze aan Rigo.


  Hij antwoordde niet. Zijn gezicht zei al genoeg. Hij bloosde ook en trok van woede net zo lijkbleek weg.


  Ze stond op van haar stoel en leunde naar voren. 'Jullie twee...' zei ze kalm, 'jullie twee kunnen naar de hel lopen.' Ze draaide zich om en liep weg, hen starend achterlatend, met gezichten waar de woede vanaf straalde, tot er niets over was dan matte verbazing.


  Het enige waaraan Rigo kon denken, toen hij haar zag weglopen, was zich af te vragen aan wie ze dacht, nu Sylvan dood was.


  'Vader?'


  Ze keken op en zagen pater James naast zich staan.


  Pater Sandoval knikte kortaf.


  'Ik kom afscheid nemen,' zei de jonge priester met slechts een lichte beving in zijn stem.


  'Denk aan wat ik gezegd heb,' zei pater Sandoval knarsetandend.


  'Ja, vader. Het spijt me zeer dat u mijn gezichtspunt niet kunt aanvaarden. Maar ik vind dat u het bij het verkeerde eind hebt en mijn geweten staat me niet toe...'


  'Gehoorzaamheid zou het je wel toestaan!'


  De jongeman schudde zijn hoofd en ging verder. 'Mijn geweten staat mij niet toe mij ervan af te laten brengen. Vandaag hoorde ik over de genezing. Voordat broeder Mainoa stierf, zei hij dat hij wist dat we het zouden vinden. De vossen, zei hij. Zij zouden ons helpen. Mainoa was bijna honderd Terraanse jaren oud, wist u dat? Ach, waarom zou u. Een fantastische oude man. Hij was hier graag zelf bij geweest...'


  'Ga je terug naar het bos? Ondanks wat ik je gezegd heb?'


  'Ik ga terug, ja. Ik vind dat ik hier moet blijven, vader. Ik ben het met Marjorie eens dat het misschien wel het belangrijkste werk is dat ons te wachten staat.'


  Rigo trok zijn neusvleugels op. 'Wat is dat voor werk? Nog meer liefdadigheid? De dakloze Grassianen aan onderdak helpen? Nog meer weduwen en wezen?'


  Pater James schudde zijn hoofd en wierp Rigo een doordringende, scheve blik toe. 'Geen weduwen of wezen, oom Rigo. Nee. De vossen zijn het enige andere intelligente ras dat de mens ooit gevonden heeft. Ik heb al een verzoek naar Shafne gestuurd, naar de Kerk in Ballingschap. Ondanks wat pater Sandoval zegt, vertrouw ik erop dat het secretariaat het belangrijk zal vinden om te onderzoeken of er vriendschappelijke banden met de vossen bestaan. Een soort familiebanden. Een manier te zoeken om samen te komen. Marjorie zegt dat zelfs kleine wezens vrienden kunnen zijn.' Hij lachte en haalde zijn schouders op. 'Maar dat weet u wel...'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Rigo kwaad. 'Ze praat heel weinig met me.'


  'Nou,' zei de jongeman peinzend, 'dat is waarschijnlijk wel logisch. U praatte ook altijd heel weinig met haar, oom Rigo. Ze zegt dat ze aan de Arbaiziekte geleden heeft.'


  'Arbaiziekte?'


  'Terminale plichtsgetrouwheid,' antwoordde hij met fronsende wenkbrauwen. 'Gemoedsbezwaren van het soort dat voorwaarden schept die armoede en ziekte onvermijdelijk maken, en dan zichzelf prijst omdat hij de armen voedsel geeft en de zieken verzorgt. Dat zijn mijn woorden, niet de hare, en ik kan het mis hebben...'


  Hij knikte en liep toen weg, zoals Marjorie had gedaan, de twee achterlatend om dreigementen en confrontaties te bespreken, terwijl ze tegelijkertijd wisten dat alles waarmee ze zouden kunnen komen even zinloos was als wat ze al gedaan hadden. Noch Marjorie, noch pater James zouden van mening veranderen in de tijd die restte tot het schip naar Terra vertrok, zelfs al wisten ze tegen die tijd allebei dat wat ze deden heel wat ingewikkelder was dan ze hadden aangenomen.
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  In de Boomstad van de Arbai maakte het voorjaar plaats voor een eindeloze zomer en de zomer voor een eindeloos najaar. Het seizoen verschoof langzaam naar de winter toe, in een soort kalme nevel volgde de ene dag de andere op. De bewoners van de stad wisten dat ze binnenkort omlaag naar de winterverblijven moesten gaan, maar ze stelden het uit. Twee, of misschien meer, wachtten op een speciale gelegenheid; anderen wachtten op geen enkele gelegenheid. De zon glinsterde nog in de boomtoppen. De wind was slechts zo nu en dan kil. Op de meeste dagen was het warm genoeg om met een boek bij een open raam te zitten, of met een brief...


  'Lieve Rigo,' schreef Marjorie.


  


  Weer schreef je om te vragen of Tony en ik terug naar Terra kwamen. Tony moet voor zichzelf beslissen. Ik heb, sinds je vertrokken bent, verscheidene keren geschreven en geprobeerd je uit te leggen waarom ik niet terug kan gaan. Het lijkt idioot om steeds weer dezelfde woorden te gebruiken als ze vroeger ook al niets betekenden. Het is hier op Gras herfst. Dat houdt in dat er jaren zijn verstreken waar jij bent. Ik vraag me af waar je je na al die tijd nog druk om maakt.


  


  Ze keek uit het raam van haar huis en zag Rillibee Chime omlaag naar het plein zakken, terug van een klim door de boomtoppen. Andere jonge Groene Broeders waren nog daarboven. Ze kon hen naar elkaar horen joelen. De oudere broeders, waaronder ook oudere broeder Laeroa, waren in hun Verenigingshuis, dat een eind weg in de bomen lag. Er waren nog steeds Groene Broeders op Gras, en ze zouden er blijven ook. Wie moest de grastuinen aanleggen als de broeders weggingen?


  'Alle bladeren beginnen te krullen, vallen af of trekken zich in de takken terug,' riep Rillibee naar haar. 'Alle kleine dingen die daarboven leven gaan naar beneden.' Hij bleef naast Stella staan, die op het plein zat te lezen. 'Kikkers en zo begraven zich beneden in de modder.'


  Stella keek op van haar boek. Haar gezicht was open en keek hem kinderlijk aan, toch was het niet het gezicht van een kind. Ze was weer een jonge vrouw, hoewel een andere vrouw dan ze geweest was. 'Zelfs diertjes met een bontvacht?'


  'Die ook,' antwoordde hij, naar voren buigend om haar te kussen, terwijl ze zijn kus beantwoordde. In een raam aan de andere kant van de brug verschenen twee gezichten, twee monden die kussende geluiden maakten, plagend, met een soort ongetemde ongedwongenheid. Als jonge honden, die stonden uit te dagen.


  'Jullie daar,' riep Rillibee, 'terug naar jullie lessen.'


  Gehoorzaam werden de twee hoofden teruggetrokken. 'Het gaat al beter met hen,' merkte Stella op. 'Janetta kan tien echte woorden lezen en Dimity trekt al bijna nooit meer haar kleren uit.'


  'Je broer is een goede leraar.'


  'Vossen zijn goede leraren,' antwoordde ze. 'Voor hen hoef je geen mensentaal, of zo, te leren lezen of praten. Dimity en Janetta kunnen een beetje vos praten. Ik wou dat ik alleen maar vos hoefde te praten.'


  'Wil je dan niet met je moeder kunnen praten?'


  Stella trok haar neus op.


  Marjorie staarde naar de pagina op haar schootboard, die nog voor het grootste deel wit was, en zuchtte zacht. Nee. Zelfs nu wilde Stella niet echt met haar moeder praten, hoewel ze veel vriendelijker was dan vroeger. Dadelijk zou er geen moeder meer zijn om mee te praten, dus spijt leidde nergens toe.


  'En wil je dan met mij praten?' vroeg Rillibee.


  'Ja,' jubelde Stella. 'Ja, ik wil met jou praten.'


  'Wat wil je vanmiddag doen?'


  'Broeder Mainoa goedendag zeggen. Straks is hij helemaal alleen, dus kunnen we beter nu goedendag gaan zeggen.'


  'Dat is waar.' Rillibee knikte en pakte haar hand, waarna ze langzaam naar de brug liepen, na elke paar stappen stoppend om naar een wezen, een blad of een bloem te roepen.


  Marjorie wijdde zich weer aan haar brief.


  


  Bedankt dat je ons op de hoogte brengt van wat er op Heiligheid is gebeurd. We hadden al gehoord dat de Hiërarch tijdens zijn afwezigheid is afgezet en dat Heiligheid zelf is ingenomen en voor het grootste deel verwoest is. De laatst keer dat Rillibee in Commons was, hoorde hij dat Heiligheid slechts een lege huls is, dat de engelen op de torens hun trompetten opheffen naar een lege hemel. Hij hoorde ook dat iedereen op de Israfel aan de pest is doodgegaan op een ongekolonialiseerde planeet, waarheen ze gevlucht waren. Ze moeten de pest van Gras hebben meegenomen. Ik herinner me Favel Cobham en treur om hem. Hij was een jongen met een goed hart.


  


  'Stop.' Ze hoorde Stella's stem.


  Marjorie keek naar buiten. Rillibee was gehoorzaam blijven staan, aan het begin van de brug. 'Waarom blijven we staan?' vroeg hij aan haar.


  'Ik wil de Arbaigeliefden zien. Ze komen nu over de brug aangelopen.'


  De twee mensen op de brug en de vrouw in het huis keken toe hoe de niet-menselijke geliefden over de reling bogen, elkaar in elkaars armen drukten en zich in elkaar verstrengelden. 'Hoe heten ze?' vroeg Stella fluisterend.


  'Je kent hun namen net zo goed als ik,' antwoordde Rillibee.


  'Zeg het dan!'


  'Degene die waarschijnlijk een jongen is, heet Ssanther. Degene die waarschijnlijk een meisje is, heet Usswees.'


  'Arbainamen.'


  'Ja, Arbainamen.'


  Marjorie sprak de haar zo goed bekende namen voor zichzelf uit. Experts uit Semling en Shafne waren gekomen om de taal die in deze stad gesproken werd op te nemen en hem in verband te brengen met de geschreven woorden. Volgens hen zouden de kleine projectoren, die tussen de bomen verborgen waren, nog wel een eeuw of meer blijven werken en Arbaibeelden werpen in de stad die ze gebouwd hadden en waarin ze waren gestorven. Net zulke projectoren waren in de andere stad gevonden, begraven onder de ingestorte muren, verdwenen onder het zand, de bron van de geheimzinnige schimmen die de ruïnes gevuld hadden. Nu de specialisten de taal begrepen, waren de apparaten van de Arbai niet meer zo'n raadsel. Het was geleerden zelfs gelukt de transporten van de Arbai te herstellen, aan deze kant althans, al waren ze nog niet getest.


  Ze ging weer verder met haar brief.


  


  Hier op Gras hebben de vossen besloten hun lot in eigen hand te nemen. Verscheidene nieuwe dorpen zijn gebouwd met door zonne-energie in stand gehouden hekken, om de piepers binnen en de Hippae buiten te houden. De vossen die er nog toe in staat zijn, zijn begonnen in deze gebieden eieren te leggen. De piepers die uit de eieren van de vossen komen, zullen apart worden gehouden. Vossen eten alleen de piepers die uit Hippae-eieren zijn gekomen. Door deze doelgerichte plundering zal het kwaad van de Hippae verminderen.


  De Groene Broederschap is begonnen tuinen rondom deze dorpen aan te leggen. Waar de tuinen van Opal Hill eens bloeiden, heb ik op een pas ontloken eerste vlak gestaan dat op een dag misschien de grote Snipopean versteld zal doen staan. De vossen zijn het erover eens dat schoonheid niet mag verdwijnen, dat, wat er verder ook gedaan wordt, schoonheid bewaard moet blijven voor het geval we onze toekomst laten verpauperen. Zelfs Klive zal herboren worden.


  


  Marjorie legde haar schrijfstift neer en wreef over haar verkrampte vingers, terwijl ze weer naar buiten keek, terugdenkend aan Klive. Terugdenkend aan Opal Hill. Zo iets prachtigs in het gras. Zelfs Snipopean had niet over die pracht kunnen vertellen, want hij had niet met de vossen gedanst...


  Met een schok kwam ze weer tot zichzelf. Ze zat slechts pagina's te vullen, om zichzelf iets te doen te geven om de laatste paar uur vol te maken. Alles wat ze moest doen was gedaan. Haar rugzak lag naast de deur. De inhoud ervan was zorgvuldig geselecteerd. Wie had kunnen denken dat een belofte haar zo ver zou brengen?


  Buiten op het plein trok Stella Rillibee mee. 'Kom,' zei ze. Ze liepen samen over de brug, naar het uiteinde dat op het eiland uitkwam. In de vlakke, groene wei die onder aan de helling lag, aan de voet van een grote vruchtboom, lag het graf van Mainoa. Het gras erboven lag constant bezaaid met fruit en zaden en schilletjes.


  Marjorie stond op en keek naar een van de muurpanelen die door Persun Pollut waren uitgesneden. Het eerste dat hij met zijn linkerhand had gedaan, was grof, maar vol harde vitaliteit. De latere waren fijner en vloeiender geworden. Persun was een groot kunstenaar. Te groot om hier op Gras te blijven. Ergens anders zou hij een nieuwe rechterhand kunnen laten klonen. Ach, binnenkort zou de onwillige band die hem op Gras vasthield losraken. Dan zou hij misschien gaan...


  Marjorie sloot het deksel van haar schrijfboard, pakte het bij het handvat beet en ging achter Stella en Rillibee aan. Rondom haar bewogen en spraken de schimmige Arbai. Hun woorden waren vertaald. Hun motieven waren duidelijk. Toen ze oog in oog kwamen te staan met het gevaar, hadden ze ervoor gekozen te sterven. Marjorie treurde om hen, maar kon geen spijt voelen. Ze waren te goed geweest om goed te kunnen doen. Dat had iemand eens gezegd. Rillibee, dacht ze. Rillibee, die van Stella hield.


  De twee zaten bij Mainoa's grafheuvel, toen ze de helling af kwam lopen. 'En hoe is het vandaag met broeder Mainoa?' vroeg ze.


  Stella boog naar voren om de geurige kruiden netjes neer te leggen en veegde de rommel opzij. 'Het zal eenzaam voor hem worden, helemaal alleen hier buiten.'


  'Ik denk het niet,' zei Marjorie, zich langzaam omdraaiend om de hele wei in zich op te nemen: achteraan het beschermende hek, de gedraaide boog van de Arbai-transporter, die gloeide met een opaalachtig licht; het bloeiende net aan de rand van het moeras; de ruige bomen, die oprezen naar hoogten van hartbrekend goud. Glimlachend draaide ze zich om naar de jongeren. 'Niet broeder Mainoa. Hij zal zich de hele winter door zeer blijven interesseren voor alles wat er gebeurt. En de vossen zullen met hem komen praten. Die komen in de winter boven de grond.'


  'Wat bent u aan het doen?' vroeg Rillibee haar, wijzend op het board dat ze bij zich had. 'Een boek aan het schrijven?'


  Vol medelijden schudde ze haar hoofd. 'Rigo vroeg om een uitleg. Alweer.'


  'Pater James zegt dat hij misschien zal proberen bewijzen te verzamelen om uw huwelijk teniet te doen.'


  Even keek ze bedachtzaam voor zich uit, toen lachte ze. 'Daar had ik niet aan gedacht, maar het zal wel kloppen! Pater Sandoval heeft hem daar ongetwijfeld toe aangezet. Misschien zijn de wetten op Terra veranderd en krijgt hij toestemming om een nieuw gezin te stichten. Ach, in elk geval is dit misschien wel mijn laatste kans om hem te proberen te vertellen hoe hij vroeger was.' Ze haalde haar schouders op en beantwoordde Rillibees blikken met een kalm gezicht.


  'U bent nog steeds van plan om...'


  'Het is geen kwestie van iets van plan zijn, Rillibee. Ik heb een belofte gedaan. Ik heb altijd geprobeerd om me aan mijn beloften te houden, als dat kon.'


  'Zeg tegen papa dat Rillibee en ik een kind krijgen,' zei Stella. 'Zeg hem dat. We zullen het Joshua noemen. Of Miriam.'


  Twee van Rillibees magische namen. Namen die hij zou blijven heiligen, al joeg hij de hele wereld ermee tegen zich in het harnas. Nu zou hij de baby een ervan geven en hem als een vuurvlieg de duisternis in sturen. Mettertijd zouden er meer komen, die het niets zouden oplichten met heldere namen, als de brandende namen van de sterren. Marjorie glimlachte en zei tegen zichzelf dat ze het niet aan Rigo zou vertellen. Hij zou het niet begrijpen.


  Van boven klonk een triller, een spinnend geluid. Vossen. Marjorie spon als antwoord. Uit de wei ernaast antwoordde hinnikend een paard.


  'Heb je het nieuwe veulen gezien?' vroeg Stella plotseling.


  Marjorie knikte. 'Vanmorgen. Moeder en zoon maken het goed. Alle zestien paarden maken het goed, trouwens. De vossen hebben weer met de veulens gepraat. Ze blijven me steeds zo aandachtig aankijken! De nieuwe baby van Blue Star lijkt sprekend op Don Quijote. Burgemeester Bee is vreselijk opgewonden.'


  'De burgemeester krijgt het veulen, is het niet?' vroeg Rillibee.


  'Ja, dat heb ik beloofd. Bij het verboden dorp in de buurt van Klive zijn een paar Hippae gesignaleerd en de burgemeester wil de expeditie leiden.'


  'Volgens plan,' zei hij.


  'Volgens plan,' herhaalde Stella.


  Volgens plan, dacht Marjorie. Ze ging zitten, legde het board op haar schoot en keek er met tegenzin naar. Pater James had waarschijnlijk gelijk. Rigo wilde zwart op wit bewijs van haar plichtsverzuim, haar geloofsverzaking.


  'We zullen je met rust laten,' zei Rillibee. ik ga Tony aflossen. Hij is met Dimity en Janetta aan het werk. Ik ben bang dat ze nooit helemaal zullen genezen, Marjorie. Dat weet iedereen nu. Ik begrijp niet waarom Tony doorgaat...'


  'Hij is koppig,' zei Marjorie. 'Net als ik. Heeft hij niets gezegd?' vroeg ze een beetje angstig. 'Over na...'


  Rillibee knikte fronsend. 'Hij gaat terug naar Terra. Hij heeft goed nagedacht over het verzoek van zijn vader en hij heeft besloten terug te gaan, voor een tijdje althans. Omdat hij en Stella de enige kinderen zijn die Rigo mocht hebben, vindt Tony dat teruggaan, voor een tijdje ten minste, gewoon eerlijk is.' Hij pakte haar hand en kneep erin, haar teleurstelling delend. Toen liepen hij en Stella bij haar vandaan, de groene helling op.


  Marjorie zuchtte. Ze had gehoopt dat Tony zou blijven. In de winter zou hij dicht tussen de mensen in Commons gewoond hebben, wat ouder geworden zijn, vrienden hebben gemaakt. In het voorjaar zou Amy bon Danfels naar de Boomstad komen, samen met Emmy en haar moeder. Marjorie zag al voor zich dat Amy en Tony... Maar ja, als hij terug wilde gaan... Hij was nog heel jong. Misschien vond hij dat hij nog niet helemaal zonder een ouder kon.


  Ze opende het board en begon aan een nieuwe alinea. Als Rigo bewijs wilde dat ze gek of goddeloos was, of wat dan ook, waarom zou ze hem dat dan niet geven?


  


  Je hoeft me niet te wijzen op mijn religieuze plichten, Rigo. Die ben ik niet vergeten...


  We zijn samen naar Gras gegaan, uit plichtsbesef. Op Terra was ik gewend geraakt aan plicht, was ik me druk gaan maken om fatsoen. Zelfs als ik wist dat ik weinig goeds deed met mijn bezoeken, hield ik vol, uit plichtsbesef. Onlangs besefte ik dat ik niet erg veel anders was dan de bons. Zoals zij met de Hippae uitreden en hun slaven waren, zo reed ik uit gewoonte uit en werd tot slaaf gemaakt. Ik was een goed kind en een goede vrouw. Ik was scrupuleus in mijn gedrag. Ik biechtte regelmatig en deed wat mijn biechtvader me opdroeg. Ik deed goede daden, zelfs al voelde ik mij schuldig omdat ik soms de disciplinaire wetten van de mens overtrad om te doen wat volgens mij Gods genadige wetten waren. Ik was je trouw omdat het mijn plicht was en ik deed wat de plicht van mij eiste, omdat ik dacht dat ik God zou beledigen als ik het niet deed.


  Hier op Gras lagen nog meer plichten. Ik merkte dat ik uitkeek naar het tijdstip waarop ik kon sterven en geen plichten meer zou hebben. Hier stond ik, nauwelijks veertig Terraanse jaren oud, en ik wilde dood zijn, zodat ik niet meer al die verplichtingen hoefde af te lopen! Dus trok ik op een dag het gras in, op zoek naar de dood, maar wat ik aantrof was niet echt de dood en het afgrijzen daarover deed me beseffen wat ik aan het doen was.


  Plicht alleen was niet genoeg. Er moest meer zijn dan dat!


  Pater James suggereerde dat we misschien virussen waren. Ik weet nu dat hij het als een grapje bedoelde. Hij vindt dat ik geen gevoel voor humor heb. Dat is zo. Iedereen zegt het, zelfs Tony. En omdat dat zo is, vatte ik zijn woorden serieus op. Later kwam ik op de gedachte dat we misschien andere dingen waren, dingen als witte bloedlichaampjes of zenuwbanen. Krijgers of overbrengers van berichten. Zulke cellen hebben een doel, of ten minste een functie in het lichaam waarin ze wonen. Ze zijn ontwikkeld om die functie te hebben. Zo zijn wij, in het lichaam waarin wij wonen, misschien ontwikkeld, of zijn aan het ontwikkelen, om een nut of functie te hebben die daar iets van weg heeft, al zijn we, denk ik, slechts heel kleine wezens...


  


  Boven tussen de bladeren hoorde ze de stem van pater James zich verheffen, die met de vossen zat te redetwisten. Nu hij aan het hoofd stond van een officiële afvaardiging van de vossen, redetwistte hij vaak met hen en hij verhief altijd zijn stem als zijn redenatie zwak was. Onlangs hadden ze het over de zonde van het vlees gehad, waarbij hij zijn stem vaak had moeten verheffen. De vossen geloofden niet in de zonde van het vlees en ze maakten de priester boos door nu zelf te citeren uit de geschriften die hij vroeger voor hen had geciteerd.


  Aan de andere kant van het weiland riep een van Rillibees rood-blauwe tamme papegaaien steeds weer tegen zichzelf: 'Songbird Chime. Joshua Chime. Miriam Chime. Stella...'


  Marjorie boog zich weer over de pagina's.


  


  Toen de mensheid dacht dat hij de enige intelligentie bezat en de aarde zijn enige planeet was, was het misschien juist om te geloven dat elk mens als individu belangrijk was. We waren het enige dat er bestond. Als kikkers, die allemaal denken dat hun eigen poel het middelpunt van het heelal is, dachten we dat God zich om ieder van ons apart bekommerde. Vreemd, dat we beseften dat trots een zonde is maar toch maar al te graag ten slachtoffer vielen aan een dergelijke arrogantie.


  We hoefden maar om ons heen te kijken om te zien hoe idioot die gedachte was. Waar was de boer die elk van zijn zaden bij naam kende? Waar was de imker die zijn bijen ieder apart benoemde? Waar was de herder die de aparte sprieten gras onderscheidde? Vergeleken met de omvang van de schepping, waren wij toch slechts heel kleine wezens, zo klein als bijen, zo klein als graankorrels, zo klein als grassprieten?


  En toch wordt graan brood; bijen maken honing; gras wordt omgezet in vlees, of in tuinen. Heel kleine wezens zijn belangrijk, niet als individu maar om wat ze worden, áls ze worden...


  De Arbai faalden omdat ze niet werden. De mensheid faalde bijna. We bleven bijna te lang op Terra zitten. We vertrokken alleen omdat we onze planeet geruïneerd hadden en moesten vertrekken of anders zouden sterven. Toen, nadat we ver genoeg waren uitgezwermd om nieuwe werelden te vinden, lieten we Heiligheid ons tegenhouden nog verder te gaan. 'Vul de werelden,' zei men. 'Ga niet verder. Neem geen risico.' En we gingen niet verder. We namen geen risico. We groeiden. We vermenigvuldigden ons. We werden niet...


  


  Van achter haar kwam een triller. Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten wie daar was. Hij raakte haar nek zo voorzichtig aan als een vallend blad, een nauwelijks uitgestrekte klauw, het zachtste prikje.


  'Nu?' zei ze hijgend.


  Hij liet haar rugzak naast haar op de grond vallen.


  Ze aarzelde. 'Ik heb nog geen afscheid genomen van Tony, van Stella!' Stilte.


  Ze had wel afscheid genomen. Elke uur van het afgelopen seizoen was een afscheid geweest. Pater James had haar vanmorgen nog zijn zegen gegeven. Er viel niets meer te zeggen. Hij raakte haar nog eens aan.


  'Ik moet dit afmaken,' zei ze, zich over de brief buigend.


  


  ...We werden niet. We veranderden niet.


  Maar er moeten veranderingen komen. Er moet risico worden genomen. God weet dat er genoeg van ons zijn om ons een paar verliezen te kunnen veroorloven! Waarom zijn we anders met zovelen? En al is het gras talrijk als sterren, er moet toch een eerste loot opschieten om een tuin te maken...


  


  Ze had geen afscheid genomen van Persun. Misschien was het maar beter dat ze geen afscheid nam. Na alles...


  


  Ik ga met een van de vossen op reis. Niemand weet of we ergens zullen aankomen of dat we terug kunnen keren. Zo niet, dan zal het uiteindelijk iemand anders wel lukken. Er zijn er genoeg van ons om het te blijven proberen, zo lang als nodig is.


  


  Zijn klauw raakte haar weer aan, plagerig.


  Ze keek de pagina's door en zette ze in de juiste volgorde, maar ze wist dat ze Rigo niet zouden vertellen wat hij horen wilde, ze zouden hem zelfs niet vertellen wat ze zelf zeggen wilde. Er was geen tijd om nog een brief te schrijven en wat zou ze op een andere manier kunnen zeggen? Als alles van begin af aan anders was gegaan, had Rigo hier misschien vandaag bij haar gestaan. Hij had ervoor gekozen terug te gaan. Zij had ervoor gekozen verder te gaan. Op geen van die keuzes viel iets aan te merken.


  Ze keek omhoog naar de stad en zag de in de wind bewegende schaduwen langs door vlekkerig zonlicht beschenen bomen bewegen. Ze kon de brief in het board achterlaten. Tony of Rillibee zouden hem vinden en ervoor zorgen dat hij verzonden werd. Ze was nooit van plan geweest om van haar vertrek een grootse gebeurtenis te maken.


  Nu, zei hij als een trompet. Nu. Er waren andere bij hem, een heleboel andere. Of Marjorie er iets groots van had willen maken of niet, de vossen waren afscheid komen nemen.


  Ze schreef de laatste paar woorden op en tekende met haar naam, zoals zij die kende, zich afvragend of Rigo opgelucht zou zijn dat ze weg was, of kwaad omdat ze nu buiten bereik was. Hoe zou hij deze pagina's gebruiken? Ze zette het board op Mainoa's graf. Plichten had ze niet meer, maar ze moest zich aan een belofte houden.


  Ze waren overal om haar heen. Ze besteeg de bekende luchtspiegeling en ging goed zitten. Honderd meter verderop gloeide de Arbai-transporter binnen in de lus met een sprankelend licht, een paarlemoeren schijnsel, een sluier van geheimzinnigheid. Er was maar één manier om het uit te testen: door erdoorheen te gaan. Decorum, zei ze tegen zichzelf toen ze het naderden. Je moet je lot met decorum tegemoet gaan.


  Marjorie, zei ze hardop, de laatste woorden uitsprekend die ze had opgeschreven, zodat ze kon horen hoe ze klonken. Hij kende haar niet als Marjorie. Dit zou de laatste keer kunnen zijn dat ze haar naam hoorde.


  


  Marjorie,


  bij de gratie Gods, Gras.


  Amen.
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De heren van Gras: breedbeeld-avontuur van dé nieuwe ster aan

het science fiction-firmament - genomineerd voor de Hugo
Award 1990.

MEULENHOFF SCIENCE FICTION

sF291 ISBN 90290 4107 2





OEBPS/Images/cover.jpg
HET SF-TALENT VAN NU - DE SF-ROMAN VAN NU

SHERI S. TEPPER

3D DE JACHT
} EEN DODELIJKE WEDLOOP

MAAR WIE IS DE JAGER
EN WIE IS DE PROOI?






OEBPS/Images/herenvangras-1.png





OEBPS/Images/rand.jpg





OEBPS/Images/herenvangras-2.png
vHerenw
Giras





OEBPS/Images/effies.jpg





